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PRAEFATIO.

Ailexander, quum, Afia et India usque ad Hypha- 

fin domita, reverti coa&us effet, animo Macedonum 
et bellis et laboribus continuis fra&o, qua ratione 
fines imperii fui et conftitueret firmos, et ipfe videret 
cognofceretque, animo cogitabat. Terminos Afiae 
ab occidente natura ipfa firmaverat maribus; Libyam 
ab Aegypto, Arabiam a Syria et Babylonia ingentia 
dirimebant deferta; terminos feptemtrionales ab Ati 
menia usque in Indiam ipfe cum exercitu percurrerat 
viftor; reflabant termini orientem et meridiem ver- 
fus, nondum certi exploratique. ClalTe igitur in 
Hydafpe exflruda, per Hydafpem Acefinem et In­
dum usque ad oceanum navigabat, gentibusque ad
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utramque Indi oram victis, hunc fluvium terminum 
imperii orientem verius conftituit. Dum vero in Indo 
navigaret, per medias regiones inter Sogdianam et 
mare Craterum remiiit in Carmaniam, qui terras 
quasdam nondum fatis cognitas et gentes dubiae fidei 
vel exploraret vel in poteftatem regis redigeret. Ab 
Indi vero oftiis, ut nationes mari proximas fubigeret, 
et littorum conditionem accurate cognofceret, par- 
tim ipfe per fines Arabitarum, Oritarum, Gadrofiae, 
Carmaniae et Perfidis rediit, partim Nearchum, ut 
praeter littora ab Indo ad oftia Euphratis et Tigris 
navigaret, miiit.

Mandatum erat Nearcho, ut omnia littora por- 
tnsque et infulas in praeternavigatione perluilraret, 
omnes finus pernavigaret, urbesque ad mare fitas 
cognofceret, atque non negligeret, quae regio fit 
fertilis, quae deferta. (Ind. c. 32, n.) Vel hoc 
mandatum docet, jam tum Alexandrum majora animo 

' volviHe. Tam accurata eorum littorum cognitio, 
cui fuiffetufui, nili jam tum de repetenda in pofte- 
rum ea navigatione cogitafiet? Viderat Alexander, 
quum Tyrum oppugnaret, quantae commercio opes 
pararentur; viderat, quum in India verfaretur, quot 
ad commercium merces utiliffimas ea terra praeberet; 
viderat, fua experientia, earum terra ex India in oc­
cidentem transportandarum difficuftatem. Quid mi­
rum, fi jam Alexander, vir in omni re fagaciffimus, 
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per maria viam commercio invenire vellet? Quod 
Alexandrum voluiffe non Nearchi folum iter, fed et 
navalia padim in ripis Indi et ad ejus fluvii oftia con­
dita probant, quae, nifi et in pofterum ibi navigari 
voluiffet, prorfus inutilia fuiffent. Certe non am­
bitio vanaeque laudis ftudium, fe et fuos primos in 
iis maribus navigaffe, fed commodi emolumentique 
futuri divinatio, defiderium, littora non minus, quam 
mediterranea cognofcendi et fpes mutuo commercio 
terras longinquas conjungendi ad eam navigationem 
jubendam Alexandrum compulere. Quapropter, , 
fimulac experientia edoftus ea maria navigabilia efle 
fciret, moles in Tigri a Perfis conditas navigationem­
que impedientes deftruebat, aliamque claffem in Eu­
phrate aedificabat, qua ipfe per finum perficum cir­
cum Arabiam in finum arabicum navigare conftitue- 
rat. Sic ipfe viam ex India in Aegyptum inveniffet, 
fic ipfe forfitan opulentiae Alexandrinae initium vi- 
diffet, nifi mors citior et vitam et confilia ejus prae- 
cidiffet. Voluerat adeo Libyam, ut ipfe militibus 
fuis confitebatur, circumnavigare. Quod multum 
abeft vanam fuiffe gloriationem. Voluerat fine dubio. 
Sed confilium id ex nimia ejus aevi geographiae veras 
ignorantia natum erat.

Iter Nearchi maximi erat momenti. Primus 
Europaeorum praeter illa littora, per illa maria, ante 
eum prorfus ignota, navigavit; primus commercio
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inter orientem et occidentem, poftea fupra omnem 
opinionem florenti, viam aperuit. Nearchus navi­
gaverat ab Indo praeter Arabitas, Oritas, Ichthyo- 
phagos, Carmaniam, Perfidem et Suiianam. Alii 
poft eum ab Alexandro milii per linum perficum prae­
ter littora Arabiae usque ad promontorium Maceta; 
alii fub Ptolemaeis, Aegypti regibus, circum Ara­
biam ad oftia Indi usque et fuperius adhuc, littora

/ . .Jegentes venerunt; pofterius ventorum ejus regionis 
natura fatis compert^, ab Arabia in Indiam, relittis 
littoribus via per Oceanum transverfa navigabatur. 
Hac via merces indicae in Aegyptum, praecipue ur­
bem Berenicen, inde terra ad Nilum, denique fe­
cundo Nilo Alexandriam, praefidii caufa ab Alexan­
dro conditam, veitae, ab Alexandria per occiden­
tem dimittebantur. Multis faeculis haec fola via 
commercio indico fuit, donec tandem recentioribus 
temporibus Portugallorum merito alia eaque commo­
dior circum Africam reperiebatur.

Scripferat Nearchus Paraplum, five defcriptio- 
nem expeditionis fuae navalis, nunc prorfus deper­
ditam, nifi Arriano, praeter expeditionem Alexandri 
ipfius, etiam de clafle ejus librum fingularem, Hifto- 
riam indicam, fcribere placuiffet. Curtius et fons 
ejus Diodorus pauciffima modo de Nearchi itinere, 
et quidem ea, quae olim miraculofa videbantur, 
ex. c. de balaenis, habent. Pauca ex Nearchi libro,

eaque



VII

eaque corruptiflima exfcripfit Plinius; plura Strabo; 
omnem vero, ut quidein videtur, Arrianus

Nearchi Paraplus, ficut pleraque veterum iti­
neraria, liber admodum tenuis fuiffe videtur, pauca 
continens, praeter nomina propria ac diftantiam fm- 
gulorum locorum, quantam forte effe conjiciebat. 
Quae longius defcribuntur, maximam partem non 
funt magni momenti. Quare cogitari nequit, para- 
plum illum fuiffe fuppofititium. Nam fi quis impoftor 
Nearchi itinerarium finxiffet, absque dubio leftores 
et fermonis lepore et rerum eventuumque miraculo 
allicere conatus effet. ^Nearchus vero loquitur qui­
dem de infula quadam incantata, atque de miraculofa 
Ichthyophagorum origine y fed ut rem refutet, non ut 
pro vera venditet. Duo modo ejus veracitatem fufpeclam 
reddere pofnt, nimia nempe Indi latitudo y fed hanc 
puta fcripfit fluvii inundantis; et quod dicit, Malanis 
Novembri vifum ejje folem feptemtrionem verfus; fed quis 
eb unum hunc errorem veritatem totius negare pojfet? n 
Vine. Nearch. pag. 58. Et ni ipfe fallor, ne hic qui­
dem error Nearcho adferibendus eft, fed Arriano, 
minus recte au&orem fuum intelligenti. Vid. not. 
ad c. 25, 1. „ Nearchi narratio, ab Arriano fervat a 
Cqui ipfe eam genuinam effe certiflime non dubitavit), 
quaevis interna documenta veritatis habet; quo attentio-
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23. 24. 25. Strabo XV. pag. 495. fqq.
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rei eam legimus > eo magis laudatur; quo magis nobis 
Jndia innotuit, eo magis eum vera retulifie vidimus; quo 
longius fines geographiae extenduntur, eo accuratiorem 
ejus narrationem, eo puriores ejus fontes fuifie agnojci- 
tur.„ l/inc. pag. 2. Pvobertfon 9 Nearchi Paraplum 
memoratu digniflimis ex antiquitate fervatis fcriptis 
adnumerat. Jam ante Vincentium propter Nearchi 
accuratam fitus promontoriorum, finuum, urbium et 
montium defcriptionem, d’Anville 9, comparatis re- 
centiorum defcriptionibus, plurimorum locorum litum 
invenire et certo definire potuit. Itaque refutatione 
vix digni funt, qui genuinum effe Nearchi paraplum 
negarunt. Henrici Dodwelli differtatio de Arriani 
Nearcho nihil eii nifi do&a defenfio errorum, quibus 
concipiendis Plinius occafionem dedit, quo nemo fa­
cile in fcribenda geographia confufior reperiri poteft. 
Summa differtationis Dodwelli eft: Nearchi paraplum 
fub poftremis Ptolemaeis fidum effe. Argumenta, 
quibus hoc probabile reddere ftudet, funt continui 
errores, quorum refutationem cum probatione con­
trarii vide apud Sainte-Croix 9 et Vincentium 9· 
Ne quid vero defit in hac editione, quod emtores de- 
fiderare poifent, Dodwelli differtionem ad calcem 

libri

6) Difquifit. hiftor. de Veterum India, nota VI.
c) Mem. de Litterature, tom. XXX. pag. 132. fqq.
d} Exara, pag. 250.
e) Nearch. pag. 56. fqq.
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libri Arrianei adjungendam curavi, adjecla Vincentii x 
refutatione, ad quam plura in Nearchi defenfionem 
legendi cupidos relegare fatis habeo.

Eam vero ipfam ob caufam, quod nimis tenuis 
effet Nearchi paraplus, exornavit eum ArrLaus di- 
greffionibus, et operam dedit, ut varietate et ele­
gantia fermonis le£tores delectaret. Prioribus XVII 
capitibus continetur defcriptio Indiae optima. AuElo- 
res erant Megafthenes et Eratofthenes, hic quod geo­
graphiae ftudio deditus erat et celeberrimis antiqui­
tatis geographis adnumerabatur; ille quia ipfe non 
ita multo poli Alexandrum diu in India vixerat et lon­
gius adhuc Alexandro in India itinera fecerat/). Ul­
timum caput tenet differtatiunculam, qua, pro fuae 
aetatis cognitione, orbem longius meridiem verfus 
prae ardore inhabitabilem effe, exemplis probare 
ftudet. Medium locum tenet narratio de Nearchi ex­
peditione navali, quam fcripfit αϋτω 
ut dicit in Exped. VI, 28.

Scripfit Arrianus hunc librum poft Expeditio­
nem. Nam in Expeditione VI, 2 8> 1Q· et V, 5, 1. 
6, 12. de hiftoria indica adhuc fcribenda loquitur, 
et in hac ipfa cap. 19. et faepius relegat le&orem ad 
Expeditionem. Scripfit eum dialeEto ionica, non at-

* S tiea,

Scriptores veteres de India deperditos et fuperftites 
enumeratos vide in Freinsh. Comment. ad Curt. 
VIII, 9, 2.
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tica, ut Expeditionem; vel, ut veteres in omni dia- 
leflo imitaretur, vel ut uni vel pluribus amicorum, 
qui illam atticae praeferrent, placeret.

Hiftoria litteraria ’bJ/zijs· cum ea Expeditionis 
yel Anabafeos Alexandri prorfus convenit; nam in 
MStis et editionibus (excepta Borheckiana) illi ad- 
junfta eft, adeoque in primis editionibus pro o€tavo 
Anabafeos libro habebatur. Quare de fatis hujus libri 
leftores ad praefationem meam in Expeditionem re­
lego, et hic ea modo, quae figillatim ad Hiftoriam 
Indicam pertinent, adfcribere fatis habeo.

In Geographiae vcterir fcriptoribus gvaecis minori· 
bus, Vol. I. Oxoniae, 1698. typis repetitus eft Nearchi 
paraplus cum Vulcanii interpretatione, id eft: pars 
hujus Hiftoriae indicae, a capite XIX. extremo usque 
ad cap. XLIII, 13. Sub textu et ad calcem libri ad­
jecit Hudfon plurimas notas criticas Blancardi, inter­
dum etiam quae Plinius et Ptolemaeus habent nomina 
locorum, fi paulisper differunt ab nominibus Near­
chi, et quod fummum, varias le£liones Codicis MSti 
Bodlejani, quibus Gronovius non ufus eft. Codex is 
egregius eft, et forte poft optimum florentinum fecun­
dus ; nam pleraeque ejus le&iones cum legionibus 
Optimi congruunt, et quaedam bona habet, quae 
a Gronovio ex Optimo non vidi excerpta. Unde ni­
hil magis dolui, quam mihi totius ejus codicis varian­
tes infpicere non contigiffe, praecipue quum Hudfon 
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in praefatione icribat: ,, Potuimus, fi id noftri fuiflet 
inftituti, variantes leCtiones (codicis Bodlejani} ad re­
liqua Arriani delibaffe, quae obfcura multa luce per­
funderent et maculas non paucas tollerent invetera­
tas.,, Sane fi is Codex conferretur, operae pre­
tium foret.

Bis Indica feparatim in Germanicum translata 
eft: Arriani Indica, dasifi: indianifehe Gefehicht- oder 
Reifebefehreibung der Flotte Alexander! dei Grofen. Aur 
dem Griechifehen ins Deutfche iiberfetzt (von Georg Ra- 
pheliuif Hamburg 1710. deinde: Arriani indifehe 
Merkwurdigkeiten und Hannoni Seereife·, nebft Hrn. 
Heinr. Dodwelli Pritfung der Seereife det Nearche und 
Herrn von Bougainville Abhandlung von der Seereife der 
Hanno und den carthaginienfifeh.cn Handelipidtzen die er 
an der Kufte von Africa angelegt hat. Mit Landchartcn 
und einem geographifehen und hiltorifehen Regifer Uber 
den Arrian. Braunfehweig und IFolfenbuttel 1764. (von 
Conrad Arnold Schmid.') Prior Amanum transtulit ad 
verbum, pofterior elegantior eft. De verfione ita- 
lica vide Fabric. ed. Harlef. Tom. V. pag. 100.

Vin-centii liber celeberrimus — the Poyage of 
Nearchus etc. London 1797. — nunc in Germania 
a nemine ignoratur, et, fi de ejus laude multa diffe- 
rerem, fupervacanea fcripfifie viderer. Jam vidi in in­
dicibus publicis, verfionem ejus parari. Ea enim 
laus eft Germaniae, ut non folum in quavis doctrina­

rum
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<um parte viros alat docliifimos, fed quicquid etiam 
apud exteros boni edatur, vel vertendo vel alio modo 
fibi vindicet, ut omne fcibile ex univerfo orbe in 
Germaniam confluere vere dici poffit. Continet Vin- 
centii liber explicationem totius Nearchi itineris ex 
Hydafpe usque ad Indi oftia et inde per Oceanum et 
fmum perficum usque in Paiitigrim refpectu ad hifto- 
riam, geographiam et commercium; praefixa funt 
Prolegornena de Alexandro et ejus confiliis, de Ale- 
xandria et aliis rebus geographicis, de temporibus, 
ventis, menfuris, atque de Geographis ipfis, leftu 
digniffima; adjectae funt differtationes do&iflimae ad 
aftronomiam et geographiam pertinentes. Ex his 
omnibus non pauca ad Arriani Anabafin Alexandri ex­
plicandam a me adhiberi potuiffent, nifi jam, quae 
fcripferam, Lipfiam miffa et maximam partem excufa 
fuiflent, quum Vincentii librum acciperem. Qua­
propter pauciffima modo, dum ultimam manum ad 
corrigendos in typis errores admoverem, ex Vincentii 
Nearcho ad illum librum adnotare potui. —■ Ad ex­
plicandam navigationem Nearchi per mare ufus efl: 
Vincent cum aliis fubfidiis optimis, tum praecipue 
quod attinet littora inter Indum et finum Perficum, 
inde ab Alexandri temporibus ad noftra usque non 
defcripta et prorfus ferme ignota, itinerario recenti 
atque inedito. Erant enim anno 1774 ab Anglis na- 
'res quaedam miffae ad ea littora exploranda. Quam 
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ob rem ad explicandum Nearchum folus optime in- 
ftru&us, non pauca referre poterat et veteris et re- 
centioris Geographiae ftudiofo acceptiffima. Quia 
vero Germani in iftis maribus non navigant, biblio­
polam, qui verfionem illius libri emit, lucrum habi­
turum dubito. Geographi enim noRri librum angli- 
cum legere malent. lis vero, quibus ftudium fcripto- 
rum antiquorum curae eft, me latisfeciffe fpero, quum 
potiora et quae ftri&e ad Arriani Hiftoriam indicam 
pertinent, ex Vincentii libro, in quo nec textus Ar­
riani graecus, nec verfio continua reperitur, in ani- 
madverfiones meas intexerim.

Reflat, ut de mea opera qualicunque pauca ad­
jiciam.

Textum reftitui ad fidem Codicis Optimi Floren­
tini, reliquorum codicum a Vulcanio, Bla<ncardo, 
Hudfone, ac Gronovio collatorum, et primarum edi­
tionum, Venetae atque Bafileenfis, ope ufus fubfidia- 
ria. Quae jam ab aliis emendata erant, repetere no­
lui; mearum vero emendationum, et ubi codices me 
defererent, conjecturarum rationes in notis criticis fub 
textu reperies. Textui e regione repetita eft latina 
Bonaventurae Vulcanii interpretatio, eaque nunc innu­
meris locis emendatior. Ad calcem cujusvis capitis 
fubnexae funt animadverfiones quarum quaedam , fed 
pauciflimae, obfcuriora textus loca illuftrant, plurimae 
vero geographiam et hiftoriam fpeClant. Plurima , ut 

/ fuprs 



XIV

fupra jam monui, Vincentio debeo, a quo paucis 
modo locis difceifi; at aliorum tamen virorum dofto- 
rum libros a me negle&os non effe, quavis pagina in­
venies. Adjeda eft ad finem libri DodweUi di fert at io 
de Nearchi par apio cum Vincentii refutatione, ex an- 
glico in latinum translata. Mappa geographica > quam 
liberalis editionis hujus redemtor adjiciendam curavit, 
conftru&a et compofita eft ex duobus mappis accura- 
tiffimis in Vincentii Nearcho. Nomina ad littora fcri- 
pta, nifi his fignis ( ) inclufa funt, ex Nearchi pa- 
raplo funt. Numeri adfcripti relegant ad marginem 
fuperiorem, ubi vel nomina eorundem locorum ab 
aliis veterum fervata vel nomina recentiora repe- 
riuntur.

Difcedere a leEtoribus nequeo, nifi publice be­
nignitatem Jo. Reinhold Forfteri, Viri llluftris, pro- 
feffus, qui me et bibliotheca fua in quovis litterarum 
genere lediffima, et dodrina atque confiliis fuis animo 
promptiffimo juvit.

Scribebam Halis Magdeburgicis, in Gymnafio 
Lutherano, die XVI”10 Dec. 1797.

MAN-



mansiones classis, cum diebus
EX V INCENTIO ADSCRIPTIS.

Rana?

Loca. Dies.
Solvit clafhs in Indo —— —— d. 2 Oct. 326 a. Chr.
Stura — ·— — Oct. 3. 4. 5.
Koreatis — — — Oct. 6.

Ar ab it a e. t
Krokala — — Oct. 8· 9.
Irum — — — 1 ' —· ■ * Oct. 9.
Sangada, Bibacta, Portus Alexandri, Oct. 10.
Domae — — — — Nov. 3. 3^6.
Saranga — — Nov. 5.
Sakala, Morontobarbara Nov. 6.
Arabis — — — — Nov. 7. 8·

Oritae»
Pagala — — — Nov. 9. 326 a. Chr»
Kabana—— — — I·*· Nov. 10.
Kokela — — — — Nov. 11.
Tomerus — ■ —1« Nov. 21.
Malana— — — — Nov. 27.

Ichthyophagi.
Bagafira — ·—-* — Nov. 28· 326 a. Chr,
(Arraba Promont.) Nov. 29.
Kolta — —- — '■ Nov. 30.
Kalyba —· — —■ DeC. I.
Karhis, Kyfa — —- Dee. 2.
Mofarna — — Dee. 3.
Balomus — Dee. 4.
Barna — — — u. Dee. 5.
Dendrobofa — - — 1 ■■ — Dec. 6.
Kophanta — — Dec. 7.
Kyiza — — —■ Dec. 8.
Oppidum parvum — >—* Dec. 9.
Bageia, Talmena —* —-r Pec. 10»



A Diridoti reverfus Nearchus per Pafitigrim, adverfo 
flumine, ad pontem non procul a Sufis exftructum navi­
gavit, ubi finita navigatione nautae cum Alexandri exer­
citu propter falvum claflis reditum dies feftos celebra­
bant.

XVI
Kanaiida — » 1 ■■ »

* Dec. n.
Littus defertum — — Dec. 12.
Kanate — — Dec. 15.
Troea — —· — — Dec. 14.
Dagaiira — — — Dec. 1 5.
Badis —- — — — Dec. 17.

C a rman. i a* * · - - · · -

Littus humile Carmaniae — Dec. 18. 326 a. Chr
Neoptana — — — Dec. 19.
Anamis— — — — Dec. 20.
Oaracta— — — Jan. 1. 325 a. Chr.
Oaracta— — * · * ~ — Jan.2.
(Great Tombo) .— — Jan. 3.
S i fido ne —■ — - ·"— Jan. 4. 325.
Tarfia, Cataea — — Jan. 5.

Fer'fis.
Ila, Kaikandros Jan. 6. 32$.
Ochus — — *—· Jan. 7.
Apoftana — — -------- Jan. 8·
Sinus — — — - Jan. 9.
Gogana — -— — Jan. 10.
Sitakus — — — ——· Jan. 11.
Hieratis — — — Febr. 1. 325.
Mefambria, Padagrum ..... — Febr. 2.
Taoke, Granis — — ■ — Febr. 3.
Rhogonis — — — Febr. 3.
Brizana — — — Febr. 4.
Arofis — — — *—· Febr. 5.

Suf i a n a·
Kataderbis, Margaftana Febr. 6. 325.
Brevia — — •— Febr. 7.
Diridotis — •....... 1 —— Febr. 8·

APPIA-
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appianot ινδική.
- ■>·’·' . > x

ΚΕΦ. A.

α Ίνδου ποταμού τά ι 
ττ^ος· έσπερον ες τε έπϊ τον 
ποταμόν Κωφηνα, Άςακ^νο/ 
κα/ ’Ασσακ^νο/, ε·9νεα Ίν§ι~ 
κα', εποικέου&ιν. Άλλ’ ούτε 2 
μεγάλοι τα σώματα, καθά- 
περ οί εντός του ’ΙνΑου ωκ/- 
αμεν οι, ούτε άγαμοι ωσαύτως 
τον $υμόν, ουδέ μελάνες 
ωσαύτως τοΐς πολλοϊς ’ΐνίοΓ- 
βιν. Ουτοι πάλαι μεν Άσσο- 3 
ριοις υπήκοοι ησαν επειτα 
^^οιτι * έπει Αέ ΜζΑο/ Π*ρ- 
αέων ηκουον, και φόρους άπε- 
φερον Κυρω τω Καμβόσου εκ

CAP. I.

uae extralndum amnem 
Occidentem verfus funt re­
giones ad Cophenem flu­
vium usque, Aftaceni atque 
Aflaceni, Indicae gentes, 
incolunt. Sunt vero hi 
Indis intra Indum amnem 
habitantibus et corporum, 
magnitudine et animorum 
praeftantid inferiores: ne^ 
que tam nigri, quam ple- 
rique Indi. Hi olimAflyriis 
parebant: deinde Medis: 
poftquam vero Medi in Per- 
farum poteftatem venerunt, 
tributa etiam Cyro, Camby- 
fis lilio, ex fuis regionibus 

NOTAE CRITICAE
AD ARRUN^ HISTORIAM INDICAM.

CAP. I.
i. er ve ίπί τόν ηοτχμον, ex optimo Codice Florentino, 

pro vulgato τον ποτχαόν.
3« imi ii Tie g a i uv, fic Vulcanius et reliqui edito­

res eum fecuti. At Veneti et BalUeenTes cum qua- 
tuor codicibus habent; inei ii Mtiiuct. In uno Gro- 
novius erafam invenit primam Icripturam vocis imi. 
Unde idem, ut traniitus bene ducatur, omniaque 
conveniant, legi vult: f'x*<Ta imt ii M^iot etc.,
quam conjecturam, ut maxime probabilem, recepi.
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4 ARRIANI LIBER.

της γηζ ^Φ^νι ώς εταξε Κυ- 
ρος. Νυσαίοι §έ ούκ ’Ιν&κρν 
γένος έςιν, αλλα των αμα 
Διονύσω έλ$όντων ές την γην 
των Ίνδων' τυχόν μέν καί 
Ελλήνων, όσοι απόμαχοι αύ- 
Των έγένοντο έν τοΐς ττολε- 
μοις, ους τινας προς Ινδούς 
Διόνυσος ,έπολέμησε’ τυχόν 
δέ καί των επιχωρίων τους 
θέλοντας τοΐς "Ελλησι συνω- 
κισε* την τε χώρην Νυσα^ν 
ωνόμασεν άπδ του όρεος της 
Νυσης Διόνυσος, καί την πο· 
λ/ν αυτήν Νυσαν. Καί τό όρος 
τό προς τη πόλεί, δτου έν 

τησιν ύπωρείησιν ωκιςαι ηΝυ- 
ϋα, κληιζεται, έπί τη 
συμφορη φτινι έχρήσατο ευ- 
&υς γενόμενος. Ύαυτα μέν οι 
ποιηταί έπί Διονύσω έποίη- 
σαν' καί έζηγεισ^ων αύτα 
οσοι λόγιοι Ελλήνων η βαρ-

pependerunt, quae Cyrus 
imperavit. Nyfaei vero In­
dorum gens non funt, fed 
ex iis originem ducunt, qui 
olim cum Libero patre in 
Indiam venerant, Graecis 
quidem etiam fortafie, qui 
in bellis, quae Liber cum 
Indis geffit, inutiles bello 
facti fuerant. Fortaffis au­
tem etiam indigenas volun- 
tarios in eandem cum Grae­
cis coloniam deduxit, re­
gionemque Nyfaeam a mon­
te Nyfa vocavit, urbemque 
ipfam Nyfam. Mons vero 
urbi vicinus, ad cujus ra­
dices fita eft Nyfa, Merus 
(i. e. femur} vocatus eft, 
propter cafum illum, quo 
ufus fuit Bacchus iimul ac 
natus erat. Atque haec qui­
dem poetae de Dionyfo 
finxerunt: eademque quot­
quot vel apud Graecos vel 
apud barbaros fabulofarum 

5. την πάλιν αυτήν, ex MSStis pro την πόλ. αυτών. Deinde 
vulgo hoc loco fcribere folent Νυσα·^ et Νυσσαΐοι. Vul­
canius primus ex ftio codice emendavit Νύση ει^υσαΐαι, 
quomodo etiam prima edita exemplaria duobus locis 
habent, Exped. V, 26, et VI, 2, j. Blancardus 
male reftituit σ geminatum, firmis argumentis non 
nifus. Ego denuo alterum σ ejicio, maxime ob Co­
dicem optimum, quae lectio Gronovio haud dubie 
vera (vide not. ad Exped. V, 1, 1.) praecipue propter 
derivatura inde nomen Dionyfos. cf. etiam Heyne ad 
Apollod. pag. 563.
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βχξων. Έν Άσσαζ/νοίστ As 

Μασσχκα, πόλις μ^χλη, 
ΐνχπερ κχι το κράτος της yr^ 

ΐζΐ της Ασσχκίης' κχι άλλη 

πόλις Π^υκ^λα, μεyάλη καζ 
αυτή, ου μχκράν του ’1ν8οΰ. 
Τχΰτχ μεν εζω του ’ΐν8οΰ 

/X. V \ .
ποτχμ.ου ωκιςαι προς εΰπερην, 
εςτε ίπϊ τον Κωφηνχ.

3· irt μιγήλη χοά αυτή — V 
ab Optimo ignoratur. 

hiftoriarum fcriptores funt, 
narrent. Apud Aflacenos 
efl: Maflaca, magna urbs, 
ubi et fumma poteftas eft 
regionis Aflaciae; et alia 
urbs Peucela, magna etiam 
haec, non procul ab Indo. 
Haec extra Indum amnem 
habitantur Occidentem ver- 
fus, usque ad Cophenem 
(fluvium).

culam primam abjeci, quia

ANIMADVERSIONES
AD A R R I A N I HISTORIAM INDICAM.

fc. ξνγγ§αφν, ficut 
ab Arriano dicitur V, 6, 12. 
et VI, 16, 7., indica hiftoria. 
Scripta vero eft dialecto io- 
nica, uti anabaiis Alexandri 
attica , quam ideo αττικήν 
ξυγγξχψ^ν (Ind. 19, 8·) appel­
lat. Argumentum hujus hi- 
ftoriae eft: Quum Alexan­
der ex India reverti coge- 
retur, quod exercitus eum 
ultra Hyphalin fluvium fe- 
qui nollet, ipfe quidem ter- 

reftri itinere proficifceba- 
tur, Nearcho autem parte 
copiarum tradita, impera­
bat, ut ab Indo fluvio pro- 
greffus per mare rediret 
oramque maritimam viferet, 
quae regiones urbesque , qui 
portus qui populi effent. 
Huic vero narrationi prae­
mittitur feptendecim prio­
ribus capitibus defcriptio 
Indiae et regionis et inco­
larum. Rapk.

C A P. I.
Argumentum. De accolis Indi occidentem verfus, Affa· 

cenis , Aftacenis et Nyfaeis.
I. f/ω ] extra fl ve 

ultra Indum, ivtos tS Λνίχ in­
tra live cis Indum. ArriantiS 
adverbiis ί/ω et iwos ufus eft 
ita, ac fi haec feriberet in 
ipfa India. Raph.

’Ας-χχηνοι xnci 'Acffxx.J De 
Affacenis, quorum urbes et 
regionem armis expugnavit 
Alexander, multa loquitur 
Arrianus in Exped. Alex. 
IV, 25. feqq. Aftacenorum

A 3 nomi- 



6 ARRIANI LIBER
nominis nulla ibi mentio 
facta, at eorum loco inter 
Cophenem et Indum, et 
quidem proxime Cophenem 
duae aliae gentes indicae 
commemorantur, Afpafii et 
Guraei. In Strabone vero, 
libro XV, nominantur Άνα- 
χα/m, ut igitur de nomine 
eorum dubium efCe nequeat. 
Vel negligenter egit Arria- 
nus, ut in majore illo libro 
id nomen taceret, quum ta­
men Alexander tam diu in 
illis regionibus haereret; 
vel librariorum culpa no­
men Aftacanorum mutatum 
eft in folennius nomen Affa- 
cenorum. Ex. c. lib. IV, 30, 
9. Alexander moviffe dici­
tur ex petra Aorno in Af- 
facenorum regionem. Ergo 
vel ea petra aliam ad gen­
tem pertinebat, forte Afta- 
cenos, vel, quia nondum 
narratum erat, Alexandrum 
ex Affacenorum regione dif- 
cefhffe, legendum eft ’Ar«- 
κανωκ pro ° Κσσ αχανών. Strabo 
XV, p.480. inter Cophenem 
et Indum has collocat gen­
tes : Aftacoenos, Malliano^ 
(qui in noftro non occur­
runt), Nyfaeos , Hippa/ios 
(lege: Afpafios. Scripti etiam 
habent Παο·<ο«.)5 Affacanos, 
ubi urbs Mafoga (Maflaga); 
et urbs alia Peucolaetis.

2. χτι άγαμοί—τον Svpov] 
Confirmatur hoc bello con­
tra Alexandrum. Quamvis 
enim fupra 30000 peditum, 
2000 equitum et 30 elephan­
tos haberent, proelio tamen 

cum Alexandro decertare 
noluere; MaQagaque, ACfa- 
cenorum urbs princeps, non 
ah ipfis, fed ab aliis Indis 
mercede conductis fortiter 
defenfa, poft horum difcef- 
fum facile capiebantur.

5. ocxo opeo? T^S Nvcj/r] 
Non a monte , fed a nutrice 
Bacchi Nyfa, hanc urbem 
nomen traxille tradidit Ar- 
rianus Expedit. V, 1, 9. 
Utrumque parum differt. 
Mons enim ille vel ipfe a nu­
trice Bacchi nomen habet, 
vel quia Bacchus in eo nu­
triebatur, a poetis in nutri­
cem mutatus eft. Situs eft 
in Alia, et prope eum urbs 
ejusdem nominis , ubi Bac­
chus poft deliria Athaman­
tis et Inonis a Nymphis Ny- 
feidibus, Jove jubente edu­
catus fertur. Vid. Apollod. 
Biblioth. III, 4, 3· et Heyn. 
Not. p. 563. De Nyfaeis 
vide Arr. Exped. Alex. V, 
c. 1. et c. 2, 1 - 9. Curt. VIII, 
10, 7. feqq. Plut. Vit. Alex, 
c. 58· Urbs Nyfa ab opti­
matibus regebatur et ccc 
equites Nyfaei per aliquod 
tempus Alexandrum in In­
dia comitabantur. Situs ur­
bis incertus eft. cf. Man- 
nert. V. p. 38. et 142. Pto­
lemaeo eadem effe videtur, 
quae nunc Nagar.

6. -^«] quae vox idem 
dicit, quod Latinis femur. 
Semele enim extincta Bac­
chum in femore Jovis ad 
maturitatem perveniffe no­
tum eft. Ifta fabella ex mo­

re 
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re loquendi orientalium na­
ta videtur, quibus ex femore 
fati et liberi idem fignili- 
cant. De monte Mero vide 
notam Weffelingii ad Diod. 
II, 39. et defcriptionem 
ex libro indico Bagavadam 
apud St. Croix pag. 312.

«η τι; propter
cafum iLLum·, non adverfum, 
eft enim vocabulum me­
dium, neque quidquam ad- 
verli accidit Baccho, quod 
femori Jovis infutus fuerit. 
Raph.

γ. 'όσοι Bacchum
tot gentes bellicofas, eas- 
que tum temporis Graecis 
ignotas, usque ad Indos 
periviffe, nullamque ex iis 
praeter Indos fubegiffe, ve­
hementer dubitat Arrianus 
Expcd. V, 1, 2. Sed fabu- 
lofa ea, quae de diis ve­
teres tradidere, non effe 
nimium curiofe pervefti- 
ganda cenfet. Quis credat 
Bacchum et Herculem un­
quam apud Indos fuiffe, 
quorum religio et mores cul­
tui iftorum deorum quam 
maxime obftant? Receptae 
tamen funt iftae narrationes 
a ferioribus de Alexandro 
fcriptoribus, adeoque mo­
numentis publicis pofteri,- 
tati traditae, (cf. P· Corlini 
Herculis expiat, gefta et la­
bores pag. XXXVII.) Strabo 
lib. XV. pag. 472. (ed. Ca- 
faub.) etfeqq. Megafthenem 
quidem, ait, Hdem antiquis 
de India narrationibus de­

rogare juffiffe, at Herculis 
res geftas et Bacchi cum 
paucis quibusdam credidi f- 
fe, quum reliquorum, magna 
pars, interque eos Eratofthe- 
nes, fabulola ea et minime 
credenda arbitrarentur. At­
que omnia ifta de Baccho, 
Hercule et Prometheo fig­
menta eorum elfe , qui Ale­
xandro adulari ftuderent, 
primum ex eo liquere, quod 
feriptores non concordent, 
fed alii ea referant, alii ne 
ullam quidem mentionem 
faciant. Neque vero proba­
bile effe , res adeo illuftres, 
et ambitione plenas non ef- 
fe auditas; et li effent audi­
tae, non videri verolimile, 
eas memoratu dignas non 
fuiffe exiftimatas, praefer- 
tim a fide digniflimis feri- 
ptorum. Deinde per quos 
Herculi et Baccho ad Indos 
transeundum erat, eos nul­
lum certum Tignum habere, 
quo oftenderent, illos per 
eam terram transiviffe, etc. 
Qui expeditionem Bacchi in 
Indiam folurnmodo Hifto- 
ricis Alexandri tribuunt, 
non plane errant. At quum 
Strabo 1. 1. praeter alia et 
locum Euripidis (in Bacch. 
V, 14-18·) in teftimonium 
afferat, jam dudum apud 
Graecos de Bacchi expedi­
tionibus in Orientem tradi­
tionem exftitiffe; (Bacchus 
ibi gloriatur, feMedos, Per- 
fas , Bactrianos, Arabiam, 
univerfamque Aliam pera- 
graffe) Macedonibus nihil

A 4 \ tri- 



8 ARRIANI LIBER
tribui poffe videtur, quam 
eos aliquam fidem traditioni 
veteri addidilTe. Grata vero 
fuit Alexandro ifta de Bac­
cho narratio, ut milites ejus, 
aemulatione quadam rerum 
a Baccho geftarum , longin­
quiorem cum eo militiam 
non detrectarent, ut patet 
ex lib. V. Exped. 2, 1. cf. 
De St. Croix Examen des 
anciens Hiftoriens d’Ale- 
xandre - le - Grand pag. 90. 
Freinshem. ad Curt. VIII, 
10, 11. et Diod. II, 38. cum 
notis P. Weffelingii. De mo­
numentis Bacchi apud Indos 
vide c. 5, 9. feqq. et de mu­
neribus ejus in Indos c. 7, 
5. feqq.

8. MafCaca vel Maffaga, 
ut feribitur in Expeditione* 
(Mafoga apud Strab., Ma­
zagae apud Curtium,) non 
hne magno Macedonum la­
bore expugnabantur. Peu- 
cela conditione fubacta funt. 
In Exped. IV, 28, 10. urbs 
illa minus recte Peucelaotis 
nominatur, et apud Stra­
bonem Peucolaetis, quae 
terminatio non urbium , fed 
regionum effe folet. Reli­
quae urbes hujus regionis, ' 
quae in Expeditione nomi­
nantur, funt Bazira (unde 
hodiernum nomen Bifhore 
natum videtur), Ora, Em- 
bolima, Orobatis, Dyrtg, et 
Aornus, petra.

II. Τα' απο τΌυ Ινδοί» i 
« « f » e ~ως εω, τούτο μοι εςω η των 

’ίνδων γη, χαί Ινδοί ουτοι 
εςωΰα,ν. Οζοι 3ε της ’Ινδων 
γης, προς μεν βορίου ανέμου 
ο Ταύρος το' ορος. Καλείται 2 
δέ £ Ταύρος ετί εν τη γη

Π. Quae vero regio ab 
Indo orientem verius eft, 
eam ego Indiam appello, 
quique eas partes incolunt, 
Indos. Terminatur autem 
India a feptentrione, Tau­
ro monte: qui quidem non 
amplius in ea regione no-

NOTAE CRITICAE AD CAP. II·

X. us ίω — ex Opt. pro vulgato ngos ίω. Plenum eft ώ init 
ex. c. wr ini τον KifMv Exped. I, 2, 1. 6, 16. etc. vel 
ws ngos, ex. c. ws npos Άάλχσιτοιν, Exped. II, 9, 1. 4. 
VII, 11, 6. etc. Interdum vero praepofitio omittitur; 
Ut: wr ’I, 4, 9, ws T 'οιξίλην IV, 2 2, 9·

2. καλΖίτα* Λ3 o Tatios- ϊτι — Si Taurus retineret in ea re­
gione nomen iftud, prorfus abundaret hoc monitum, 
Taurum ibi adhuc Taurum vocari. Sed ftatim addit 
auctor, 'montem ab incolis vel Paropamifum vel E mo­

dum
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VauTjj ’ αλλ’ άρχεται μεν o 
Ταύρος άπο θαλάσσης της 
κατά Πα^φύλους τε καί Λυ- 
κίην καί Κίλικας * παρατείνει 
Τε εςτε την προς εω -9-άλασ- 
σαν, τέμνων την 'Ασίην πά­
σαν ’ άλίλη 8έ άλλο καλέεται 3 

το ορος, τη μεν Ιίαραπαμι- 
σος, τη 8έ ΉαωΑός* άλλ'/ΐ 
8ε \μαος κληίζεταΓ καί τυ- 
%ον αλλα καί άλλα εχεί 
οννοματα ’ Κίακε8όνες 8ε οί 4 
^ι>ν Άλεξάνδρω ςρατεύσαντες 
Καύκασον αυτό έκάλεον ’ άλ­
λον τούτον Καύκασον, ού τον 
Σκυ&ικον* ώς καί τά επέ­
κεινα του Καύκασου λόγον 
κατέ%ειν οτι ηλ-^εν Άλέξαν-

men hoc retinet. Incipit 
vero Taurus a mari circa 
Pamphyliam et Lyciam ac 
Ciliciam, tenditque perpe­
tuo dorfo ad orientalem 
oceanum , totam Afiam in- 
terfecans. Alibi vero aliam 
appellationem accipit hic 
mons. Quibusdam enim 
in locis Parapamifus, aliis 
Emodus, aliis Imaus dici­
tur. Fieri autem poteft, 
ut alias atque alias appella­
tiones habeat. Macedones 
vero, qui cum Alexandro 
militarunt, Caucafum eum 
vocarunt, diverfum ab eo 
qui in Scythia eft: ut fa­
ma obtineret, Alexandrum 
etiam Caucafum tranfcen-

dum vel Imaum , et a Macedonibus Caucafum voca­
tum effe. Unde locum laborare patet. Emendo: *«· 
Μετοω x TaS^os- sti. Editiones et Codices in vulgato 
confentiunt. Probatur haec conjectura etiam ex Ex- 
ped. V, 6, 4. Geographi vero interdum montem uni- 
verfum, qui mediam Afiam tranfit, Taurum vocant, 
at ea re dicere nolunt, montem id nomen apud 
omnes gentes retinuiffe.

3. «λλ?? ii νΒμαον — Corruptum effe hoc nomen jam. 
vidit Blancardus ex Strabone et Plinio, qui faepe ha­
bent’Ιμαοί, Imaus. Vitium natum cenfet ex confu- 
fione notarum P et I. Priorem enim adfpirationis 
vice apud veteres ufurpatam effe. At certiffima res eft 
ex c. 6, 4., ubi pro vulgato το "μαχον opor Gronovius 
ex Optimo recepit το Ιμαϊκον ofor. Emendo igitur αλλ?? 
& ''ϊμκοΐ etc. Veneta et Bafileenfis feribunt ‘H/twJor 
et Ημιχον, et fuperius άλλο ιχλλρ.

4· τα επεχιινα —· Veneta et Bafil, τον επέκεινα.
A 5
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$ρος. Τα προς έαπέρην δε τ^ς 
’ίνδών 7?? 0 ποτα^ος ό ’ίνόος

i Ζ « , ( \ατε/ργε/, εςτε ετη τ^ν jus- 
7«λ>;ν ·&αλασσαν, ίνατερ αυ­
τός κατα' Suo ςόματα eaSiSo^ 
eu συνεχέα άλΧηλοΐΰΐ τα ςο- 
μ.ατα, καταπερ τα πεντε 
του "ΐςρου έςι ΰυνεχέα * αλλ’ 
ως τα του Νείλου, υπό των 
Δέλτα ποιέεται το Α/γυ- 
πτιον * ωδε τι και της Άν^ων 
γης Δέλτα ποιέει ό Ίνδος πο- 
τααίς, ού μεΐον του Αιγυ­
πτίου * κα/ τούτο Πατταλα 
τη ’lvSwv γλωσση καλέεται. 
Το δέ προς νότου τε ανέμου 
και μετημβρίης, αυτή ή με­
γάλη θ-αλασσα απείργεί την 
Ινδών γην, καί τα προς εω 
αυτή η ^αλαΰΰχ άπείργει. 
Τα μεν προς μεσημβρίης, 
κατα Πατταλα τε και του 
’ίνδου τας έκβολας, ωφ&η 

ς diffe. Occidentem verius 
Indiae terminus eft Indus 
amnis ad magnum oceanuin 
usque, ubi ipfe per duo 
oftia in eum fertur, neque 
ea quidem inter fe propin­
qua, quemadmodum quin­
que Iftri oftia ; fed ficut

6 ifta Nili, a quibus Delta 
Aegyptium efficitur: hoc 
pacto etiam Indus amnis 
partem Indiae Delta facit, 
neque id minus Aegyptio, 
quod quidem Indorum lin­
gua Pattala vocatur. Qua 
vero ad auftrum et meri­
diem vergit India, ipfo 
magno oceano clauditur: 
orientales etiam ejus par­
tes idem oceanus terminat. 
Quae Indiae partes meri­
diem verfus jacent circa Pat­
tala Indique fluminis oftia,

8 ab Alexandro et Macedoni­
bus ac multis Graecis per- 
luftrata funt: partes autem

7. Vulgo legitur: «od αντν v μεγάλη ^άλα,ασα χπΰςγει etc. 
Copulam, vero, huic loco prorfus non convenientem, 
etiam deficientem in Balil. et Veneta, denuo abjeci.

8· Vulgata habet: τ« n^os /Λίαημβρίην χα« ΓΙατταλα τ· 
mm του ΊκΤου txs ιχβολχί- etc. Sed primo ex omnibus 
MStis, et editione Veneta ac Balileenfi fcribo ιτζος με. 
ο^μβξΐ^. Sequitur quidem: τ<χ vt^as ίω. Sed hoc 
genus variationis amare Arrianum, interdum ad Ex­
pedit. notatum eft. Deinde fi vulgatam fequereris, 
diceret Arrianus, Alexandrum cum exercitu Indiae 
id latus, quod eft verfus meridiem, vidiffe, (cogita­

batur
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τε Αλέξανδρου καζ Μα- 
κεδόνων καζ πολλών Ελλή­
νων ’ τα' δε προ'ς εω Αλέξαν­
δρος ^έν ουκ επηλ-^ε, τάδε 
πρόσω ποταμού 'Τψασζος. 
’Ολζγοζ δε ανέγραφαν τα' ωε- 
χρ/ ποταμού Γα'γγεω, καζ 
ίνα του Γαγγεω α.ί έκβολαι, 
καζ πόλις Παλζα^ο·3·ρα με^ί- 
ςη Ίνδων προς τω Γα^λ^·

verius Orientem non adiit 
Alexander, eas videlicet, 
quae funt ultra Hyphafin 
an nem. Pauci vero fcripfe- 
runt de iis quae usque ad 
Gangem funt; autubiGan- 

9 gis oftia, maxiniaque ad
Gangem Indorum urbs Pa- 
limbothra.

batur enim India quadrangula, ad modum maxime 
rhombi) et praeterea Pattala ac Indi oftia, ex qui­
bus vero ultimum folummodo verum eft. Meridiem 
verfus nihil vidit Alexander nili Pattala et Indi oftia. 
Unde ex conjectura mea emendo: χατα Πατταλ» τβ 
*oz etc., quod non magis veritati quam graeco fer- 
moni convenit.

ANIMAD VERSIONES AD CAP. II.

Arg. Fines Indiae. Eam Indiam, quae occidentem ver· 
git, Alexander et multi cum eo viderunt. De India 
orientem verfus pauci fcripferunt.

I. Aliae univerfae par­
tes Arri a no hae funt: Aliam 
ab occidente, orientem ver­
fus diffecat Taurus et Cau- 
cafus indicus in duas partes, 
quarum altera feptemtrio- 
nem, altera meridiem fpe- 
ctat. Secundam ii iterum 
fcindis in quatuor partes, 
maxima harum eft India, 
inter Indum, Caucafum et 
oceanum orientalem; mini­
ma inter Euphratem et ma­
re mediterraneum; reliquae 
duae inter Euphratem et In­

dum vix aequales funt Ine­
diae. Expedit. V, 6.

2. nugaTtlvti re esTt την ngos 
Vm θάλασσαν] De litu hujus 
montis haec dicit Arrianus 
inExped, V, 5, i.feqq.: Tau­
rus dividit Aliam, incipiens 
a Mycale, monte e regione 
infulae Sami, dirimens Pam­
phyliam et Ciliciam; inde 
tranht in Armeniam ; ex 
Armenia in Mediam, juxta 
Parthyaeos {et Chorafmios; 
in Bactriana committitur 
cum Paropamifo, quem Ma- 

cedo- 
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cedones Caucafum vocarunt, 
et hic Caucafus pertinet ad 
magnum mare , quod et 
orientem verfus eft et ultra 
Indos. Ibidem c. 6, 4. το 
ΚξΟί βο^όαν ait, (fc. “h- 
c^v γη$') ixtlcygiv τον Kxvxxtrov 
το ‘οξοί is-τ’ επι τ2 την
ξυμβολην. Oceanus vero orien­
talis , quem hic nominat au­
ctor, non convenit finui ben- 
galico, fed putarunt vete­
rum multi, Oceanum Indi­
cum Gange recepto fepten- 
trionem verfus pergere , ad- 
eoque cohaerere cum mari 
Cafpio. cf. not. ad Arrian. 
Exped. V, 5, 4. et VII, 16,1. 
Ceterum, quia hic prima 
ftadiorum mentio facta , et 
Arrianus ac Nearchus omnia 
ftadiis metiuntur, femel mo­
neo, ftadium Arriani in In­
dia ad 51 toifes aeftiman- 
dum efle. Quamvis apud 
Graecos tam parvum fta­
dium nunquam in ufu fuiffe 
conftet, ex comparatione 
tamen intervallorum ac di- 
ftantiae illarum regionum, 
quas recentiores dedere, 
cum numero ftadiorum, 
quem dedit Arrianus, tot 
circiter toifes in India fta­
dium Arriani continuiffe li­
quet. Cujus intereft, plura 
de hac re legere , eum re­
lego ad Viros doctiffimos 
W. Vincent in libro: the 
Voyage of Nearchus etc. 
pag. 46-56. et deSt. Croix: 
Examen etc. pag. 101. feqq. 
atque ad auctores, quos hi 
laudant, praecipue d’An- 

ville, qui primus hoc genus 
ftadiorum, Arriano proprio­
rum , invenit. De ftadiis 
vero in mediterraneis Aliae 
aliter fentio. cf. Expedit, 
p. I98;z

3. άλλο] nempe
in India cf. c. 6, 4. Com­
mune nomen, quod Mace­
dones huic monti dabant, 
eft Caucafus; cujus partem 
occidentalem, quam Ale­
xander transibat, incolae Pa- 
ropamifum vocabant; par­
tem mediam Emodum, ori- 
entalemlmaum. Plinio tefte 
VI, 17., Imaus, incolarum 
lingua, nivofum fignificat. 
In lingua Sanfkrit vocari vi­
detur Himmaleh, i. e. nivo- 
fus. cf. Mannert Tora. V. 
p. 134. In Paropamifo ni­
hil praeter terebinthum na- 
fcebatur et filphium; nihilo­
minus multos homines ale­
bat et greges. Arr. Exped. 
III, 28, 10.

αλλα κοοί αλλα] plurima 
recenfet Plin. lib. V. c. 27. 
„Imaus prima parte dictus, 
moxEmodus, Paropamifus, 
Circius, Chambades, Phar- 
phariades, Choatras, Gre­
ges, Oroandes, Niphates, 
Taurus. Atque ubi fe quo­
que exuperat, Caucafus ; 
ubi brachia emittit, fubinde 
tentanti maria fimilis, Sar­
pedon , Coracefius, Cragus, 
iterumque Taurus. „ P^aph.

4. De eodem Macedo­
num figmento vel errore lo­
quitur nofter Expedit. V, 5, 
3· et 3> 3· «Eratofthenem

Cyre-
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Cyrenaeum dixiffe ait, Ma­
cedones in Parapamifo fpe- 
luncam confpicatos et fabula 
quadam ab incolis audita 
vel ab ipfismet conficta, 
Promethei id antrum fuiffe, 
ubi religatus fuerit, fpar- 
fiffe; eo veniffe aquilam ad 
Promethei vifcera depafcen- 
da; eo Herculem, qui aqui­
la occifa Promethei vincula 
folverit; Macedones vero, 
a Ponto Euxino nomen Cau- 
cafi in Orientem transferen­
tes, Paropamifum vocaffe 
Caucafum, gloriae Alexan­
dri caufa, quali et Cauca­
fum fuperaffet Alexander. „ 
Id eft: quali et longius Ori­
entem verfus progreffus ef- 
fet, quam Hercules. Eadem 
de Promethei antro repe·» 
tuntur in hujus libri c. 5, 10. 
et apud alios, quos laudat 
Freinshem. ad Curt. VII, 3, 
19. Caucafus Scythicus litus 
eft inter Pontum Euxinum 
et mare Cafpium. Antiquif- 
fimi Graecorum, qui fabu­
lam de Prometheo narra­
runt , antrum ejus in remo- 
tiffimo, quem noverunt,mon­
te collocarunt, in Caucafo 
vero. Verum cultiori red­
dito Geographiae ftudio, is 
Caucafus nimis videbatur 
propinquus, necrefpondebat 
longinquitati, quam mirari 
folebant. Unde Promethei 
antrum in Caucafo alio quae­
rebant , longius Orientem 
verfus remoto; nec mirum 
eft, fi Macedones eum Cau­
cafum in Paropamifo inve· 

niffe credebant, praecipue, 
quum is Caucafus a Scythis 
Graucafus vocaretur, hoc eft, 
nive candidus , ut tradit Pli­
nius VI, 17.

5. Mo J Duo 
Indi oftia novit Arrianus 
etiam in Expedi tione V, 4, 3. 
„duo oftia habet, utraque 
paluftria, fient quinque oftia 
Nili. „ Et VI, 18, 4.: „apud 
locum Pattala fcinditur In­
dus in duos fluvios, quorum 
uterque Indi appellationem 
fervat.,, Totidem numerat 
Strabo XV. p. 475. et aliis 
locis. Per utrumque Alexan­
der in Oceanum navigabat. 
Iter per dextrum defcripfit 
Arrianus VI, 18, 5 - 19, 12. 
per finiftrum 20, 2-8· Pto­
lemaeus numerat VII oftia. 
Auctor peripli maris Ery­
thraei de feptem quidem In­
di oftiis loquitur, fed duo 
tantum afferit navium effe 
patientia. Reliqua non effe 
fatis profunda, vel luto a flu­
mine delato obftructa. Ren- 
nelii mappa geographica 
multo plura offert. Ejusdem 
quoque mappa prior non pa­
rum differt a pofteriori; tres 
mappae Dalrympelii diffe­
runt a duobus Rennelii et 
a fe invicem; et Hamilton 
folus narrat, ab accolis Indi 
feptem modo Indi oftia nu­
merari, quamvis effent mul­
to plura. Plurima naves 
non poffunt intrare. No 
ftris temporibus pauciffima 
de iftis regionibus certa 
funt. cf. Mannert. Tom.V.

P· 137·
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p. 137. et praecipue Vin­
cent p. 27.

6. « μι7ον τχ Κιγνπτίχ ] 
De Infulae Pattalorum ma­
gnitudine alii alia tradidere. 
Arrianus Delta Indi majus 
elTe dicit Aegyptio, VI, 17, 
4. Idem cumNearcho , oftia 
Indi diftare i£oo ftadia; 
Ariftobulus 1000; Plinius 
(VI, 21.) Pattala triquetra 
figura effe dicit, CCXX M 
paff.latitudine, i. e. circiter 
1760 ftadiorum. Oneficri- 
tus quodque Pattalorum la­
tus IIM ftadiorum effe dicit, 
et Del ta Indicum Aegyptiaco 
aequale, cf. Arr. VI, 20, 3. 
Strabo XV. p. 482. AtDelta 
Nili Strabo 1.1. 1300 fradio- 
rum bafin habere, et utrum­
que latus minus effe dicit, 
unde Delta Nili majus effe 
Delta indico colligeretur. 
Plin. V, 9. ferme confentit 
cum, Strabone, balin refe­
rens ad CLXX IVI paff. i. e. 
1360 ftadia; et ab unitate 
alvei, unde fe primum fin­
dit in latera, ad Canopicum 
oftium numerans CXLVI M. 
i. e. 1168 ftad., et ad Pelu- 
fiacum CCLVI M. paff. i. e. 
2048 ftadia. Herodotum 
(II, 15.) fi fequimur, Delta 
Nili 40 fchoenos, i. e. 2400 
ftadia longum eft. Longitu­
dinem laterum non adjecit, 
at a mari ad Heliopolin 
(II, 7.) numerat 1500 fta­
dia. Ex his omnibus patet, 
veteribus Delta Nili non im­

merito minus vifum, quam 
Indi; at certi quid de utrius- 
que infulae magnitudine di­
ci non poteft, quia illius re­
gionis Indicae conditio no­
bis parum comperta eft. 
Arriani tamen numerus ve- 
rolimillimus videtur, et for­
te folus eft, qui menfione 
aliqua, Alexandro jubente 
facta, inveniebatur. Quanta 
a praecipuis recentiorum 
tradatur diftantia oftiorum 
Indi, vide apud Vincent. 
P* T43- fqq· Quarum vero 
nulla obfervationibus aftro- 
nomicis nititur. Latera trian­
guli folus Rennelius certius 
emenfus eft. Latus occiden­
tale aeftimatur ab eo ad. 
68 milliaria geographica, 
orientale ad 80. Ibid. p. 144.

Haec vox figni- 
ficat in lingua Shanskreet 
vel tartarum vel locum in­
feriorem. Verofimile igitur 
eft, regionem circa Indum 
inferiorem ab fitu hoc no­
men accepiffe. Vine. pag. 
142.

7. Eosdem Indiae fines 
defcripfit Arrianus in Ex- 
ped. V, 6, 4 Eratofthenem 
fecutus. Vide Strab. XV. 
pag. 474.

9. Etiam Strabo XV. p. 
472. de fui temporis navi­
gatoribus dicit, paucos ad 
Gangem usque navigare, eos- 
que homines rudes atque ad 
hiftoriam locorum feriben- 
dam ineptos.

III.
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III. ’Ε^ο/ δέ Έρατοσθ^ς i III. Mihi Eratofthenes 
ό Κυ^ναΓος πιςότερος άλλου Cyrenaeus majore fide di- 
εςω, ori της περιόδου πέρι gnus efto, quoniam illi
φελεν Έρατοσ·-?^/. Ούτος 2 
από του ορεος του Ταύρου, 
ίνα του Ίνδου αί πηγαί, παρ’ 
αυτόν Τνδον ποταμών ιοντί 
εςτε επί την μεγάλην θάλασ­
σαν, καί του ’ Ινδού τάς έκ- 
βολάς, μυρίους ςαδίους καί 
τρισγ^ΐλίους την πλευρην λέγει 
έπέχειν της γης της Έδων.
Ταυτησί δέ άντίπορον πλευ- 3
ρην ποιέει την άπο του αύτου 
ορεος παρά την έωην θάλασ­
σαν, ούκέτι ταύτη τη πλευ- 
ρη ίσην ’ αλλά άκρην γάρ άνέ- 
χειν επί μέγα ε’ίσω εις το 
πέλαγος , ές τρισχιλΐους ςα- 
δίδυς μάλιτα άνατείνουσαν την 
V ν ·Λ V J Λ. <άκρην εΐη αν ων αυτω η 
πλευρη της ’Ινδων γης προς 
εω, μυρίους καί έξακισ^ιλίους 
ςαδίους έπέχρυσα* τούτο μέν 
αύτω πλάτος Της ’ίνδων ^ης 
συμβαίνει. Μήκος δέ τδ αφ’ 
έσπέρης επί εω , εςτε (αέν έπί 
πόλιν Τϊαλί(αβοθρα, ^.ευ,ετρη- 
/αένον σχρινοισι λέγει άναγρά- 

geographia curae erat. Is 
a monte Tauro, ubi Indi 
fontes funt, fecus Indum 
amnem usque ad magnum 
oceanum et Indi oftia, In­
diae latus ftadia xm m 
continere ait. Latus vero 
huic oppofitum ftatuit ab 
eodem monte praeter mare 
orientale, non amplius huic
lateri aequale: fed longo 
tractu promontorium circi­
ter ad ni m ftadiorum in 
mare protendi: ut igitur 
ei aeftimetur hoc Indiae
latus orientale obtinere 
χνι μ ftadiorum. Atque 
haec quidem eft illi Indiae 
latitudo. Longitudinem ve­
ro ab occidente in orien­
tem usque ad urbem Palim- 
bothra, dicit fchoenis di- 

4 menfam fe fcribere, (effe 
enim viam regiam} eamque 
effe ftadiorum x m. Ulte­
riora non amplius fimiliter 

notae criticae ad cap. iii.
t. rrigicht ntyi — Legendum fufpicor ηίξί

ut habent Aelianus et Ariftoteles.
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(pg/v (και είναι γαρ όδον βασι- 
ληίην) τούτο έπέχειν ές μυ- 
ρίους ςαδιους’ τα, δε επέκεινα 
ουκέτι ωταυτως άτρεκέα. Φ>?- 
μας όέ οσοι ανέγραψα, ξυν 
τη άκρη τ$ άνεχουσγ ές τδ 
πέλαγος, ές μυριους ςαδίους 
μάλιςα έπέχειν λέγουσιν * εί­
ναι δέ ανω το μήκος της ’ΐν- 
δων γης* ςασίων μάλιςα δΐΰ- 
μυρίων. Κτησίης δέ ό Κνίδιας 
την Ίνδων γην ίσην τη άλλη 
Άσίη λέγει, οΰδέν λέγων, χ- 
δέ 'Ονησίκριτος τρίτην μοίραν 
της πάσης ( Άσίης ) * Νέαρ­
χος £έ μηνών τεττάρων όδδν 
την δι’ αυτου του πεδίου της 
’Ινδων γης. Μεγασ&ένει δέ,

certa effe. Quotquot vero 
famam (rumores} in fcri- 
bendo fecuti funt, cum ' 
promontorio in mare por­
recto, (Indiam} circiter 
x m ftadiorum continere 
dicunt: fuperius, effe lon­
gitudinem ftadiorum circi­
ter xx m. Ctefias Cnidius 
Indiam reliquae Afiae aequa­
lem effe magnitudine affir­
mat: fed errat, ficut etiam 
Oneficritus, qui eam ter­
tiam partem terrarum effe 
perhibet. Nearchus qua- 
tuor menfium iter per ipfum 
campum Indiae effe dicit. 
Megafthenes vero ab orien-

6. Vulgata, Inde a Vulcanio, eft: CO δί Όνησίκριτοί τ^'την 
μοίραν της πάσης Άσίηι. MSti, Veneta et Bafil. legunt: 
Ονδέ Ονησιχριτοί, quod reftitui ; fupple: λίγει τι, την 
’IyJiv γην tlv^i λίγων etc. Deinde vitium haeret in ver­
bis τηι πάση! Ασίηι. Strabo lib. XV. pag. 474· (de quo 
loco jam monuerunt Cafaubonus et Blancardus) fimil- 
lima cum noftro , interdum adeo iisdem verbis fcri- 
bens, de Oneficrito tradit, eum Indiam putaffe τσ 
τρίτον μίξοι τη! ϋίκχμίνη!. Si omnia fana, vel Strabo 
vel Arrianus erravit. Sed puto Arrianum fcriphffe 
τη! πίση! fc. γης vel οιαχμίνητ. Librarius vero intellexit 
et adfcriplit Ασίη:, qtiae vox deinde in textum re­
cepta. Simillimus error erat in Exped. VII, 1, 2., 
ubi neceffario pro τη! πάση: "Ασιη! legendum eft τη! noc- 
ση! fc. οικ«αίνη!. Plinius VI, 17. (quem Cafaubonus 
allegat) rem confirmare videtur, fcribens: „Alexan­
dri Magni comites fcripferunt, Indiam tertiam par­
tem effe terrarum omnium. n
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το απο αναβολών ές έσπέρην 
πλάτος έςί της Ίνίων γ^ς, 
ο, τι περ οι άλλοι μήκος ποι- 
έουαι * καί λέγει Μεγασ&ένης, 
μυρίων καί έζακισ^ιλίων ςα- 
δίων είναι, ίναπερ τδ βραγμ- 
τατον αυτοί). Ύο δέ άπδ άρ­
κτου προς μεσημβρίην, τούτο 
δέ αύτω μήκος γίγνεται, καί 

έπέχει τριηκοΰίους και δισχι- 
λιους και δισμυρίους, ϊναπερ 
Το ςενωτατον αυτοί). ΤΙοτα- 
μοί δέ τοσοίδε ειαίν έν τη Έ- 
Αων γη, οσοι ουδέ έν τη πάση 
Ασίη’ μέγιςοι μεν, ο Γαγ- 
γης τε καί ό ’ϊνδδς, δτου και 
η γη επώνυμος ’ άμφω, του 
τε Νείλου του Αιγυπτίου καί 
τοΰ’Ίςρου του Σκυ&ικοΰ, καί 
εί ές ταυτο συνέλ&οι αυτοισΊ 
τδ ύδωρ, μέζονες * δοκέειν δέ
εμοιγε, καί δΆκεσίνης μέζων rent, major eft: at mea 
έςιτουτε Ιςρου καί τουΝεί- fententia vel Acefines Ni.

te in occidentem latitudi­
nem Indiae effe vult, quam 
alii longitudinem faciunt, 
eamque Megafthenes autor 
eft, ubi brevifftmum ejus 
fpatium eft, xvi m ftadio- 

8 rum continere. A fepten- 
trione autem verfus meri­
diem, ea illi quidem eft 
longitudo, et extenditur 
ad xxiT m et cOc ftadia, 

9 ubi anguftiffima eft. Flu­
mina funt in India tantae 
magnitudinis, quantae nul­
lum eft in univerfa freli- 
qua^ Afia; maxima funt 
Ganges, et Indus, a quo 
et regio nomen accepit: 
uterque et Nilo Aegyptio 
et Iftro Scythico, etiamfi 
in unum alveum conflue- 

TXTO αυτω γίγνιται — Inclufa erant haec verba
ab aliis (Blancardo et Gronovio) parenthefi, quam 
ego non veritus fum delere, poftulante ita particula 
mcm , qua verba γίγνιταΐ et intuti conjunguntur. Neque 
eft, quod quenquam offendat repetitum illud cum 
id familiare fit feriptori noftro. Ita infra 29, 9. τχ Si 
iv τγσι σιαγόσι, ταΰτα Si tlvai τα Et 36, 6. r«e Si
»υηιτίχ τι xou κλίου! ^Sv sToifAH , ταίίτα Si utyougt-
^ίντοί. Differt. Epict. I, c. 14. 0 Si καί τον άλιον αυτόν 
ντίηοιηκω! και ττίξ-.αγαν, 0VT αυτκ μικ^δν as ngos τδ
ολον , έτοί S" S δΰναται πάνταν aitrSavtG&ou ·} Raph.

Arrian. Ηίβ. Ind. Β
ί* ΓΪΠ Ή
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λου 9 ιναΤερ Παραλαβών aua 
τόν te 'Τίάσττεα καζ τον 
‘Τδ^αωτεα καζ τον 
ip.@aWsi ές τον Ίνδον, ως 
και τριάκοντα αυτω ςα^ια το 
πλάτος ταυτρ Είναι * καζ τυ- 
χον, και άλλοι πολλοί ρλζο- 
νες ποταμοί εν τη ’ Ινδών γη 
ρεουσιν.

lum et Iftrum magnitudine 
fuperat, ubiHydafpe, Hy- 
draote et Hyphafi in fuum 
alveum receptis, in Indum 
fertur tantus, ut ejus lati­
tudo ibi triginta ftadia ef­
ficiat. Fortaffls autem etiam 
alia multa majora flumina 
Indiam fecant.

ANIMADVERSIONES AD CAP. IU.

Arg. Aliae aliorum de Indiae magnitudine fenteptiae. 
De fluviorum indicorum copia et magnitudine.

I. tr/s πίξΐ] Aelian. 
Var. Hift. 1. III. c. 28· πινά- 
κιον ε'χον y^s περίοδον, tabula 
geographica. Ariftot. Rhet. 
I, 4, 28· ^ξ05 μίν W νομο^ι- 
ciav al τ^γ περίοδοι χρήσιμοι, 
ad leges ferendas utiles funt 
libri, quibus terrarum fitus 
ac deferiptiones continentur. 
Ad quem locum Schraderus 
in Commentario plura hu­
jus iignificatus exempla ex 
Ariftotele collegit. Raph. 
De Eratofthene Cyrenaeo 
vide Prolegomena ad edi­
tionem Expeditionis Ale­
xandri. Pertinuiffe videtur 
hic locus ad Eratofthenis li­
brum : Μετρήσει! inferiptum.

2. 'iva τχ IvSx cd «7/ya<] 
Credidere veteres, Indi fon­
tem elfe in Paropamifo, 
eumque ftatim a principio 
magnum. Arr. Exped. V, 
6, 11. 4, i· Sed magnitu­
do Indi, jam in ea regione. 

ubi Alexander eum trans­
ibat, (cf. Exped. V, 7. 8-) 
ex locis longe remotioribus 
eum venire probat. Fontes 
ejus nec hodie conftant, ne 
Indis quidem, cf. Mannert 
Tom. V. p. 70. Vox IwTi eft 
pleonafmus Arriano folen- 
nis. Vide not. ad Exped. I, 
J> 9‘ „

3. ακξϊ]ν~\ Audiverat Era- 
toftbenes de peninfula cis 
Gangem. Effigiem proba­
bilem Indiae ad mentem 
Eratofthenis excudi fecit 
IVlannertus ad Tom. V.

4. De urbe Palimbothra 
vide c. 10, 5·

σχοΐνοισι~\ Schoenus fuit 
menfurae genus in metien­
da terra apud Aegyptios, 
quale apud Perfas parafan- 
gae, apud Graecos ftadium, 
apud Romanos lapis , apud 
nos milliare. Capiebat au­
tem fuhoenus, auctore qui­

dem 
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dem Herodoto lib.II., fexa- 
ginta ftadia. Plinius vero 
de his ipfis fchoenis, qui­
bus Eratofthenes utus eft, 
fcribit ita lib. ΧΠ, 14. Schoe­
nus patet, Eratofthenis ra­
tione^ ftadia XL, hoc eft, 
paffuum qinnque millia', ali­
qui XXXII Jingulis fchoenis 
dedere. Vid. Steph. Thef. 
Baph. Strabo 1. XV. p. 474. 
longe accuratius quam Ar­
rianus Eratofthenem excer- 
pfit. Videmus ex eo, Era-, 
toftheni Indiae Hguram. 
rhombo li mile m vifam,eum- 
que a Caucafo usque ad In­
di oftia numeraTle 13,000 
ftadia; ah eodem monte et 
Gange juxta mare orientale 
usque ad promontorium au­
ftrale 16,000; ab latere oc­
cidentali usque ad latus ori­
entale 16,000, (nempe ad 
Palibothra . usque 10,000 et 
inde ad Oftia Gangis 6000.) 
(Patrocles huic lateri tribue­
bat modo 15,000 ftadia.) 
Denique ab oftiis Indi usque 
ad promontorium auftrale, 
cujus incolae Conaci vocan­
tur, 19,000. Negligentior 
Arriano Plinius VI, 17. Era- 
tofthene ufus effe videtur, 
ubi et aliorum de Indiae 
magnitudine opiniones vide. 
Debuerat vero Arrianus ad- 
fcribere adhuc longitudinem, 
ab Indi oftiis ad promonto­
rium auftrale, et a Palibo- 
thris ad Gangis oftia. Τα 
tntKtiva intelligendum eft de 
fpatio a Palibothris ad Gan­
gis oftia. De via regia 

vide Mannertum pag. 96. 
feqq.

5. Ιπίχια λεγχοΊν] fc.
γην. Dederunt vero 

longitudinem Indiae me­
diae , non lateris unius. 
Omnino videntur hi, bene 
quidem diftinguendi ab Era- 
tofthene, fummam et lati­
tudinem et longitudinem In­
diae defcribere voluiffe. Ad­
dendi funt his Megafthenes 
et Deimachus, qui ab ocea- 
no auftrali ad Caucafum 
20,000 ftadia numerant, et 
Deimachus quidem adeo fu- 
pra 30,000 quibusdam in 
locis.. Strabo lib.XV. p. 474. 
Addendus Diod. lib.II, 35., 
qui ab occafu orientem ver- 
fus 28000, a feptemtrionibus 
verfus meridiem 32000 fta- 
diorum numerat. Hunc Ar- 
riani locum minus recte in­
tellexit Mannertus Tom. V. 
p. 82· in nota.

«yw ] fuperius, a mari 
remotius. Indicatur medi­
terranea longitudo. Baph.

6. xSiv X/y»»] Hoc Ible- 
bant de iis ufurpare, qui 
falfa, aut quae nihil ad rem. 
effent, loquerentur. Arifto- 
phanes Vefpis wave, ir«v\ 

Mytis, et alibi faepe, et 
in Platone paffim. VideCa- 
fauboni Comment. in Theo- 
phr. Charact. c. 8· Sic ipfe 
Arrianus differt. Epict. lib. 
III·» 2. pag. 276. med. 
i^kocs , non recte dicis, er­
ras, non eft ita, ut dicis. 
Raph.
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λ’ «vrS tS ] Nearchi 

fententia eft, quatuor men- 
Eum viam effe, quae ducit 
per folum campum regionis 
Indorum, ut majorem efle 
velit iftp fpatio, et quidem 
in quantum montes illum 
campum finientes porrigun­
tur ac patent. Id enim no­
tat αυτχ. Gron. Ceterum 
nihil minus quam accurata 
haec Nearchi menfura eft. 
Incertum eft, utrum velit 
ab occidente orientem ver- 
fus, an ab feptentrione me­
ridiem verfus, an utrum­
que. Incertum eft, utrum 
loquatur de India, quam 
transiit Alexander, an de 
omni India, ut quidem vi­
detur ab Arriano et Stra­
bone (XV, p. 474.) intel­
lectus effe, qui de Nearcho, 
Ctefia, atque ut quidem pu­
to de Oneficrito quoque ea­
dem refert quae nofter.

9. Vocem τοσοίίι inter­
pretor de magnitudine, non 
multitudine. Probatur hoc 
per ea quae fequuntur, at­
que etiam more Arriani, 
cui νασχτοΐ eft tam multus, 
ιοσίσίβ tantus, ut jam no­
tavi ad Exped. praef. not. 
erit. 5.

10. Liceat h. 1. conge­
rere, quae veteres de Indi 
magnitudine tradidere. De 
Gange et reliquis fluviis ca­
pite fequente fermo eft. Cte- 
fas Indum, ubi anguftifli- 
mus eft, 40 Itadia, ubi la- 
tiffimus 100 ftadia latum ef­
fe dixit; maxima vero ex

parte mediam inter haec 
duo ejus latitudinem effe. 
Arr. Exped. V, 4, 5. Photius 
in principio Ecl. ex Ctefiae 
Indicis, fummae eum Indi 
latitudini 200 itadia tribuif- 
fe auctor eft. Arrianus in 
Exped. tribus locis de lati­
tudine Indi, qualis libi vera 
vifa, loquitur. De Indo, 
antequam receperit Acefi- 
nein , loqui videtur, fi dicit 
V, 20, 16.: Non multum 
a vero abhorrere videtur, 
h ripae Indi, ubi inedia fui 
menfura fertur, 40 ftadia 
diftare dicuntur, ubi vero 
anguftiffimus et ob angu- 
ftiam profundiflimus eft, fi 
15 ftadia ponuntur; atque 
Ii haec Indi latitudo pleris- 
que in locis ponitur. At poft 
receptum Acefinem non in­
credibile cenfet Arrianus, 
Indum 100 ftadia latum ef­
fe, et latiorem adhuc, ubi 
ftagnat. (Exped. VI, 14, n.) 
Denique Indum mari proxi­
mum, ubi latiffhnus eft, ad 
CC ftadia extendi, narrat 
VI, 18, n· Idem dicitOne- 
ficritus apud Strabonem XV, 
p. 482. Strabo ipfe ibidem 
de latitudine Indi dicit, eos, 
qui plurimum tradidiffent, 
eum ad C ftadia, qui mode­
ratiores , non fupra L, qui 
minimum , ad VII modo 
ftadia dilatari fcripfiffe. Plin. 
VI, 20. Indum, auctor eft, 
quadam aquarum modeftia 
nusquam latiorem effe quin­
quaginta ftadiis, aut altio- 
rem XV paff. — Ex horum 

nume-
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numerorum differentia ni­
mia veram Indi latitudinem 
veteribus certo compertam 
non fuiffe videmus. Si uti 
velimus ftadio, quod d’An- 
ville; fixit ad 51 toifes, ad 
comparandos numeros Ma­
cedonum cum noftris mil- 
liariis, vel hoc daret ingen­
tem numerum nec verum. 
Defcripferunt Macedones la­
titudinem ejus temporis, 
quo per pluvias in montibus 
fluvii inundarent, et hanc 
quoque vero majorem. Sed 
ne nobis quidem vera Indi 
latitudo cognita eft. Tiefen- 
thaleret Ayeen-Akbari In­

dum inter Multan et Tatta 
comparative non latum qui­
dem , fed profundifiimum 
effe fcribunt; et Forfter eum 
prope Attok, quum coepif- 
fent jam pluviae |mill. angi, 
latum invenit, quod effet 
circiter VII ftadia, et cum 
Strabone quadam ratione 
conveniret, cf. Vincent p. 
io7.jeqq. ,

αλλο« πολλοί μίζρνιι y In 
mentem venit forte Arriano 
fluvius Dyardanes (ap. Curt. 
VIII, 9.) vel Oedanes (ap. 
Strab.) quem Mannertus 
pag. 954 noftrum Burrem- 
puter effe arbitratur.

IV. Αλλα ου μοι άτρεκες, 
υτΓεζ των επέκεινα, Ύψάσιος 
ττοτα^ου /σ^υρ/σασ-Φαι, οτι 
cu τίροσω του Ύφάσιος ηλ&εν 
Αλέ^αν^ρος. Αυτοΐν τοϊν 
ps^lZOlV ποταμοϊν, του τε 
Γαγγ^ω κα/ του ’Ινδου, τον 
Γαγγ^α (^,ε’γέ-^ει) πολύ τι 
ύπερφέρειν Μεγασ&ένης άνέ- 
γραψεν, και οσοι άλλοι μνή­

μην του Γαγγ^ω ε^ουσίν’ αυ­
τόν τε γάρ μέγαν άνίσχειν εκ 
τωνπηγέων, ^έ^εΰ^αί τε ές 

i IV. Sed ultra Hyphafin 
amnem nihil explorati ha­
beo, quod affirmare pof- 
fim; quia ultra Hyphafin

2 progreflus non eft Alexan- 
der. Ex his vero duobus 
maximis fluviis Gange at. 
que Indo, Megafthenes 
Gangem Indo longe majo­
rem effe fcribit, et alii

3 omnes qui Gangis mentio­
nem faciunt. Nam et gran­
dem jam inde ab ipfis fon- 

ΝΟΤΑΕ CRITICAE AD CAP. IV.

2. τον ΓάγγίΛ μιγ&ίΐ — tertiam vocem Gronovius in 
Optimo codice non invenit; quapropter uncis eam 
inclufi. ,
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αυτόν, τον Τε Καϊναν οΤοτα- 
μον, χχι τον 3Εραννοβόαν9 
χχι τον Κοστόχνον, πάντας 
πλωτούς' ετ/ δέ Σωνόν τε 
ποταμον, χαι'Σ.ίττόχεζίν^ χαΐ 
"Σολόματιν ’ χχι τουτους ττλω- 
τούς. Έπι δε Κονδοχάτην τε, 
χχι Σαμβον, χχι Mάyωvat 
χχι Άyόρavιv, χχι "θ.μ.χΧιν * 
έ^^λλουσ"/ dt ές χυτόν Κομ- 
μενάσης τε μέyxς ποταμος 
χχι Κακουθ/ς χχι ΆνδωμαΤίς 
εξ ε&νεος ’ίνδιχού του Μαν- 
διχδινων ρεών' χχι έ~ι του- 
τοισιν, 'λμυςις παρα πολιν 
Καταδούπην, χχι Όξύμα'/ις 
έπι ΤΙαζαλαις χαλουμένοισι, 
χχι Έζϊρενυσις εν Μαθα/ς, 
ε&νει ’ίνδιχω, ξυμβχλλει τω 
Γαγγ^. Τούτων λέγε/ Με- 
γχσ&ένης ούδένχ είναι του 
Μαιάνδρου άποδεοντα, ίναπερ 
ναυσίτορος ό Μαίανδρος. Είναι 
ον το εύρος τω Γαγγ^, εν&α 
Λερ αύτος έωυτου ςενωτατος. 

3. Σιττόκίτιν ex opt. pro vulgato 'ΖιττίκΛΤίν.
4· Alii libri legunt et Blanc.

‘Efgivvffis — ex Opt. Vulgo MSS. duo ha­
bent Έρ&νισίί. Paulo fuperius legunt Veneta et Bafll. 
itri ΠκσάλΜ!.

6. xSsvx — Infinitivum neceffarium, fed vulgo de­
ficientem , ex omnibus MStis atque Ven. et Bafil. re- 
ititut

tibns oriri, atque in fe 
recipere Cainam, Eranno- 
boam, Cofioanum, omnes 
navigabiles, deinde Sonum, 
Sittoceftim, et Solomatim, 
et hos navigabiles. Poft 
hos, Condochatem, Sam- 
bum, Magonem, Agora- 
nim, et Omalim. Feruntur 
etiam in eum Commenafes 
grandis fluvius, et Cacu- 
this atque Andomatis ex 
Mandiadinis Indica gente 
fluens: ad haec, Amyftis 
juxta urbem Catadupam, et 
Oxymagis apud Pazalas, 
quos vocant, et Errhenyfis 
apud Mathas, Indiae gen­
tem, in Gangem fluunt. 
Horum omnium fluviorum 
Megafthenes nullum Maean­
dro minorem, qua naviga­
bilis Maeander eft, effe af- 
feverat. Vere autem pa­
tere Gangen, qua maxime
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εις εκατόν ς αγίους' πολλαχη 
δε καί λιμνάζειν, ως μη απο- 

πτον είναι την τέ^αν χω^ζν, 
ϊνατε^ γ^αμαλη τέ έςι, καί 
ουδίαμη γηλάφοισιν ανεζ’ηκυϊα. 
Τω δε Ίνδω ές τακτόν ε^ε- 8 
ται. 'Ύ^ζαωτης μεν έν K<zu- 
βια^ολοις, Ταρείληφως τόν 
τε Ύφασιν έν Άςρΰβαις, και 
τον Σαραγγην έκ Κηνέων, και 
τον Νείλον έζ Αττακηνων, 
ές Ακετίνην εμβάλλει. Τδα- 9 dro ex Attacenis, in Ace- 
σπ/ς δε έν Όξυ^άκαις άγων finem fluit. Hydafpes vero 
άμα οί τονΣίναρον, ένΆζί- in Oxydracis Sinarum in fe 
σπαις ές τον Άκετίνην έκΰώοΐ recipiens, in Arifpis etiam 
καί ούτος. Ό δε Άκεσίνης ίο in Acefinem fertur. Ace-

anguftus eft, ad centum 
ftadia; multis vero in lo­
cis ftagnare, ita ut ulterior 
terra confpici non poffit, 
qua parte humilis eft, nul­
losque colles habet. Indo 
autem idem accidit. Hy- 
draotes quidem in Cam- 
biftholis: receptis in fe et 
Hypbafi in Aftrybis, et Sa- 
range ex Ceneis, et Neu-

έν Μαλλο/ς Εμβάλλει τω Ίν­
δω’ καί Τοΰτατος δε μ,έγας 
ποταμος ές τον Άκεΰίνην εκ-

fines apud Mallos cum Indo 
committitur: etiam Tuta- 
pus magnus fluvius in Ace-

8. er ταυτον — Dialecto atticae hanc formam tribuunt, 
non ionicae. Sed quod praecipuum, ea non uti folet 
Arrianus. Emendarem h ταυτο t ut invenitur c. 3, 9.

2^’ n^1 iterum exemplum inveniffem in
Diff. Epict. I, 12.’. ss ταντον έκ ι'^χιτοα.

Δς'ξνβαΜ ex Opt. pro 'ΚςξόβΜς, ficut et mox 
Πηνίων pro Μηκίων. Primae editiones /κκηκεων. Eaedem 
cum omnibus MSS. mox habent ίμβαλ'λίίσιν * quod ferri 
nequit. Sufpectum vero eft nomen ’Αττακηνων. Supra 
(c. I, I.) diferte Arrianus dixit, Affacenos inter In­
dum et Cophenem habitare. Idem faepe confirmavit 
in Expeditione. Quo igitur modo iidem nunc ad. 
Neudrum collocari poffunt, inter quem et Indum 
faltem Hydafpes et Sinarus fluunt? Sunt igitur Atta- 
ceni vel tertia gens praeter Affacenos et Aftacenos, 
vel librariis originem debent, vel erravit Arrianus 
live hic, five c. I, 1.
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δίδοΐ. Τούτων ό Άκεσίνης έμ- finem exit. Quibus amnibus 
πληγείς, καί τη επικλησει Acefines grandior factus, 
νικησας αυτός τω έωϋτου ηδη fuumque victor nomen re-
ονόματι έσβαλλει ες τον ’Iv- 
Sov' Κωφήν ενΠευκελαιη- nphen in Peucelaeetide, du- 
T181, a/aa οί άγων Κϊάλαντόν cens fecum Malantum, Soa- 
τε καί Σόαςον, καί Υαρροίαν, ftum, etGarrhoeam amnes, 
έκδιδοΐ ές τον Λν^όν. Καθύ- xalndo fe mifcet. Supra hos
περ&εν δε τουτέων, Τϊάρενος 

vmi Σαπαρνος, οΰ πολύ §ιέ- 
χοντες, έμβάλλουσιν ές τον 
Ινδόν. Σόανος Αέ, «κ της 
ορεινής της Βησσαρεων , ερη- 
μος άλλου ποταμού, έκδιδοΐ 
ές αυτόν. Καί τουτέων τους 
πολλούς Μεγασθενής λέγει, 
crt πλωτοί είτιν. Ουκουνι; fe affirmat. Non igitur in-
άπιςίην χρη εχειν υπέρ re 
του ΊνΒοΰ κα/ του Γα775ω> 
μηδε συμβλητους είναι αύτοΐΰΐ 
τον τε Ί^ον καί του Νείλου 

tinens, in Indum fertur. Co-

Parenus et Saparnus, non 
multum inter fe diftantes, 
in Indum fluunt. Soanus 
ex montanis Beffareenfium 
absque alterius fluvii focie- 
tate in eundem fe ingerit. 
Horum quoque plerosque 
Megafthenes navigabiles ef- 

credibile efle debet, Iftrum 
et Nilum ratione aquarum 
cum Indo et Gange ne com­
parari quidem polle. Nam

ίο. viH^focs — ex Opt. pro ϊκνικήσαί.
Ii. Πη>χϊλαΛ<λ — In Exped. IV, 22, 9. fcribitur ΙΊ*υκβ- 

λαί™, IV, a8, ιο· Πινκιλιωτίί, in Periplo Arr. Π^ο- 
*λα&, apud Ptolem. Ποκλαϊ?, apud Strabonem p. 480. 
Πίυκολα^τκ. In tanta differentia Optimum fequi ma­
lui, qui h. 1. habet Ώίνκιλ&ητιίι. Ex eodem recepi 
Μαλαντον pro Μαλα^αντο!' et Γα^ο/αν pro Γαςοίχν.

12. Thzgivos pro Ilva^em $ 20am pro Σοχμοΐ^ Βησσαρίων pro 
Σαβίσσα ^ίων, omnia ex Optimo Codice, quem in his 
nominibus incertis prae omnibus reliquis me fequi 
debere cenfui. De voce Σαβίσσα quod alii cogitarunt 
vide apud Blancardum pag. 516. et Salmafium ad So- 
linum pag. 1174.
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το ύδωρ. Ές μέντοι τδνΉεΐ-14 in Nilum nullum flumen ii-
λον ουδένα ποταμών έκδιδοντα 
ίσμεν, αλλ’ απ’ αυτού δ/ω- 
ρυχας τετμημ^νας κατα την 
χωρην την Αίγυπτίην. Ό δέ ϊ 
γε ''ΐςρος, ολίγος μέν άνίσχει 
άπο των πηγέων * δέχεται δέ 
πολλούς ποταμούς, ά^Χ ον 
Τε πληγεί ίσους τοίς "Ινδών 
ποταμοΐσιν, οι ές τον "Ινδόν 
καί τον Γάγγην έκδιδούσιν * 
πλωτούς δέ δη και καρτα ολί­
γους, ων τούς μέν αυτός ίδων. 
οίδα, τον 'Ενον Τε, και τον 

labi icimus, fed ex ipfo 
folias per Aegyptum duci, 
liter vero exiguus a fonti-

5 bus oritur: et multos qui- 
dem fluvios in fe recipit, 
fed et multitudine Indicis 
flumimbus, qui in Indum 
et Gangem feruntur, noti 
pares; et navigabiles modo 
perpaucos, ex quibus ipfe 
Enum vidi ac Saum. Atque 
Enus quidem in confinio 
Noricorum et Rhaetorum

Σάον. 'Ενός μέν έν με^ορίω ι 

της Χορικών και Ί?αιτων γης 
μίγνυται τω IjW * ό δέ Σαος, 
κατα ΤΙαίονας. Ό δέ χώρος, 
ίναπερ συμβάλλουσιν οι πο­
ταμοί, Ύαυρούνος καλέεται. 
Οστις δέ και άλλον οίδε ναυ- 
σιπορον των ες τον Ιςρον εκ- 
διδόντων, άλλα ού πολλούς 
που οίδε.

Iftro fe immifcet: Saus au- 
tem, apud Paeonas. Locus 
vero ubi haec flumina in­
ter fe committuntur, Tau- 
runus vocatur. Siquis vero 
et alium fluvium navigabi­
lem fluentem in Iftrum no· 
rit, multos tamen eos non 
effe noyit.

15. Vulgo legitur: πλ^ιι χτε μ^γί^ιι. Sed duae vo­
ces pofteriores defunt in omnibusMStis et primi^edi- 
tis , quamobrem eas abjeci; ‘έτε eft pro « 
ts, cujus locutionis exempla etiam in expeditione in­
veniuntur. Voculae τε vero relpondet και in verbis: 
πλωτέί καί etc.

16. Ποίίοναί — Videtur fcribendum κατα llaymar, quos 
fane intelligit, etfi has appellationes faepe mifceri vi­
deamus et quisque noverit. Gron.
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ANIMADVERSIONES AD CAP. IV.

Arg. Defluviis indicis. 
Nilo et Iftro.

3. «x των Strabo
pag. 474. Gangem in Cau- 
cafo oriri auctor eft, et 
limulae in planitiem perve­
nerit, ad orientem conver­
ti , atque ibi uno oftio in 
mare effundi. Plin. VI, ig. 
,,Ηιιηο, ait, alii incertis fon­
tibus, alii in fcythicis mon­
tibus nafei dixerunt; influe­
re in eum XIX amnes. Alii 
cum magno fragore ipfis fta- 
tim fontibus erumpere, de- 
jectumque per fcopulofa et 
abrupta, ubi primum mol­
les planities contingat, in 
quodam lacu hofpitari; inde 
lenem fluere etc. Arrianus 
et Plinius, qui de magnis 
ejus fontibus loquuntur, de 
eo Gangis loco intelligendi 
videntur, quem Indi os vac­
cae vocant. Sed certum eft, 
longe fuperius ejus fontes 
quaerendos effe.

Cainas commemoratur 
etiam a Plinio, VI, 17. 
Nunc Can vocatur. Influit 
in Jomanem.

Erannoboas, (quod no­
men et Plinius (VI, ig.) no­
vit, fed duplici r fcripfit) 
ab Arriano (c. 10, 5.) ma­
gnitudine tertius vocatur flu­
viorum indicorum. A Man- 
nerto vero pro minore flu­
vio habetur, non procul 
a Patna, orientem verfus; 
a Robertfone proDfchumna 
vel Zemna, a Rennelio pro

Comparatio Gangis et Indi cum

Sono,'minus recte, quia So­
nus ipfe in Arriani catalogo 
fequitur, et in Plinii cat. 
etiam ab Erannoboa diftin- 
guitur, quem hic quoque 
inter magna flumina nu­
merat.

Coffoanus^ idem forte, 
qui a Plinio (VI, Ig.) Co- 
foagus feribitur, nunc Cofa, 
in regione Tibet ortus, in 
confiniis Behar et Bengaliae 
Gangi immittitur.

Sonus , commemoratus 
a Plinio VI, ig., nunc Sao- 
ne, vel Son, non procul 
a Patna occidentem verfus 
in Gangem illabitur. Pro­
pter magnitudinem ab aliis 
pro Erannoboa habetur. Pto­
lemaeo vocatur Soa.

De Sittocefti vel Sittocati 
etSolomanti^ quia limilia no­
mina nunc non inveniuntur, 
nihil certi dici poteft. Prio­
rem Mannert fluvio Sind, 
alterum FI. Sadifortaffe con­
venire putat.

4. Condochates nunc Gun- 
duk, e regione urbis Patna 
m Gangem influens.

Sambus fortaffe Sambul 
vel Tfchambul, qui in Jo­
manem effunditur.

Magonem Mannert pro 
Ramgonga habet.

Agoranis Rennelio eft 
Gagra magnus, Mannerto 
Gawrah.

Orna-
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Omalis, ignotus, et a Mane 
nerto neglectus.

Commenaj es Rennelio Ca- 
ramnaffa, Mannerto Gagra.

Cacuthis fortaffe Gumty.
Andomatis, ignotus licut 

Mandiadiui.
5. AinyftiS' fortaffe Pat- 

terea, et Catadupa lortafle 
Hurdwar, ut putat Mann. 

' Pa8- 93· r
Oxymagis, fortafte Bog- 

mutty. Pazalae collocantur 
a Ptolemaeo inter Palim- 
hothra et eum locum Gan­
gis, ubi meridiem et mare 
verfus fluere incipit. Nomi­
nantur etiam a Plinio in­
ter Indiae gentes, fed Paf- 
falae fcripti. VI, 19.

Errhenyjis vel Ei'inefes 
ignotus, licut geus Mathae. 
His fluviis omnibus adden­
dus eft ex C. g, 5. lobares^ 
vel, ut a Plinio VI, 17. vo­
catur, Jomanes, permagnus, 
nunc Dfchumma, ct fatis 
notus. Plinius et alii com­
plura adhuc alia flumina 
nominant inter ea, quae in 
Gangem influant. Sed Me- 
gafthenes, quem in his fe- 
quitur Arrianus, plura non 
noviffe videtur. Caeterum 
et me tacente vides, hujus 
generis catalogum , line ullo 
et de curfu et de confluen­
tibus fluminum indicio dili- 
gentiori, fere nulli ufui elCe. 
Paffim comparatione nomi­
num recentiorum aliquid 
eruimus, fed quantum hoc 
eft! Nofter 18 amnes (cum 
Jobare) Plinius (VI, 18·)

27
vero 19 numerat, qui in 
Gangem influant. Ex Plinio 
addendus forte eft Arriano 
fluvius Prinas. Rennel p. 
233. Gangem ait inter mon­
tes fluere per 800 mill. angi, 
et fupra, atque (p. 257.) 
poftquam in planitiem per­
venerit, recipere XI fluvios, 
quorum nonnulli non mino­
res fint Rheno, nullus mi­
nor Tameli; multis aliis mi­
noris momenti non nume­
ratis.

7. fis «avo? ruiiitt ] Stra­
bo, p.483., alios, ait, alia 
de Gange referre. Alius 
minimam ejus latitudinem 
30 ft a diorum dicere, alios 
trium; Megafthenem me­
diam ejus latitudinem Cfta- 
dia effe dicere, et mini­
mam altitudinem aoorgyia- 
rum. Modum omnem in 
deferibendo flumine excedit 
Aelian. Hift. Animal. X, 41. 
Plin. VI, 18· lenem dicit 
fluere, ubi minimum, VIII 
mill. latitudine, ubi modi­
cum, ftadiorum C, altitu­
dine nusquam minore paff. 
XX. Plut. in V. Alex. c. 62. 
latitudinem ei XXXII ftadio­
rum , altitudinem C orgyia- 
rum tribuit. Diod. p. 562. 
(ed.Rhod.) Gangem, refert, 
latitudine effe XXXII ftadio­
rum , atque profunditate 
omnes Indiae fluvios fupe- 
rare. Idem pag. 122. et 590. 
XXX tantum ftadia numerat. 
Hoc veteres. Nunc Anglorum 
ope certum eft, Gangem, 
antequam flumen Dfchum­

ma



ARRIANI LIBER28

ma recepit, circiter T mill. 
angi, latum effe, propius 
mare, poft multos adhuc 
ac magnos fluvios receptos, 

mill. geogr. cf. Mann.
p. 77. et p; 87.

8· rw Jf1 ’Β Jw Is ταυτον i'o· 
χίτοκ] Indo autem idem eve­
nit , idem nempe, quod 
Gangi, cum uterque multos 
amnes in Ce recipiat. Infra 
c. IO, 8· funile exftat lo­
quendi genus. Raph.

Hydraotem Arrianus la­
titudine non minorem Ace- 
hne dicit, fed minus rapi­
dum , V, 21, 6. Bis per­
meatur ab Alexandro con­
tra Mallos VI, 7, 1. 8,7· 
Apud Plinium VI, 20. Can­
tabra vocari videtur. Diverfa 
nomina Hydraotis vide apud 
Vine. p. 84· Vulgo nunc 
vocatur Ravee. (Rawi.) De 
Cambiftholis nihil inveni. 
Fortaffc ad Mallos pertinent.

Utrum Hyphafis, Saran- 
ges et Neudrus in Acelinem 
influant (quod quidem Ar­
rianus et in Expeditione et 
in Hiftoria Indica ubicun­
que afferit) vel per fe, vel 
vel per Hydraotem , non li­
quet. Nam Ayeen Akbari, 
et qui hunc fequuntur, eos 
in Indum ipfum effundi di­
cunt. Nec Arrianus de his 
fluminibus Macedones fe- 
quebatur, fedMegafthenem. 
Diodor. p. 562. Hyphalin 
VII ftadia latum, VI or- 
gyias altum et curfu vehe- 
mentifiimo effe dicit. Di­
verfa Hyphalis (nunc Biah 

vel Beyah) nomina vide apud 
Vine. p. 87· Oritur hic flu­
vius in Keloo, confluit cum 
Sarange (Setledj.) prope 
Feerouzpoor, deinde divi­
ditur in quatuor alveos, qui­
bus prope Multan iterum 
conjunctis Rennelio auctore 
in Indum influit. Aftrybae 
vel Afrrobae ignoti funt. 
Plinius VI, 20. gentem indi­
cam appellatMarobas, quod 
nomen li mile.

Saranges, nunc Satludj. 
Diverfa ejus nomina vide 
apud Vine. p. 90. fons ejus 
eft in montibus Gheloor.

De Ceneis vel Meceis ni­
hil invenio. In Plinio com­
memorantur Cefi gens.

De Neudro nihil nofter 
adjecit, unde aliquid de ejus 
litu concludi poffet. Fortaffe 
is eft, qui mine vocatur 
Caul. Vine. pag. 90. DeAt- 
tacenis vide notas criticas.

9. Hydafpes, in quo Ale­
xander navigabat, nusquam 
erat latitudine minor quam 
XX ftadia. Exped. VI, 4, 3. 
Curtius ei tribuit latitudi­
nem IV ftadiorum. Nunc 
vocatur Chelum (Tfchelum). 
Diverfa ejus nomina collegit 
Vincent p. 78· Auctore 
Ayeen Akbari oritur in Pro­
vincia Cafhmeer, navium 
ducentarum amphorarum 
(vulgo Tonnen) patiens us­
que ad Syrin-nagar, caput 
ejus provinciae.

Oxydracae habitaffe vi­
dentur ad occidentem Mal­
lorum usque ad Indum.

Nunc
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Nunc eos Outche vocari vo­
lunt, eosque in VII urbes 
dividi, quarum quaevis fe- 
paratim regeretur. Vincent 
pag. 115. cf. d’Anvi!le An- 
tiquite de 1’Inde p. 31.

Sinarum ubinain Arria- 
nus in Hydafpen influere ve­
lit, difcerni nequit; aucto­
rem vero non habet Mace­
dones, fed Megafthenem. 
Sufpicatur Vincent p. 79. 
Sinarum et Hydafpen effe 
eundem fluvium, qui in 
Cafhrneer ipfa vocatus fue­
rit ab urbe ejus capitali 
Syrin-nagar fluvius. Hoc 
vero concedere non poffum, 
quiaSinari accolae funtOxy- 
dracae, de quibus omnes 
conveniunt, eos prope Mal­
los habitaffe. Noftrum lo­
cum aliter interpungere po­
tes, ut Sinarus dicatur in 
Arifpis (gente ignota) flue­
re, et Oxydracae ad con­
fluentes Acefinis et Hydafpis 
habitare. Sed tunc Alexan­
drum prius ad Oxydracas, 
quam ad Mallos venire 
oportuiffet.

10. Ace fi nes y recepto Hy- 
dafpe, Hydraote et Hyphafi 
XXX ftadia latus eft. Ind. 3, 
10. Ubi ab Alexandro traji­
ciebatur, rapidus erat amnis 
et XV ftadia latus, V, 20,14. 
Sed putat ipfe Arrianus, 
Alexandrum partem latif- 
iimam ad tranfitum elegiffe, 
quo clementiore uteretur al­
veo, V, 20, 17. DiverfaAce- 
linis nomina vide apud Vin· 

cent p. 81. Nunc vocari 
folet Chen - ab (Tfchenab).

Malli habitabant ad utram- 
que ripam Hydraotis, usque 
ad Acefinis et Indi con­
fluentes.

Tutapus. Ayeen Akbari 
dicit, duo flumina, Chun- 
der (fic vocat Acclinem) et 
Bahka oriri in eodem mon­
tium jugo, (Cur./ar vel 
Kifhtewar) eaque commit­
tere aquas. Vincent flumen 
Bahka pro Tutapo Arriani 
habet, quem hic Cuperius in 
ejus curfu cumAceline con­
fluere dicere videtur p. 82.

11. Cophen^ a Plinio Co- 
phes, etis, a Strabone Κω- 

e, etiam Choes et Coas 
feriptus, vulgo nunc vocatur 
Nilab. cf. Mann. p. 28.

Peucelaeetis, ubi Alexan­
der Indum transibat, nunc 
Pehkely. Malantus ignotus 
eft. Soaftum Ptolemaeus vo­
cat Suaftum , in cujus ripa 
collocat urbem Goryam, et 
Goryaeam, quae Arriano 
Guraeorum terra. Unde vi­
detur errare de laRochette, 
li eum eundem effe cum 
fluvio Kishen Ganga putat. 
Garrhoeas in Expedit. (IV, 
25, 10.) Guraeus vocatur. 
Mannert eum eundem effe 
putat cum Soafto, et erraffe 
eos, qui Guraeum in Co- 
phenem effundi putent, cum 
per fe in Indum influat. 
Nunc eum Geographi vocari 
volunt vel Bajore, vel Attok, 
vel Sir Hind vel Behat etc. 
Omnia incerta effe video.

12. De
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12. De Pareno etSaparna 
nihil fcio. Soanus convenire 
videtur fluvio Sohan, quem 
in mappa fua delineavit de 
la Rochette. In. nomine B^ff- 
vagtuv latere videtur regio 
Ambiffaris, qui faepe in ex­
peditione commemoratur, 
et cujus regnum in his re­
gionibus collocandum eft. 
Numerat, ut vides, Arria- 
nus XV flumina, quae in. 
Indum vel fuo oftio vel cum 
aliis conjuncta immittantur. 
Totidem in Exped. V, 6,11 
totidem Strabo pag. 482·; 
undeviginti Plin.Vl, 20.

15. Trfos·] Curfum Iftri 
defcripfit Arrianus in Ex­
pedit. I, 3, 1. feqq. "Em, 

lat. Oenus, apud noftrates 
Inn. ΣαοΓ, lat. Saus, apud 
noftr. Sau.

16. ποταμοί] Saus nempe 
etlfter. Plinius lib. III. c 25. 
„Inde XLV M paff. Tauru- 
nmn, ubi Danubio mifcetur 
Saus. „ Blank. Taurunum, 
nunc Semlin.

17. ναυσίποξον ] Plin. IV, 
11. ait Iftrum fexaginta 
amnes recipere, medio fer- 
me numero eorum naviga­
bili. P».aph. Summam Ifter 
magnitudinem iis demum 
fluminibus accipit, quae ex 
Wallachia et Moldavia de­
currunt, quorum Arrianus 
mentionem non fecit.

V. Το 5έ αίτιον "στις έ-^έ- i 
λεζ (ρράζειν του πλη&εος τε 
καζ ^εγε-δ-εος των Ύν^ων πο- 
τααων, φραζέτω* έμοι 5έ 
καζ ταυτα ως ααοη ανα^ε^

ΈτΤεζ καζ άλλων α 
ποταμών ουνομ.ατα Με^ασ-δ-ε- 
νης άνέ^ξοφεν , οι εζω του 
"Γάγγεω τε καζ του Ίν5ου ^κ- 
5ζ5ουσ/ν ες τον εωον τε καζ 
μεσημβρινόν τον έξω πόντον’

V. Quisquis autem cau- 
fam multitudinis et magni­
tudinis Indiae fluminum ex­
plicare velit, illi per me 
hoc integrum fit. Ego enim 
ea quoque quae de his re­
bus fcripfi (non pro vero 
vendito, ied) majorem fidem 
non habere cenfeo, quam 
quae fama fparfa funt. Prae­
terea etiam aliorum flumi­
num nomina Megafthenes 

NOTAE CRITICAE AD CAP. V.

2. <λλων ηο7^ων ποτάμιόν — mediam vocem propter Opti­
mum abjeci. Mox ex eodem et duobus aliis reftitui 

pro λίγχσιν.
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ωςτε τους νταντας οκτώ κα/ 
Ττεντ^κοντα λεγε/ οτ/ ε/Λν 
’Wo/ ττΌταΜΟί ναυσιτοζοι οταν- 
τες, Άλλ’ ουδέ ΜεγασΦεν^ς 
ττολλ>;ν δοκέει (Μι ετηλ^Γν 
της ΊνΑων χω^ς, ττλχν γε 
οτι πΚευνα, η οΐ ξύν Άλε^άμ- 
ορω τω Φιλίππου επελ-^όντες. 
ίυγγενέσ-σα/ γαρ Σανί^ακοτ- 
τφ λεγε/, τω Msyigu βασιλεΐ 
των ΊυΑων * καί Ώορω , εΤ/ 
τουτου μεζονι. Ουτος ων ο 
ΜεγασΦενζς λεγε/, ούτε b- 
όους εττ/ς^ΛΤευταζ ούδαυ.οΐσιν 
α-ν^ωποισιν, ούτε Λνδοΐσιν 
άλλους άν^ωτους* άλλάΣε- 

ΰωςψν (Λεν τον Aty ύπτιον, 
της 'Ασίας καταςφεψάμενον 
την πολλην, εςτε έπι την Ευ- 
ξωπην συν ς^ατιοο ελάσαντα, 
οπίσω απονοςησαΓ Ίνδά-^υρ- 
σιν ίέ τον Σκυθεα εκ Σκυ- 
&ίης όρμη&έντα, ττολλά μεν 
της Άσίης ε-^νεα καταςζε- 
"ψασ^αι, ετΤελ^εΓν ίέ και την 
AlyurcTiuv y^v κρατεοντα * 
"Σε^ίζα^ΐν την Άσσυριην

commemorat, quae extra 
Gangem atque Indum fe­
runtur in orientale et me­
ridiale externum mare; ita 
ut Lvm in univerfum fint 
Indiae fluvii, omnes navi­
gabiles. Sed nec ipfe Me> 
gafthenes mihi videtur mul­
tum Indiae peragrafle: plus 
tamen certe quam qui cum 
Alexandro Philippi F. mili­
tarunt. Sandracottae enim 
fe adfuifie Peribit, maximo 
Indorum regi; et Poro, 
qui vel Sandracotta poten- 
tior fuit. Scribit itaque hic 
JVIegafthenes, neque Indos 
cum ullis hominibus (extra 
Indiam) bellum geffiffe, ne­
que ullos externos Indis 
bellum intulifle. Sefoftrim 
enim Aegyptium, magna 
Afiae parte fubacta, poft- 
quam in Europam usque 
cum exercitu proceflerat, 
retroceffifle ; Indathyrfim 
autem Scytham e Scythia 
profectum, multas Aliae 
gentes debellafle: Aegy­
ptum etiam victorem adiif- 
fe; ac Semiramidem qui- 

3. Σανίρακότα — Optimus Σα^ακόττ^. Videtur Sandra- 
cottas, ut Sificottus. Terminatio enim plerumque 
a Graecis fingitur. MSS- ahi Gron. Sic
etiam Venet. etBalil. et Arr. V, 6, 2. Sed varietatem 
feripturae vide apud Blancardum pag. 323,
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έπιχειρέειν μεν ςέλλεσ&αι εις 
Ινδούς, απο&ανείν δέ πριν 
τέλος έπι&εϊναι τοϊσι βουλεύ- 
μασιν" άλλα, "Αλέξανδρον ^αρ 
ςρατευσαι επί Ίνδους μουνον. 
Και προ Αλεξάνδρου 9 Διονυ- g 
σου περί πολλος λο^ος κατέ­
χει , ως χ&ί τουτου ςρατεΰ- 
σαντος ές "Ινδούς, και κατα- 
ς-ρεψαμένου "Ινδούς. Ίΐρχ- 
κλέους δέ πέρι, ού πολλος. 
Διονύσου μέν γε καί Νύσσα ρ 
πόλις μνήμα ου φαυλον της 
σρατηλασιης, καί δ Μ^ος τδ 
δρος, και ό κισσός οτι έν τω 
δρει τούτω φύεται ’ καί αυτοί 
οί "Ινδοί ύπο τυμπάνων τε καί 
κυμβάλων ςελλόμενοι ές τας 
μάχας' καί έσ$ης αύτοΐσι 
καταςικτος έουσα, καταπερ 
του Διονύσου τοΐσι βάκχοισιν * 

dem Aflyriam tentafTe exer­
citum in Indos ducere, fed 
mortem ejus confilia cona­
tusque fregifle. Solum vero 
Alexandrum in Indos expe­
ditionem fecifie. Atqui an­
te Alexandrum fama tenet 
Liberum contra Indos ex­
peditionem fufcepifie, eos- 
que fubegiffe: de Hercule 
infirmior fama eft. At vero 
expeditionis a Libero factae 
non leve documentum eft 
Nyfa urbs et Meros mons, 
quodque hedera in hoc 
monte nafcatur: quod prae­
terea Indi ipfi tympana ac 
cymbala pullantes pugnas 
adeunt, iternque vefte di- 
ftincta maculis, Libero pa­
tri bacchantium more, utan-

'Ηρακλέους δέ ου πολλά ύπο- iotur. Herculis autem non
μνήματα. "Αλλά την Αορνον 
^άρ πέτρην, ηντίνα "Αλέξαν- 
δρος [sivi εχειρωσατο, οτι 
Ήρακλέης ού δυνατός έ'^ένετο 
έξελεΐν, Μακεδονικόν δοκέει 
μοι τδ κόμπασμα^ κατατ^ερ 
καί τον Παραπάμισόν, Καύ­
κασον έκαλεον Μ,ακεδονες, ού-

multa πιο η i menta exta η t. 
Quod enim Aornon petram, 
quam Alexander vi cepit, 
Hercules expugnare non 
potuerit, Macedonica quae­
dam jactantia mihi videtur: 
quemadmodum et Parapa- 
mifum montem Caucafum 

ΙΟ. χατάτΐξ — ex Opt. pro vulg. καταιαμέν.
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3 εν τι προσήκ,οντα τούτον τω 
Καυκασω. Καί τι καί αντρον ι 
έπιφρασ&έντες εν Παραπαμι- 
σάύεσι, τούτο εφρασαν εκεί­
νο είναι τού Π^ο^θίως του 
Τιτήνος το αντρον, εν οτω 
εκρέματο επί τή κλοπή τού 
πυρος. Καί §ή καί εν Σίβαι- 
σιν, Ή&κω γένει, οτι ύοράς 
αμπεχομένους είύον τούς Σί- 
βας, άπο της Ήρακλίους 
ςρατηλασίης εφασκον τούς 
υπολειφ&έντας είναι τους Σ<- 
βας’ και γάρ καί σκυτάλην 
φερουσί τε οί Σίβαΐ, καί τοϊς 
βουσίν αυτών ρόπαλον έπικε-
καυταΓ καί τούτο ες μνήμην urunt: atque hoc ad me- 
άνεφερον τού ροπάλου τού moriam clavae Herculis re-
Ήρακλεους. E/ is τω πιςά i; tulerunt. Si cui vero haec 
ταύτα, άλλος άν ούτος Ήρα- credibilia videntur, alius
κλεης εί'η, ούχ ο Θηβαίος, 
ή ό Τύριος ούτος, ή ο Αίγύ- 

>1 \ \ \πτίος, η τις και κατα την 
άνω %ωρην ου πορρω τής L·- 
Αών ·}ής ωκισμ,ένην μέ^ας βα­
σιλεύς.

vocarunt Macedones, nihil 
i ad Caucaium pertinentem.
Antrum quoque aliquod 
quum apud Parapamifadas 
effe accepiffent, Promethei 
Titanis effe dixerunt, in 
quo ille ob ignem furto 

afublatum in crucem actus 
fuerit. Apud Sibas quo­
que, Indicam gentem, quod 
eos pellibus amictos con- 
fpexerant, ab Herculis ex­
peditione relictos effe Si­
bas differebant. Siquidem 
et clavam geffant Sibae, 
et bubus clavae notam in­

certe hic Hercules fuerit, 
non Thebanus, fed aut Ty­
rius, aut Aegyptius, aut 
aliquis etiam ex fuperiori 
regione non procul ab Indis 
fita magnus rex.

12. (f)i§xffi ex Opt. pro φοξίχσι.
ij. mera, την άνω— fic refcripfi ex edit, omnibus usque 

ad Gronovium, in cujus exemplari primum articulus 
operarum negligentia excidit.

Arrian. Hift. Ind. animad*
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ANIMADVERSIONES AD C A Γ. V.

Arg. Pergit de fluviis indicis. Megafthenis fententia de 
expeditionibus exterorum in Indiam praecipue Bacchi 
et Herculis.

I. tS Ratio, cur
tot in India flumina, funt 
ingentia montium juga, qui­
bus India cingitur, quod 
aliquatenus jam veteres in­
tellexerunt; vide Diod. II, 
p. 122. Magnitudo vero ea 
ac tanta, quam Macedo­
nes defcripferunt, pluviis 
et. nivi debetur, de quibus 
in feqq.

2. Apud Pliniam VI, l6. 
LX amnes Indiae numeran­
tur. Nearchus Indiam adeo 
donum fluviorum effe puta­
vit, ut ^trabo tradit 475. 
et Arr. Exp. V, 6, 6. etc. 
Ex iis fluviis, qui feparatim 
in mare effunduntur, no­
minat Ptolemaeus Nama- 
dum, Nanagunam, Pfeu- 
doftomum, Barim, Sole- 
num, Chaberim, Tynam, 
Mandam, Tyndim, Dofa- 
ronem et Adamantem.

3. Megafthenem apud re­
ges Indiae fuiffe teftatur no- 
fter etiam in Exped. V, 6, 2. 
Strabo et Plinius VI, 17. De 
Sandracotta vide Juftin. XV, 
4. vel notam ad Expeditio­
nis loc. laud. Nomen San,- 
dracotta Vincent pro nomi­
ne urbis habet ad fluvium. 
Cheu-ab, a quo ille prin­
ceps nomen ex more Indo­
rum acceperit, pag. 15. not. 
31. p. 83. not. 58. Sed errat.

Sandracottae fedes erantPa- 
libothfa, a quibus etiam vo­
cabatur Palibothrus, ut di- 
ferte dicit Strabo p.483. ex 
Megafthene. PraGorum eum 
regem fuiffe dicunt et alii, 
ex. c. Plut. V. Alex. c. 62. 
De Poro vide indicem ad 
Exped.

4. Eundem Megafthenis 
locum habet etiam Strabo 
pag. 472, fed paulo largius. 
Ea igitur in quibus Strabo 
ab Arriano non differt, ad- 
fcribcre, fupervacaneum 
effet.

5. Sefoftrim , Aegypti 
regem, fabulati erant, Gan­
gem fuperaffe Indiamque 
totam usque ad Oceanum 
permeaue. Vide Diodor. 
lib. I, 55· Robertfon de In­
dia Not. I. multa cura ra­
tiones collegit, cur tota 
narratio pro fabula haben­
da fit.

6. Idanthyrfos vocatur 
is Scytharum rex, quocuni 
Darius infauftum illud bel­
lum gerebat, quod defcri- 
pfit Herodotus libr. IV. 
Htmc vero regem aliquando 
expeditionem in Aliam fe- 
ciffe, ejus rei nullum indi- 
ciuin adeft. Nec eft fatis 
vetuitus. Videtur mihi vox 
Indathyrlis vel Idanthyrfos 
effe appellativum ficut Pha- 

rao. 
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rao, et fuit forte nomen 
omnibus regibus fcythicis 
commune. Ea enim quae 
Strabo pag. 472. et Arrianus 
de Indathyrfo Scythico di­
cunt, conveniunt Madyae, 
Scythorum regi, qui Cya- 
xari et Pfammitichi aetate 
cum ingenti exercitu Me­
diam omnemque Aliam ad 
Aegyptum usque transive­
rat et vaftarat. De qua Ma­
dyae expeditione vide He­
rodotum I, c. 103- 105. Re­
ctius vero Strabo ex Me- 
gaftliene defcripfiffe vide­
tur, Indathyrlin Κιγΰ- 
πτχ veniffe, i. e. Aegyptum 
non mtraffe. Narrat enim 
Herodotus, Pfammitichum 
Scythae obviam iviffe, do­
nisque ac precibus eum ad 
reditum compuliffe. Scri- 
plit etiam Juftinus II, 3. 
„Scythas ab Aegypto palu­
des prohibuere. „ et I, i. 
«Scythiae rex Tanaus (fic 
vocare videtur Indathyrlin) 
usque Aegyptum exceffit. „ 
Ejusdem regis nomen apud 
Strabonem et Herodotum 
fcribitur Idanthyrfos, apud 
Photiqm in Ecl. ex Arr. Par­
thicis Jandyfos, quod Gro- 
novio ad Arr. pag· 3iS- an- 
fam praebuit in Juftino le­
gendi : et Scythiae rex Jan- 
cius pro Tanaus.

7- Semiramidis in Indiam 
expeditio per Bactrianam 
et ponte in Indo facto, late 
deferihitur in Diodori li­
bro II. tangitur a Juft. I, 2.

Diverfa fabula fuiffe videtur 
(quam tetigit Arr. VI, 24, 
3·) de Expeditione Semira­
midis per deferta Gadro- 
fiae.

g. Addendum eft ex Stra­
bone, Megaftheni Dionyfi 
et Herculis in Indiam ex­
peditiones veras vifas. Lo- 
quutus erat idem etiam de 
Tearcone Aethiope, Nauo- 
codroforo (Nebukadnezare) 
Chaldaeorum et Cyro. Qui 
magna quidem terrarum 
parte permeata, Indiam ta­
men non intrarint.

9. De Nyfa vide not. ad 
c. I. Hederam in India , nifi 
in monte Mero, nafei nega­
runt ex Theophrafto Plinius 
XVI, 34., ex Megafthene 
Strabo et Arrianus, etiam 
in Expeditione V, 1, n. et 
2, 8· Pympanorum et cym­
balorum ufum praecipue tri­
buerat Megafthenes Oxydra- 
cis (Strabo pag. 473.) quos 
quoque, line dubio eandem 
ob caulam, a Baccho origi­
nem traxiffe credidere. Arr. 
Exp. λτΙ, 3,io. Indos omnes 
muficam et faltationes ama­
re dixit, cujus rei caulam 
Baccho ejusque comitibus 
tribuit. χχτάςι'κτΌ! apud 
Strabonem ςολη vo­
catur, ejusque generis ve- 
ftes Indis omnibus in ufu 
efle tradidit non hic folus, 
fed omnes veterum.

10. De Aorno vide Ex- 
peditionem, Curt.VIII, 11, 
2. feqq. et Diod. XVII, 85.

C a qui 
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qui Herculem ob terrae mo­
tum aliaque prodigia ab op­
pugnatione difcefliffe auctor 
eft . De Caucafo vide notam 
ad c. 2, 4.

II. ««^ί,αατο^ Lucianus 
in Prometheo: «λλ ιί ίοκεΐ, 
««Tee μέσον ίντχυ^χ πχ τη! 
φοίζιχγγοΐ χνες-χυρχσ^ω έκπετα· 
Srtis τω «ffo τχτοι ngos το 
ίνχντΐον. Idem libro πε^ί Άυ- 
σιων : Και τχτον fg την Σκν^ίχν 
χγχγων ο Ζευί, ocveσχέ^ωσε επί 
τχ Κανκασ*. BLanc.

12. De Sibis eadem ex- 
cerpiit Strabo pag. 473. A 
Diod. XVII. Ibi vocantur. 
Plinius VI, 20. fi mile nomen 

Sibararum inter Indiae gen­
tes habet. A Curtio Sobii 
vocantur IX, 4, 2. Strabo, 
quo magis haec de Sibis falfa 
effe oftendat, Herculis ge- 
ftationem pellis multo poft 
bellum trojanum ah eo poeta 
fictam tradit, qui Heracleam 
fcripferit. Antiquas enim 
Herculis ftatuas ligneas non 
effe hoc modo apparatas. 
Idem p.489. a campeftribus 
Indis Herculem coli Me- 
gafthenem dixiffe refert, a 
montanis autem eorumque 
philofophis Bacchum. Sed 
ea fabulofa elfe.

13. De diverfis Herculi- 
bus vide , 16.Arr.Expedit.il

VI. Ταυτα ytv μοι εκβο­
λή όζω του λόγου, ές το μη 
πιςα β)αίνεσ·όαι, όσοι υπέρ 

των επέκεινα του Ύψασιος 
ποταμού Ίνδων μετεξέτεροι 
ανέγραψαν * εςτε γαρ ετζ τον 
'Τφασ/ν, οί της 'Αλεξάνδρου 
ςρατηλασιης μετασ^οντες, ου 
πάντη άπιςοι εϊσίν. Επει και 
τάδε λέγει Μεγασ-^ένης υπέρ 
ποταμού 'Ινδικού, Σόλαν μεν 
είναι οί οΰνομα, ρέειν δέ από 

κρηνης επώνυμου τω ποταμω

i VI. Atque haec quidem 
per digreffionem dicta fint, 
ne fide digna videantur, 
quae de iis qui ultra Hy- 
phafin degunt Indis non­
nulli confcripferunt: nam 
ad Hyphaiin amnem usque 
non funt prorfus indigni 
fide, qui expeditioni Alexan- 

„ dri interfuerunt. Siquidem 
etiam hoc Megafthenes de 
flumine quodam Indico 
commemorat: Silam ei no­
men effe, fluere ex fonte 
ejusdem cum flumine no-

NOTAE CRITICAE AD CAP. VI.
2. τΐ ποταμίν — ex Opt. pro τχ ποτχμχ. Amat vero Ar- 

rianus, conftructionem praepofitionis vel adjectivi, 
pau-

Arr.Expedit.il
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δια τ/ς Σ/λέων,
'καί τούτων επωνύμων τόυ πο­
ταμού τε καί της κρηνης' τδ 3 quam fons et fluvius, ap-

δέ ύδωρ ’
ούδέν είναι οτω αντεγ^ει τδ 
ύδωρ , ούτε T/ νηχεσ&αι έπ ’

’ ~ X 5 -ι -ο 3·\αυτου 5 ούτε τι επίπλων, αλ- 
λα πάντα γάρ ές άβυσσον δύ- 

σ , /
νειν ουτω τοι αμενηνοτερον 
πάντων είναι τδ ύδωο εκείνο 
καζ ηεροειδέςερον. Ύεται δε

Ίνδων γη τδ ·&έρος, μάλιςα 
μεν τά όρεα ΙΊαραπαμισός τε 
και δ ϋμωδδς, καί το Ίμαί- 
κον ορος, και απο τουτεων 
μεγάλοι καί δολεροί οί ποτα­
μοί ρέουσιν. Ύεται δε του 
-3-έρεος καί τα πεδία των Ιν­
δών, ωςτε λίμνάζειν τα πολ- 
ι ' 3 X I %ι.α αυτεων και εψυγεν η
Αλέξανδρου ςρατιη άπδ του 
Άκεσίνου ποταμού μέσου ^έ- 
ρεος, ύπερβαλόντος του υδα- 
τος εις να πεδία' ωςτε άπδ < 

τωνδε εξεςι τεκμηριουσ^αι καί 
του Νείλου το πα^ημα τού­
το , οτι έοικδς είναι υετ^αι τά 
Αί^ιόπων ορεα του βέρεος' 

5

6

minis per regionem Sileo- 
rum, qui etiam eandem.

4

pellationem habeant. Ejus 
aquam ejusmodi efle, ut ni­
hil omnino fuftinere poffit, 
neque quicquam ei innata­
re, neque fupernavigare, 
fed omnia in fundum de­
mergi. ita prae reliquis 
omnibus hanc aquam impa- 

। tientem atque magis aeream 
efle. India autem per aefta- 
tem pluvia madet: praeci­
pue vero Parapamifus, et 
Emodus, atque Imaus, mon­
tes, et ab his magni ac tur­
bulenti amnes fluunt. Per­
funduntur aeftate pluvia 
etiam campi Indiae, ita ut 
plerique ftagnent, fugitque 
aliquando Alexandri exer­
citus ab Acefine fluvio, 
quum media aeftate ejus 
aqua campos obrueret. Ex 
quibus licet certa conjectu­
ra etiam Nili inundationem 
explicare, quod verifimile 
flt Aetbiopum montes aefta­
te complui, atque iis plu­
viis impletum Nilum fupe-

paucis verbis interjectis, variare, quod interdum ad 
Expeditionem notavi.

3. αβνσσον— ex Opt. pro βνσ^ον. Vet. Editt. βν^ον» 
C 3
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καί ^π εκείνων έμΤιπλάμενον 
roV Νείλον ύπερβάλλειν υπέρ 
τας δχ&ας ές την τ>*ν 
Αίγυπτον’ θαλερός ων καί 7 ficut neque a nive liquata
ουτω ρέει έν τηδε τη ωρφ , ως

>1 * > \ ‘ r y
ούτε αν απο χιονος τηκόμενης 
ερρεεν, ούτε έί προς των ωρη 
■&έρεος πλεόντων ετησίων ανέ­
μων ανεκοπτετό οί το ύδωρ' 
άλλως τε ούδέ %ιονόβατα ε’ιη 

αν τα Κί^ιόπων ορεα ύπο 
καύματος. "Τεσ-ΰαι δέ κατά- 
περ τα Τνίων, ουκ εξω έςι 
του είκοτος, εΤεί και ταλλα 
η Ινδών γη ούκ απέοικε της 
Αι&ιοπίας' και οί ποταμοί οί 
’ίνδοί, ομοίως τω Νείλω τω 
Αί&ιοτίω τε καί λίγυπτίω, 
κροκοδείλους τε φέρουσιν, εςιν 
δέ οι αυτών καί ίχ&ύας καί 
αλλα κητεα δσα ό Νείλος, 
πλην ίππου του ποταμίου ’ 
’Ονησίκριτος δέ καί τούς ίπ­
πους τούς ποταμίους λέγει

ratis ripis Aegyptum inun­
dare: turbidus et ita qui­
dem hac anni parte fluit.

fluere poteft, neque fi ab 
etefiis aeftate fpirantibus 
inhiberetur ipfi aqua: prae- 
iertim cum ne nive quidem 
tecti fint fortafle Aethiopum 
montes prae calore. Plu­
vias vero pati quemadmo-

8 dum India, nequaquam dif- 
fentaneum rationi exiftima- 
verim: nam et caeteris in
rebus India haud diffimilis
Aethiopiae eft; et fluvii 
Indici, perinde ac Nilus 
Aethiopicus et Aegyptius, 
crocodilos alunt, nonnulli 
et pifces ac balaenas ejus­
dem generis ut Nilus, ex­
cepto equo fluviatili: fed 
et hos etiam in iis efle One- 
ficritus tradit. At ne facie

6. ^ολΐξίί ιόν· χοά «τω] Hos nominativos cum anteceden­
tibus non cohaerere patet. Ad fecjuenlia ergo funt 
referendi. Et quid fi dicamus w* fcribendum effe Io­
nice pro ουν, hoo fenfu: Turbidus igitur et ita fluit etc. 
Quamquam et ων ferri poteft per pleonafmum. R.aph, 
Primae editt. legunt etiam x«< xros. Sed nihil praeter 
interpunctionem .mutavi, quamvis lectio xtos mihi per­
placeat, ut de Nilo idem dicat, quod fupra de fluviis 
Indicis, atque refpiciat ad verba δόλιοί ρίεσιν, fect. 4.
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ότι (ρέρουσι. Των τε άν&ρω- 9 quidem ac vultu multum 
ηων ai iotxi ον τάντη χπχ- inter fe differunt Indi et
3ovgiv oci Ινδών τε κα/ A/ S70- 
ττων’ αί μεν προς νότον άνε­
μον ’ίνδοι τοΓς Αίθ/οψ/ φαλ­
λόν τι εοιχχσι, μελάνες τε 
ΐ3έσ&αι εισι9 καζ ή κόμη χν- 
τοίς μέλαινχ' ττλην ys 3η ότι 
οιμοι ούχ ωσαύτως, ύν3ε ον- 
λοχρχνοι ιός Αι&ίοπες’ ο i δέ 
βορειότεροι τούτων , κατ’ 
Αηνπτίους μόλις α αν εϊεν 

\ / /Τ(Ζ σώματα.

Aethiopes. Certe qui ad 
auftrum ventum vergunt In­
di Aethiopibus magis fimi- 
les funt, nigra facie, et 
nigra coma, fed non aeque 
fimi, neque ita crifpo ca­
pillitio, ut Aethiopes: qui 
vero magis ad feptentrio- 
nem incolunt, Aegyptios 
potius corporis forma re­
ferunt.

ANIMADVERSIONES AD CAP. VI.

Arg. De Sila fluvio; de pluvia in India; de balaenis flu­
viorum et colore Indorum.

1. Strabo p. 48 3. regio­
nem ultraHyphafm ab omni­
bus optimam effe dici, tra­
dit· Sed de ea non certos 
effe auctores ; eos enim pro­
pter ignorantiam et locort^i 
longinquitatem omnia infla­
tius atque portentofius nar­
rare.

2. Σ/λαν] Et hodie Indi 
facros fontes mirantur, de 
quibus idem credunt. Talia 
flumina perlinent inter mi­
rabilia, quae Graeci terris 
remotiffimis effe credebant. 
Jam Herodotus hmillimam 
fabulam habet de fonte quo­
dam Aethiopum lib. III, c. 
33. Strabo p. 484. hoc flu­
men Siliam vocat et in mon­

tanis collocat. Sed Demo­
critum et Ariftotelem de eo 
dubitare adfcripiit. A Dio­
doro II, p. 123. Sillas· fcri- 
bitur. Plin. XXXI, 2. eadem 
ex Ctefia de ftagno quodam 
narrat, quod Siden vocat.

4. vitm Theodor. 
Santvoort Differt, de caufa 
motus pag. 69. §. 138 t In 
omnibus partibus zonae tor­
ridae per aeftatem , fex he­
bdomades, non quidem con­
tinuo, fed plusquam media 
temporis parte pluvia modo 
major, modo minor deci­
dit. liaph. Veterum fen- 
tentiae de imbribus Indiae, 
fi obiter modo luftrantur, 
contradicere fibi videntur.

C 4 Sed
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Sed diftinguendum eft inter 
eam Indiam, quae a Patta- 
lis porrigitur usque ad Ace- 
finis et Indi, vel Hydafpis 
et Acefinis confluentes, et 
Indiam inter flumina et 
montes, praecipue noftrum 
Panje-ab. Ariftobulus (apud 
Strabonem p. 475.) folos di­
cit montes et montium ra­
dices pluviam et nives fen- 
tire, plana autem imbrium 
et nivis effe expertia, fed 
inundatione fluminum irri­
gari. Montes, inquit, hie­
me nive obtegi; vere autem 
pluvias incipere, magis ma­
gisque augeri ad arcturi or­
tum usque. Ex his nivibus 
et imbribus augeri fluvios 
et campos inundari. Haec 
fe ipfum vidiffe et ab aliis 
comperilTe auctor eft Ari­
ftobulus. Sub montium ra- 
dicibus eum intellexiffe uni- 
verfum Panje-ab, ex eo 
confpicuum eft, quod di- 
ferte dicit, per totum .tem­
pus, quo Alexander aTaxi- 
lis ad Hyphafm et retro ad 
Hydafpen iret, pluvias coe­
lo demiffas effe. Sub pla­
nis ut ipfe adjecit, intel- 
ligit regionem, quae eft 
inter Pattala et Hydafpis 
oftium. Vera eum dicere, 
probant vel immenfa defer- 
ta, ob pluviarum defectum 
inhabitabilia. Sed etiam 
recentiorum obfervationibus 
res confirmata eft. VideRo- 
bertfonem de vetere India, 
nota IV. Quum Hamilton

Tattae verfaretur, per tres 
annos pluvia non deciderat 
coelo. Ariftobulum fequi- 
tur Arr. in Exped. V, 9, 
6-8·, ubi inundationes et 
pluvias praecipue circa fol- 
ftitium aeftivum in Indiam 
ruere dicit; hieme autem, 
ceffantibus pluviis, fluvios 
minores effe et puriores, ita 
ut vado tranfiri poffent ex­
cepto Gange et Indo ac for- 
tafiis aliquo etiam alio. cf. 
etiam Exped. VI, 35, 9. 
Nearchus vero (Strabo pag. 
476.) hieme campos qui­
dem pluvia non irrigari di­
cit, at aeftate tamen. Intel- 
ligit vero fub campis regio­
nem inter flumina, ut apud 
Strabonem videre licet. Se­
ctione 4. defcripfit Arrianus 
Ariftobulum, fectione 5, 
Nearchum, fed quali eos 
fibi contradicere intellexif- 
fet. De regione inter Pat­
tala et Hydafpen intelligen- 
di funt Ctefias in Photii Ecl. 
<* 1. et 8 » in India pluviam 
non demitti, fed a flumine 
terram irrigari; PliniusXVI, 
18· Indiam non habere im­
bres aeftivos , fcrib entes ; 
atEratofthenes, (Strabo pag. 
475.) de reg. Panje-ab, im­
bres aeftivos Indiae tribuens, 
ab exhalationibus, ut qui­
dem opinatur, fluviorum et 
eteliis natos. Eteflis idem 
tribuit Arr. VI, 25, 9. Non 
immerito igitur veteres In­
diam et Indum cum Aegy­
pto et Nilo comparant, quia 

etiam 
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etiam Aegyptus, praecipue 
fuperior, raro pluviam fen- 
tit, ac folummodo Nilo ir­
rigatur; Aethiopiam autem, 
cum regionibus Indiae fe- 
ptentrionalibus. De fepten- 
frrionali India etiam intelli- 
gendi funt Diodor. II, 36. 
et Megafthenes atque Era- 
tofthenes apud Strabon. p. 
477., qui bis quolibet anno 
in India pluviam dimitti 
ajunt, primum fub hiemem, 
iterum circa folftitium aefti-
vum.

5. m τ5 Hoc
eft, ut dixi ex Nearcho. 
Quum prope Acefinem ca- 
ftra pofuiffet Alexander, ea 
in fublimiorem locum mo­
vere coactus fuit, ripas 
egredientibus aquis. Arifto- 
bulus fluvios ad XL cubitos 
augeri auctor eft, quorum 
XX alveum implerent fupra 
priorem profunditatem, XX 
in campos effunderentur, 
ita ut urbes infularum mo­
re aquis circumdatae appa­
reant.

6. το τχτο ] 'ut
quotannis per campos ef­
fundatur. De orz, fequente 
infinitivo, vide nol. ad Ex- 
ped. II, 16, 8· r/

7. Iv 7^e τη J hac an­
ni parte, fc. qua Aegyptum 
inundat, i. e. a folftitio 
aeftivo, per centurn dies; 
poftea decrefcit. Etejiae, de 
quibus hic fermo, aeftate 
a Ponto Euxino et Helles­
ponto a feptentrione meri­

diem verfus fpirant per ma­
re aegaeum et mediterra­
neum in Africam et per 
Aegyptum adeo in Nubiam 
et Aethiopiam. De duabus 
his opinionibus, de Nili ad- 
fcenfu, quas nihili effe Ar- 
rianus dicit, jam locutus eft 
Herodotus II, 20. feqq. Ab 
eteliis, ne in mare effun­
datur, impediri Nilum pof- 
fe, jam hic negat, inunda­
tione etiam, nullis ventis 
fpirantibus, crefcente; nec 
idem accidere reliquis Li­
byae fluviis; magis adhuc 
eos falli oenfet, qui in nivi- 
bus diffolutis caufam quae­
rerent; prae calore enim in 
Aethiopia nivem effe non 
poffe. Hodie vero neminem 
fugit, in altiffimis etiam tor­
ridae zonae montibus per 
totum annum nivem inve­
niri. Singularis eft expli­
catio Herodoti ipfrns. Quem 
fl recte intellexi, Nili ve­
ram magnitudinem effe eam, 
quam per inundationem ha­
bet, arbitratur. Hieme au­
tem a fole in mediterraneis 
Libyae tantum aquae attrahi 
et in nubes converti, ut eum 
a propria magnitudine de- 
crefcere oporteat. Hoc ad­
jeci , quo minus Macedones 
Indiae fluviorum magnitu­
dinem , quam durante inun­
datione habent, deferiben- 
tes miremur. A Macedo­
nibus demum, fimile quid 
in India obfervantibus, ve­
ram inundationis caufam

C 5 plu- 
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pluvias effe conjiciebatur. 
Dicit igitur Arrianus, cau- 
fam inundationis nec effe 
nivis diffolutionem, quia 
aqua Nili turbida, non pura, 
ut a nive effe folet, et pro­
pter calorem in Aethiopia 
nix non fit; nec etefias, eas­
dem fcilicet ob caufas, quas 
ex Herodoto excerpli. Qui 
plura de Nilo et caulis in­
crementi ejus legere vult, 
adeat late de ea re difpu- 
tantem Senecam libro IV. 
quaeftionum naturalium c. 2.

8· Eadem quae Arrianus 
de balaenis fluviorum, ea­
dem deOneficrito dicit Era- 
tofthenes apud Strabonem 
p. 475. Utriusque auctor 

fuit Ariftobulus, ut vide­
mus ap. Strab. 486. cf. etiam 
Herod. IV, 44. Crocodilus 
et Hippopotamus fatis noti 
funt, et pofterior praecipue 
ex Le Vaillant itineribus in 
Africa.

9. Eadem dicitEratofthe· 
nes apud Strab. pag. 475. 
cf. etiam Plin. VI, 19. Cte- 
has in Photii eclog. fect. 9. 
effe homines in India ni­
gros tradiderat, non fole 
fed natura. Effe etiam ibi­
dem homines albiffimos, 
quamvis non multos. Se vi- 
diffe hujus generis duas fe­
minas et quinque viros. Lo­
qui videtur de fatis cognito 
illo calidif/unarum regio­
num morbo.

VI!. ’^Εθνεα δέ ’Ινδ/κα «7- i VII. Gentes Indicas cen-

κοσι na/ εκατόν τι απαντα. 
λί^ει Μεγασ&ένης, δυοίνδέίν- 

τα. Και ττολλα μεν είναι 
ε-9·νεα Ινδικά, και αυτός ζνμ- 
(ρέρομαι Μεγασ&ένεΓ το δέ

tum duodeviginti in uni- 
verfum ftatuit Megafthenes. 
Ego vero multas quidem 
Indiae gentes effe, cum 
Megafthene fenferim: unde 
autem certi aliquid cogno-

ΝΟΤΑΕ CRITICAE AD CAP. VII.
1. εκατόν τι — ex omnibus IV1SS. atque primis editt. pro 

εκατόν τα. Adjicio notam grammaticam. Infinitivi 
ι7νού, , σιτίεσ^αι, fect. 2. et 3. vertendi funt
ut infinitivi perfecti vel aor. 2. In noftro pluribus lo­
cis obfervavi infinitivum praefentis notione praeteriti 
occurrere, et vice verfa. Sic mifcentur eadem figni- 
ficatione in Exp. I, 1. xttftXihiv, είναε t α,ίτειν, λα^εΐν, 
ίλαΰνπν , εμβαλεΐν. cf. adhuc II, 3, 2. III, 2, I. 2. g. 
ubi etiam fignificatione praefentis.
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5 · , >/ > / "ατρεκ^ς ουκ εχω εικασαι όπως 

έκμα^ων άνέ^ρα^εν, ουδέ 
πο'λλοςόν μέρος της Ινδών ^ης 
έπελ&ων, ουδέ έπιμι^ιης παΰΐ 
τοΐς Ύενεβιν εουΰης ές ά/Χη- 
λους ’ Παλ#/ μέν δη νομάδας 2 
είναι Ινδούς, κατάπερ Σκυ- 
&έων τους ούκ κρατήρας, οι 
έπι τησιν άμ.α^ητι ττλανω-αε- 
yo/, «λλοτε α/Χην της Σκυ- 
■&ίης άμείβουσιν, ούτε παΧιας 
ΟίκίονΤες, ούτε ιερά Χεων ΰέ- 
βαντες ’ ουτω μηδέ Ινδοκτι 
πάγιας είναι, μηδέ ιερά Χεων ;
δεδομημένα * αλλ’ ααττέχε- 
c&ai μέν δοράς Χηρίων οΰων 
κατακτάνοιεν' σιτέεσΧαΐ δέ 

τον δενδρέων τον φλοιον ’ κα- 
λέεσΧαι δέ τά δένδρεα ταυ τα 
τη 'Ινδών φωνή Ταλκ' και 
φύεσΧαι έπ ’ αυτών, κατά^ερ 
Των φοινίκων έτι τησι κορυ- 
ψησιν, οίά ττερ τολύ^ας. 
Σιτέεσ^αι δέ και των θηρίων 4 

οαα ελοιεν, ωμο^α^έοντας, 
ατριν δη ^ιονυϋον έΧΧεΐν ές την 
%ωρην των Ινδών· ^ιανυτον $ 
de έΊ^όντα, ως καρτ^ρος έγε- 
νετο 'Ινδών, παΚιάς τ"ε οικη~

verit, conjectura aflequi 
non ppflum, quum exi­
guam quandam Indiae par­
tem peragrarit, neque omnes 
ejus gentes commercia in­
ter fe agitent. Olim qui­
dem Indos nomades fuifle, 
(dixit Megafthenesj) quem­
admodum et Scytlias, qui 
arationem non exercent, 
fed in plauftris degentes in­
certis fedibus vagantur, ne­
que urbes incolunt, neque 
templa deorum colunt. Ita 
neque Indis urbes fuifle, 
neque templa diis exftructa.
fed ferarum quas occiderint 
exuviis fe veftiviffe; arbo­
rum corticibus vefci folitos 
fuifle; vocari autem eo­
rum lingua eas arbores Ta- 
la: innafci iis, quemad­
modum in fummitatibuspal- 
marum, veluti glomos la­
narum carptarum* Vefci 
etiam folitos fuilfe feris 
quas venatu ceperint, cru­
dis, priusquam Liber ad In­
dos veni flet. Quem poft- 
quam venerat, eosque de­
vicerat, urbes Indorum con- 
didifle, iisque leges fan- 
xifle: vini etiam ufum In-

σχι, και νόμους •Q-έσΧαι τηα dis dedifle, ut et Graecis,
3. MaTicxToiiwv —* ex Opt. pro κατακοΜοιιν,
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ττόλ^σ/ν, ο/νου rs δοτηρα Ίν- 
δοΐς γενεσ^αι, κατάπερ "Ελ- 
Χησι, και σπείρειν διδάςαι την 
γην, διδόντα αυτόν σπέρματα ’ 
η ουκ είάσαντος ταΰτη Ύρι- 6 

dato etiam femine, ratio­
nem ferendi eos docuiffe: 
live quod Triptolemus, 
quum a Cerere ad confe­
rendam univerfam terram

τΤτολόγζου, δτε περ έκ Δήμη­
τρας έςάλη σπειρειν την γην 
ττασαν* η π·ρο Τριπτολέμου 
τις αυτός Διόνυσός έπεΧ-^ων 
την Έοων γην, σπέρματα 
σψ/σ/ν εσωκε καρττου του ημε- 
τέρου’ βόας τε υπ' αρότρω 
ζευςαι Διόνυσον πρώτον, καί 
αροτηρας αντί νομάδων ποίη- 
σαι Ίνίων τους πολλούς, και 
όπΧίσαι όπΧοισι τοισιν άρηίοι- 
βι. Καζ -9·$ους σέβειν ότι έδί- 
δα^ε Διόνυσος αΧΧους τε, και 
μάΧΧον δη έωυτόν, κυμβα- 
Χίζοντας και τυμπανίζοντας’ 
και ορχησίν δε διδάςαι την 
σατυρικήν, τον κορδακα παρ 

‘ΐλλ^σζ καΧοΰμενον’ καί κο- 
μαν ’Ινδους τω &εω , μ^ιτρην 
ψορέειν τε αναδεΐζαΐ, και μυ~ 

miffus fuiflet, ad eam re­
gionem non pervenerit; 
five quod ante Triptolemum 
hic Liber, quisquis fit, ad 
Indos profectus frugum no- 
ftrarum femina iis dederit. 
Primum etiam Liberum bo­
ves aratro junxifle, et ple- 
rosque Indorum ex erroni­
bus aratores fecifle, mar- 
tiisque armis armavifie: et 
cultum cum aliorum deo­
rum , tum fui ipfius docuif­
fe, quem cymbalorum et 
tympanorum pulfu fieri juf- 
ferit. Saltationem etiam 
fatyricam induxifle, quam 
Graeci Cordaca vocant. Ad 
haec comam deo nutrire, 
mitram gerere, unguentis.

6 . tx yu.tTt§x ·— ex Opt. pro τχ i. e. mitium fru­
ctuum- Sed prius huic loco magis convenit, et Dio- 
dor. diferte dicit: Indis fruges Cereales non defuiffe; 
fed praeter eas magnam quoque leguminum et copiam 
et varietatem adfuiffe.

g. μ,αΚλον ex Opt. pro μύΧις-α δη. Ex eodem JiJizfiK#, 
pro et (Λίτ^ην (pogtav, pro μίτ^ηφοξέειν.
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ρων αλο/ψας εκ5/δα£α/» ωςτε 
κα/ εις Αλέξανδρον εΠ υπο 
κυμβάλων Τί κα/ τυωττάνων 

que uti oftendifie Bacchum: adeo ut ad Alexandri usque tempora cum cymbalis et tympanis praelia Indi inie­rint.ές τάς μάγ^ς ’Iv^' 

ςαντο.

κοβίςαντο ex Opt. et aliis pro ’Ldew

ANIMADVERSIONES AD CAP. VII.

Arg. Quot Indiae gentes? Hiftoria Indorum ; primi Indi 
fuerunt nomades et feri, donec molliores redderentur 
a Baccho, cujus merita de Indis deferibuntur.

I. finosi Mod txaTOvj Pli­
nius VI, 17. et Senecam, ait, 
CX1IX gentes indicas nume- 
raffe. In libris Senecae fu- 
perftitibus non invenitur lo­
cus; fed fuit forte ex ejus 
Hiftoria. Inter Indum et 
Hypanim IX gentes habitare 
et V. M. urbes litas effe, 
quarum nullam fuiffe mino­
rem Co Meropide, narrat 
Apollodorus apud Strabo­
nem pag. 472. etPlin. VI, 17. 
De quo numero Strabo ipfe 
dubitat p. 482. Frequentia 
hominum, quam veteres tri­
buunt t? Panje - ab, nimia 
/eft, et fme dubio «agge- 
rata. At li detrahimus, quod 
detrahi poteft, maximam 
tamen eam fuiffe, cer­
tum eft.

2. pagor, neque
certis fedibus habitantes, fed 
cum pecoribus pafcui caufa 
oberrantes. Differunt vopdts 
et Indicio eft locus
C. 11, II., ubi voltis paftoree 

dicuntur effe t vaoa- 
bundi. Raph. et Gron. Plin. 
VI, 17. et pofterioribus tem­
poribus in India nomades 
fuiffe dicit. De Scythis vide 
Herodotum lib. IV. Jufti- 
num II, 2.

3. φλοζόν] Ita vero in 
omnium fere populorum 
prima ac fabulofa hiftoria 
eos glandibus vel arborum 
corticibus vefei folitos nar­
ratur, donec quis victum 
et mores molliores eos do­
cuerit.

τολώτα$] Cafaubonus in 
caftigationibus in quintum 
decimum Strabonis obiter 
interpretem ιααςηγοϊ t nec 
omnino abs re. Quid enim 
erat caufa, cur οαίπίρ τολύ· 
iras verteret carnofum quid­
dam? Atqui ipfa feriptoris 
veri - , nili prorfus £θ>λοχ«. 
φΖμιν, arguunt intelligi de­
bere de lanigeris Indiae ar­
boribus. Critici veteres ras 
τολύπη interpretantur lanae

bene 
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bene elaboratae ac depexae, 
et ad nendum concinnatae 
globos five glomos. Hefy- 
chius : τοΧυποα , τα κατασκεύα­
ζαν (Suidas addit καί το πεψι- 
ΚοκαΚη μ.£νον) εοιον. Idem τα- 
Κΰπην exponit <£γα$Άιον σήμονοε 

^αδάνη!. A quibus non dif- 
fentiunt gloffae Latinorum. 
Sed huc facit inprimis Ar- 
riani locus, qui infra bc le­
gitur: ίσ^τι '[νίοί "Kivly 
χρέονταί κατάπερ λίγει Ν/α^· 
χοε, λΐνχ τχ απο των &ν^εων, 
•υπέρ οτκ μοι λέλεκταε. De 
linigeris arboribus fe prius 
dixiffe innuit, at ubi te 
quaefo dixit, nili unico loco, 
quem prae manibus habe­
mus? Neque offendaris vo­
ce Klvx, quia το "Κίναν et το 
εξίαν in his ejusdem funt po- 
teftatis. Hefychius: "ΚΙνω, 
ε§ίω. Strabo 1. XV. εκ υί τηε 

airtas, ενιοιε κ&Λ ίπχ.ν$ε7ν 
ϊξίον. εκ τκτκ Νέαρχο? φησί 
ταί ενητξΐκ? ύφαίνεσ^Μ σινίόναε. 
Idem paulo pcft ex Arifto- 
hulo tradit: τ^ν ε^οφόοων ύέν· 
^ων το av^os έ'χειν πυρήνα. έξοα· 
ξε^εντο: δέ τχτκ, ξαίνεσ^αε τα 
Κοιπον , ομοίως τα7; εαΐχις. Ut 
igitur in fu minitate palma­
rum arborum palmulae na- 
fcuntur, quarum involucra, 
priusquam fructus mature- 
fcat clauduntur, dein matu­
ritate fe recludunt: ita in 
lanigeris arboribus id quod 
lanam continet, compref- 
fum eft, mox maturitate 
ruptum oftendit lanuginis 
pilas, ex quibus vehes con­

ficiuntur. Theophraftus de 
arboribus Tyli libro IV, 9.: 
φέρειν ίέ τήν νήσον κοαί τ« Αέν^ρχ 
κοχ τχ εριοφοαα ηοΚ\ά. τκυτα 

φΰΚΚον με'ν έ'χειν "όποιον τή 
αμπεΚω , πΚην μικρόν · κα^ττοι* 

α^ένα φέρειν. εν ώ τα έ'ριον, 
ηΚίκον μήΚον εαρινόν συμμεμυκόε. 
όταν ύέ ωραιον γ, εκπετάννυσ^οΐΛ 
καχ εζοάξειν το ε^ιον, Ιξ ταρ 
σιν^ίναε ύφαίνχσι, ταε μεν ευτε- 
Κε7ε , τάε ποΚυτεΚετάταε. 
Additque : γίνεται τκτο καί 
εν 'LvSo7f, ωσπεξι ελέχΰη, καί εν 
Κξαβίχ. Defignat dicti libri 
cap. V. Bianc. ex Salmafii 
Plinian. Exercit. pag. 297. 
De lanigeris arboribus, prae­
cipue infulae Tyli, vide 
Plin. XII, 10, 11. Veteres 
vero confentiunt omnes, In­
dos ex lana quadam arbo­
rum fubtiliflima veftes fuas 
confeciffe. In palmis qui­
busdam invenitur textura 
quaedam pilofa, e quibus 
nunc funes conficiunt, eos- 
que firmifiimos. Vocem Tala 
inveni in Burm. FJ. Zeyla- 
nica fignificare palmam; 
feribitur Tala et Talgbala, 
et Tai et fimiliter; cujus 
fructus et teneriorem corti­
cem ab Indis edi, etiam 
Rennel afferit. In horto ma~ 
labar ico I, p. 11. defcribituV 
arbor Carim - Pana, cujus 
duae fpecies a Braminis Ta- 
latamado vocantur. Prior, 
ab incolis in Zeylan Tala- 
gaha vocata, ad palmas fla- 
bellifolias pertinens , in me­
dio caudice corculum molle

habet, 
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habet, et infuper, ubi fo­
liorum laciniae vel divifu- 
rae incipiunt, filamenta plu­
rima, teretia, ejusdem cum 
laciniis longitudinis, quae 
deorfim propendent. Nunc 
vocari folet Lontarus dome- 
ftica, de cujus multiplici 
ufu vide Rumphium in Herb. 
Amb. Tom. I. p. 45. feqq. 
Succus ejus lapit ut dulce 
vinum ; ex eo conficitur 
Schagara, i. e. fufcum fac- 
charum. (Id enim vocabu­
lum originem habet indi­
cam.') Fructus ejus variis 
•modis praeparati eduntur. 
Tenera ejus folia difcindi 
poliunt, atque, nectendo te­
getes ex iis conficiuntur, in­
terdum perfubtiles. Apud 
Forfterum, V. Celeberri­
mum et benignum , ex foliis 
difciffis arborum confectas 
tegetes vidi easque fubtilif- 
fimas. Huic arbori TalaAr- 
riani maxime convenire vi­
detur.

7. Omnia, quae a fect. 2. 
per totum caput fcribit, cum 
Diod. II. pag. 123. ex eodem 
fonte habet. Quae pauca 
differunt, ipfe videas. Satis 
eft, utrumque a Baccho (vel 
peregrino) quem Diodorus, 
ex narratione doctorum In­
diae, ex occiduis terrae 
partibus Indiam intraffe. 

di ferte dicit, molliores et 
cultiores Indos redditos tra­
dere. Sed hoc fine dubio 
eft fabula indica. India in^ 
orbe terrarum, maxime 
propter victus acquirendi 
facilitatem, ea regio eft, in 
qua facillime ars quaevis 
inveniri potuit. Sed inve­
niebantur paulatim; et po- 
fteri, tot artes mirati, deum, 
eas inveniffe fibi perfuade- 
bant. Mihi verolimilc eft, 
deum aliquem Indum, quem 
Indos eadem fere, quae Bac­
chus Graecos docuit, docuif- 
fe, fabulofis narrationibus 
traditum erat, a Graecis vel 
Macedonibus Bacchum vo­
catum effe, praecipue quia 
jam diu inter Graecos fa­
bula credebatur, Bacchum 
longiflime orientem verfus 
et ad Indos usque expedi­
tionem feciffe. De mune­
ribus Bacchi in Indos cf. St. 
Croix pag. 313.

8. Cordax fuit
genus faltationis apud Grae­
cos lafcivum, impudicum, 
quod virum nonnili ebrium 
faliare poffe putabant. Vide 
Steph.Thef. L Gr. Tom. IV. 
p. 1268· Saltatrices lafcive 
faltantes et nunc in India 
inveniuntur. Quas Macedo­
nes videntes a Baccho ar­
tem didiciffe perfuall erant.

VIII.
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ARRIANI LIBERVIII. Άττ/οντα δέ εκ τ^ς ϊ Ινδών » ως οί ταυτα κε- 

κοσμέατο , καταςησαι βασι­
λέα της χάρης Σπατέμβαν, 
των εταίρων ενα, τον βακ- 
χω8έςατον" τελευτησαντος δέ 
Σπατέμβα, την βασιλείην 
έκ^έςασ^αι Βουδύαν τον τού­
του ττα^α * και τον μεν τεν- 2 
τηκοντα και Suo ετεα βαϋΐ- 
λεΰσαι Ίνδων, τον πατέρα' 
τον δέ παι8α, είκοσιν ετεα ’ 
και τούτου παϊΰα έκ^έ^αα^αι 
Την βασιλειην Κρα8εύαν’ και ; 
το άπο τού8ε, το πολύ μεν 
κατά 'γένος άμείβειν την βα- 
σιλείην, παΐ8α παρά πατρος 
έκδεχόμενον' εί δέ άκλείποι 
το 'γένος, ούτω 8η άριςίν8ην 
κα^ίςασ^αι Λν8οΐσι βασιλέας. 
Τίρακλέα δέ , οντινα ές Ίν- 4 δους ά^ικέσ^αι λόγος κατέ­
χει , παρ ’ αύτοΐσιν TvSofci 
γηγενέα λέγεσ^αι. Τούτον τον 5 
'Ηρακλέα μάλιςα Τξος Σου- 
φασηνων 'γεζαίζεσ·3·αι, Ίνδ/κοΰ 

' ε-3-νεος, ίνα 8ύο πολιες μεγα- 
λαι, Μέ^-οζά τε και Κλεισο-

VIII. Difcedentem vero ex India Liberum rebus ita conftitutis, regem In­dis praefeciiTe Spatembam, unum ex amicis, rerum Bacchicarum peritiffimum. Quo mortuo, ad Budyam ejus filium regnum tranfiif- fe. Et Spatembam quidem annos ru Indis regnavifle: Budyam non plus xx. Hu­jus filium Cradevam in re­gnum fucceinfle; atque ex­inde plerumque et fuccef- fione regnum a patribus in filios per manus effe tradi­tum. Si vero regem abs­que liberis decedere con­tingeret, optimos quosque ab Indis reges creatos efle. Herculem porro, quem ad Indos perveniile fama eft, terrigenam ipfos Indos vo- caffe, ("auctor eft Megafthe. nes,) atque hunc a Surafe- nis Indica gente praecipue coli, qui quidem duas ma-
NOTAE CRITICAE AD CAP. VIII.

I. Σποίτίμβ»'' et Σπατίμβα, ex Opt. pro vulgato Σπαρτίμ.· 
βαν et Σπαξτέμβχ.

)
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βορά , καί ποταμος Ίωβαρηζ 

πλωτός 8ιαρρεΐ την 
αυτών. Την σκευήν 8έ ουτος 6 c Τίρακλέης ηντινα έφόρεε, 

λέγει crz όμ,οίην τω Θηβαίω ΉρακλεΓ, ως αυ- 
τοί Ίνοοί άπηγέονται ’ κα/ τουτω άρσενας μέν παΐ8ας πολλούς κάρτα γενέσ&αι έν 
τη Ίνδων γη (πολλή σι γάρ δη•yuva/^/v ές γάμον έλ&εΐν καζ 
τούτον τον 'ϋρακλέα) Φυγα- 
τέρα 8ε μ.ουνογενέην' ουνομα 7 δέ τη παιδί Πανδαζ^ν’ καί 
την Χωρψ Γνα τε έγένετο, καί

, , ί , χ Vηςτινος επετρεφεν αυτήν αρ~ 
χειν Ηρακλής, ΙΙανδα^ν, 
της παιδος έπωνυμον ’ και 
Ταύτη ελέφαντας μέν γενέ- 
G$ai έκ του πατρος ές πεντα- 
κοσίους, ίππον 8έ ές τετρα- 
κΐσ%ίλίην, πεζών δέ ές τας 
Τρεις και 8εχα μυριά8ας. Καζ S 
τά8ε μετε^έτεροι Τ/δων περί Ίίρακλέου; λέγουσιν’ έπελ- 
■^όντα αυτόν πάσαν ^ην καί 
θάλασσαν, χαί κα^αραντα ο, 
τι περ κακόν, κίναί8θζ έζευ- 

7. o^o,aa & — Verbum fubftantivum non erat in
Optimo. Gron. Quare abjeci. .

8· ό ,τι ntp hocxov , fgivpMv Sic legit Gronovius
ex Veneta, adfcripto folummodo commate poft ««γ^. 

Arrian, Hift. Ind, D BahL

gnas urbes habent, Metho- ram et Clifoboram. Jobares fluvius navigabilis per eo­rum regionem fluit. Hic Hercules, (ut autor eftMe. gafthenes,) eodem cultu corporis quo Thebanus Her­cules utebatur, quod Indi ipfi narrant; multosque ad­modum ei liberos mares inIndia fuifle dicit: (multas enim uxores habuifle etiam hunc Herculem) filiam ve­ro unicam, nomine Pan- daeam: regionem quoque in qua nata eft, et cujus imperio eam praefecit Her­cules, Pandaeam a filiae nomine appellatam: eam- que poflediffe ab patre ele­phantos d. equites ad mi 
m. pedites circiter c xxx M. Sunt et Indi, qui hoc etiam de Hercule narrent. Quum univerfam terram ac mare peragraflet, et quid­quid erat mali fuftulilTet,



eo ARRIANI LIBERcinaedos, ornatum quen- 9 dam muliebrem, in mari reperilTe. quem etiam in hunc diem qui merces ex India ad nos adferunt, ma­gno iludio ementes expor­tant: fed et quotquot apud Graecos olim et nunc apud Romanos ditiores funt, ma­jore adhuc Audio emunt margaritam marinam, ita lolndorum lingua dictam.Herculem enim quum hic ornatus pulcher ei videre­tur, margaritas hujus ge­neris ex univerfo mari in

pav ε'ν τη kog^cv
t.. <f \ 9 roγυν^/κ^ιον οντινα nxi εις τού­

το ετι ci Te e^ Ίνδων της %ω- 
ξης τχ aywyiitx παζ* ημέας 
νγινέοντες σπουδή ωνεομενοι 
έκκο^ίζουτι' κα< Ελλήνων δέ 
πάλαι και θωριάν νυν οΰαι 
πο\υκτέχνοι και εύ8αίμονές, 
μέζονι (ετι) σπουδή (ωνέον- 
ταΐ) τον μαργαρίτην δη τον 
θαλάσσιον, οϋτω τη Ίνδων γλωσ'Ο? καλεψ,ενβν ’ τον ya^ ‘Ηρακλέχ, ως καλόν οι εψάνη 
το ψοζημα, εκ πάσης της 
θαλάσσης ες την Ίνδων y/v 
ewayiveeiv τον μαργαρίτην δη

Balll. habet κίναιδον. Vulcanius (ex Vet. Codice) et 
cum eo Blanc. on srjf κακόν κίναίον, ϊξΐυοιίν etc. Ex Opti­
mo nihil notavit Gronovius. Si retines, ut feci, Gro- 
novii interpunctionem, xlvaiSor eft vocabulum indi­
cum et ligni fi cat margaritam marinam , atque ad id 
vocabulum alludunt verba, quae mox fequuntur: ουτω 
vy ’ΐι/Jwv γλωσσρ καλΐόμινον. Sed fufpectum id verbum 
mihi effe lateor, quia in- nullo alio auctore eo fenfu 
invenitur. Vide Henr. Stephani et Gefneri thefauros. 
Scriptura Vulcanii commodum fenfum habet, li κίνα· 
eas cum Hefychio interpretaris οψα. Blancar- 
dus legi vult: κακόν, nivatos ιξΐυξίϊν. Et quia Ariftopha- 
nis fcholiaftes κίνα,^ον (quod vocabulum gen. neutr.) in- 
terpretatur j/«λωο/, hoc loco delignari putat, Her­
culem in ea re callide et prudenter verfatum effe. 
Quod ridiculofum.

, <)· σπαό}/ uviovTat — Secunda et poftrema vox
ablunt ab Optimo, et prorfus neutra indigeo. Pen­
dent enim omnia ab prioribus. Gron. Utramque un­
cis tantum incluli.
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tcu είναι κόσμον. Ka/ λέγει i 
Μεγασ^ένης, -^ηξευεσ^αι την 
κόγχην αύτου δικτυοίσι , νέ- 
μεσ$αι δ’ έν τη θαλάσση 
κατ' αυτό πολλας κόγχας, καθαττερ τας μέλισσας’ και 
είναι γαρ και τοϊσι μαργαοί- 
νησί βασιλέα, η βασίλισσαν, 
ώς τησι μελισσίησι. Καί όςτις ι 
μέν εκείνον κατ' έπιτυχίην 
σύλλαβοι, τούτον δε εύττετέως 
περιβάλλειν και τό άλλο σμή­
νος των μαργαριτών’ εί δέ 
διαψΰγοι σφάς ο βασιλεύς, 
τοΰτω δέ ουκέτι ^ηρατους εί­
ναι τους άλλους * τους άλόν- 

τας δέ περιοραν κατασαπηναι 
σφισι την σαρκα, τω δέ οςέυ 
ές κόσμον χρησ&αι. Καί είναι ι 
γαρ καί παρ' Έδοκπ τόν μαρ­
γαρίτην τριςάσιον κατα τιμήν 
προς χρυσίον τό άτεφ-^ον, 

καί τουτο^ έν τη Ίνδων 7^ 
ο^υσσομ ενον.II. κατ’ avio ex Opt. et κατ’ αυτήν·

Indiam collegiffe, quibus 1 filia ejus ornaretur. Me- gafthenes concham hujus margaritae retibus capi fcri- bit; verfari autem in mari eodem loco agmen multa, rum concharum, veluti apum examen. Regem enim fuum etiam aut reginam margaritas habere, ut apes: ac h forte contingat regem capi, reliquum etiam mar­garitarum examen celeriter ab eodem circumcingi: fi vero rex pifcatores evadat, ne reliquas quidem conchas capi poffe. Earum carnes Indos ubi eas ceperint pu- trefcere finere: olle ad or­natum uti. Effe autem etiam apud ludos margari­tas ter tanto auri folidi, quod etiam in India effodi­tur, pondere aeftimatas.
duobus aliis pro vulgato
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ANIMADVERSIONES AD CAP. VIII.

Arg. Reges Indorum poft Bacchum. Indorum de Hercule 
narratio. De margarita indica.

I. Diod. lib. II. ex Indo­
rum narrationibus refert: 
„Bacchum L1I aimos re- 
gnum totius Indiae obtinuif- 
fe, et tandem fenem mor­
tuum effe. Filios poft eum 
regnaffe et pofteris fuis dein­
ceps regnum tradidiffe, do­
nec multis faeculis poft, ab­
rogata poteftate regia, po­
pulare civitates regimen in- 
ftituerint. Haec de Baccho 
et ejus' progenie montanos 
retuliffe. „ Jam fupra ex 
Megafthene monui , Bac­
chum a montanis coli, Her­
culem a campeftribus. Quod 
probe tenentium eft. Alias 
enim Indi libi contradixif- 
fent ipii. Macedones vero 
et Graeci non, ut debuere, 
et quae montani a Baccho, 
et quae campeftres ab Her­
cule narravere, fatis diftin- 
xerunt. Caeterum, quan­
tum fcio, de his veteribus 
Indiae regibus nihil amplius 
conftat.

4. Herculem hunc vero- 
fimilc eft fuiffe heroem in­
dicum, quales habent na­
tiones omnes. Quem quum 
Macedones audirent fi milia 
fere feciffe quam Hercules 
graecus, indico ejus nomi­
ne miffo, Herculem voca­
runt.

5. De Surafenis. et ur­
bibus Methora et Clifobora 

nihil certi fcio. Methora 
convenire videtur urbi Mat- 
tura, quam video in Ren- 
nelii mappa. Clifobora, num 
elt Dehli i De Jobare vide 
not. ad c. 4, 5. Jobarem 
vero eundem effe cum Jo- 
mane Plinii vides, quia di­
cit IV, 19.: „Amnis Joma- 
nes in Gangem per Palibo- 
tros decurrit inter oppida 
Methora et Cyrifobora (vel 
Chryfobora). „ Hunc locum 
Plinius et Arrianus ex eo­
dem auctore defcripferunt, 
ut patet. Eadem urbs eft 
Cyrifobora etClifobora. Sed 
Palihotrorum in Plinio men­
tio debetur, ut opinor, ne- 
gligentiae librarii, qui quum 
paulo fuperius Plinius multa 
diceret de Palibotris, iftud 
nomen et hoc loco fcriberet 
pro nomine Surafenorum. 
Nam Plinius c. 17. Palibotra 
orientem verfus a confluente 
Jomanis et Gangis CCCCXV 
mill. diftare dixerat, ut igi­
tur Plinio ipfi errorem hunc 
imputare nequeamus.

6. την σχινην] vide not. 
ad 5, 12. De Hercule indi­
co eadem fere tradidit Diod. 
lib. II.

7. ΠχΆαίην] De Pandaea 
loquitur etiam Diodorus II, 
ρ· I24·, quamvis nomen non 
adjiciat. Pandas, Indiae 
gentem commemorat Plin.

VI,
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VI, 20. Ptolemaeus men­
tionem fecit regni Pandio­
nis, fed nullam regiminis 
mulierum. Mannert pag. 
120. Tom.V. „Plures, ait, 
harum regionum gentes 
principem fuum non ex 
filiis regis mortui, fed ex 
ejus fororum filiis eligere 
confiat. Qui mos, Ii fatis 
eft antiquus, facile a navi­
gatore male intellectus fa­
bulae de Pandaea anfam 
praebuit.,, Alii'effe viden­
tur Padaei, de quibus fabu- 
lofa narrat Herodotus III, 99.

11. «vtoJ Gronovius 
fupplet xlvottSos. Quod mihi 
longius repetitum videtur. 
Suppleo χ^ίον, eodem loco\ 
fimul, una. De concharum 
quali regina loquitur etiam 
Plin. IX, 35. Sed fabula effe 
videtur. Nusquam enim 
terrarum conchas margari­
tiferas aliter et pifcantur 
et pileati funt quam per 
urinatores, qui in fundo 
maris conchas colligunt. 
Addit Plin.: Oceanum qui­
dem indicum maxime mit­
tere margaritas, fed opti­
mas inveniri in finu perfico. 
Idem multa dicit de luxu 
veterum cum margaritis. 
Cf. etiam Freinshem. ad 
Curt. VIII, 9, 19. feqq.

12. τ«τφ] Enallage nu­
meri. Praecedit enim plu­

ralis σφχε. Vel intelligendus 
dominus illius pileatus, fve 
is , qui pifcatui praeeft. 
Raph.

13. χξυσΰν το ocni(p3‘av'] 
Hoc Suidas interpretatur: 
faepius coctum , ut iit obry­
zum, five puriffimum. Sal- 
malius contra in Exercit. 
Plin. pag· 1124. contendit, 
per χρνσ/ον ίίπιφ^ον non obry­
zum intelligi, aut faepius 
coctum, fed quod absque 
igne perfectum in maffa re- 
peritur, «.nogov aliis vocatum, 
live non coctum. Blanc.

οχυσσόμΛνον J Si quidam 
(ex. c. Arr. Exped· Alex. V, 
4, 10.) dicunt, Indos aurum 
non habere, fufpectum hoc 
eft; ut jam monet Vine, 
pag. 70. Contrarium col­
ligi poteft ex fabula de for­
micis, aurum effodientibus, 
atque gryphibus, aurum in 
montibus cuftodientiuus, et 
quae gentes ad occidentem 
Indi habitabant, auro tri­
butum Dario pendebant, 
Herodot. III., quamvis Ar­
rianus has Indis adnumerari 
non vult. Plin. VI, 22. de 
monte Indiae loquitur, in 
quo multum auri argenti que 
Indi fodiant, Idem VI, 19. 
fertiliflimos auriDardas effe 
refert, argenti Setas. cf. Ra- 
derus ad Curt. VIII, 9, ig.

n 3 ix.
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IX . ’Εν As τη χωρη ταύτη, i 

ίνα έθασίλευσεν η 

του Ή^ακλεους, τας μέν γυ­
ναίκας επταετείς έούσας, ές 
ωρην γάμου ίέναι, τους Αέ 
V Cs Ζ » \ανορας τεσσαράκοντα ετεα τα 
πλείς'α βιωσκεσ$αι. Καί υπέρ a 
τούτον λεγόμενόν λογον είναι 
παζ ΙνΑοκτζν’ Ήραχλέα,σψι- 

γονου οί γενομένης της παιδος, 
έπεί τε δη εγγύς εμα&εν έαυ- 
τω έουσαν την τελευτήν, ούκ 
εχοντα οτω άνδρί έκδω την 
παϊδα έωϋτού έπαξίω, αυτόν 

μιγηναι τη παιδί έπταέτεϊ 
εουσ/ι, ως γένος εξ ου Τε κα- 
κείνης ύπολείπεσ&αι, ’ Ινδών 
βασιλέας. Ποίησαι ων αυτήν ; 

Ηοακλεα ωραίην γάμου * καζ 
9 ΛΛ t> W , RJεκ τουοε απαν το γένος τούτο 
οτου η ΤΊανδαίη έπηρξε, ταυ-

X RJ X 3/ \το τούτο γέρας εχειν πάρω 
Ήρακλέους. ’Εμοί Αέ δοκει, + 
είττερ ων τα ές τοσον^ε ατοτα 
'Ιϊρακλέης οίός τε ην έζεργά- 
ζεσ&αι, καί αυτόν α-τοψηναι 
μακροβιώτερον, ως ωραίη μΐ-

γηναι tvi τια/Αζί "Αλλα γαρ $ haec de puellarum iftius lo-

IX. Ad haec in his re­gionibus quibus Herculis filia imperitavit, foeminas ubi ad feptimum aetatis an­num pervenerint, viro ma­turas nubere: viros xe fummum annos vivere. At­que hac de re hujuscemodi fermonem apud Indos ja­ctari : Quum Herculi jam feni haec filia nata eflet, neque procul abefle vitae fuae finem fufpicaretur, nec inveniret virum tali fponfa dignum, ipfum cum filia feptem annos nata coiifie, ut fobolem ex fe et illa relinqueret, reges Indiae. Herculem itaque illam nu­bilem fecifle. atque exinde univerfam eam gentem cui Pandaea imperavit idipfum beneficii ab Hercule acce- piffe. Mea vero fententia eft: fi Hercules par erat rei adeo abfurdae perpetrandae, diuturnioris etiam fe ipfum vitae facere potuifiet, ^ut cum filia matura rem habe­re poffet. Quod fi tamen
εί ταύτα υπέρ της ωρης των ci maturitate vera funt, eo-
ταύτρ παίδων ατρεκέα έςίν, dem mihi fpectare vi de η-



HISTORIAE INDICAE. C.ir. IX. 555 X _ fs£ζ ταυτόν φέρειν όοκει εμοιγε
ο, τι περ καί υπέρ τ.ύν 

άν8ρων της ηλικίης οτι τεσ- 
Ta£ακοντούτεες απο&νησκου- 
σιν οί πρεσβύτατο: αυτών. 
Οίς γαρ το ,τε ^ηρας τοσφ8ε 6 
ταχυτερον επέρχεται, καί ό 

βανατος ομού τω , τταν- 
Τως που καί ή άκμη προς λό­
γον του τέλεος ταχύτερη 
ίπανβέ&Γ άςτε τριακοντου- 7 

, ζ H
Τεες μεν ωμογεροντες αν που ~ 5 , ‘I V Vειεν αυτοισιν οι ανορες, είκοσι 
8έ ετεα γεγονότες οί εξω ήβης

tur, quo etiam fpectat il­lud de virorum aetate, quod qui quam longiffime vivunt quadragefimum annum non excedant. Quibus enim fenectus tanto celerius ad­venit, atque fimul cum fe- nectute mors, iis omnino et vigor aetatis, proportio­ne quadam ad finem vitae habita, citius accedat ne- ceife eft, ita ut viri triginta annos nati, jam ad primani illam viridem fenectam per- veniffe dicendi fint: et qui
νεανίσκοι’ η άκροτάτη ηβη, 

άμφί τα πεντεκαί8εκα ετεα’ 
καί τήσι γυναίων ωρη του γά-\ - , Λ σ , μου κατα λογον αν ουτω ες τα επτά, ετεα ουμβαίνοι. Και 8 
γαρ τους καρπούς εν ταύτη 
πη χωρη πεπαίνεσ-S-ai τε τα- 
χυτερον μεν της άλλης, αυ­

τός ουτος Μεγασβενης άνε- 
γραψε, ν.αι φβινειν ταχυ- 
τερον. Άπο μεν 8η Διονύσου 

βασιλέας ήρίβμεον ’1ν^5ζ ές
Έ.αν8ράκοτταν τρεις ’̂ αί πεν- 
τηκοντα καί εκατόν' ετεα 8ε, 
8υο καί τεσσαράκοντα καί 

ίζχκισχίλία’ εν 8ε τοΰτοισι 

χχ, juvenes quidem fint, fed qui pubertatis aetatem excefierint: qui circiter xv, fummis pubertatis viribus floreant; et foeminis ea­dem ratione maturitas ad nuptias feptimo anno con­tingat : quippe et fructus in ea regione citius quam in alia ulla matureicere, ci- tiusque interire idem Me- gafthenes fer ibit. A Bac­cho quidem ad Sandracot- tam Indi reges numerabant 
clui, annos vero vi 
m xlii. In his vero ter fummam rerum in liberta-

D 4
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τρις τδ πάν εις έλευ&ερίην * την υέ, και ές τριακόσια' την 
δέ , εικοσί τε έτέων και έκα- 

tem * deinde adeo per annos ccc, denique per annos cxx. Bacchum etiam
τον’ πρεσβΰτερόν τε Δ/όνυ-lolndi Hercule antiquioremG»v Ήρακλεεους δέκα και 
πέντε γενεησιν ’Ινδοι λέγου- 
σιν’ άλλον δέ οΰδένα έμβα- 
λεΐν ές y^v των Ινδών έπι πο­

λεμώ’ ουδέ Κυρον τον Κα^α- 
βΰσεω, καίτοι έπι Σκύ-Φας ελασαντα, και ταλλα πολυ- 
πρayμQvέςaτov δη των κατα 
την Άσΐην βασιλέων yεvόμεvov 
τον Κυρον. Άλλα Άλέζαν- ι 
δρον γαρ έλ&εϊν τε και κρα- 
τησαι πάντων τοΐς δπλοις.

effe dicunt χν aetatibus: nullumque alium belli in­ferendi caufa fines fuos in- greffum: neque Cyrum Cam- byiis filium, quamvis is ad- verfus Scythas exercitum duxerit, et alioqui plurima molitus fit inter reges Afiae. Alexandrum vero in eas re- i giones veniffe, omnesque armis fubegiffe ad quas per­venerit: ac caeteros omnes
όσους γε δη έπηλ&ε’ και άν fubacturum fuifle, nifi exer- κα< πάντων κρατησαι, ει η citus ulterius progredi re- 
ςρατιη η^ελεν. Ου μέν δη ia cufaffet. Sed neque Indo- 
«υδέ Ίνδων τινα εζω της οι- rum quemquam extra pa- 
■Λείης ςαληναι έπι πολεμώ, triam profectum efle ad bel- 
διά δικαιότητα. Ium, propter juftitiam.

NOTAE CRITICAE AD C A P. IX.

9. tii ίΧιυ^ΐξίην — Videtur hic aliquid deeCfe, nec a li­
bris, aut ingenio praehdium. Blanc. Secunda hic eft 
lacuna, prima fuit in Exped. VII, 13. Deeft verbum 
ad ίλίυ^ΐζΐην, et primus numerus. Gronovium ex 
Optimo Codice nihil notaffe miror. Facius locum 
vertit: „Ex quibus omnibus faeculis ab initio CCC 
annos, iterum C et XX liberi fuis legibus vixere. „ — 
Ut vero fibi conflet auctor, fcripli '^ανίξά,χοτταν ρτοΣαν- 
ίξόκοτον. cf. not. ad 5, 3.

A N I Μ A D-
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ANIMADVERSIONES AD GAP. IX.

Arg. Brevis aetas hominum et praematurae nuptiae in 
Pandaea, Hercule auctore. Numerus regum et anno­
rum a Baccho ad Sandracottam. Praeter Bacchum, Her­
culem et Alexandrum neminem in Indiam expeditionem 
feciffe, neque Indos ipfos in alias gentes.

I. srrTuerHs excotsy Audi­
verat Megafthenes , ut opi­
nor , de maturis defponfio- 
nibus in India. Non raro 
enim pater filiam vix qua- 
tuor annos, plerumque ta­
men feptem anhos natam 
puero defpondet, cum. quo 
tamen ante pubertatem rem 
non habet. Pubertas vero, 
ut fit in regionibus calidio­
ribus, citior adeft, quam 
apud nos; in India circiter 
anno aetatis decimo tertio. 
Tanto vero citius quoque 
mulieres parere definunt. 
Aetas Indorum in genere 
nec brevior nec longior eft 
noftra. Veteres vero multa 
fabulantur, fed contraria 
Arriano. Oneficritus ex. c. 
(ap. Strab. p. 482.) Mufica- 
nos et reliquos Indos ad 
CXXX annos vivere dixit; 
longius adhuc Seres, et qui­
dem ad ducentefimum an­
num, p. 484· Sed debet 
hoc Oneficritus Ctefiae, qui 
in Photii Excerpt. c. 15. In­
dos fupra 120 usque ad 200, 
qui plurimum, annos vi­
vere dicit.

2. τβλίντ^] Diodorum et 
Arrianum haec de Hercule 
ex eodem fonte, Megafthe- 
ne, haufiffe, non dubito.

At differunt tamen. Arria­
nus Herculem mortuum effe 
dicere videtur. Diodori au­
tem verba innuunt, eum 
miro aliquo modo, ficut 
Herculem Graecum , e mor­
talibus fummotum et hono­
ribus divinis cultum effe. 
Idem addit: Herculem filiis 
adultis Indiam univerfam in 
partes aequales diviliffe, quo­
rum ab Hercule conditorum 
regnorum quaedam Alexan­
dri adhuc adventu fioruiffe, 
reliquis in democratias im­
mutatis.

Έίων βασ^ίοα^ elegans et 
frequentata feriptoribus ap· 
pofitio, ut ex fe et illa ge­
nus relinqueretur, nempe 
reges Indiae. Gron.

4· τα es rocavSe rem
adeo abfurdam, adeo incre­
dibilem , adeo miram dicit 
de lacto illo Herculis, fe- 
ptennes puellas viripotentes 
reddentis. Argumentatur ex 
loco parium ita: Si nubiles 
facere puellas Hercules po­
tuit, etiam vitam libi pro­
ducere potuiffet. Raph.

5. οι π^σβύτκτοι
Eadem ratio eft maturitatis 
puellarum et aetatis viro­
rum. Quibus enim tam 
breve eft vitae fpatium, cos

D 5 ne- 
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neceffe eft citius aci vigo­
rem aetatis pervenire. Quod 
in brutis, maxime infectis 
videre licet, quorum non­
nulla eadem aeftate et ge­
nerantur et ova pariunt, et 
quali lenio confecta inter­
eunt. Raph. Fabula funt 
haec de vitae brevitate In­
dorum ■

S· κάλπες'] Citius in 
India fruges maturefeere, 
hoc non mirandum eft. Sed 
imo omnes veteres ore lau­
dant Indiae fertilitatem, ex. 
c. Megafthenes et Eratofthe- 
nes ap. Strab. pag. 477, ubi 
de duplici Indiae meffe, 
Diod. 1. II, p. 121. et Plin. 
VI’ ,

9. απο piv dii Διόνυσέ J 
Paulo aliter Plinius lib. VI, 
17 : Colliguntur a Libero 
patre ad Alexandrum Ma­
gnum reges eorum CLITI, 
annis quinque MilL CCCCII. 
adjiciunt et menfes tres, 
P^aph.

IO. ytwffciv'] aetatibus> Ut 
Curtius loquitur VIII, 6, 6. 
Aetas autem paulo plus tri­
ginta annorum fpatio (33I) 

circumfcribitur, uti ex He­
rodoto apparet, qui tribus 
ytvtais compleri dicit centum 
annos five faeculam. Raph.

κλλον Jr fe. praeter 
Bacchum et Herculem, ac 
denique Alexandrum. Idem 
jam dixerat fupra c. 5.

] Nul­
lum ait Aliae regum plura 
fufcepiffe bella, quam Cy­
rum. Notat autem iftud ver­
bum fimul nimiam quan- 
dam rerum gerendarum cu­
piditatem, etiam nihil ad fe 
pertinentium. Raph. Me- 
gafthenes (ap. Strabonem 
pag. 472.) dixerat, Cyrum, 
quum in Maffagetas duce­
ret, prope accefliffe, at In­
diam ipfam non intraffe.

12. Six J Pro-
pterea, quod jufti effent In­
di, neque aliena appeterent, 
bellis externis abftinuerunt, 
neque cujusquam regionem 
invaferunt. Particula sii re- 
fpectum habet adfuperiora, 
quod neque Indis alii, n^que 
aliis Indi bellum intulerint» 
Raph.

X.



HISTORIAE INDICAE. Caf. X. 59X. Λεγεταζ δέ καζ τάδε, 
μνημεία οτι Ίν&οί τοϊς τελευ- 
τήΰαοιν ου ποιέουβιν 9 ά^Χα τας α^ετας 7^? των ανδ^ων 
ίκανας ες μνήμην τίθενται 
τοΐσιν ατο-^ανουσι 9 και τας 
ωδας αί αύτοΐσιν έποβονται. Πόλεων δε αριθμόν ουκ είναι 
α,ν ατρεκές αναγράψαι των Ίνδ/κων, ύπο πλή^εος' αλ- λα ψαρ οΰαι παρατϊοτάμιαι 
αυτέων, ή παρα&οίλάΰϋιαι, 
ταύτας μεν ζυλίνας ποιέεσ$αΓ ου γαρ είναι έκ πλίνθον ποιεο- 
μένας ϊίιαρκεΰαι επί χρόνον, 

του Τε υδατος ενεκα του ες 
ουρανού, καί οτι οί ποταμοί 
αυτοίΰΐν ύπερβαλλοντες ύπερ τας όχ&ας, εμπίπ^αΰΐ του υδατος jra τίεδ/α. Οσα/ δέ 
εν ύπερδεςίοις τε καί μετεω- 
ροις τάποισι, καί τοΰτοισιν 
ύψηλοΐσιν, ωκισμέναι εϊσί, 

ταύτας δέ εκ τλιν^ου τε καί ^λου ποιεε^αΐ ’ μεγίςην δέ 
ττόλιν Ίνδοώτ? είναι ΙΊαλίμ- 
βο$ξα καλεομένην, εν t>j Πρα-

X. Feruntur etiam baec: Non condere Indos moni- menta mortuis ; virtutes enim virorum ad perpetuan­dam poft mortem memo­riam fufficere exiftimant, et carmina atque odas, quae i in eorum honorem canun­tur. Urbium vero Indica­rum numerum prae multi­tudine compertum non effe: eas vero quae juxta flumi­na aut mare fitae fint, ex ; lignea materia conftructas effe; neque enim, fl ex la­tere confectae effent, lon­go tempore duraturas, tum propter imbres, tum quod amnes fuperatis ripis plana loca aqua repleant. Quae vero in fuperioribus et fub- limioribus fquam inunda- tioj praecipue vero altis locis pofitae fint, ex late- $ ribus et caemento factas ' effe. Maximam autem apud Indos urbem effe Palimbo-
NOTAE CRITICAE AD CAP. X.

i· Vocem ίκαν«ί non habet Opt. Quam abjicere tamen 
nolui. Mox vero in verbis oi ««« αο^μον recte
Uptimus et Codex Auguft. copulam ignorant, quam 
abjeci.



6o ARRIANI LIBER.σ/ων 7>ϊ, ίνα αί συμβολαί είσι 
τού τε Έραννοβόα ποταμού καί του Γαγγεω’ του μ.έν 
Γαγγεω, του μεγίςου ποτα­
μών’ ό 3έ ’Εραννο/3όας, τρί­τος μέν αν ε'ιη των Ίν^ων πο­
ταμών , μέζων των αλλ^ καί ουτος* αλλα ^υ^^ωύεει 
αυτός τω Γαγγ^, έπειθαν 
εμβολή ές αυτόν το ύδωρ. Καί λέ^ει 'Μ.ε'γασθένης, μήκος 6 
μεν έπέχειν την πάλιν καθ’ 
έκατέρην την πλευρην, ίνχπερ

/ > \ e )f
μακξατατη αυτή εωυτης ωκπ 
ςαι, ές όγδοηκοντα ς αγίους ’ το Αέ πλάτος, ές πεντεκαί- 
δέκα ’ τάφρον δέ περιβεβλίη- 
σθαΐ τη πόλεί το εύρος έ^ά- ττλεθ^ον, το' βάλος τριη- 
κοντα τήξεων' 7rυρycυς Ss 
έβ§ομηκοντα και ττεντακοσιους 
επέ^ειν το Τεϊγ^ος^ και πύ- 
Χας τέσσαρας και εξήκοντα. 
Έιναι Αέ καϊ τό^ε μέ^α έν τ^ g ’ΐν^ων γη, 7Γόντας Φν^οΰς εί­
ναι ελευθέρους, ού^έ τινα Ζου­
λάν είναι Ίν^όν’ τούτο μέν 
Λακε8αιμονίοιαν ές τούτο 
συμβαίνει και Ίν^οίσιν. Λα- 9 
κε^αιμονίοις μέν γε οί'Έλωτες

thra in Prafiorum finibus, ad Erannoboae et Gangis fluminum confluentem: ac Gangis quidem maximi omnium fluminum. Eran- noboas autem tertius for- taffe fuerit Indiae flumi. num, et major hic quoque aliarum terrarum fluviis, fed Gangi cedit, quum in eum aquam fuam immifit. Ait porro Megafthenes lon­gitudinem urbis efle ab utroque latere, qua longif- fime habitatur, ftadiorum
7 lxxx, latitudinem xv. fof-famque urbi circumductam, latitudine fex jugerum, al­titudine cubitorum xxx, murum turres habere dlxx, portas lxiv. Hoc etiam elTe memorabile in India, omnes Indos liberos effe,

l neque ullum omnino In­dum fervum effe. qua qui­dem in re Indis cum Lace­daemoniis convenit. Lace­daemoniis tamen Helotes
5. μί^ων των ωλλ>] και &tqs — ex Opt. et alio C. Vulgi 

των aiWulv.
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ε/σζ, κ,χι τχ βουλών 
^^χζονΤΧΙ ’ Λ^ΟΙΰΙ ■> CV§S 
άλλο; Κουλός έςι, ^roiys Ίν- 

όων τις.

fervi funt, ferviliaque mu­nia obeunt. Indis vero ne­que alius fervus eft, nedum Indorum quisquam.
animadversiones ad cap. x.

/1 rg. Quomodo Indi mortuos honorant. De urbium Indi­
carum multitudine y et ratione eas conftruendi prae­
cipue de Pahmbothris. Nemo in India fervus.

2. πόλίω? J? Grae­
cos divitias potentiam et fre­
quentiam urbium et homi­
num vero majorem defcri- 
pfiffe, negari nequit. Eam- 
que autem Alexandri tem­
pore maximam fuiffe cer­
tum eft. cf. Vincent pag. 
69-76. et fupra nota ad 
e. 7, 1.

3. ex nkivSn~\i ex latere, 
non cocto, fed crudo, cujus 
et apud Plinium mentio fit 
lib. 35. c. 14. init. Baph.

5. Παλ/^βοθ^α] Ex Stra­
bone Arriano addendum eft, 
moenia fuiffe lignea j (ob 
aquas) atque perforata, ut 
per foramina fagittent, et 
foffam non tutelae modo 
gratia, fed et purgamen­
torum ex urbe affluentium 
caufa fuiffe. Erat haec urbs 
caput Prafiorum vel Prae­
liorum, gentis potentiffimae, 
cujus rex fuit Sandracottas. 
De magnitudine Palibotro- 
rum loquitur etiam PJin.VI, 
19· Herculem Palibothra 
condidi fle tradit Diodor. 
lib. II. In Alia tanta urbis 

magnitudo admiranda non 
eft, domibus non, ficut apud 
noi, ordine deinceps aedi­
ficatis, fed paflim ac temere. 
Situs urbis ηογΡ certus eft. 
Supra c. 2, 9. Arrianus ipfe 
dixerat, paucos de Palim­
bothris fcripfiffe, ut igitur 
mirum non fit, fi et nos de 
ejus litu dubii limus. Strabo 
pag. 483. ex Megafthene Pa- 
libothra fita effe dicit ad 
confluentem Gangis xou rS 
«λλ« ποταμχ, quod vertunt: 
et alius fluminis ; quali Stra­
bo non dignum judicaffet 
Erannoboam nominari,quod 
nori iit tantae magnitudinis. 
Sed non attenderunt verba 
graeca, aperte corrupta. Si 
verfio jufta effet, legi debe­
ret mi αλλ* ποταμχ. At ar­
ticulus adjectus docet in «λ- 
λχ nomen fluvii latere. Et 
quia tam Strabo quam Ar­
rianus Megafthenem fequun- 
tur, nullus dubito, et Stra­
bonem fcripfiffe ficut Arria- 
num tx ποτημχ. Si
qui putent, tx (pro τ/yor) 
non 7* feribendum effe, ta­

men
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men et huic voculae locus 
non convenit, fed legen­
dum effet αλλ* τα vel αλ- 

ut in Exped.V, 9, 8· 
20, 9. Rennelio auctore 
pag. 49. feqq. non procul 
a Patnis ruinae veteris urbis 
repertae funt, cui nomen 
fuerat Patel puter vel Patali- 
putra, et haec quidem urbs 
Palimbothra ( Palibothra, 
Palibotra) veterum effe vi­
detur. Si veteres dicunt, 
Palimbothra ab oftio Gangis 
abeffe vel 6000, vel 5000, 
vel 5100 ftadiis, etiam hoc 
illis ruinis convenit, ut do­
cet Mannert pag. 100. feqq. 
et 148· Hoc folum obftat, 

.ab Arriano Erannoboam vo­
cari magnum fluvium, qui 
ibi non invenitur; fed er­
rorem in Arriano effe arbi­
tratur Mannert 1.1. vel effe 
intelligendum fluvium Gun- 
dak, qui e regione hujus 
urbis in Gangem effunditur, 
cf. fupra nota ad c. 4, 3· 
Robertfon de vetere India 
not. XIII. propter noftrum 
locum Erannoboam pro 
Dfchumna et Palibothra pro 
Allahabad habet, cujus ur­
bis vetus nomen fuiffe Praeg 
vel Piyag, et incolarum re­
gionis Praegi; quod non pa­
rum convenire cum vete­

rum Prafiis. Sed recte Man- 
nerto et Sprengelio (in li­
bro: Gefchichte der wicht. 
geogr. Entdeckungen) Ren- 
nelii conjectura praeferenda 
videtur. Nam Plinius quo­
que Palibotra longius orien­
tem verfus a confluente Jo- 
manis et Gangis fita effe di­
cit, quamvis nimius Iit nu­
merus CCCCXV mill. paff. 
quem adfcripfit. Mannert 
„CCXXV mil].„ legendum 
cenfet. De alio huc perti­
nente Plinii loco vide not. 
ad c. 8> 5·

ρίζαν ii τχν «λλ^] Hoc 
eft, ut fit quidem duobus 
indicis minor, Gange fcili- 
cet et Indo, tamen omnibus 
aliis, quae uspiam terrarum 
funt, etiam Nilo, etiam 
Iftro, major. Gron. Verba 
xxi xtqs alludunt ad compa­
rationem Indi et Gangis cum 
Nilo Iftroque, c. 4. extr.

/vyXWfjj/J cedit Gangi i. e. 
nomen fuum amittit, poft- 
quam in Gangem fe immi- 
fit. P^aph..

8. Idem habet
Diod. II. pag. 124. et Strabo 
pag. 488· Oneficritus hoc 
proprium effe dixerat iis, qui 
Mulicano parebant. — Ser­
vilia tractabant mulieres.

XI.
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Xl. Νενέμηνται Se οί τταν- 

τες Ίν^οι ές έπτα μόλις a γε­
νεάς' έ\ αύτοΐσιν οι σο- 
(βίςχί είσι, πληγεί μέν μείους 
των άλλων, δοςη Se κα/' τιμή 
γεραρωτατοι. Ούτε 7«^ τι 
τω σωματι έρ^όζεσλαι άναη- 
χαιη σψιν προσκεαταΐ ούτε 
τι απόψε ρειν αψ’ οτου Ttovecu- 
σιν ές το κοινόν’ ουδέ τι άλλο 
αναγκ^ς απλώς έπεϊναι τοϊσι 
σοψιςησιν, οτι μη -3-υειν τας 
θυσ/ας τοίον $εοϊσιν υπέρ του 
κο/νου των Ίνίων’ και οςτις 
Se ι^ία, ^ΰεΐ, έ^ητης αυτω 
της $υσίης των τις σοψιςων 
τούτων γίνεται, ως οΰκ αν 
άλλως ζεμαρισμένα τοϊς λεοΐς 
^υσαντας. Έίσι 8έ και μαν­
τικής ούτοι μουνοι Ίνδων $αη- 
μονες* οΰ^έ έψεΐται αλλω 
μαντεΰεσ$αι, οτι μη σοψω 
ανΰρι' μαντεΰουσι Se οσα υπέρ 

των ωρεων του ετεος, και e7 
τις ές το ζοινον συμψορη κα- 
ταλ,αμβάνεΓ τα Se ίδια έκά~

XI. Diftinguuntur autem Indi omnes in feptem po- tifnmnm genera hominum: quorum alii ibphiftae iive lapientes appellantur, nu­mero quidem reliquis in­feriores; fed honore et glo­ria praeftantiffimi. Neque enim ad ulla opera quae corpore praeftantur adigi poffunt: neque quicquam conferunt ad publicum ufum ex iis quae labore parant; neque (ut fummatim dicam) ullius plane operis neceffi- tas fophiitis impofita eib, quam ut diis pro communi falute facrificia faciant. Et fiquis privatim facrificat, aliquis ex his fopbiilis in­terpres lacriflciorum ei ad- jungitur; tanquam aliter accepta diis facrificia futura non fint. Sunt vero etiam hi foli inter Indos divinan­di periti: neque cuiquam divinatio permittitur, nifi fapienti viro. Vaticinantur autem de temporibus anni, aut fi quae publica calami-
frugi- 
ii ve-

NOTAE CRITICAE AD CAP. XT.
5. wip τίέν ω/μων ex Opt. pro i»^ctfuv (quod effet de 

bus et annuo proventu). Sed lectionem Optir 
ram effe docent Diodorus et Strabo, etArr. ipfe c. 15, 
Ϊ2. Mox ex primis editis et quibusdam MSS. fcripli

Si pro τ« Adverfativam cum Optimo
et aliis plane omittere, nimis durum videbatur.



64 ARRIANI LIBERtas immineat. De rebus pri­vatis non vaticinantur, live quod divinandi rationem ad res minores pertinere non putent: live quod in. 6 dignum credant circa mi­nutiora haec laborare. Qui­cunque autem ter divinan­do a vero aberrarit, huic nihil aliud poenae loco in­fligitur, quam quod ei dein­ceps lilentium agere neceiTe eft: neque eft, qui cogeret virum hunc, vocem mit- 7 tere, cui lilentium impera- tum fuerit. Hi fophiftae nudi degunt, hyeme, fub dio apricantur : aeftate quum fol fervet, in pratis et paluftribus locis, fub in­gentibus arboribus, qua­rum umbram Nearchus fcri- bit ad quinque jugera in circuitu extendi, facileque dena hominum millia fub unius arboris umbra deli- tefcere; tantae magnitudi­nis efle eas arbores. Fructi- 8 bus vero maturis vefcun- tur, corticibusque arbo­rum, quae et dulces funt et multi nutrimenti, per-

ςοιβιν ου σφ/ν μέλει μ.χντεύε- 
η ώς ουκ έζικνεομένης τ<; μαντικής ές τα μικρότερα, 

η ως ούκ αίσιον επί τούτοιπι 
πονέετ-^αι. Οςτις δέ α\«αρ- 
τοι ές τρεις μαντέυσα μένος, 
τούτω δέ άλλο μέν κακόν 
γίγνεσθαι ουδέν, σιωπάν δέ 
είναι έπάναγκες του λοζττου' |5»/ fl ,> fκαι ουκ εςιν οςτις εξαναγκά­
σει τον άνδρα τούτον φωνή- 
σχι, οτου ή σιωπή κατακέ- 
κριταί. Ουτοι γυμνοί διαι- 
τωνται οί σοψιςαί, του μέν 
γειμωνος υπαίθριοι έν τω 
ηλίω, του δέ $έρεος έπην ο ζλ/ος κατέχω, έν τοίσι λει- 
μωσι καί τοϊσιν ελεσιν ύπο 
δένδρεσι μεγάλο ισιν’ ων την 
σκιην 'Νέαρχος λέγ^ζ ές πέντε 
πλέθρα έν κύκλω έ^ικοέεσ^αι, 
και άν καί μύχιους αν&ρωπους 
ύπο ένί δένδρει σκιαζεσ-^αΐ ’ 
τηλικαυτα είναι ταύτα τα δέν- 
δρεα. Σιτέονται δέ ώ^αία, 
καί τον φλοιόν των δένδρων, γλυκύ·? τε όντα τον φλοιόν 

X f »
και τροψιμ.ον, ου μειον ηπερ

γ. noti ocv noti — ex Optimo. Vocem αν-
3τξΐ!>πχί etiam omnes MSti et primae editt. habent. 
Vulgatum erat: xu,i 'nv fxvgiss ino etc.

8. In Opt. defunt voces *
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/3αλανοζ Των ψοζνζκων. Δευ- 9 

τεροι δ’ εττζ τοΰτοισιν οί γεωρ- 
γοί είσιν · ούτοζ ττλ^*^/ ττλεΓ- 
ζοι ’ίνδων έόντες' καζ τού- 

>! « Λ 5(5 /..τοζσζν ούτε όπλα εςιν αρηια, 
ούτε ^έλεζ τα πολέμια ε^γα, 
αλλα την %ωρην ουτοι εργά­
ζονται' και τούς ψόρους τοΐς 
τε /3ασζλεΰσζ καζ τ^σζ πόλεσιν, 
<1 3 / 'Γ 3 ζ
οσαι αυτονομοι, ουτοι απόψε- 
ρουσι * καζ εί πόλεμος ές άλ- ίο 
λήλους τοΐσιν ’ίνδοζ’σζν τυ%οζ, 
των εργαζομένων την γην ου 
&έμις σψίν άπτεσ^αι, ουδέ 
αυτήν την γην τέμνε ιν ’ αλλα 
οί μέν πολεμουσι καί κατα- 
καίνουσιν άλληλους όπως τύ- 
χοιεν' οί δε πλησίον αυτών 
κατ’ ησυχίην άροΰσιν, η τρυ- 
γωσιν, η κλαδουσιν, η &ερί- 
ζουσιν. Ύρίτοι δέ είσιν Ίνδοζ"- ιι 
σιν οί νομέες, οί ποιμ,ένες τε 
καζ βουκόλοι, καί ουτοι ούτε 
κατα' πόλιας, ούτε έν τησι κω- 
μησιν οίκέουσί. νομάδες τέ είσι, 
καί άνά τα όρεα βιοτεΰουσι' 

(ρόρον δέ καί ουτοι απο των 
κτηνέων άποψέρουσι' καί θ»?- 
ρευουσιν ουτοι άνά την χ^ρην 
ο^νζθας τε καί αγρια -^ηρία.

ιΐ· In Opt. legitur: (ρά^ον; 
Arrian, Hifl. Ind.

ICAE. Cap. ΧΓ. 65inde atque palmarum fru­ctus. Secundum genus ho­minum poft fophiftas iunt Agricolae, quorum quidem inter Indos tribus plurimos continet. Hi neque arma ha­bent, quibus in bello utan­tur, neque bellicas res cu­rant: fed agros colunt, et regibus liberisque urbibus tributa pendunt, et fi in- teftina inter Indos bella in­cidant, nec licet militibus, agricolis manus injicere, neque ipfum agrum vaftare. Sed alii inter fe bellum ge­runt, fefeque mutuo inter­ficiunt prout res dat; alii juxta illos tranquille aut arant, aut fruges colligunt, aut poma ab arboribus de- icutiunt, aut meffi vacant.Tertium genus Indorum, iunt Paftores, fi ve opilio­nes, five bubulci, et hi ne­que urbes neque pagos in­habitant, fed vagabundi in montibus degunt, tributum vero et hi ex armentis et pecore pendunt, avesque et agreftes feras venantur. \ 
καί avrol.

E A N I Μ A D -
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animadversiones ad cap. xr.

/rg. De feptem Indorum ordinibus. i) De Sophiftis^ 
2) de agricolis, 3) de pa/toribus et venatoribus.
Obiter de magnis Indiae arboribus.

I. es snrx ράλιτα ysvsxsj 
De tribubus, vel ordini­
bus, (nunc Caften) ludorum 
apud veteres fcripferunt 
praeter Arrianum, Diodo­
rus Sic· lib. II., Strabo lib. 
XV. pag. 484· feqq. et Plin. 
VI, 19. Tres priores omnes 
auctorem habent Megaftbe- 
nem, ut Ferine dubitem 
alium quem de hac re fcri- 
piiffe. Strabo et Arrianus 
jpH eum auctorem profiten­
tur, et Diodorus, quamvis 
Megafthenem non norninet, 
tum eundem tribuum ordi­
nem, easdem res tradit, 
quae Strabo et Arrianus, 
quamvis interdum paulo ne- 
gligentior, tum adeo iisdem 
interdum verbis utitur, ut 
dubium non relinquatur. Sic 
ex. c. Arr. Fect. 11, et Diod. 
II. p. I 2 5. inter nmp.svxs et 
wfas diftinguunt. Omnes 
tres denique poFt recenfuni 
tribuum eadem fubnectunt, 
quae apud noFtrum vides 
c. 12, 8-, ut eo magis, omnes 
ex eodem fonte haufiffe, ap­
pareat. Omnes tres nume­
rant feptem tribus, easque 
eodem, quo Arrianus,- or­
dine; et longiores funt de 
ea re. Plinius folus et bre- 
vifliinus eFt, et fex modo 
tribus numerat, infpecto- 
rum ordine neglecto, et 

omnem ordinem convertit. 
Sed puto, feripiit nimis ne- 
gligenter. Nunquam enim 
verum luit, Bramanes quin­
tum genus, quintam tribum, 
fuiffe. Hic Forte alium au­
ctorem fequutus eft, nili, id 
quod mihi verohmilius, ne- 
gligenter et male in Me- 
gafthene deferibendo ver- 
fatus eft. Haec veteres. 
Nunc vero certum eft, nun­
quam plures quam quatuor 
tribus fuiffe. Macedones 
quasdam fubdivifiones pro 
integris tribubus habuiffe 
videntur. Accelnt quinta 
nova tribus, ex illegitimo 
connubio hominum ex di- 
verfis tribubus nata. Vivunt 
quoque in India, praeter 
tribules, homines nulli tri­
bui adferipti, quorum ni­
hil contemtius, Pariar vel 
Tfchandala vocati. Ad pri­
mam tribum pertinent Bra- 
mines , fapientes , docti, 
facerdotes; ad fecundam, 
reges, principes, milites; 
ad tertiam, agricolae, mer­
catores, et qui rebus necef- 
fariis parandis operam dant; 
ad quartam, operarii et qui 
aliis ferviunt, fed extra le­
gem fervitutis, qualis fuit 
apud veteres. De his re­
bus adeasRobertfonem, plu­
ribus locis, fed praecipue 

not. 1. 
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not. i. ad appendicem’, et 
Sprengelii librum; Gefch. 
der geogr. Entdeckungen 
pag. 101.

2. woreiy] h. 1· labore ac· 
quirere. Senilis eft: nul­
lum vectigal de quaeftu pen- 
Jitant; fi quid acquifiverint, 
nihil inde conferunt ad 
ufum publicum.

3. ύπία των τχ enas ] 
Hanc lectionem defendunt 
etiam Strabo et Diodorus» 
fcribentes: Gymnofophiftas 
in folennibus novi anni co­
mitiis ficcitates et pluvias, 
ventos ac morbos et alia, 
quae conducant audientibus, 
praedicere. Ex Diodoro 
etiam addendum eft, fo- 
phiftas ad defunctorum ex- 
fequias adhiberi, ut harum 
rerum peritiffimos.

7. ύπο Plin. XII,
6. queftus, Macedones ar­
borum genera majore ex 
parte fine nominibus nar­
ra ile , ibidem e. 5. hanc ar­
borem defcribit: „Ficus (in 
India) exilia poma habet. 
Ipfa fe femper ferens vaftis 
diffunditur ramis, quorum 
imi adeo in terram curvan­
tur, ut annuo fpatio infigan­
tur, novamque libi propa­
ginem faciant circa paren­
tem in orbem, quodam ope- 
le topiario. Intra fepem 
eam aeftivant paftores, opa­
cam pariter et munitam val­
lo arborisdecora fpecie 
fubterintuenti, procul for­
nicato ambitu. Superiores 

ejus rami in excelfum emi­
cant fylvola multitudine, va- 
fto matris corpore, ut LX p. 
pleraeque orbe colligant, 
umbra vero bina ftadia ope­
riant. Foliorum latitudo 
peltae effigiem amazonicae 
habet, ea caufa fructum in­
tegens , crefcere prohibet. 
Rarusque eft, nec fabae 
magnitudinem excedens, 
fed per folia folibus coctus, 
praedulci fapore, dignus 
miraculo arboris. Gignitur 
circa Acefinem maxime ar­
borem. „ Et VII, 2: „Ar- 
bores tantae proceritatis tra­
duntur, ut fagittis fuperari 
nequeant. Haec facit uber­
tas foli, temperies coeli, 
aquarum abundantia, (fi li­
beat credere) ut fub una 
ficu turmae condantur equi­
tum.,, Ariftobulus, quem 
Plinius fequutus videtur; 
ejusdem generis arbores vi­
dit ad Acefinem e jusque 
et Hydraotis confluentem; 
(Strabo p. 477.) Sub una, ait, 
50 equites meridiari poffe.—· 
Quidam loquuti erant de ar­
bore trans Hydraotem, me­
ridie umbram quinque fta- 
diorum faciente. Onelicri- 
tus (apud Strab. pag. 477·) 
ramos dicit ad duodenos cu­
bitos crefcere; poft hos re­
liquum incrementum ter­
ram verfus facere, quali 
flecterentur, donec terram 
attingerent etc. Talem ar­
borem tabernaculo fimilem 
effe, multis columnis inni-E i tenti. 
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tenti. Quinque homines fti- 
pitem vix complecti poffe. 
Has arbores Mulicani in ter­
ra viderat Onelicritus ad 
400 equites umbra tegen­
tes. Diod. XVII. p. 560. eas 
arbores ad LXX cubitos in 
altum editas fuiffe addit. — 
Nunc vocatur haec arbor 
picus religiofa , ^Pagode- 
boom, Banianenbaum) et 
nafcitur in univerfa India, 
magnitudine vix credibili. 
Defcriptionem ejus diligen- 
tiflimam vide in Rumphii 
Herb. Amb. Toni. III. pag. 
142. cet. et apud alios re­
centi orum , quos laudat 
Sprengel in libro: Gefch. 
der wicht. geograph. Entd. 
pag. 104. cf. etiam Freinsh. 
ad Curt. IX, 1, 10.

3. τον φΧοιον των
«Major alia ficus, pomo et 
fuavitate praecellentior, quo 
fapientes Indorum vivunt. 
Folium alas avium imitatur, 
longitudine trium cubito- 
Tuni , latitudine duorum. 
Fructum cortice emittit, ad- 
mirabilem fucci dulcedine, 
ut uno quaternos fatiet. Ar­
bori nomen Palae, pomo 
arienae. Pldrima eft in Sy- 
dracis, expeditionum Ale­
xandri termino. „ Plin. XII, 
6. In Plinio nomen arboris 
non Pala, fed Tala, fcri- 
bendum videtur, quo no­
mine ab Indis omnes arbo­
res fructiferae vocari folent. 
Deinde idem in defcriptio- 
ne duas arbores, elculentos 

fructus ferentes, mifcet. 
Quod enim de foliis dicit, 
id convenit Mufae paradi- 
Jiacae^ cujus defcriptionem 
diligent i ffimam vide in 
Rumphii Herbario AmboR 
nenli. Multos haec gignit 
fructus eosque delicatos, 
tam crudos quam toftos; 
quos vero non ex cortice 
emittit, fed proveniunt ex 
craffo pedunculo feu corym­
bo inter ramos, ex centro 
feu vertice trunci. Non qua- 
tuor folum , fed multi unius 
arboris fructibus fatiari pof- 
funt. — Si vero Arrianus 
dicit, corticem edi, inter­
pretandum hoc eft vel de 
palma aliqua, cujus corti­
cem edi polfe et Rennel di­
xit, vel ex Plinio de fructi­
bus e cortice trunci nafcen- 
tibus. Arbor nunc vocatur 
Averrhoa Caramhola etBiLim- 
bing, de quarum fructu 
quae huc pertinent vide in 
Bengt Bergii libro: Ueber 
die Leckereyen, mit An- 
merkungen von Forfter und 
K. Sprengel, Halle 1792. 
pag. 212.

Ceterum Strabo ex Me- 
gafthene tradit (p. 489· 49°·) 
duo effe genera philofopho- 
rum, alterum et quidem ho­
noratius Brachmanum, al­
terum Germanum. Germa- 
nes Strabonis convenire vi­
dentur iis Indorum, qui no­
bis Fakir vocantur. De duo­
bus Brachmanibus, quorum 
alter Calanus, eorumque 

difci-
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difcipulis, quae AriftobuTus 
narravit, vide apud Strabo­
nem pag. 491. Oneficriti 
cum fophiftis fermonem vi­
de p. 491. 492. et Plut. Vit. 
Alex. c. 65. Pauca de iis­
dem habet Curt. VIII, /9, 
31. feqq. ubi vide interpre­
tes. Clitarchi de iisdem 
narrationem, Strabo p.494. 
Alexandri cum iis collo­
quium apud Plut. in Vit. 
Alex. c. 64. Ex recentiori- 
bus vide praecipue Robert- 
fonem de India veterum.

9. Strabo et Dio­
dorus, uterque addit, pri­
vato agros in India pofli- 
dere non licere, Indiam 
omnem regis effe; de tri­

buto vero Si rabo folus, agri­
colas tres partes regi dare, 
quartam mercedis Joco ac­
cipere; Idem forte Diodo­
rus dicere voluit, fcribens, 
agricolas praeter tributum, 
etiam quartam partem regi 
tradere.

IO. «XaJxinyJ κλαδί» qua­
tio , hoc loco poma ramis 
conquaffando decutere. Raph.

11. Plena eft In­
dia avibus, fementi agrico­
larum infeftis, quas hi ve­
nantur, ut dicunt Diod. et 
Strabo. Plinius eos femife- 
ros vocat, quibus tradita fit 
cura elephantorum capien­
dorum.

XII. Τέταρτον δέ έςι το i δ^α/ουργ/κόν τε καί κατ/λ/κον 
γένος. Κα/ ούτοι λειτουργοί 
είσι, και φόρον άτοφέρουσιν 
άτο των έργων των σφετέ- 
ρων, πλην γε δη οσοι τα 
άρηϊχ οπλχ ποιέουσιν' ούτοι δέ καζ μισ&ον έκ του κοινού 
τροςλαρ.βχνουσιν. ’Εν δέ τσό- ~ ζ ν _ (τω τω γενει οι τε ναυπηγοί καζ οζ ναυτ^ζ εζσ7ν, otfoz κα- τα τους ποταυ,ους πλωουτι. Πέ^τττον δέ γένος έςιν ’1νδο£· 2 
Giv, οί πολεμιςαί* πληγεί 
μέν δεύτερον μετά τους γεωρ-

XII. Quartum genus eft Opificum et Negotiatorum. Et hi corpore laborant, at­que ex operibus fuis tribu­ta perfolvunt, iis exceptis qui arma bellica fabricantur. Ii enim etiam ex publico mercedem accipiunt. In hoc genere funt fabri navales et nautae quotquot flumina na­vigant. Quintum genus eft Militantium: multitudine quidem fecundum poft agri­colas, fed maxime liberum atque alacre. Hi folumE 3



ARRIANI LIBER7 ους, ττλίίς·^ δέ έλευθεξ>ι>] τε κα< ευθυ^ζρ) έττ/^εό^ενον * 
' * \ / cqκαι ουτοι ασκηται μονών των 

πολεμικών έργων εισί. Τα δέ όπλα άλλοι αύτοΐς ποιέόυσι, καί ίππους άλλοι παρέχουσι * κα/ ^ιακονουσιν επι ςρατοπέ- δου Άλλοι, οι τους τε /πτους 
αύτοΐς ^εραπεύουσι t και τά 
όπλα εκκαΦαφουσ/, και τους Ελέφαντας άγαυσι, και τα
V / χ {αρματα κοσμεουσι τε και ηνίο- 
χευουσιν. Αυτοί δέ, εστ ’ άν 
μεν πολεμεΐν δε?, πολεμού­
σα' ειρηνης δέ γενομένης, εύ- 
&υμέονταΓ και σφιν μίσχος 
έκ του κοινού τοσός^ε έρχεται, 
ως και άλλους τρεψειν απ’ 
αυτού εύμαρέως. 'Εκτοι εί- 
σιν Ίνδοΐσιν, οί επίσκοποι κα- 
λεομενοι. Ελυτοι εφορωσι τα 
γινόμενα κατα τε την χωρην, 
και κατά Τας πόλιας · και 
ταυτα άναγ^έλλουοι τω βα- 
ϋλεϊ y ίναπερ βασιλεύονται ’ίνδοί’ η τοΐς τέλεσιν, ιναπερ 
αυτόνομα είσί’ και τουτοις 
ου ^εμις "ψεύδος αγγεΐλαι

bellicas res exercent. Ar­ma alii ipfis conficiunt, et equos alii iuppeditant, fer- viuntque his apud caftra alii, qui et equos curant, atque arma extergent, et elephantos ducunt, et cur­rus infiruunt ac gubernant. Ipfivero, quum bellandum eft, bellant: conftituta au­tem pace jucundam atque alacrem vitam degunt, tan­tumque ftipendii eis ex pu­blico datur, ut ex eo etiam alios commode alere pof- fint. Sextum genus eft Epi- fcoporum, five inquifito- rum, ut vocantur, hi quid in urbibus, quid in agris aga­tur inquirunt, eaque regi­bus, fi per reges gubernen­tur, aut magiftratibus, fi li­berae civitates funt, denun­tiant. His fas non eft falfa pro veris denuntiare: neque Indorum quisquam menda­cii unquam accufatus eft. Septimum genus eft eorum.
NOTAE CRITICAE AD CAP. XII.

ινΟ'ν,α^σι — MSS. Ο. ιύ^υμίονται, quod haud dubie 
verum eft, quum femper in hoc libello ifta forma 
utatur. Gron. Unde reftitui.

5. άγγϊϊλαι ex Opt. pro χνΛγγιΐλοα,
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CuAty* ουδέ τις Ινδών αιτιην 
«σχ,ε ψίύίασ-δ'αί. E/SAo^o/ 
δέ εΐσιν, οΐ υπέρ των κοινών 
βουλευομενοι όμου τω βασι- 
7,εΐ, η κατα πολιας οσαι αυ­
τόνομοι, συν τησιν άρχησι. 
Πλ^ί/ μέν ολίγον το γένος 
τούτο έςι, σοφίη As και δι- 
καιοτητι, έκ πάντων προκε- 
κριμένον* εν^εν oi ts απόν­
τες αυτοϊσιν επιλέγονται, και 
όσοι νομάρχαι και ύπαρχοι 
και -3-ησαυροφΰλακές τε και 
ςρατοφΰλακες, ναύαρχοί τε 
και ταμιαι, και των κατα 
γ εωργιών έργων έπιτάταΐ. Τα- 
μέειν As έξ ετέρου γένεος, ου 
$έμις' οϊον τοϊσι γεωργοϊσιν 
έκ του δημιουργικού, η εμπα- 
λιν' ουΑε Αυο τέχνας έπιτη- 
δεύειν τον αυτόν, ουδέ τούτο 
&έμις * ουΑέ άμείβειν έξ ετέ­
ρου γένεος εις εΤερον' οίον, 
γεωργικόν έκ νομέως γενέσ^αι, 
η νομέα έκ δημιουργικού. Μου- 
νον σφι'σιν άνειται, σοφιςην 
έκ παντός γένεος γενέσ^αι ’ 
ότι ου μαλ^ακα Τοϊσι σοφι- 
ςησιν είσι τα πρηγματα , αλ- 
λα πάντων ταλαιπωροτατα. 

)ICAE. Cap. XII. 71qui de rebus ad commune pertinentibus confuitant: idque vel cum rege, vel per urbes quae liberae impe­rium tenent, cum magiftra- tibus. Atque hi quidem nu­mero pauci funt: fed Capien­tia ac juftitia reliquis prae- ftant. Ex hoc genere, magi- ftratus et regionum praelu­des et praefecti et quaefto- res ac copiarum et claffium duces, ac difpenfatores et rerum rufticarum exactores deliguntur. Conjugia inter hos ordines promifcua fieri nefas eft. neque enim licet exempli caufa agricolae ex opificum ordine uxorem du­cere: nec contra. Neque uni duas artes exercere fas eft, neque ex uno genere in aliud tranfire: utputa agricolam ex. paftcre, aut paftorem ex opifice fieri. Hoc tantum permittitur, fo- phiftam ex cuocunque ge­nere fieri. neque enim mol­lis eft fopbiftarum vita, fed omnium laboriofifilma,
E 4 Λ N I Μ A D .
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Arg. 4) artificibus, mercatoribus, nautis, naviumque 
architectis ; de militibus; 6) de infpectoribus ; 
7) de principibus. Adduntur pauca, has tribus in uni- 
Verfum fpedantia.

I. De his plane cum Ar- 
riano confentit Strabo pag. 
486. Diod. vero (II, p. 126.) 
negligentior fuit in Me- 
gafthene deferibendo, de 
omnibus artificibus id di’ 
cens, quod Arrianus et Stra­
bo de iis tantum dicunt, qui 
arma fabricantur. KtiTovgyoi 
funt qui corpore laborant, 
cf. Exped. I, 16, 8·

4. De militibus nec Stra­
bo pag. 486. nec Diod. II, 
126. diffentiunt.

5. Infpectores non novit 
Plinius , fex tantum ordines 
numerans VI, 19. Cum Ar- 
riano confentit Diod. II, p. 
126. et Strabo p. 486., ubi 
eos refert meretrices fibi 
adjutrices adhibuiffe.

7. Res publicas optimi 
d itiffun i que tempera nt; ju- 
dicia reddunt, regibus affi- 
dent. Plin. VI, 19. AbAr- 
riauo non diffentiunt Strabo 
et Diodorus. De principum 
fubdivilionibus multa diffe- 
rit Strabo pag. 487.

8· iSi Nunc qui­
busdam conditionibus licet

Indo ex tribu fuperiori ne­
gotiis inferioris effe occu­
pato. Bramines ex. c. inter­
dum militiam exercent. Vi­
de Robertfonem.

9. σοφιών'] intelligo hoc 
de Germanibus Strabonis, 
i. e. iis qui Fakir hodie vo­
cantur. Interdum hi et 
Brachmanes apud Strabo­
nem quoque confunduntur. 
Ex omnibus tribubus, qui 
vult, Fakir fieri poteft, qui, 
ficut quaedam monachorum 
apud nos genera, et fum- 
mam limulant pietatem , et 
fummis cruciatibus, quos 
fponte fua fufcipiunt et fu- 
ftinent, apud Indos fummae 
fanctitatis famam acquirunt. 
Numerus eorum permagnus 
eft. Caufa , quae homines 
ad tanta tormenta fufcipien- 
da compellere poteft, eft 
vel enthuliafmus religiofus, 

\ vel cupiditas, infignes fe 
t reddendi, et honoris atque 
auctoritatis, quae Brachma- 
nibus vel Braminibus gen­
tilicia eft, partem arri­
piendi.

XIII.
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ΧΙΠ. Θζρωσζ δέ Ίνδο/ τα i 
(Λεν άλλα, άyριa ^-ηρια, κα- 
τάπερ και “Ελληνες" η δέ Των 
ελεφάντων σφιν $ηρα ού^έν τι 
άλλη εοικεν’ οτι και ταύτα 
τά &ηρία ουδαμοϊσιν άλλοισι 
3ηριοις έπέοικεν. Άλλα τό- 2 
πον yάρ έπιλεζάυ.ενοι άπε^ον, 
και καυματωδεα, εν κύκλω 
τάφρον ορύσσουσιν, οσον με- 
γαλω ςρατοπέδω έπαυλίσα- 
G&ai. Της δέ τάφρου το εύ­
ρος ές πέντε δρyυιaς ποιέον- 
ταΐ, βά$ος τε ές τέσσαρας. 
Τον δέ χουν οντινα έκβάλλου- ; 
σιν εκ τού oρύyιJ,aτoς, έπι τα 
%είλεα εκάτερα της τάφρου 
έπιφορησαντες, αντί τείχεος 
διαχρέονται * αυτοί δέ έπι τω 4 
χωγ.ατι τού έπιχειλέος τού 
εζω της τάφρου, σκηνάς σφιν 
ορυκτάς ποιέονται, και δια 
τουτέων οπας υπολείπονται* 
δά ων φως τε αυτούς συνεισ- 
έρχεται, και τα &ηρία προσ- 
άγοντα και εΰελαυνοντα ες το
ερκος σκέπτονται. Ένταυ-9-α

XIII. ί Venantur autem Indi reliquas feras ut Grae­ci : at elephantorum apud eos venatio nihil prorfus alii venandi modo fimilis eft, fiquidem et hae ferae nullis aliis fimiles funt. Deligunt venatores locum planum et apricum, magni exercitus capacem, in ejus circuitu foftam ducunt. Fof- fae latitudo ad quinque or- gyias h^bet, altitudo circi­ter quatuor. Terram, quam fodiendo eruunt, utrinque ad labra foflae congerunt, eaque pro muro utuntur. Ipii autem in exterioris la­bri aggere tentoria libi fof- filia faciunt, et foramina in iis, per quae lucem ad­mittant, relinquunt: ipfi. que ex iis feras appropin­quantes atque in feptum ingredientes profpectant.
5 Tunc tres aut quatuor ele-

NOTAE CRITICAE AD CAP. XIII.
4. ini τϊ χπ'λίοί, τ2 Primum tS, Optimo et MSS. 

omnibus atque primis editis exigentibus abjeci. Ex 
Optimo quoque atque alio Cod. et iisdem editis 
emendavi pro ίπιλαννοντα,

E5



74 ARRJANI LIBERεντός του ε^χεος Άχτχςήΰχν- 
τες των τινχς $ηλέων Τζεΐς ■>' · « Ζ, »η τεσσα^ας, «σ'α/ μαλιςχ τον 
&νμον ^ε/ροη-Βεες , μίαν εκτο- 
8θν αττολ/ατΤανουβΊ κατα την 
τάφρον, γεφυρωταντ^ς την 
τάφρον' και ταυτρ χουν τε 
και ττοαν πολλην έτπφέρουσ/, 
του μη αρβηλον είναι τοϊΰΊ 
$ηρίοισι την γέφυραν, μη τινα ίολον οίσ^ωαιν. Αύτοι μ,εν 6 
ουν έατοοων σφας εχχσΊ κα-

phantos foeminei fexus ex manfuetiffimis fepto inclu­dentes, unum per foliam aditum relinquunt, foffa ponte juncta, quem multa terra et multo cefpite fter- nunt, ne confpici a feris pons, et dolus fentiri pof- iit. Venatores autem re­moti fele in cavernis prope foflam continent. Nam feri 
6. ίκποίων σφΖί —- Quid, verbi fit exot, fateor me igno­

rare. Tertiam perfonam pluralis numeri requiri con- 
ftat. Equidem corruptam fufpicor effe fcripturam, 
legendumque fywi. In quam opinionem inducor Xe­
nophontis loco, in quo idem loquendi genus exftat, 
eodem prorfus fenfu, quem hic lententia poftulat, 
Cvropaed. lib. VI. p. 122. 1. 37. οί & φίλοι nMvi^Tts συμ- 
βχλΐίχνιν Ικποδων ίχιιν ΐμαντον, μη τι r.on πχϋω υπο σ2, ds 
^ικηκότοε εμχ μιγάλα. Amici me convenientes y ut e me~ 
dio me fubditcam confulunt, ne quid a te mihi accidat, 
qui gravi Jis a me adjectus injuria. Error forfan inde 
natus, quod 1 itera. X fuperfcripta fuerit, quam libra­
rius hujus locutionis ignarus, pro circumflexo habuit. 
Polybius dicit pag. 13S0. αυτόν ικποάων επο'νΉ} eodem, 
fenfu. Item pag. 1443. Raph. Optimam cenfeo Ra- 
phelii conjecturam, eamque recepi. Hoc vero mi­
ror, in omnibus editis vulgatam inveniri, nec ullum 
praeter Raphelium aliquid monuiffe. Mox in verbis 
ino tv τάφ^ω iterum mendum haeret, de quo nemo 
fcriplit. Num Arrianus nunc dicere poteft, cavernas 
eas fuiffe fub foffa? quas fupra dixerat effe in aggere 
prope foflam, ut venatores inde confpicere pollent 
elephantqs et propius accedentes et ingredientes in 
feptum? Scripfi ex conjectura mea erti rr, τάφ^ω prope 
foffam. Deinde ex Optimo fcripfi oi yxg uygioit pro* 
01 dJ ίγξίοι.



HISTORIAE INDICAE. Cap. XIII. 75Τα Των σκ^νέων των έτη τ^ Ταφρω δεδυκντες. Οι 7«? αγ^/ο/ ελέφαντες η^έρης μεν eu πελάζουσι τοπιν οίκουμέ- 
voigi, νύκτωρ δε ττλανωνται τε τταντ/, κα/' αγεληδόν νέ- 
μονταΐ, τω μεγίςω και 7fV" να/οτάτω σφων έπομενοι, κα- ταττερ αί βόες τόπι ταυροπιν. Εαν ων τω ερκει πελασωσι, 
τήν τε φων>;ν άκουοντες των θ^λέων, και τη ο^μη αισθα­
νόμενοι, 8ρομω ιενται ώς επι 
τον χώρον τον τ^εφραγμένον' «κττερ/ελθόντες δέ της τάφρου 
τά χείλεα, εύτ’ αν τη γε- 
φΰρη έιΐιτΰχωσι, κατα ταυ- 
την εις το ερκος ωθέονται. 
Οι δέ άνθρωποι απθόμενοι 
την εσο3ον των ελεφάντων 
των αγρίων, (ί (Λεν αυτών 
την γέφυραν όζέως αφειλον, οι δέ έπι τάς τέλας κω^ας 
έπιδραμόντες, αγγέλλουσι τας 
έϊ^φαντας ΟΠ εν τω ερκεί 
εχονται' οι δέ ακοΰΰχντες 
έττιβαίνου^ι των .κρατικών τε 

elephanti loca habitata in­terdia non adeunt: noctu vero paffim errantes grega- tim pafcuntur, eumque du­cem fequuntur qui et maxi­mus eft et generofiffimus: non aliter ac tauros vaccae fequi cernuntur. Poftquam feptis propiores facti foe- minarum vocem audierunt, easque per odoratum co­gnovere, curia feruntur ad fepta, et foftae labra circumeuntes, quum ad pontem pervenerint, per eum· in fepta ruunt. Vena­torum, ubi ingrefios fe­ros elephantos fentiunt, alii continuo pontem fub- trahunt, alii proximos pa­gos petentes, elephantos fepto inclufos efie nun­tiant. Quo cognito, po­pulares confeftim elephan­tos animofifiimos ac man-7. tav ων et αίσ^ανόμινοι, utrumque ex Opt. pro imav ων et aia^Qy.tvoi.8. ίπιίξαμόντα, ex Opt. pro άπο^αμάντίΐ. Hanc praepo- fitionis iterationem amat Arrianus.
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τον $υμον κα/ των χε/ροη&ε- 
ςάτων ελεφάντων’ έπ ιμάντες 
3έ, έλαυνουσ/ν ως επί το ερ- κος * έλαταντες δε, ουκ αύ- 
τίκα μά%ης άττοντα/ ’ αλλ’ 
εωΰ/ γάρ λιμω τε ταλα/τω- 
ρη&ηναζ τους άγριους ελέφαν­
τας, na/ ΰτο τω οιφει $ου- 
λω^ηνα/. Εύτ’ άν At σφίο'ΐ

oj V χκακώς εγ^ε/ν οοηεωσι, τηνι- 
καυτα έπιςησαντες αυ$ις την 
γέφυραν ελαύνουσ/ τε ως ες 
το ερκος, καζ τα μεν πρώτα 

ϊ^αται κρατερη τοΐϋ/ν 
ημέροισι των ελεφάντων προς 
τους έάλωηότας * έπειτα κρα- 
τέοντα/ μεν κατά το εϊκος 0/

fuetiffimos confcendunt, at­que ad feptum accedunt. Nec tamen primo ftatim ad­ventu cum agreftibus ele­phantis pugnam aggrediun- tur, fed illos aliquandiu fame macerari ac liti do­to mari finunt: quumque jam languidiores factos vident, rurfus immitto ponte fepta ingrediuntur. Et primo quidem acre certamen fit inter domitos elephantos et feros captos: tandem fuperantur, ut par eft.
9. ταΧαιπωρη^ναι — Opt. ταλαιπκξ>ε7σ9’'>ιι. Sed multo ma­

gis notabile, quod quum mox fequalur υπό τε τρ ά^υμίγ 
και τω λιμω τα,λαιπωξχμ6νοι, poffit videri mirum, cur 
deferat fitim, quam in praecedente loco appofuit fami. 
Satis praevideo fpretum iri etiam hodie hanc difficul­
tatis fpeciem, ficut a tot fcribis per tot aetates fpreta 
eft, idcirco fupponentibus ;vocem λιμω et recte fe 
egiffe opinantibus. Sed unus ille Optimus exhibet 
υπο τε τ?ί και τω ^υμω ταΧαιπω^χμενοι. Ut de aliis
non cenfeo, ita hac elegantiffimum ftatuo et merum 
Arriani, qui ωΆυμΐαν fpectavit in famis et fitis violen­
tia, ^υμόν in ablata poteltate fui vindicandi et agni­
tione fervitutis, quam vix capit aut concoquit. Haec 
Gronovius. Ego ταλαιπωξε’ϊσ^κι non recepi, quia non 
fequitur , fed etiam ίου'λ.ω^νοα. Alterum vero,
elephantos fimul et αδυμίοι et Sv/um dcprcffos dici, non 
capio, et Gronovii explicatio nimis longe repetita, 
nimis fubtilis eft.
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αέριοι, υπό re τρ τω λ/.αω ταλα/ττωρου^ενο/. Οι δε ατο των ελεφάντων ι ζατα/3αντες, σταρε/^ένο/σ/ν η^η 
γοΐς τ' άyρίoιτι τους πό&ας 
άκρους συνδέουσιν * έπειτα 

έγκελευονται τοϊαιν ήμέροιτι 
πληyaΐ'ς σ^άς κολάζειν πολ~ λα/ς, έςτ’ άν εκείνοι ταλαι­
πωρούμενοι ές y^v πέσωσι ’ 
παραςαντες ^ε, βρόγχους πε- 
ριβαλλουυΐν αύτοϊσι κατα τας 
αυχένας, και αυτοί έπιβαί- 
νουσι κειμένοισι. Του δε ι 
άποτείεσλαι τους άμβάτας, 

μηΰέ τι άλλο ατασθαλον ερ- 
γάζεσ&αι, τον τράχηλον αυ- 
τοϊσιν, έν κύκλω, μαχαιρίω 
όζει έπιτέμνουσι, και τον βρό­
χον κατά την τομ,ην περι^έου- 
ηιν, ως άτρέμα έχειν την κε- 
(βαλην τε και τον τράχηλον 
ύττο του ελκεος. Εί ^άρ πε- ι 
ρίζρέ^οιντο ύτο άτασ^αλιης^ 
τρίβεται αύτοίτι το έλκος ύτο τω καλώ ’ ουτω ρ.εν άτρψα 
Ιϋ^ουοι^ και αυτοί yvwoiy.a- 
%έοντες ήοη, ayovTai κατα 
τον ^ετρ,ον τρος των η^ερυιν.

)ICAE. Cap. XIII. 77 feri > languore et fame preffi. Tum feflores ex i elephantis in terram de- miffi languidis jam feris elephantis fummos pedes colligant; dehinc domitis elephantis imperant, ut fe­ros multis plagis excipiant, donec verberibus defati­gati in terram procidant, tunc aditantes cervicibus eorum laqueos aptant, et 3ipfi proftratos infcendunt.Ne vero fefibres excu­tiant, neve aliquid aliud damni inferant, colla acu­to gladiolo in circuitum profcindunt, vulnusque la­queo circumligant, ut prae ulcere et collum et caput immotum teneant. Si enim ’ pervicaciter reluctentur, ab fune ulcus teritur. Atqile ita tandem quiete fe ha­bent, et victos fefe agno- icentes ex vinculo ab do­mitis ducuntur.
ANIMA D»
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animadversiones ad CAP. XIII.

Arg. Venatio elephantorum.

i. De elephantorum ve­
natione ct natura etiam Stra­
bo pag. 484. Megafthenem 
defcriplit , ea que ferme 
omn»a, quae Arrianus, di­
cit. Iri paucis modo accu­
ratior eft Arriano, ut ex eo 
quaedam obfcuriora in Ar­
riano explicari poffint. Dio- 
dor. lib. II. pauca modo de 
elephantis habet, eaque 
omnia, quae de India ha­
bet, ut fupra jam monui, 
Megaftheni debet. Meum 
hoc loco non eft, naturam 
elephanti defcribere. Inter 
veteres plurima de eo Icri- 
pfit Plin. Hift. nat. lib. VIII. 
c. 1 - 12., vera et fabulofa 
rnifcens, et hodie in mul­
tis libris de elephantis ab 
hominibus peritis aeque ac 
doctis fcriptum eft , ad 
quos curiofos relegare fatis 
habeo.

2. 'ίσον μεγάΧω etc.] vel, 
ut dicit Strabo: χωρίον φιλον. 
caov TtTTocptoV y πεντε ς-αόιων. 
De orgyia vide not. ad Ex­
ped. II, is, 5. Maxime con­
venit ei menfurae genus, 
quod Klafter vocamus.

4. 70 eft ea ter­
ra , quae eft prope ripam 
vel folfae vel fluminis; vel 
ex qua ipfa ripa conftat.

επιχειλεοε eft agger, 
impolitus terrae, quae eft 
prope ripam, vel ripaeipfi. 
Interpretor noftrum locum 
lic: Ipli vero in aggere, ei 
ripae loffae impolito, quae 
non ab ipfa foffa includitur, 
fed quae extra foffam eft, 
cavernulas libi faciunt, etc. 
In verlione Facium fecutus 
fum.

11. Toir r' Par­
ticula te hic vacat. Ita apud 
Polybium p. 709. 1. 6. κχτε- 

τβ, quod cum nullo 
alio verbo conftruitur. Raph.

awStxatv~\ Periculofum 
hoc quomodo praeftiterint, 
tradit Strabo: „audacifnmi 
clam defcendentes quisque 
fui elephantis uterum fub- 
eunt, atque hinc fubito fd- 
veftrium uterum fubeuntes, 
compedes illis injiciunt etc. 
Aliam eorum venationem 
defcribit Nearchus: a qui­
busdam venatoribus in tra­
mitum coneurfu compedes 
difponi, et a manfuetis in­
domitos in eas agi etc. Strab. 
P· 485-

13. arci μα. Ϋσχχσι 1 vel re­
petendum riy κεφαλήν τε κχΐ 
ταν τράχηλον, vel intraniitive 
interpretandum, quiete fe 
habentquiefcunt. Raph.

XIV.
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Των^ η ^ιχ κακότητα ουκ 
α^ιοι έκτητ&αι, τούτους εω- 
civ άπαλλάττεσ&αι ές τα 
σψέτερα λ-θεα. 'Ayovτsς οέ 
εις τάς κωμας τους άλόντας, 
του τε χλωρού καλάμου καί 
της πόας τα πρώτα tuQayziv 
ε^οσαν’ οί ^έ ύπο ά^υμίης^ 
ούκ έ-^ελουαν ού^έν σιτέεΰ^αι, 
τους ^έ περίιςάμενοι οί Ίν8οί, 
ωοαίσί τε καί τυμπάνοισι κα/ 
κυμβάλοιτιν έν κύκλω κρουον- 
τές τε καί έπάδοντες, κχτευ~ 
νάζουσι. Θυμόσοφον ya^, ει~ 
πέρ τι άλλο ^ηρίον ■> ό έλέ- 

φας' καίτινες η§η αυτών τους 
άμβχτας σφων έν πολεμώ 
απο^ανόντας άφαντες αυτοί 
έζηvεyκav ές ταφήν ’ οί 8έ καί 
ύπερήσπισχν κειμένους' οί $έ 
καί πεσόντων προεκινδΰνευ- 
σαν' ό όέ τις προς oρyηv άπο· 
κτείνας τον άμβάτην, υπό 
μετανοιης τε καί ά3υμιης άπέ- 
^ανεν. Έίςίον εyωyε καί 
κυμ^αλίζοντα η^η έλέψαντα, 
καί άλλους ορχεθμ.ένους, κυμ~ 
βαλοιν τω κυμβαλίζοντί προς 
τοΐν σκελοΐν τοϊν έμπροσθεν 
προσηρτημένοιν, καί προς τη

XIV. Qui vero eorum immaturae aetatis, aut pro­pter malam corporis confti- tutionem digni non iunt, qui poffideantur, eos abire in loca ipfis confueta per­mittunt. Caeteros captos in pagos ducunt, ac pri­mum eos gramine et viri­dibus culmis pafcunt. Illi vero prae moerore prorfus vefci nolunt. Indi autem circumflantes tympanorum ac cymbalorum pulfu cantu- oue eos exhilarant ac de- -1 mulcent. Intelligens enim, fi quae alia fera, eft elephas. Et quidem nonnulli recto­res fuos in bello caefos, fublatos ad fepulturam de­tulerunt: alii jacentes pro­pugnarunt: alii pro feffori- bus lapfis neci fefe objece­runt; quidam quum per iram rectorem fuum occi- diftet, poenitentia et moe­rore fe confecit. Vidi ego aliquando elephantum cym­balum pulfantem, aliis fal- tantibus, duobus cymbalis ad anteriora crura appenfis,



8ο ' ARRIANI LIBER

προβοσκίδι χαΧεομένη αΧΧο alioque ad probofcidem al. κύ^^αλον* o δε εν μερει τη 6 ligato. Ipfe alternatim pro-
τϊροβοτΑ,βι εκρουε τό κύμβα-λον εν ρυθ(αώ ττρος έκατεροιν το/ν σκελο/ν ’ οί δέ όρχεομ,ενοι εν κύκλω τε έχορευον, και 
έταίροντές τε καί εττικαμ- 
τ^τοντες τα εμπροσ&εν σκέ- 
Χεα εν τω μερει, εν ^υ-9-^ω καί ουτοι εβαινον, καθότι ό 
αυμβαΧίζων σψισιν ύψηγεετο.

Μαίνεται δ'έ εΧέ^ας ηρος ωρη, 7 appetit
κατάπερ βους η ίπ^τος, έπεαν 
τησι θ^λέεσ/ν αί παρα τοϊσι 
κροταψοισιν αναπνοαι ανοι- 
χ^εϊσαι έκπνέωσι" κύεί δε τους έΧαχίςους μεν, εκκαί- 
^εκα μήνας ’ τους πΧείςους 
$ε, οκτωκα/δεκα’ τ/κτεί δέ 
εν, κατατερ ίππος ’ καί τού­το εκτρέφει τω ^άΧακτι, ες 
έτος oy^oov. Ζωσι δε ελε- ψαντων οί τΧείςα ετεα ζων- τες , ες ^ιηκοΰΐα * πολλοί δέ 
νοσώ προτεΧευτωσιν' ^ηραο δέ ες τόσον έρχονται.
αύτοΐσι των μεν ό^αΧμων 
^ίαμα, το' βοειον γαλα iyx^o-

NOTAEg, ftaQTfhevTwirtv αυτών — non eft, abjeci.

bofcide cymbalum in nume­rum ad utrumque crus pul- fabat: reliqui in gyrum cho­reas ducebant, et fublatis flexisque prioribus cruribus viciffim in numerum etiam procedebant, prout is, qui cymbalum pullabat, fono praeibat. Elephas venerem verno tempore,quemadmodum bos aut equa, quum foeminis fpi- racula quaedam circa tem­pora adaperta expirant; fertque in utero foetum minimum xvi menfes : fummum, xviii. Paritan­tem elephas unicum, ficut equa; atque hunc lacte fuo octavum usque annum nutrit. Vivunt elephanti, qui plurimum, annos cc; multi vero ante hoc tempus 
8 in

Καί εςιν p morbo intereunt. Senectutevero ad hanc aetatem per­tingunt. Oculorum aegri-
CRITICAE AD C A P. XIV.Ultimam vocem , quia in optimo
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μενον’ π^ος 8ε της αλ- λας νόσους , ό μέλχς οίνος 
τηνό^ενος' έττΐ 8ε τοισιν ελ~ 

Χεσι , τχ υεΐχ χ^εχ 07ΓΤ(ι)~ 
μενχ μι χχτχπασσαμενχ. 
Ύαυτχ ττ^ρ’ ’ϊν8οΐσίν εςιν χυ- 
τοϊσιν ιχμχτχ. 

Cap. XIV. 8ΐtudini remedium iis eft lac bubulum infufum: reliquis morbis vinum nigrum epo- tum prodeft. Ulceribus au­tem carnes fuillae toftae atque intritae vulneribus. Haec apud Indos morbis eorum remedia funt.
ANIMADVERSIONES AD CAP. XIV.

De natura elephantorum.Arg.

I. Six κακότ^τα] Addit 
Strabo feniores ; eosque, qui 
in ftabula ducti, pedibus 
invicem vinctis collisque ad 
columnam valide infixam, 
fame adhuc domari etc.

4. Explicat
hoc Strabo: (plau thoixtiv- 
τχι itgxw κ»» ημεοωί ωςι ιγγυί 
tiixi λογική ζνψ. Vel ut di­
cit Plinius VIII, 1. hoc ani­
mal eft ^proximum huma­
nis fenfibus, quippe intel­
lectus illis Termonis patrii 
et imperiorum obedientia, 
ofliciorumque quae didice­
re memoria, amoris et glo­
riae voluptas, immo vero 
(quae etiam in homine rara) 
probitas, prudentia, aequi­
tas. „

IV πολάχω\ in praelio. Uti 
et latinis interdum bellum 
pro praelio dicitur. ItaCurt. 
1Π, 10, 3. IV, 12, 22. Haph.

6. Nearchus adeo eos 
manfueHeri dicit, ut lapi­
dem ad fcopum jacere, ar- 

Arrian. Hi fi, Ind.

mis uti et optime natare 
edifeant. De docilitate eo­
rum vide Plin. VIII, 2. 3. 
Maxime mirum eft, eos 
adeo per funes inceffiffe.

7. κνχπνοκί ] Strabo addit, 
eos, non feminas folum, 
fed mares etiam pingue 
quiddam emittere per fpi- 
ramentum, quod circa tem­
pora eft. Plin. VIII, 5·. 
„Pudore numquam nili in 
abdito coeunt, mas quin­
quennis, foemina decen­
nis. Initur autem biennio, 
quinis, ut ferunt, cujusque 
anni diebus, nec amplius.

oyJbov] Strabo et Plinius 
fextum dicunt. Onehcritus 
apud Strabonem decem an­
nos eos in utero geftare di­
xit. Sed quod jam ,vArifto- 
tele juvante, refutat Pli­
nius.

R. λ^κο^«] Oneficritus 
ad trecentelimum quoque, 
paucos vero etiam ad quin- 
gentelimum, Circa ducen- 

t teli- 
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telimum eos effe robuftiffi- 
mos, eosque majores effe 
et validiores lybicis. Ulti­
mum hoc etiam Plinius di­
cit VIII, 9. atque Cui t. VIII, 
9, 17. et verum eft.

9. αύτοΊσιν ίίιματα.^ ipfis 
fc. elephantis, uti paulo 
ante: ^ιν αντοΐσι των μίν 

οφθαλμών ινμα. Raph. Jam 
veteres dicunt, multis ele­
phantos morbis obnoxios ef­
fe. De quibus vide Plin. 
VIII, 10. Vinum nigrum 
idem eft, quod rubrum. 
Dicit ex. c. Plin. XXIII, 1: 
In hoc genere (vinum) ru­
brum nigrumve magis con- 
ftringit etc.

XV. Του δέ έλέψαντος τον τιγρ/ν ττολλοντι αλκ^αώτερον Ίνδο/ αγουσν. Τιγριος δέ δο- ρ>ιν (αέν ιδεΓν λέγει Νέαρχος, αυτόν δέ τ/γρ/ν ου’κ ίΰεϊν' αλ­λα τους ’ίνδους γαρ αττ^γέε- 
<&αι, τ/γρ/ν είναι y.έyε-:̂oς 
μέν ηλίκον τον ysyi^ov ίππον’ 
την δέ ωκυτ^τα καζ αλκήν, 
οιην ovSsvi αλλω είκάύαι ’ τί- : γρ/ν γα'ρ έπεαν όιαου ^λ^ 
έλέφαντί, έπιπη^αν τε επί 
την κεφαλήν του ελέφαντας, 
καί ay%8iv ευπετέως. Ταυ- 
τας δέ αςτινας και ημείς ορέο- 
μεν και τι^ριας καλεομεν, 
&ώας είναι αίόλους καί μέζονας 
ηπερ τους άλλους θώας. Έπεί - 
καί υπέρ των μυρμηκων λέ^μΐ

notae CRIΤIC

3· τούτα! Si aSTivctt ex Opth

XV. Tigrim vero Indi elephanto multo fortiorem effe cenfent. Ejus pellem fe vidiffe fcribit Nearchus/ feram ipfam nequaquam: Indos tamen narrare magni­tudine effe maximi equi; tanta vero velocitate et ro­bore, ut nulli alii ferae comparari poffit. Quando cum elephanto congreditur, in caput ejus infilire, fa- cileque ftrangulare; caete- rum eas quas nos videmus et tigres vocamus, thoes effe maculofas, majores * quam fint reliquae thoes. De formicis etiam fcribit Nearchus, fe quidem eas
.E AD C A P. XV.

o. Vulgo ταΖτα Si άτινατ.
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ούκ ίδέειν, οποίον &η τινα με- 
τε^ετεροι ^ι^ρα~φαν yιvεσ3aι 
εν τη ’ίνΑων yy' ^ορας ^ε και 
τούτων ίδείν πολλας, ες το 
ςρατόπε^ον κατακοιαισ-^είσας 
το Μακίσονικον.At και άτρεκέα είναι ύπερ των 
μυρμηκων τον Xoyov ίςορέει, 
τουτους είναι τους τον χρυσόν 
ορύσσοντας, ούκ αύτου του 
χρυσου ενεκα, α’λλα σψίσι 
yaρ κατα της ορυσσουσιν, 
ίνα ψωλεύοιεν * καταπΈρ Οι 
η^έτεροι οί σμικροί μύρμηκες 
o^iyov της yης όρύσσουσιν' 
εκείνους At, είναι ya^ αλω- 
στεκών μέ^ονας, προς "koyov 
του μ^έ&έος σφων και την 
y^v όρυσσειν * την At γην, ' Τ ( 3 \ Ζχρυσιτιν είναι, και απο ταυ- 
της yίvεσ^aι Άν^οΐσι τον χρυ­
σόν. Άλλα Μ^ασ&ένης ακοήν 7 
a(^ηyεετaι' καί οτι ού^εν 
τούτου ατρεκεςερον avayρa- 
"φαι εχω, απίημι εκων τον 
ύπερ των ρ.υρ^.ηκων 'koycv. 
Ψιττακούς Ιε Νέαρχος ως 8 Αζ; τι ^αυ^,α ά^ηyέετaι, 

non vidiffe, cujusmodi non­nulli tradunt in India nafci. pelles tamen earum non paucas abs fe vifas, in ca- ftra Macedonum allatas. Megafthenes certa veraque effe quae de formicis feri, buntur dicit: eas nimirum effe quae aurum e terra effodiant, non quidem auri ipfius caufa, fed ut fibi an- tra in quibus delitefcant pa­rent: quemadmodum no- ftrae etiam formicae exi­guae quum fint, nonnihil terrae eruant. Illas vero ("quippe quae fint vulpibusmajores) pro ratione earum magnitudinis quoque ter­ram fodere, quae aurum mijum habeat, et ex ea In­dis aurum fieri; fed Me­gafthenes auditum narrat. Ego vero quum nihil ha­beam certius quod ea de re feribere poffim, libenter hunc de formicis fermonem miffum faciam. Pfittacos autem Nearchus narrat, tan- 
5· (βω^ιύοιιν ex Opt. pro φωλινσοιιν.
6. — alteram vocem ex Optimo addidi-

T 2



84 ARRIANI LIBER-

yiyvovrat έν r>j Ινδών 7^, καί , ~ » - 1 Vοττοζος ο^νις εζιν ο σ/ττακος, καί όπως ψωνην ιει άνθρωπό· 
νην. Έγω δέ ότι αυτός τε 
πολλούς όπωπεα Κ&ί άλλους 
επίζαμένους οίόα τον ορν&α, 
ού^εν ως άτοπου ^Τεν α’Φ<- 
yvpovM ’ ουδέ ύπεξ πίθηκων 

του ^εΤ/εΦεος, < ότι κοίλοι τταρ’ ϊν^οις πίθηκοι είΰίν, 
ουόε όπως &ηξωνταΐ ε^ω. Καί γαρ ταυτα γνώριμα ^ω, 

γε δη, ότι καλοί που

πίθηκοι εΐΰί. Καζ ό^ΐας δε λέγε/ Νέαρχος ^ρευθ^ναί α/ολους μεν και ταγ^εας ' ^ue- 
γε^ος δε , ον μεν X&yai έλεΐν 
Τίύ&ωνα τον Άντιγενεος, πή­
ξεων ως εκκα/δεκα* αυτους 
δε τους "Ινδού; πολύ μέζονας 
τούτων λεγειν είναι τους ^ε- γίςους οΦεας. Οσοι όε ίη~ιι 
τξοι ' Ελληνες, τοΰτοισιν ου^εν" t Xακος εζευζητο, οςτις υτο 
οφεως 5^&ειη Ίνόικου ’ αλλ’ 
αυτοί οί ’Ινόοί ίωντο τους 
•τλ^εντας' καζ ετ^ί τωόε Νεαζ>ρζος λέγεί ’ συλλελεγ^αέ- 
νους αυ.ψ’ αυτόν ειχεν Άλέ- 
^ανόζος Ινδών όσοι ίητ^ικην 
σοίξωτατοι ’ καί κεκόξυκτο

quam rem miram , apud In­dos nafci: et cujusmodi avis fitpfittacus defcribit, ac vo­cem humanam exprimere ait. Ego, quoniam multas ipfe ejus generis aves vidi, et alios icio nofle hanc avem, nihil de ea tanquam mirum narrabo, neque de fimiarum magnitudine, vel quod pulchrae apud Indos fimiae fint, vel quomodo capiantur, dicam. Nota enim omnibus dixerim: praeter­quam fortafle quod pulchrae fint. Scribit etiam Near­chus ferpentes ibidem capi maculoibs, magnaeque ve­locitatis , et eum quem Py­thon Antigenis F. cepit, fuiffe cubitorum circiter xvi: Indos vero affirmare, multo majores his apud fe nafci eos qui maximi fint. Neminem autem Graecorum medicorum remedium ad- verfus morfum Indici fer. pentis invenifie: ipfos ta­men Indos eos qui morfi effent curafie. Addit Near­chus Alexandrum Indos quotquot medicinae peritif- fimi erant apud fe habuifle,
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et per praeconem in caftris edictum fuifie, ut quisquis a ferpente ictus effet, ad regis tabefnaculum veniret. Hi ipfi medici etiam reli­quis morbis medebantur. At non multi in India mor­bi graffantur, quod tempora anni (ad fanitatem) apta iis locis iunt. Si qua vero ma­jor .vis ingrueret, fophiftas confulebant, iique non fine numine, quicquid medica­bile eft, curare videbantur,
ONES AD CAP. XV.

formicis aurum effodientibus ; de 
de ferpentibus et de medicis In^

avx το ςρχτότ^ε^ον, οςτις
επί Την ΤΛηνην ($0t· 

τχν την βασίλέως· O/ I 
UVTOl CUTOi nxi των άλλων 
νούσων τε vm τ^χ^εων ΙηΤξΟί 
ησχν. Ου πολλά δε εν Άν^οΐΰΐ 
ττά-^εχ γίνεται, οτι χί ώραι 
βό άμετροι είσιν αύτο^Γ ει 
τι μεϊζον κχτχλχμβάνοι, τοϊτι 
αοψιςηαιν ανεχοινουντο' καζ 
εκείνοι ούκ χνευ ·&εου έ^όκεον 
ίητ-^χι ο, τι πε§ ΙήσιΜν,

ANIMADVEKS

Arg. De tigride; de 
pfittacis; de fimi is; 
dorum.

I. τον μίγιτον "πτον] Co· 
gitandum eft de equis Tata- 
riae et Indiae feplentriona- 
lis, qni inferiores magnitu­
dine funt noftris, quos ve­
rum tigrini interdum ma­
gnitudine aequare etiam ali­
bi legi.

3. Suus fZtxt χϋλαί ] Sus, 
ωοί, o, Thos: animal lupo 
fimile, tefte Hefychio. Ut 
et Plinius lib. VIII, 34. feri- 
bit, thoas effe luporum ge­
nus, procerius longitudine, 
brevitate crurum difiimile, 
velox faltu, venatu vivens, 
innocuum homini. Quare 
Oaza lupum cervarium La­
tine appellat. Conf. Steph. 
Thef. Kaph, Hodie quoque 

in Africa aliam beftiam ex 
felium genere tigridem vo­
cant, quae non eft verus ti- 
gris; hic enim non macula­
tus eft, fed virgatus, et Aliae, 
quantum fcio, proprius. Me- 
gafthenes apud Strabonem 
P· 483· tigrides apud Pra- 
fios gigni auctor eft, magni­
tudine duplo majores fere 
leone, adeoque robuftos, ut 
unus ex manfuetis a quatuor 
hominibus ductus mulum 
pofteriore pede apprehen­
derit atque ad fe pertraxe­
rit. Cf. etiam Plin. VIII, 1 8·

4. μιτιξΐτίξοι ] Herodotus 
ex. c. 1. III, 102. feqq. haec 
narrat: A feptemtrione re­
liquorum Indorum habitantF 3 ib 
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ii, qui ad aurum arceffen- 
dum mittuntur. Eft ibi de- 
fertum arenofum, in quo 
formicae funt, canibus mi­
nores, vulpibus majores, 
quae ficut formicae Graeco­
rum domicilia libi fub are­
na conftruentes, arenam ef­
fodiunt. Sunt Graecis for­
micis figura fimillimae; are­
na autem effolfa aurum ha­
bet; ad quam auferendam 
Unguli Indorum, qui mit* 
tuntur, tres camelos jun­
gunt, in medio feminam, 
quam Indus ipfe confcendit, 
diftractam a pullo; ad hu­
jus latera duos mares, quos 
fune regit. Camelus vero 
femina, defidcrio pulli, 
aeque velox eft, ac equus. 
Curant vero ut eo tempore 
ad aurum perveniant, quo 
fol maxime urget, tunc enim 
formicae fub arena latent. 
Impletis fero faeculis celer­
rime aufugiunt. Formicae 
autem odore eos fentientes, 
Indos perfequuntur. Sunt 
vero hae formicae celerri­
ma omnium animalium, et 
nili Indi magnum viae fpa- 
tium praei ipuiffent, dum 
formicae congregantur, ne­
minem eorum rediturum. 
Servari eos praecipue cele­
ritate camelorum femina­
rum. Haec a Perfis audi­
verat Herodotus.

j .Nearchus harum 
formicarum pelles pardalis 
pelli perfimiles fuiffe dixe­
rat. Strabo pag. 485.

6. Megafthenis narratio­
nem accuratior fervav it Stra­
bo : Apud Dardas, dixerat, 
magnam Indiae montanae, 
orientem verfus, gentem, 
planitiem in montibus effe, 
circiter ter mille ftadiorum 
ambitu; ibi effe illas formi­
cas vulpibus non minores, 
mira celeritate, victum ex 
venatione comparantes. Fo­
dere eas terram per hie­
mem , et ad oftium accu­
mulare, quemadmodum fo- 
lent talpae. Vicini jumen­
tis eam clam rapiunt; aper­
te enim non poffunt, pro­
hibentibus formicis, quae 
et pugnant .et fugientes in­
fectantur, quos quum de­
prehenderint, una cum ju- 
mentis interimunt. Ut vero 
illas lateant, ferinas carnes 
per loca plurima difponunt. 
Itaque ad praedam difiipa- 
tis formicis, auri ramenta 
ipfi afportant, et fullonis 
ignari cuicunque mercatori 
rudia di vendunt. Strabo re­
fert etiam, p. 494., quos­
dam veterum adeo tradidif- 
fe, nonnullas ex auriferis 
formicis alatas effe.

7. Eos recentiorum, qui 
magnam 'formicam albam 
intelligendam effe dicunt, 
errare, ex fupra dictis pa­
tet. Confpicuurn eft, for­
micae nomen huic beftiae 
non convenire, fed eam ef­
fe rapidum aliquod animal, 
mihi ignotum. Veteres Geo- 
graphi Arabici «adem de his 

for-
t
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formicis tradidere; et Lar- 
ches narrat, legatum ali­
quem perficum imperatori 
Turearum anno 1 5 59· ^or- 
micam indicam canis me­
diocris magnitudine dono 
attulilTe. cf. M. Chr. Spren- 
gel Gefchichte der wichtig- 
ften geogr. Emdeckungcn 
pag. 74. Mannert Tom.V. 
p. 15. omnia pro fabula ha­
bet , eamque Perlis originem 
debere, qui magnam auri 
apud Indos vim modo na­
turali explicare non potue­
rint, atque Indos talia Per- 
lis narraffe, ne defiderio 
auri Indiam invaderent. Mi­
hi veri aliquid in hac fabu- 
lofa narratione latere videri, 
non nego, fed nihil certi 
fcio.

9. De Piit-
taco vide Plinium etCteiiam 
in Phot. Ecl. fect. 3. Sed fa­
tis nunc cognitus eft. Olim 
vero mirum non eft, fi Ma­
cedones avem mirarentur, 
quae fermonem humanum 
imitaretur, cf. Freinshem. 
ad Curt. VIII, 9, 16.

όηω? De fimiis
quae habuit Megafthenes, 
fervavit Strabo p. 481. Ac­
cidit aliquando Macedoni­
bus, ut, quum in collibus 
quibusdam apertis multos 
cercopithecos viderent or­
dinibus ftare inftructis, in 
eos tanquam in hoftes con­
tenderint, donec a Taxile 
certiores de iis facti effent. 
Propter imitationem homi-
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nis vivi capiebantur duobus 
modis. Venatores fub arbo­
ribus quibus infident fimiae, 
aqua oculos libi abluunt, et 
vifco in catino reljcto difee- 
dunt. Simiae vero defeen- 
dentes vifco oculos lavant 
et facile capiuntur. Vel ve­
natores ibidem braccas in­
duunt, et difcedentes relin­
quunt alias interius villofas 
et vifco illitas, quas ii m i ae in­
duentes aufugere nequeunt. 
Similia de eorum venatione 
dicit etiam Diodor. 1. XVII. 
p. 560.

10. Etiam de ferpenti- 
bus veteres fabulabantur. 
Oneficritus ex. c. apud Am- 
biffarum duos ferpentes ali 
narraverat, alterum longi­
tudine LXXX cubitorum, al­
terum CXL. Strabo p. 480. 
Verius Diodorus eorum lon­
gitudinem ad XVI cubitos 
porrectam dicit, libr. XVII. 
Nearchus (ap. Strab. p. 486.) 
multa de his habet, permul­
tos eos in India effe, eosque 
partim oh parvitatem, quia 
non facile poffint evitari, 
partim ob nimiam magni­
tudinem et violentiam pe- 
riculofos effe. Ariftobulus 
(ibid.) fe unam modovidiffe 
ait novem cubitorum et do­
drantis. Maxime periculo- 
fam effe dicit viperam pal­
mae magnitudine, reme­
dium vero propter Indica­
rum herbarum et medica­
mentorum vim facile elfe. 
Similia de ferpentibus vide

F 4 apud
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apud Diod. lib. XVII. c. 90. 
MegaCthenes in India fer- 
pentes in tantam magnitu­
dinem adolefcere fcripferat, 
ut folidos haurirent' cervos 
taurosque. Plin. VIII, 14. 
Quod de aliquo genere fer- 
pentis, qui boa vocatur, ve­
rum. cf. Freinshem. ad Curt. 
IX, 1, 4. Ceterum miror, 
Arrianum hoc loco nobilium 
forti Cii morumque Indiae ca­
num mentionem non fecif- 
fe, de quibus vide Curt. IX, 
I, 31. Ceqq. cum interpre­
tibus.

11. xnd επι τΖίε ] Annon 
potius interpretandum et

\
propter ea, ut Alexander a 
Nearcho dicatur propterea 
Indos medicos circa fe ha- 
buiffe, quod effent peritif- 
hmi. Quamquam hoc fen- 
fu, fateor, plerumque Colet 
fubjicioTt, ut paulo poft 4. 
P^aph.

12. οοφιςρ/σιν'] Cir­
cumvagari dicit Nearchus 
apud Strab. etiam in India 
incantatores, qui medicari 
putentur. Nam propter vi­
tae frugalitatem et vini ab- 
ftinentiam aut morbos non 
effe, aut, qui funt, a fo- 
phiftis curari.

XVI. ’Ε^θ/τ/ οέ Ίνίοι λ/- i XVI. Linea vefte utun-
νεη ^ρέονται , καταττεξ) λεγεζ Νέαρχος, λ/νου του άπο των δ«ν3ρεων, ύπερ ότων μοι ηδη 
λελεκταιι. Το λινόν τούτο 
η λαμπρότερον την χροιην εςιν 
άλλου λίνου παντός * η μελά­

νες αυτοί έονΤες λαμπρότερον 
το λινόν (ραίνεσ&αι ποιέουτιν. ^Ef/ 3ε κ$ων λίνεος α,ύτοΐς 
εςτε επί μέτην την κνημην' 
είμαι, δε, το μεν, περί τοΐσιν 
ωμοιαι περιβεβλημένον" ' το' 3ε, περί τφσι χεφαλησιν εί-

fur Indi, ut ait Nearchus, lino ex arboribus facto, de quibus mihi jam dictum eft: et hoc quidem linum aut reliquis omnibus linis candidius eft, aut nigri ( ipli quum fint, faciunt ut candidius id quam eft effe2 videatur. Eft autem ipfis fubuctila linea crure medio tenus : amiculum autem partim humeris circumje­ctum, partim capiti invo-
NOTAE CRITICAE AD CAP. XVI.

x. υκίξ orwF— fc. ex Opt. pro erx,



HISTORIAE INDICAE. Cap. XVI. g9

Χ^μενον. Καί ενώτια Ινδοί 3 lutum. Inaures etiam Indi 
φορεουσιν ελέφαντας, cgoi geftant ex ebore, qui ad- 
κάρτα ενοαιαονες ου 7^? modum locupletes iunt; 
πάντες 'Ινδοί φορέουτι. Τους 4 neque enim vulgus iis uti-δέ πύθωνας λέ^ει Νέαρχος
οτι βάπτονται Άνόοι, χροιην δε αλλ^ν καί αλλ<ν ’ ci μεν.
ως λευκούς φαίνεΰ&αι, οιους λευκότατες ’ ci δέ, κυανεες * τους δε, ψο/ν/κέους είναι ’τους δέ άλλους, καί ττορφυρέους * οΤρατοε/δέας. Καίσκ/άδ/α δτ/ ττροβαλλοντα/ του 
&έρεος οαοι ούκ ημελημένοι Ίνδων. Τττοδ^ατα δέ λευ- κοΰ δέκατος φορέου&ι, Τε- 
ριττως καί ταυτα ησκημένα’ 
καί τα' ίχνη των υ'τΤο διάτων 
αυτόθι ποικίλα καί ύφηλα, του μέζονας φαίνεσαι. Όττλ/- 6 
σιος δέ της Ίνδων, ούκ ωύτος 
εις τρόπος’ αλλ’ οί ^.έν πεζοί 
αυτοισι τοξον τε εχουαν ισο- 
(Ληκες τω φορεοντι το το^ον * καί τούτο κάτω επί την ^ην θεντες, καί τω σοδί τω αρι~ 
ςερω Μτιβάντες, όντως έκτο· 
^εΰουσι, την νευρην επι μέχα , ζ 5 / < ' 
οπισω απα^α^οντες ‘ ο 7 
οι^ός αντοισιν ολίγον αττοδεων 
τριπήχεος’ ουδέ τι αντέχει

5

tur. Barbas quoque va­riis coloribus fucare Indos Nearchus fcribit: ut aliis quam maxime alba appareat, aliis fufca, aliis rubra, aliis purpurea, aliis viridis. Um­bracula quoque prae fe ge- ftare aeftate, ^eos qui ali- cujus nominis fint. Calceos ex corio albo geftant, eos- que accurate atque elegan­ter confectos; foleae cal­ceorum apud eos variis co­loribus diftinctae funt, et calcibus altioribus, quopro- ceriores effe videantur. Ar­maturae autem Indicae non unus atque idem eft modus. Pedites enim Indi arcum habent, ejusdem cum eo qui eum geftat longitudi­nis: atque hunc quidem ad terram obfirmantes, finiftro- que pede (ut eum tendant) contranitentes, nervum lon­ge retro adducunt, et fic fa- gittant. Sagittis enim utun-
F 5



90 ARRIANI LIBER.tur trium paulo minus cu­bitorum: nihilque eft quod non Indici fagittarii telum penetret: non fcutum, non thorax, aut aliud armatu­rae genus quantumvis vali­dum. In iiniftra peltas ex crudo corio bubulo, angu- ftiores quam ii qui eas ge- ilant, longitudine prope- modum aequales. Quibus­dam vero jacula funt loco arcuum. Enfem omnes ge- ftant, et latum, et trium cubitorum, non ultra, Ion- gitudine. Hunc, quum cominus pugna mifcetur, (quam quidem non facile Indi inter fe ineunt) utra-

Τΰζεν&έν π“ξος ’ϊνδον χν§ρος 
> ~ V ) 1 >/τθζ/κου , ούτε ασπ/ς, ούτε •θ-ωρ^ξ, ούτε ο τι καρτε^ον βγενετο. Έν ίέ τησιν αριςε- 8 ρ^σ/ πέλται είσιν αντοϊσιν 

ωμοβόϊνοι, ςεινότεραι μέν η 
κχτχ τους φορέοντάς, μηκει Αέ ' ου tcoWqv απΌ^έονσαι. 
Τοϊσι δέ ακοντες αντί τόξων εκτ/. Μαχα/ραν όε πάντες 9 φορέουσ/, πλατειην έε, καί το μήκος ον μέζω τριπήχεος * 
και ταντην, έπ^αν σνςάϋην 
κχτχςη αντοϊσιν ή μάχη (το ύε ονκ εύμαρέως Ινόοίσ/ν ές 
αλληλονς yiyvtTxi) άμ^ΟΪν 
ταΐν χεροίν καταφέ^ονσιν ές 
τηνοτληγην, τον καρτεράν την 
πληγην yεvέσ^aι. Οί δέ ίτ- ;Τεες ακόντια ^vo αντοϊσιν que manu demittunt, quo 
3/ T X f 9 f . , . -^oo(Tiv oix rx (jocovicc ακον- majorem plagam inferant. 
Tia' και νέλτην [tijv] μικ^ο- Equites duobus jaculis utun- τέρην των τεζων. Οί ιττ- tur, quae verutis funt fimi- 
TCot αύτοΐσιν ον σεσαγμένοι lia: pelta minore quam pe-

7. ουτι 0 T< ex Opt. pro ir? ti' n.
ΙΟ. πίλτην triv μικξθτε§νν των σιζων — Hoc vertendum eft: 

et peltam minorem peditum. Sed fupra non dictum 
eft, pedites duas habere peltas, alteram majorem, 
alteram minoYem. Senius requirit, ut dicatur pel­
tam equitum minorem effe, quam peditum. Hunc 
fenfurn habes ii ejicis articulum την t qui mihi natus 
videtur ex mala repetitione fecundae fyllabae vocis 
πίστην.
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siciv, ον^έ ^χλινοϋντιχι ’τοίΰΐν dites. Equi neque Cellis Έλλ^ν/κοκπ γρλινοϊοη η τοϊσι infternuntur, neque frenis Κελτ/κοΐσ/ν έμψο^ως ’ αλλα n quae Graecanicis aut Celticis ακρω τω ζό^α,τι του ιπ- fimilia fint cohibentur: fed ττου έν κύκλω εχρυσ/ extremam faucium equi par-
ωμοβόϊνον, ^απτον, 7Ts§iyo~ 
τη^ένον’ αα 'ι έν τουτω χαλ- κεα κέντρα η σιδηρά, ού > ’ > ζ 3/ 5 Ζκαρτα οξέα , εσω εςρα^ενα τοίό7 δέ ττλουσ/ο/στν έλεφάν-

tem loro, quod ex crudo corio bubulo confutum eft, circumvinciunt: ad hujus lori interiorem partem cla- viculos aeneos aut ferreosτ/να κέντρα έζίν' έν δέ τω 
ςόμοίτι σβηξον α,ύτοΐΰΐν οί ίτ- 
ποι εχουσιν, οϊόν πεζ οβελον, 
εν&εν έξηξτημένοι είΰΐν αυ- 
τοϊσιν οί ζυτ/^ες’ έπεα,ν ώνι έ^αγαγωσ/ τον ρ'υτ^ρα, ο, τε 
ο βέλος χ^χτέει τον ίππον, κχι τα κέντρα, οία δ< έζ αυτου ηρτι^ένα, κεντέοντα, ουκ έα άλλο τι η πεί&ε<&α.ι τω 

non admodum acutos affi­gunt: locupletiores ebur­neis utuntur. In ipiis equo­rum faucibus ferrum eft, 2 inftar veru, cui habenae alligantur. Quando igi­tur adducunt habenas, ve­ru equum cohibet, clavi- culique illi appenfi, pun­gentes, habenis morem ge-
ρίυτ^ρ/. rere cogunt.

Ν1ΜADVERSIONES AD

De veftitu. et armis Indorum;
A

Jrg. 
regant?

I. νζτέ^&των] Supra c. 7, 
3. ubi vide notam. Cete­
rum de veftitu Indorum vi­
de Curt. VIII, 9, 21.22. cum 
notis Freinshemii. Addidit 
Curtius non pauca de luxu­
ria regum iridicorum.

5. Defcriptionem um­
braculorum indicorum vide 

cap. xvi.
quibus frenis equos

inSprengelii Gefchichte der 
wicht. geogr. Entd. p. ιοί.

6, το to/oj/] Adfcribo de 
amictu et armis Indorum, 
quae Herodotus habet VII, 
6 5 · ί^ατιζ μίν tvSe^u-
KQTfS απο έυλων πιποιημίνχ, τό/α 
αε κχΧάμινχ είχαν , κκί air^s χχ· 
λχμίνχς · επί Si , aiSr^ov ην.

7·
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7. sSs τι Contra­

rium dicit Curt. VIII, 9, 28 : 
„Binum cubitorum fagittae 
funt, quas emittunt majore 
nixu, quam effectu. Quip­
pe telum, cujus in levitate 
vis omnis eft, inhabili pon­
dere oneratur. „ Simile quid 
repetit VIII, 14, 19·

8· τοΐσι Sij Particula Si 
cohaeret cum fuperiori μεν, 
6. οι μεν πεζοί. Raph.

ΙΟ. τα σαΰνιχ^ Saunium 
eft jaculi genus ·, manavit ca 
vox a barbaris ad Graecos.

Hefychius: Σανν/ον, χκόντιαν 
βχξβχξϊκόν. Pollux quoque 
libro X. c. 31. his verbis me­
minit: καί J' tinois «y, 
κα* κα^αακαί πχ^τα, σχξίσαχς^ 
σχΰνιχ. Exftat ct alio loco 
apud Strabonem , de Perlis 
loquentem: ^ηζεΰααι Si, σχΰ· 
vix χφ' 'ίππων βχλλοντε! ποά το- 
ξεΰμκτκ κχι σφεντονίστε?. Inde 
eft σαννίίζειν apud Diodorum 
libro quinto. Cafau^onus ad 
Strab. pag. 205. Frena Cel­
tarum et Graecorum fimil- 
lima elfe dixit etiam Hero­
dotus.

XVII. Τα As σώματα 
ϊ^χνοι rs sleiv IvAc/ κα/ su- 
μηχεες, κα/ κουφο/ ττολλον 
Ti ύπερ τους άλλους ανθ-ρω- οτΌυς. Όχ/^ατα Αέ το/ς μεν 
τίολλοΐς ΈΑων, κα^λο/ ε/τ/ν, κα/ Ϊτϊττοι, και ονοι ’ τοΓς Αέ εύΑαφ^σνν, ελέφαντες. Βα- «Τ/λ/κον γαρ όχημα ο έλέφας σταρ ’ ΊνΑο/ς εςι' Αευτερον Αέ 
τιμή επι τούτω, Τα τέΦρ/τ- τΓα * τρίτον Αέ , αί χαμηλοί * το Αέ έφ’ ένος ίττου ο’χέε- 
&$αι, άτιμον. A/ ywalxsq Αέ αύτοϊσιν, οσαι χάρτα ΰω- 
(φρονες, έτ/ μεν αλλω μισ&ω ουκ αν T/ ^αμχ^τοι^' ^λέ-

XVII. Indi corporibus funt graciles, proceri, rnul- toque caeteris mortalibus leviores atque expeditiores. Vehuntur plerique camelis, equis et afinis: ditiores, elephantis. Regium enim apud Indos eft elephanto vehi: proximus huic honor, quadrigis: tertius, camelis vehi, uno equi vehi, vile eft. Mulieres apud eos, quae caftae admodum funt, non fane ulla mercede alia, quam elephanti, corrumpi fe patiuntur. Elephantum danti copiam fui faciunt, neque hoc turpitudini ver­titur, fi elephanti mercede 
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yετaι τω 8όντι, ού8έ αισχρόν 
'ΐΛοί ayouci, το επί έλέφαντι 
μι^ναι' αϊλα και ΰεμνον 8ΰ- 
nssi τησι yvvaifyv, άζίην το 
κάλλος φχνηναι ελέφαντας. 
Ταμέουσι 8έ ούτε τι 8ι8όντες, 
ούτε λαμβάνοντες' άλλα οσαι 11 Γ f / '/?□>; ωραιχΐ yaμoυ, ταυτας οι 
πατέρες πρoayovτες ές το εμ­
φανές κα^ιςωαιν έκλέζα^αι 
τω νικησαντι πάλην η πύζ η V ι Λ > »■ ·, _ > ’Όρομ.ον, η κατ α/^ην τινα αν~ 
8ριαν προκρι^έντι. Σίτοφάγοί 
8έ καί άροτηρες ’ΐ^οι είσιν, 
οαοι yε μη όρειοι αυτών’ ούτοι 

οέ τα ρεια κρέα σιτέονται. 
Τ'αυτά μα άπόχρη 8ε8ηλω- 
^αι υπέρ ’ίνόων, oca yvoρι- 
μώτατα Νέαρχος τε καί Με- 
^/ασ-^ένης 8οκιμω αν8ρε άνε~ 
γρα'ψάτην" έπεί 8έ ού8έ ύπο- 
^ετίς μοι της8ε της συγγραφής 
τά "Ιν^ων νομψ-α άν^ρά'^αΐ 
^ν, άλλ" όπως γχρ παρεκομί- 
σ-^η 'Αλεζάν8ρω ές Τϊέρτας έξ Έδων ο ςόλος, ταυτα 8η μοι 
εκβολή εςω του λογου.

adducta mulier confuetudi. nem cum quoquam habeat: quin potius honorificum fibi ducunt, formae fuae pul­chritudinem elephanto di­gnam haberi. Uxores du­cunt nihil vel dantes vel ac- 4 cipientes: fed quotquot jam.maturae viro fuerint, ad­ducuntur a parentibus in publicum, ut is qui lucta vicerit aut pugilUtu aut cur- fu, vel alia quapiam virtute reliquis antecelluerit, eam fibi quam volet deligat. Ple- 
5 rique vero Indi arationem exercent, et frumento ve- fcuntur, exceptis montanis qui ferinas carnes edunt. Atque haec quidem mihi 6 de Indis expofuifle fufficiat, quae tanquam praecipua Nearchus et Megafthenes viri graves de iis confcri- 7 pferUnt. Quum enim mihi hoc opere propofitum non fuerit IndoAim mores at­que inftituta defcribere, fed quo pacto Alexandro ex Indis in Perfas claffis prae- tervexerit, haec mihi fint loco excurfus in narrando.

NOTAE CRITICAE AD CAP. XVII.

5. Ίνίοί ιίσιν — Optimus omittit verbum, quod tamen 
abjicere dubitavi.

anima n*
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ANIMADVERSIONES AD CAP, XVII.

Arg. De corporibus Indorum; quibus animalibus Indi vehi 
/oleant; elephantus pretium concubitus; de nuptiis; 
quo cibo vefeantur Indi; transitus ad expeditionem 
navalem.

i. ιυαήκιίί ] hoc Diodo­
rus XVII. praecipue refert 
de Cathaeis. cf. Arr. Exped. 
V, 4, ii- ubi plerique Indo­
rum proceritatem quinque 
cubitorum habere dicuntur. 
Ibidem etiam nigriores eos 
effe reliquis hominibus di­
cit, praeter Aethiopes, at­
que, Alexandri tempore 
omnium AJianorum fortif- 
fimos.

4. χτί τι Mόντ/s] Non ea­
dem fuit omnium gentium 
in contrahendo matrimonio 
confuetudo. Nam noftris 
quidem moribus viri dotem 
a mulieribus accipiunt [qui 
mos poft expeditiones ad- 
verfus hoftes religionis chri- 
ftianae natus eft, tot milli­
bus virorum et abfentibus 
et occilis]. Contra apud ve- 
tuftiffimos populos, vel pre­
tio libi viri uxores parabant, 
ut Sichem Dinam , Gen. 
XXXIV, 12. et David Mi- 
chalem 1 Reg. XVIII, 25. 
vel opere et fervitio, ut 
Jacob Rachelem et Leam, 
Gen. XXIX. et XXXI, 15. 
Ilaph. Sed etiam apud In­

dos non ubicunque idem 
mos erat matrimonia con­
trahendi. De alia gente in- 
telligendus eft Arrianus; de 
alia Strabo p. 488 : ^Multas, 
feribens, 'nuptas habent, 
quas a parentibus accipiunt, 
pari boum emtas, alias ob- 
fequii, alias prolis ac vo­
luptatis caufa, et nili caftas 
effe cogant fcortari licet.,. 
Idem pag. 491. Taxilorum 
incolas, dicit, qui lilias prae 
inopia locare non pofllnt, 
in.ipfo aetatis flore in forum 
eas producere cum tuba et 
claflicis, quibus bello lignum 
dari folet. Tum multitu­
dine convocata, li quis ac­
cedit, primum puellae po- 
fteriora humero tenus de­
tegi, poftea vero anteriora; 
et ubi placuerit certis con­
ditionibus approbatis matri­
monium contrahi. ApudCa- 
thaeos Diodorus XVII. dicit 
in matrimoniis, pofthabita 
dote reliquoque apparatu 
pretiofo ad pulcritudinem 
folummodo et proceritatem 
corporis refpici. Idem hoc 
ex eodem defcripfit Curt. 
IX, 1, 26.

XVIII.
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XVIII. 'Αλέξανδρος γαρ, 
επειδή οί παρεΰκεναςο το ναυ­
τικόν έπι τον Τδαο'π'εω τησιν 
οχ^σζν, t:7r/Xs7c,W£'/<3? οσ$ζ 
Τε Φοινίκων, VIXI CffOl 1C\.'<J7T"QΙΟΙ 
η Αιγύπτιοι ειποντο έν τη άνω 
ςρατηλασιη , εκ τούτων έπλή- 
ρου τας νέας, υπηρεσίας τε 
αντησι και έρέπας επιλεγόμε­
νος , οσοι των θαλασσίων έρ­
γων δαημονες. Ήσαν δέ καζ : 
νησιώται άνδρες ούκ ολίγοι έν

#Μ Τ *\τη ςρατιη , οις ταυτα εμ.εΚε^ 
και ϊωνες, καζ Έλλησπόντιοι. 
Τριήραρχοι δέ αύτω έπεζά- ί 
$ησαν, έκ Μακεδόνων μεν 
Ήφαιςίων τε’Αμΰντορος, και 
Αεοννάτος ό Έννου, και Αν­
τίμαχος ο Άγα^οκλέους, και 
’Ασκληπιόδωρος ο Τιμάνδρον, 
και " Αρχών ο Κλεινίου, και 
Δημόνικος ό Ά^ηναίον , και 
Άρχίας 6 ’Αναξιδότου, και 
Όφελλας Σείληνου, και Τι- 
μάν&ης ΙΊαντιά^ον ’ οντοι μεν 
Πελλαΐοΐ. Έκ Άμφιπό- 4 
λεως ηγον οί^ε ’ [εκ

XVIII. Alexander enim parata jam ad Hydafpis ri­pas clafie, collectis omni­bus Phoenicibus et Cypriis aut Aegyptiis qui in expe­ditione verfus orientem fe- cuti fuerant, ex iis naves implevit; delectis miniftris ac remigibus, qui rerum navalium peritiffimi effent. Erant vero etiam in exer­citu infulares non pauci iis in rebus bene verfati, lones- que ac Hellefpontii. Trie­rarchos vero conftituit: ex Macedonibus quidem He- phaeftionem Amyntoris fi­lium, Leonnatum Euni, Lyfimachum Agathoclis, Afclepiodo^um Timandri, Archontem Cliniae, Demo- nicum Athenaei, Archiam Anaxidoti, Ophellam Sile­ni, Timanthem Pantiadae; hi Pellaei erant. Ex Am­phipoli hi duces fuerunt: Nearchus Androtimi filius.
NOTAE CRITICAE AD CAP. XVIII,

3· Atowaros 0 Evysj cf. nota ad Exped. III,
4. — has voces uncis inclufi , tanquam fufpe-

ctas, nec ullum Graecum nedum Arrianum fic fcri- 
bere



96 ARRIANI LIBERΝέαρχος , δς τα
τω τταραττλω ανέγραψε* κα/ Ααομεδων ό Ααρίχου, και Άνδροσθ-ένζς Καλλί τράτου ’ έκ δέ ’Ορετΐδος, Κρατερός τε $ 

ό 'Αλεξάνδρου, και Περδ/κκας 
ο 'Ορωντεω. 'ΐ.ορδαϊοί τε, 
"Πτολεμαίος τε ό Λαγού, και 
Άριζόνους ο Tlf/tfajou, Έκ Ιϊόδν^ς τε, Μέτρων τε όΈτΓ/- χαρ^ου, και Ν/καρχ^/ο ό Σί- 
μου. Έτη δέ 1 Ατταλός τε ό 6 
*Ανδρομενεω, 'Σ.τυ^αιός ’ και 
Πευκεςας 'Αλεξάνδρου, Μ/ε- 
ζεύς* και Πείρων Κρατεά, 

qui Paraplum confcripfit: Laomedon Larichi F., An- drofthenes, Calliftrati. Ex Oreftide, Craterus Alexan­dri filius, Perdiccas Oron­tis. Eordaei, Ptolemaeus Lagi F. Ariftonus Pifaeae. Ex Pydna, Metron Epi­charmi F. et Nicarchides Simi. Praeterea Attalus An- dromenis F. Stymphaeus: et Peuceftas Alexandri, Miezeus: Pithon Crateae, Alcomeneus: et Leonna­tus Antipatri, Aegaeus:
here poffe puto, ut hic legitur. Videtur librarius ex 
fect. 10. didiciffe, Nearchum effe Cretenfem, non 
Amphipoliten; ideoque adfcripfiffe has voces, poftea 
in contextum receptas. Hear. Valefius (ad Harpocrat. 
in λίτ>)) legendum cenlet rx Actiis, adftipulante Ste- 
phano in Λντ»;, quod nomen habuit urbs macedonica ; 
fed obitat imiter lect. 10. et parum intereft, utrum 
Nearchus fuerit Letaeus an Cretenfis.

Ααμ/if^ — Emendo Ααομί^ων, ut fcribitur hoc no­
men in Expedit. III, 6, 8- 9· et apud Diodorum, ubi 
1. X11X. poft Alexandri mortem Syriae praefectus 
fuiffe narratur.

5. s Πίίο-αΛυ — Sic fcribitur etiam in Exped. VI, 285 6. 
et apud Photium. Noftro vero loco Gronovius tefta- 
tur, omnes MSS. legere Ν«σαΖ«. In Expeditione vero 
Ariftonus non Eordaeis, fed Pellaeis adnumeratur. 
Nicarchidem Curt. V, 6, 11. vocare videtur Nicar- 
thidem.6. Pithon, Crateae fih, in expeditione, 1.1. adnume­ratur Eordaeis.
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Άλκο(αενευς ’ καί ΛεονναΤίς 
Αντ/πάτρου, Afy&W' 
Πανταυρ^ος Ν/κολαου, Αλω- 
ρίτ^ς * noti Μυλλεας Ζωίλου, 
Εεροιοίϊος * οϋτοι [Λεν ci £υ(α- 
ττοοντες Μακεδονες. Ελλήνων 
δέ, Μ^δως [Λεν ’Οξυν&έ/Λίδΰς, 
Ααρισσα,ΐος, Ευμενής δε Ιε- 
ρωνυμου , εκ. Καρδίης, Κρ/τό- 
βουλος δε Πλάτωνος, Κωος, 
καί Θόας Μ^νοδωρου, noti 
Μαίανδρος Μανδρο^ένεος, Μά- 
γνητες. 'Ανδρών δέ Κα^^λεω, 
Τηϊος. Κυπρίων δέ, Ν/κοκλέ>;ς 
Πασ/κράτεος, Σολ/ος * καί Ν/- 
•δ-αφων Πνυταγόρεω, Σαλα- 
μήιος. ’Ην δέ δη noti ΤΊέρΰης 
ctww Τρ/^ραρχος, Βαγωας δ 
Φαρνουχέως" τ^ς δέ αυτου 1 

etPantauchus Nicolai, Alo- rites: et Mylleas Zoili, Be- roeenfis. hi quidem omnes Macedones. Ex Graecis vero Medius Oxynthemi- dis F. Lariffaeus: Eumenes Hieronymi, Cardianus: Cri­tobulus Platonis, Cous: Thoas Menodori F. et Mae­ander Mandrogenis, Magne- fii: Andron Cabelei, Teius: ex Cypriis, Nicocles Pafi- cratis F. Solius : et Nitha- don Pnytagorae, Salami­nius. Erat autem etiam Perfa quidam triremi prae­fectus Bagoas Pharnnchae F. Ipfius vero Alexandri tri­remis gubernator erat One-
7. Μηναία— In Expeditione VI, 23, 3. vocatur 

0 Mccvi^o^x ·, et ad nomen: Mctiavfyos Motv^oyhros nota­
vit Blancardus: ,,video velut per nebulas, corrigi debere 
Mtvccv^os Av^rybeos.,, Hoc certum eft, locum labo­
rare.

g. ϋι^Λφαν — ex MSS. omnibus et primis editis pro Nt- 
3άίων. Apud Plut. in Vita Alex. c. 29. vocatur Aico- 
creon.

Μίχγωιχΐ ό Φ^νουχίωι — MS. Opt. Bocywocs, quod certe 
novimus nomen Perficum effe, et eo vocabulo Pjutar- 
chus in Bacchico luxu Alexandri vocat τον ίξόμενον Βα- 
γώαν alium quendam. Unde etiam Heliodorus lib. 8· 
pag. 360. fingit Bayaixy τι^ των ηιπιπυμενων ευνχχων. Eft 
idem nomen, quod ante haec tempora lib. 1. vel 3. 
Efdrae c. 5. verf. 14. dicitur B^o't. Immo jam fupra 

Arrian. Ηίβ. Ind. G II,



98 ARRIANI LIBERΆλε^ανδρίυ νεως κυβευτής 
ry Όν^σ/κρητς Ά^υτΤαλαΐεύς ’ γρα(α«ατευ'ς δε του ςόλου παν-

ficritus Aftypalaeenfis. Scri­ba totius claffis Euagoras Eucleonis F. Corinthius.τος, Ευαγόρας Ευκλέωνός, Navarchum eis conftituit 
Kotm&ioq. Ναύαρχος δέ άυ-io Nearchum Androtimi F. τοίσ/ν εττεςά-^η Νέαρχος Άν- Erat hic Nearchus Cres ge- 
^οτψ,ου, τό γένος (Λεν Κ^ς, nere: habitabat autem Am- 0 Νέαρχος ’ musi οέ έν Άμ- phipoli quae ad Strymonem (pnroXe/ τη έττι Στρυ.<Λ0νι. Ως n fluvium fita eft. His rebus δε ταυτα έκεκόσμητο Άλε- ita conftitutis, Alexander 
ξάνδρω, εθυε τοΓς ·&εοίσιν 
οΰοι τε τάτξίοι η μαντευτοί αύτω, καί HccsiSwvi, και 
Αμφιτρίτη, και ϋηρηίσι, και αύτω τω Ώκεανω, και τω 
'Ύ^άαττη τΐοταμω, αττο τοΖ ωρ^ατο * και τω Άκεσ/νΐ), ές 
οντινα έκδώοίη 'Τύασπ^ς* και τω Ίνδω, ές οντινα άμφω

diis patriis, et quibus vates monebant, facrum fecit: Neptuno etiam, et Amphitri­tae, ac Nere'idibus, ipfique Oceano. Hydafpi quoque, unde folvebat: Acefini prae­terea, in quemHydafpes in­fluit : Indo, in quem uterque fertur. Certamina quoque
έκ§ι§ουσιν ’ αγώνες τε αυτω is mufica et gymnica ageban- 
(Λουσικοι και yuy.v^oi έττοιουν^ tur, et victimae per fingula το, και ίερείατη ςρατιρ ττάσ^ agmina et turmas diftribue- 
κατά τέλεα έ&Ήοτο. bantur.

II, 14, 10. nominare id nomen in epjftola dignatus 
fuit Alexander. Gron. Bagoas quidam amatus fuit 
ab Alexandro, tefte Plutarcho Vit. Alex. c. 67. Quod 
11 verum, alius hic eft, quam ille celebrior Bagoas, 
quem Darius occiderat; utrurnque enim fcriptores in* 
terdum confundere videntur. In Expeditione IV, 3, 
16. faepius nominatur Pharnuches quidam, Lycius, 
cujus forte filius fuit hic Bagoas.

a N 1 M a D-
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Arg. Quibus hominibus minifteria in navibus tributai 
trierarchi et praefecti claffis; facra e.t certamina , ante­
quam folveret Alexander.

i. ? Μγΰητιοι\ addit Cares 
inExped.VI, i, 8· At pro­
pter multitudinem, navium 
verofimile eft, multos etiam 
Indos remiges fuiffe. Apud 
Graecos faltem remiges fue­
runt fervi.

lv τγ ctvui ατί/λασ/^ ] i. e. 
IV τίp αναβάτη, in expeditione 
verfus orientem. Ita III, 6, 
I3. xccToc την ο^ον την άνω. 
Tunc enim, cum clalfem 
emitteret, non jam amplius 
progrediebatur, fed regre­
diebatur , repetens quae 
emenfus erat, ut Curtius 
loquitur IX, 3, 20., quae 
κωτάβατα vocatur. Xenophon 
de exped. Cyri lib. VII. ex­
tremo: *ηί ivx~
βχαΐωί και κα,τα,βάσιως, iviav· 
rof κχί Tfiis ,uijvisj temporis 
intervallum, quo et adfcen- 
dimus et defcendimus (i. e. 
quo et in bellum contra Ar­
taxerxem profecti, et ex eo 
domum reverfi fumus) an­
nus unus ac tres menfes. 
Raph.

5. τ^ιήξαξχοι^ Hoc no­
men vertunt: triremium du­
ctores. Conftituti vero funt, 
antequam claffis in Hydafpe 
folveretur. Debuiffent igi­
tur ii, qui hic nominantur, 
faltem, dum in Indo claffis 
veheretur, Unguli navibus 
praeeffe. Quod non eft. 

Nam, praeter alios paucos, 
de Hephaeftione et Cratero 
certiffimum eft, eos navem 
non confcendiffe, nili ubi 
fluvius erat transmittendus. 
Uterque enim exercitum in 
ripa utraque ejus fluvii du­
cebat, in quo claffis navi­
gabat. Si vero hos trierar- 
chas navium in itinere ma­
ritimo ductores fuiffe putas, 
inulto minus hoc verum eft. 
Nam praeter jam comme­
moratos de Leonnato quo­
que aliisque multis certiffi­
mum eft, eos apud Alexan­
drum, non in navibus fuiffe. 
In expeditione maritima 
praeter Nearchum nomi­
nantur modo One/icritus et 
Archias; reliqui vero vel 
honoris caufa triremium du­
ctores appellati funt, vel 
tam diu modo in navibus 
fuere, quam Alexander, 
i. e. usque ad Indi oftia; ut 
Nearchus ob vanitatem ali­
quam eos tantummodo na­
vium ductorum nominave­
rit, qui jam celebres fuere, 
et aliquamdiu lingulis navi­
bus praeerant. Talis vero 
nominum recenfus nulli ufui 
eft. Nominandi erant, qui 
in itinere maritimo ac peri- 
culofo navibus ipfi praee­
rant. Diligenter deferiben- 
dus erat numerus earum na-

G % vium? 



ARRIANI LIBERιοο
vium, quae Nearchum co­
mitabantur; quem magnum 
fuiffe verofimile non eft, 
partim quia multos rei na­
valis peritos in Alexandri 
exercitu fuiffe, credi non 
poteft, partim, quia parum 
auxilii ex eo littore fperan- 
dum erat, partim quia aper­
te periculofa erat expeditio 
et a paucis idem obfervari 
poterat, quod a multis. 
Quid vero vetat, ut vocem 

ea Jigniftcatione 
accipiamus, quae apud 
Athenienfes obtinuit. Athe­
nis enim onus erat civium 
ditiffimorum, ut ad bella 
maritima fuo Ium tu trire­
mes vel aedificarent, vel 
faltem omni apparatu in- 
ftruerent; iique vocabantur 
trierarchae. Alexander na­
ves jam habuiffe videtur. 
Naves vero non fuerunt tri­
remes, fed τζίηηοντοξοι. Juf- 
fit igitur, ut, qui hic no­
minantur , naves inftrue- 
rent, vel impenfis Alexan­
dri ipfius, et tunc cura 
modo rei eis tradita erat, 
vel, quod mihi verofimi- 
lius, fuo quisque fumtu. 
Tunc mirum non eft, ii no­
mina eorum, quorum fum- 
tibus et cura naves inftrue- 
rentur, pofteritati traderen­
tur. Simili modo, utAthe- 
nis, ad certamina fcenica 
non Alexander fumtus prae­
bebat, fed alii et quidem 
ditiores fubditorum. Cujus 
rei exemplum vide in Plu- 

tarchi Vita Alex. c. 29. De 
celebrioribus virorum no­
minatorum vide indicem 
nominum propriorum in 
editione Expeditionis. Diod. 
XVII. p. 571 Nearcho et 
paucis modo ex amicis claf- 
fem ab Alexandro traditam 
dicit.

4. τα χμφΐ τω πα,ξάπλω ] 
quae in illa praeternaviga' 
tinne acciderunt, live-qui de 
illa praeternavigatione feri- 
pfit. Raph. Androfthenes 
hic et Archias iidem effe 
videntur, qui in Exped. VII, 
20, 13. mifli narrantur ad 
linum perficum et littora 
Arabiae exploranda.

6. Στυμφαΐο^ Stymphaeus 
effet ab oppido Stympha, 
quod quidem nusquam re- 
perio, nec mirum. Id enim 
haud dubie pluribus poten- 
tioribusque accidit, ut igno­
rentur: eft tamen haud 'le­
vis conjectura, fuiffe in eo 
tractu, quem Arrianus de- 
feribit in Exped. I,· 7, 6. 
[ubi pro Στυμφεΰας nunc le­
gitur Τνμψοΰίν ex optima 
Grentemesnilii conjectura.] 
Certe circum ea loca collo­
catur Stympha mons a Stra­
bone 1. VII. et a Ptolemaeo 
regio Stymphalia, quae 
Stymphalis elt Livio XLV, 
30, 6. Freinsh. ad Curt. III,

ab urbe Mieza, 
Stephano Μαζα; unde το 
ιωνικόν, καί Ma£a7oc.
meminit ejus et Plinius IV,

10,
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io, 5. et 31, 2. JXam Ptole­
maeo 111, 13. eft
Plut. Alex. c. 11. narrat re­
gem illum praeceptori .luo 
Ariftoteli eam apud urbem 
fcholam deftinaviffe. Freinsh. 
ibidem.

ab urbe Άλ- 
χημίνοα, quo nomine fuit in 
Ithaca infula urbs; fuit et 
in Illyriis, quae fortaffis Pi- 
thonis patria fuerit, Illyriis 
jam Macedoniae contributis, 
■poteft tamen ut in ipfa quo­
que Macedonia urbs eo no­
mine fuerit. Aegaeus ab 
ΑΐγχΙ, quae urbs fuit Mace­
doniae tefte Stephano. Αίο- 
rites ab urbe "Αλαφοί, quae 
itidem in Macedonia, unde 
Ptolemaeus Alorites, qui 
fratrem Alexandrum Mace­
doniae regem interfecit, 
apud Diod. XV, 71. Cogno­
mentum habuit et Κνωπώα 

apud Polyb. V, 65. 
Freinsh. ibid. De reliquis 
urbinm et regionum Mace­

donicarum nominibus ut 
aliquid adjiciam, quia no- 
tiflima funt, neceffe non eft.

7. Cardia urbs
fuit in Cherfonefo thracica; 
Magnefia, hoc loco, regio 
Theffaliae.

g. Σόλ<ο/| a Σολο<, Cypri 
urbe. Palicrates et Pnyta­
goras erant reges Cyprii.

9. Άί·υπαλοΜ?υί] Aftypa- 
laea fuit, Stephano telte, 
oppidum Coi, infulae. Idem 
nomen habebat infula maris 
Carpathii, cum urbe ejus­
dem nominis, unde Oncli- 
critus fuiffe videtur. Quanta 
vero dignitate Scribae fue­
rint apud Macedones, vide 
in Corn.Nep. Eumene, cap. 
i» 5·

11. Eadem ferme nar­
rantur fupra in Exped. VI, 
3 i 1" 3 ·

12. De certaminibus mu­
lleis et gymnicis vide notam 
ad Exped. II, 5, 10.

XIX. 'Ως δέ τΤαντα ε^ρ~ i 
tuto αυτω ές αναγωγήν, Κρα- 
τερον (Λεν τλ έπι ·&ατεξχ του 
Τ&άσπεω ιέναι νυν τη ^ζατιη 

έχέλευσε πεό/t/j τε λάι ίπ^ 
πικη' ές το έτπ ^ΰ-Τεξιοί δέ

XIX. Omnibus itaque re­bus ad navigandum paratis, Craterum ad alteram Hy* dafpis ripam cum exercitu equeftri ac pedeltri iter fa­cere jubet. Ab altera vero
NOTAE CRITICAE AD CAP. XIX. .

i. cw τΐ/ —— In Optimo et duobus alus additur 
Male. G 3



102 ARRIANI LIBERΛυτω τΤαρετίορευε- ro, οΌν αλλ>) ςρατιη πλείονι 
εη της τω Κρατερω συντε- 
Ταγμένης. Κα/ τούς ελέφαν­
τας Ήφαιςίων αύτω ηγεν, 
όντας ές §/ηκοσίους. Αύτος δε 
τούς ύπασπιςας καλέ ομένους 
αμα οί ηγε, καί τούς τομά­
τας παντας, και των ίππέων 
τας εταίρας καλέ ο μένους' τας 
παντας ές οκτακισχίλίους. 
'Tofci μέν 8η αμφί Κρατερον ? gnatum erat, ubi profecti 
και Ήφαιςίωνα έτέτακτο, iva claflem praeftolarentur. Phi-

parte Hephaeftion cum alio majore adhuc quam Crate­rus exercitu procefferat. Elephantos etiam ducebat Hephaeftion, numero cc.2 Ipfe fcutatos dictos fecum ducebat, et fagittarios omnes, et equites, quos amicos vocant; omnes erant ad viri millia. Atqui Cra­tero et Hephaeftioni affi-
προπορευ^έντες ύπομένοιεν 
τον ςόλον. Φίλιππον 8έ, ος 4 

αυτω σατράπης της χωρης 
ταυτης ην, έπί τού "Ακεσίνου 
ποταμού Τας οχ&ας πέμπει, 
αμα ςρατιη πολλή καί τατον' 
η8η γαρ καί 8ω8εκα μυριάδες 5 
&ύτω μάχιμοι είποντο , (σύν 

οίς απο θαλασσής τε αύτος 
άνηγαγε, καί αύ&ις οί έπί 
συλλογήν αύτω ςρατιας πεμ- 
(ρ&έντες ηκον εχοντες) παν- 
τοία εθνεα (3αρβαρικα αμα οί 

lippum vero, quem in ea re­gione praeiidem conftitue- rat, ad Acefinis fluvii ripas mittit, magnas etiam hunc copias ducentem. Jam enim 
cxxm. militum eum feque- bantur, (cum iis quos ex maritimis oris ipfe adduxe­rat, et quos ii adduxerant, qui ad colligendum exerci­tum mifli fuerant) barbaras omnis generis nationes fe­cum ducentem, easque cu-

3. σξοτοξίυλεντίΐ— Optimus habet vrogtv^ivTts, quod vero 
ob fequens verbum vitoplvoitv non recepi. Ceterum 
primo tantum itinere Hephaeftion et Craterus priores 
ad locum deftinatum veniffe videntur quam clafiis, 
VI, 4, 1. ftatim in fecundo clafiis prior advenerat VI, 
5, 10.
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αμενα. λυτός rx^ 6 ctas· Ipfe navibus folvens

5. κγοντι recepit jam Gronovius ex Cod. Opt. Veneta 
et Bafileenfis legunt αγοντα, Vulcanius et Blancardus 
όίγοντκ.

c. οχτακόσια* Arrianus lepra VI, 2, 7. g. „in claffe, 
ait, Ptolemaeo Lagi fil. auctore, erant octoginta na­
ves triginta remorum; omnia vero navigia erant cum 
iis, quae equos vehebant, et cercuris et aliis fluvia­
libus, quae vel jam durium in fluviis illis fuerant, vel 
tum temporis conftructae erant, prope AI Unde 
forte hoc loco feribendum eft χιλί^ xoci οχταχόσιοα. 
Sed nihil mutavi, quia forte Nearchus plures non 
numerabat naves, quam octingentas. Diverfa aucto­
res fcripfiffe apparet jam ex Diodoro, quo auctore 
claflis in Indo conflabat ex ducentis navibus αφξχχταΐί, 
et octingentis navibus onerariis^ lib. XVII, 95. Cur­
tius IX, 3, 22. fimplicKer numerat naves mille, Dio­
dorum fequutus.

vavci, κατ^τλ^/ κατα τον 'ΤδάττΓξα ίςΤ£ έπι του Ακε- σ/νου ts καί του ΐδαστι^ω τα'ς βυμβολχς. Ν^ες-δέ αί ο-υ^ασαζ αυτω όκτακοσιαι 
ηΰχν, αίτε μχκραι καί οσχ 
ςρογγυλα πλοία, καζ αλλα /πταγωγα, καζ νιτία αμα τη 
ςρατιη xyovGxi., Όπως μεν 
3 η κατα' τους ποταμούς κατέ- 
πλευσεν αυτω ο ςολος, και 
ocx εν τω παράπλω ε$νεα 
κατεςρέψατο, και όπως 3ΐα 

κινδύνου αυτός εν Μαλλοίς 
ηκε" καί το τρωμα ο ετρω-^η 
εν Μαλλο/ς, και Τίευκέςας τε

per Hydafpem ad Acefinis et Hydafpis confluentes na- vigavit. Erant ei in uni. 
7 verfum naves dccc, fimul longae, fimul onerariae, aliaeque vehendis equis et commeatui exercitus ido­neae. Quonam vero pacto 8 claffis per flumina navigarit, et quot in ea navigatione gentes fabjugarit, quod­que periculum in Mallis in­currerit, et quomodo ibi­dem vulnus acceperit, quo­modo etiam Peuceftas et Leonnatus eum proftratum

G 4
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V A * " e 4και Αεοννατος όπως UTtf^o·#/- 

σαν αυτόν πεσόντα ’ πάντα 
ταυτα λέλεκταί μοι ηδη εν τη 
αλλ>3 τη "Αττική ξυγγραφη. 
Ό Αέ λόγος ο§ε του π ανάπλου 
fj.oi άψηγησις έςιν, ον Νέαρ­
χος συν τω ςαλω παρέπλευ- 
σεν, απο του Ίνδου των έκ- 
βολέων ορμη&εις, κατά την 
μάλασσαν την μεγάλης εςτε 

επί τον κολπον τον ΤΙερσικον, 
ην §η ερυθρήν θάλασσαν με- 
Τεξέτεροι καλέουσι.

fcutis fuis protexerint i omnia haec a nobis in alia hifloria, quam Attica lin­gua confcripfimus, com­memorata funt. In hoc autem libro id tantum nar­ro : quomodo Nearchus, ab Indi oftiis folvens, per oceanum magnum in finum Perficum navigarit, quem quidem nonnulli mare ru­brum appellant.
animadversiones ad cap. xix.

Arg. De numero militum et navium Alexandri, et pauca 
de navigatione in Indo.

I. Craterus in dextra 
Hydafpis ripa, Hephaeftion 
in iiniftra ibat. cf. Exped.

Alexandri vide notam ad 
Exped. I, 11, 4.

4. Φίλιππον] cf. VI, 2, 5.
4, 2· 5, Ji-

2. a μα οι ηγε\ m navibus, 
quas ipfeAlexander confcen- 
derat. cf. Exped. VI, 2, 3. 
'ubi vero loco omnium ami­
corum equitum agema modo 
"Dominatur, et "Agrianes ad1 
duntur; apparet igitur, vel 
'hid vel fupra riegligentem 
fuiffe Arrianum. Poft bel­
lum cum Mallis ‘plures ad­
huc navibus impoliti funt, 
'hetnpe equites amici", nu- 
•mefb ι/ΌΟ, peditum ιο,ο'οο 
et velitum totidem ut antea: 
Exp. VI, 14, 7. De nomi­
nibus agminum in exercitu

5. μυξίάδΐί^ Sic
Curt. VIII, 5, 4. fic etiam 
Plutarchus in Vita Alex, 
c. 66. Alexandrum ex In­
dia redeuntem peditum 
ϊ2θ,όοο, equitum 15,000 
habuiffe tradit. Ceterum 
in hujus’ loci interpunctione 
et interpretatione Raphe- 
lium feqnutus fum ; συκ

eft per griecifmum 
pro συν siiilvois, oSf 
ad xed iterum fupplen- 
duni eft ai * verba ijxov ε'χον- 
rts, ut faepe, per pleona- 
fmum cohaerent, ex. c. in

Xenoph.



HISTORIAE INDICAE. Cau. XIX. 105

Xenoph. Cyrop. lib. V. pag’. 
III. f* ώ χοόνφ- πολν μειενίΛ 
ί'χων σοκτιάν ’ ibidem 
lib. III. ρ. 6ϊ. ςρΐτευμχ οσον te 
ijXdOf εχμν ’ lib. IV. p. 72. 
»\ is τί v βίτησχιομενον ts rf»- 
τεΰμχτοε λάβωμεν ■ η τι νηο\ει- 
κόμενον , π^ομεν πράε σε αγοντεε, 
et Arr. Exped. III, ιό, 13. 
σσχ κπο σ^ε ΈλλαΊοί
άγων Participium αγον- 
τι cohaeret cum fuperiori 
«υτ£. ·

7· Si ex duobus prope 
millibus, et multo minus 
E ex octingentis modo na- 
vibus claffem .conftitiffe pu­
tas, incredibile non eft, 
Alexandrum tam brevi tem­
pore tantam claffem com- 
paraffe. Tot flumina ejus 
regionis navigabilia inultas 
ajaves jam exftructas offere­
bant, quibus incolae com­
mercia agebant. Multas ve­
ro etiam Alexander aedifi­
caverat. Strabo lib. XV. 
pag. 480. Alexandrum, ait, 
in fylva montium Emoto­
rum multam abietem, pi­
num , cedrumque, aliasque 
arbores navibus compingen­
dis idoneas, caedi jnfiiffe at­
que in Hydafpem deduxiffe, 
e quibus clafiis conftructa 
fit. Arrianus quoque IV, 
30, 16. dicit, Alexandrum 
ad Indum fylvam caeduam 
invenifle, eamque ab exer­
citu caedi-juffiffe. Ex ea 
vero naves factas , atque ad 
pontem in Indo vectas effe. 
Deinde V, £ g. et 13, 

navigia illa differta per ter­
ram ab Indo ad Hydafpem 
advecta efie narratur, ibi*· 
que in iisdem iterum com­
pactis Alexandrum Hyda­
fpem transiiffe. — Ad hanc 
primam claffem bis aliae 
multae novae naves accef- 
fere, vide Exped. VI, 14, 7. 
et 15, 2. Exempla ingentis 
in Indo navium numeri re- 
centioribus quoque tempo­
ribus' vide apud Robertfo- 
nem de India not. V.

8. τί? Άττιμ^
De ordine, quo vehebatur 
clafiis vide VI,'3, 4. De ftre- 
pitu magno tot navium re- 
misvectarum , de Indis rem 
^mirantibus et claffem comi­
tantibus 3, 5 - 9· Pf iniis die­
bus itineris nihil magni mo­
menti acciderat (4, 1 - 4.) 
donec perveniretur ad con­
fluentem Acelinis et Hyda- 
•fpis, ubi vehementia unda­
rum utriusque fluvii collifa- 
rum, clafiis magno periculo 
obnoxia erat? (4, 5 - c. y, 
1 - 9.) Sequitur bellum cum 
Mallis, quos Alexander ce­
leritate et vi opprimebat. 
Ibi quum Alexander oppi­
dum aliquod oppugnaret, 
e muro folus in arcem defi- 
liens, maximis periculis fefe 
objecit, pt vix mortem ef­
fugeret. Defcriptum eft hoc 
bellum in Expedit. VI, 5, 
13. usque ad c. 14, 6. Poftea 
dederunt fe Alexandro Aba- 
ftani, Xathri, Offadii, gen­
tes ignotae; Satrapa IndiaeG 5 usque 
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usque ad Indi ct Acefinis 
confluentem , ubi urbs con­
ditur, confutuitur Philip­
pus c. 15, 1 - 5. Ad Sogdos 
deinde claffe pervenitur, ubi 
iterum urbs condita; Satra­
pae Indiae ab Acclinis oftio 
-usque ad mare fiunt Oxyar- 
tes et Python 15, 7-9. De­
inde in poteftatem redigitur 
Muficani, Oxycani et Sambi 
regio c. 15, 10- 17, g. Cum 
parte exercitus per medi­

terranea remittitur Crate­
rus c. 17, 6. Pervenitur ad 
Pattala, quae occupantur, 
c. 17, 4 - 18, 4. Navigatio 
Alexandri per brachium 
dextrum Indi in mare c. ig, 
5-19, 11. per brachium 
Rniftrum c, ro. Sequitur iter 
terreftre Alexandri ab Indo 
retrorfus in Perlidem. Prin­
cipium navigationis in Indo 
lixit Vincent in XXIIImo OcU 
327. ante Chr. pag. 34.

XX. Νίαρχω λέλεκτα/ 
υτΓερ τούτων ό8ε ό λόγος ’ πΌ~ 
·&ον μεν είναι Άλεζαν8ρω εκ- 
περιπλωβαι τψ ^άλαοοαν Την «7Γ0 ’ΐν^ων εςτε επί την Περ- 
βίκην' οκνέειν 8ε αυτόν του 
τε πλοου το μ^κος, και μη 
rivi αρα ερημω εγκύρ- 
όαντες, η ορμω άπόρω, >7 ού ξυμμέτρως ε%οΰσνι Των 
ωραίων, ουτω 8η 8ιαφ·9·αρη αυτω ό ςόλος" και ου φαόλη

•11c/ .V 3κ^λ/ς αυτή τοις εργοιοιν αυ- 
του τοΐς μεγάλοισιν εΤιγενο- 
μένη, Την παΰαν ευτυ^ιην 
αυτω αφανίσοι ’ αλλα έκν/- 
κησαι γαρ αυτω την ετΤ/·θυ- 
μίαν του καινόν τι αιει και 
ατοπον εργάζεσαι. Άπορως 
8ε ε^ιν, οντινα ουκ α8ύνα-

1 XX. Nearchus de hac re ita fcribit: Alexandri defi- derium fuiffe mare, quod ab Indis in Perliam usque pa­tet, enavigare: Caeterum il-2 lum navigationis longinqui­tate deterritum fuiffe, fimul- que veritum, ne in aliquam de fertam regionem aut por­tus difficiles frugibusque carentes delatam claffem amitteret, ingensque haec macula rebus praeclare abs fe geftis offufa omnem feli­citatis gloriam obliteraret: viciffe tamen inufitatae ali- cujus ac 'magnae rei geren­dae cupiditatem. Dubitaffe3 autem quem perficiendis co­gitationibus fuis parem de- 



HISTORIAE INDICAE. Cap. XX. 107τον τε ές τα ετ/νοου^ενα έττζ- λέ^α/το* καζ α^α των εν νη'ι 
άντρων, ως καζ' των τοζουτον 
ςόλον ςελλομένων αφελεΐν το 
^εΓαχ, του ημέλημένως αυ­τούς ές τεραυπΎον κίνδυνον έκ- ττέ^ττετ-^αζ. λέγει δη ό Νέαρ- - χος, έωϋτω κοινοΰΰ&χι τον Άλέ£αν5ρον, οντζνα προ^ει- 
ρίσηται έζηγέεΰ&οιι του ςόλου ’ ώς 5ε άλλου καζ άλλου ές 
μνημην ιόντα, τους μέν ως ου’κ έ-άέλοντας κινδύνευε ιν ύτΐέρ ού αττολέγεζν, τους 5έ ως μα­
λακούς τον $υμόν, τους δέ ώς οτό-θ-ω τ^ς οζκ^ίής κατεχο^ε- νους’ το/ς δε άλλο καζ άλλο έτ/καλέοντα. Τότε δη αυτόν ύττοςαντα εζ’τεζν, οτζ Ω /3α- σ/λευ, έγω τοζ ύττοδέκοααζ 
έξηγησασ&αι του ςόλου, καζ 
(ει Τα από του -θεοί» £υνεΤζ- 
λαμβάνοί) Μεριάζω τοι ϋώας τας νέας καζ τους ανθρωπΌυς, 

ligeret: fimulque claffiario- rum caufa, ut iis tam lon. ginquam expeditionem fa­cturis metum adimeret, fefe neglectos in manife- ftum periculum mitti. Near­chus autor eft Alexandrum fecum communicafle, quem potius clafiis ducem ac prae­fectum defignaret: quum- que diverforum meminiffet, alios tanquam pro fe peri­clitari nolentes, alios prae mollitie animi, alios tan­quam patriae deilderio oc­cupatos, recufaffe,,in aliis vero aliud reprehendiffe.; Tum fe operam fuam polli­citum dixifte. Ego, o rex, claffis gubernationem f^fci- piam, et (fi deus coepta Te- cundarit) claflem fimul et militem fofpites in Perfidem ducam, fi omnino ejus re- 
NOTAE CRITICAE AD CAP. χχ,

4· κοινεσ^χ» — ex Opt. pro vulgato ^ννουσ^χί. Eodem vo­
cabulo utitux' auctorinExped.il, 3, 3. I, 25, 11. IV, 
5, 11. Ind. 1$, 12. Mox ex Veneta et Bafil. revocavi 
oik^s pro f qni error \ ulcanianae per omnes 
editiones repetitus eft.

5. τότι ίη χυτόν — Opt. habet αντον τκύτνι , quod, 
non placet.

c * ο ταν-

auctorinExped.il
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εςτε επι την Ιϊερσί8α ηην, si 
3η πλωτός τε έςιν ό ταύτη

I \ \ ^ 1'ποντος^ και τα εργον ουκ 
άπορον γώμη ανθρώπινη. 
Αλέξανδρον os λόγω μεν ού 6 
(ράναι έ&ελειν ες τοσηνδε τα- 
λαιπωρίην και τοσονδε κίνδυ­
νον των τινα εαυτόν φίλων 
εμβάλλειν ’ αυτόν §έ ταύτη 
δη και μάλλον ούκ άνιέναι, 
άλλα λιπαρεΐν * ούτω δη άγα- γ 
πησαί τε "Αλέξανδρον τού 
Νέαρχου την προ^υμίην^ και 
έπιςησαι αυτόν άρ%ειν τού 
ςόλου παντός ’ και τότε δη 8 
ετι μάλλον της ςρατίης ο,τι 
περ εν τω παράπλω τωδε 
έτασσετο , καί τας υπηρεσίας 
ϊλεω ε%ειν την γνώμην, οτι 
δη Νέαρχόν γε ούποτε αν

gionis mare navigabile fue­rit, aut β id ulla ratione ab humano ingenio praeftari poffit. Alexandrum vero verbo negaffe velle fe in tantos labores tantaque pe­ricula aliquem amicorum fuorum conjicere: fe vero propterea etiam magis non remififfe, fed obnixe orafle; ac tum demum AlexandrumNearchi animum adeo prom­ptum atque alacrem libenter amplexum efie, eumque uni- verfae claffi praefecifle: ac tunc quidem magis jam exer­citum qui ad hanc naviga­tionem deftinatus erat et nautas quieto animo fuiffe, quod perfuafum haberent
δ τούτης πόντοι — Vertit Vulcanius: ejus regionis 

mare; fed ad ταΰτηι non poteft fuppleri χωραι, quia 
de mari ferino eft, et omnino Graeci Jic loqui non 
folent. Emendavi ό ταΰτγ πόντοι. Simile vitium fuit 
mox in verbis αυτόν δε ταύτη δη, ut edidit Vulcanius, 
ubi primae editiones habent αυτόν δέ τούτην δή. Simi­
liter emendavi in Exped. V, 26, 4.

J. Ιπι τω παξάπλω — Ex Optimo fcripfi εν τω σαξκπλω, quod 
eft per graecifmum. notiffimum, dujuS etiam in Ex­
peditione plura exftant exempla, (ex. c. VI, 20, 9.) 
pro eis τον παράπλχν. Mox etiam ex Optimo recepi 
ti μή σφι pro si μη καί σφι. Veneta habet fi και μη σφίν. 
Dativus σφι pertinet ad ίμιλλον. Sic in Homero fae- 
pius Δι'ί μελλίΐ — ύν«Λ.
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Αλέξανδρο; ττρ^καΤΟ ές κίν­
δυνον καταφανεί, 
οω&ησεσ&αι εμελλον λαμ- 
πρότης τε ττολλ^ ττίβρ^ί- 
σκευ^ έπουσα, κα/ κόσμος 
των νέων y καί σπου^αί των 
τριηράρχων αμφϊ τας υπηρε­
σίας τε καί τα πληρώματα 
έκπρεπέες y καί τους πάντη 

πάλαι κατοκνάοντας ές ρώ­
μην άμα καί ελπίδας χρηςο-

✓ t X \τέρας υπέρ του παντός ερ^ου 
επηρκότα ην' πολύ ύε δη συν- 
επιλαβέσ^αι ές εύ&υμίην τη 
ςρατιη, το δη αυτόν Αλέ­

ξανδρον όρμη^έντα κ,ατα του 
Έδ’ου τά ςόματα άμβοτερα 
εκπλωσαι ές τον πovτovy σβα- 
^ιά τε τω Ποσε/£ω>7 έντεμεΐν, 
και όσοι άλλοι &εοί θαλάσσιοι, 
καί δώρα μεγαλοπρεπέα 
■θαλάσση ^αρι'σασ&αι. Τητε ι 
άλλη τη Αλεξάνδρου παρα- 
λόγω εύτυχιη πεπαι^ότας1 
όύδέν C,T/ ου τολυ.ητόν τε 
έκείνω καί έρκτδν έξη^έεσ^αι.

Alexandrum nulla ratione ad manifeffa pericula Near­chum miffurum, nifi ipfi fervandi effent. Summa ve­ro apparatus magnificentia, et navium ornatus, ftudia- que trierarchorum egregia circa minifteria (in navibus} et focios navales, omnium qui antea metu debilitati fractique erant, animos ad robur melioremque fpem de omni conatu attollebant. Multum praeterea de metu ipforum adimebat, quod Alexander ipfe per utraque Indi oftia in mare navigaf- fet: quod Neptuno caete- risque diis marinis hoftias mactaffet, eximiaque dona mari dediffet. Cetera quo- 1 que et inufitata Alexandri felicitate confifi, nihil effe dicebant, quod illi non fit audendum et perficien­dum.
— Hoc revocavi ex primis editis pro vulgato 

im», qui error ex Blaucardiana manavit.
καί τα ίκπληξάματα ---  Opt. τα ηλνξωματα , idque fuf-

ficit. Nec enim aliter dicunt vel Graeci vel ipfe Ar- 
rianus, atque etiam notavit ex V. C. Vulcanius· Gron. 
Reftitui.

A N I Μ A D -



ΙΙΟ ARRIANI LIBER
ANIMADVERSIONES AD C A P. XX.

Arg. Alexandri defiderium navigationis per mare indi· 
cum in Periiam usque; ejusdem aeftus de praefecto^ 
quem lenit Nearchus. Cura clafjis ab Nearcho fufcepta^ 
unde communis laetitia.

2. Te r.tMvhv τι cet.J Ale­
xandri defiderium naviga­
tionis ab Indo ad Euphra­
tem usque, non, ut Near­
chus , ftudio ridiculofo nova 
et reliquis hominibus inufi- 
tata gerendi tribuo; fed 
duae rationes erant magni 
momenti, quae navigatio­
nem fuadebant; prima, ut 
cognofceret fines imperii fui 
auftrum verfus; fines enim 
feptemtrionales percurrerat 
ipfe cum exercitu; fines 
orientem verfus viderat ipfe, 
dum per flumina navigaret; 
media inter fines fepten- 
trionales et meridionales ut 
cognofceret, mi fit Crate­
rum ab Indo , ut per A fiam 
fuperiorem exercitum in 
Carmaniam duceret; fines 
meridionales, et litoraOcea­
ni indici cognofcenda refta- 
hant. Redibat igitur ab In­
do itinere terreftri, non lon­
ge a littore, fed ea via ob 
deferta arenofa periculofif- 
fima erat, quam ob caufam 
et propter gentes earum re­
gionum indomitas praevide­
rat , fibi a terra littora co- 
gnofcendi occafionem non 
futuram , quod tamen com­
mercii caufa magni erat 
momenti. Mifit ergo claf- 
fem, ut littoiis conditionem 

diligentiffime perfcrutare- 
tur. Altera vero ratio ex­
peditionis hujus navalis erat, 
ut commercio inter orien­
tem et occidentem viarii in­
veniret. Viderat Alexan­
der, dum Tyrum oppugna­
ret , quantas opes fuppedi- 
taret commercium indicum. 
Condiderat deinde Alexan­
driani in Aegypto, primum 
quidem praefidii regionis 
caufa; deinde vero quum 
Indiam intraret ejusque di­
vitias miraretur, operae pre­
tium ei vifum videtur, ut 
fibi commercium indicum 
acquireret. Videbat vero, 
quam difficiles fint mer­
ces indicae itinere terreftri 
in occidentem transportatu; 
videbatfua experientia, non 
difficulter eas per Indum ad 
mare deferri poffe. Inter­
erat nunc fcire, utrum etiam 
per mare in Perfiam et 
Euphratem portari poffent. 
Quod igitur ut difeeret, mi­
fit Nearchum. Qui vero 
quum docuiffet, invium non 
effe mare indicum, voluit 
Alexander ipfe circum Ara­
biam in linum arabicum na­
vigare , partim ut Arabiam 
fubigeret, partim ut vide­
ret, utrum naves ftatim ex 
Aegypto in Indiam perve­

nire 
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nire poffent. Sed mors ci­
tior confdia ejus interrupit. 
Si diutius vixiflet, ipfe for* 
te Alexander Alexandriani 
luam commercio indico di- 
tiflimam factam vidillet.

3, τχ ιπινοοΰμινχ funt, Ut 
omne littus diligenter per- 
fcrutaretur et defcriberet. 
Kw* αμ.χ fc. όντινχ ίπι^ίξοατο 
iviw 7ων iv vvji χν^οων t et fimul 
dubius erat, quem deligeret, 
clafjiariorum caufa, ut iis, 
ad tantum iter miliis, me­
tum adimeret, fe in mani- 
fefta pericula mitti. „Id 
vero affecutus eft Alexan­
der, ut notat Raphelius, 
Nearcho claih praepoiito, 
quod et exercitus et nautae 
perfuafum haberent, Ale­
xandrum nequaquam ad ma- 
nifefta pericula Nearchum 
[qui erat ex amiciffimis] 
miffurum, nih et ipii quoque 
fervandi effent, ceu dicitur 
fect. 8. „

4. 70is άλλο] Non fo- 
lum ignaviam , patriaeque 
defiderium, fed alias quo­
que varias caufas relerebat, 
cur hunc illumve claflis du­
cem conftitui nollet. Raph.

γ. ] άγχηχν di­
cimur id, quod libenter am­
plectimur, gratumque no­
bis et acceptum eft. Raph.

7S ς-όλχ 7Γ«ντοί] Vincent 
pag. 101. n. 96. hunc Near­
chi cum Alexandro fermo- 
nem non ad Indi oftia, fed 
jam in Hydafpe habitum 

cenfet, quia Nearchus clafli 
jam per navigationem in In­
do praeerat. -—- Haec opinio 
primo adfpectu verofimilis 
efle poteft, fed ordo rerum, 
quem habet Arrianus et 
omnis ejus narratio repu­
gnat, nec mihi verofimile 
eft, Alexandrum jam in Hy­
dafpe de navigatione in ma­
ri cogitaffe, quod elTe tunc 
temporis primum audivit, 
quum in India Nili fontes 
inveniffe fomniaret. cf. Ex- 
ped. VI, 1, 2. feqq.

9. 7ων 7fi>;f χάχων J Hoc 
vocabulum iterum non in- 
telligo de praefectis navium, 
fed de iis, qui curam for­
ti ti funt navium omni ap­
paratu inftruendarum, ut 
c. 18, 3 ·

10. Locus Expeditionis 
huc pertinens eft VI, 19, 8· 
feqq. „Tum ad infulam in 
flumine redibat, atque ad 
ejus promontoria appulfus, 
diis Alexander, quibus ab 
Hammone fe facrificare juf- 
fum effe dicebat, facrum 
facit. Poftero die ad illam 
alteram in Oceano fitam in­
fulam navigat, ubi appulfus 
aliis hoftiis, aliis etiam diis, 
alio quoque modo facrificat, 
id quoque ex Hammonis 
oraculo facere fe praedicans. 
Ipfe oftium Indi evectus in 
mare proceffit, exploratu­
rus , ut quidem dicebat, an 
aliqua regio vicina in mari 
appareret, meo yero judi­
cio, praecipue ut in mari 

xnagno 
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rnagno externo Indorum na- 
vjgaffe diceretur. Ibi tau­
ros Neptuno caefos in mare 
projecit, libationeque facri- 
ficio fuperaddita et phialam 
illam, quae aurea erat, et 
crateras aureos gratias agens 
in undas immilit^ precatus, 
ut exercitum navalem, quem 
cum Nearcho in linum per- 
ficum atque oftia Euphratis 
$t Tigris mittere ftatuerat, 

falvum et incolumem tra· 
ducat. „

ii. χλλρ cet.] fc. λί-

in Lexicis non re- 
peritur. Videtur autem de­
rivandum ab fyyov t ut fit ; 
quod perficitur.' Raph. Me­
lius, quod eft perficiendum. 
t&yttaSat, narrabant, dice­
bant.

XXL Ώ? it τα ετήσια i ^νεύ^αατα ενιοιμή$η, (a 3ή τ£ 
^σερεος την ωρην πασαν κατε~ 
χει εκ του τΤελάγ^ος έτΐΐ- 
πνέοντα έπι την ^ην, καί 
ταύτη άπορον τον ττλουν tto/s- οντα) τότε 3η ωρμηντο, επί 
άρχοντος ’Α&ήνησί Κηφισο3ω- 
ρου, είκά3ι του Βοη3ρομιωνος 
(Ληνός, καθότι ’Αθ^ναΓοζ,αγχ- 
civ' ως 3ε ^/ίακε3όνες τε κα< 
Ασιανοί ηγον, το ένδεκα^ 
τον βασιλεύοντος Αλεξάνδρου.

XXL Quo igitur tem­pore etefiae fpirare defie- rant, (qui quidem per inte­gram aeftatem ex mari in terram flantes navigationem impediunt) naves folverunt, archonte Athenis Cephifo- doro, xx die Boedromio- nis, quemadmodum Athe- nienfes computant: ut vero Macedones etAfiatici, un­decimo ex quo Alexander regnabat anno. Sacrifica-
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXI.

I. tui ii π xod Ασιανοί i^ov το ίνόίκανον βασιλ. —.
Dolendum eft, ita corripi hunc locum potuiffe, ut 
deleretur et nomen menhs et numerus diei ex ratione 
Macedonica et Afiana. Non enim fufficit notatio de 
anno regni Alexandri. Hunc undecimum effe per­
inde Athenienfes computabant ac Macedones et Alia- 
ni; nec enim poterant aliter. Itaque certe excidit, 

\ ’ quod



HISTORIAE INDΘυε/ 5ε και Νέαρχος τρο τ<ς 2 
άνοηωγης Δη Σ,ωτηρί, και 
ayZva ποιέει yυμvικov και ου- τος. Αραντες 5έ αττο του 
ναυςά&μου τη πρωτρ ημέρα κατα τον Ίν5ον ορμίζονται πο­
ταμόν προς διωρυχι μεyάλy, 
και μένουσιν αυτοί! δυο ημέ­
ρας ’ Στουρα 5έ ονομα ην τω χωρω’ ςάΰιοι άπό του ναυ- 
ςά^μου ές εκατόν. Τη τρίτη 3 5έ άραντες, επλεον εςτε έπι 
δίωρυχα άλλην ςαδίους τριά­
κοντα , αλμυρήν ήΰη ταΰτην 
την διώρυγα’ άνηει yaρ η 
$αλασσα ές αυτήν, μάλιςα 
μέν έν τησι πλημμυρίησιν ’

ICAE. Cap. ΧΧΓ. ιι3 vit autem et Nearchus an· tequam navigationem fufci- peretjovi Servatori, ludos­que gymnicos etiam is edi­dit. Primo itaque die quum e ftatione folvifient, in In­do fluvio ad amplum quen- dam alveum appulerunt (lo­co Stura nomen eft) diftan- tem a ftatione ftadii.s circi­ter c. biduoque ibi commo­rati funt. Tertio die inde moventes, ad alium alveum xxx ftadiis inde remotum pervenerunt, cujus aqua falfedinem maris referebat: mare enim in eam acce-
quod dico. Unde accuratiflimus Ufferius in capite I. 
de folari anno Macedonum citans hunc locurn, verbum 
yyw omittens, afterifcos interponit duos, ftatuens Ar- 
rianum fcripfiffe A' fA^vas ογ^'ογ ί^αμίνχ. Quod quum 
librarius non adfequeretur, haelitans ApelJaeusne an 
Audynaeus aut Artemifius defignari deberet, totum 
hoc comma neglexit. Conatus egregius, fed ambigo 
an felix. Nam fi ftatui debet Arrianus ita fcripfiffe, 
ftatui fimiliter poteft, etiam alios fcripfiffe; id quod, 
eo verget ac procedet, ut nufpiam nomen iftius men- 
fis integre explanatum fcribendo extiterit, et fere 
ipfum totum fic ex libris antiquis deleatur. Sed quum 
et aliis in libris exftet, fane et fcriba Arriani pofuif- 
fet, fiquidem a principio fcripliffet ipfe auctor; cui 
fane fuffeciffe videtur, nomen menfis univerfe per 
Graeciam fatis cogniti appofuilfe, ut inde non necef· 
farium duxerit, etiam Macedonice appellatum men- 
lem addere. Cron.

Arriau. Hift. Ind. H '
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υπέμενε δέ και έν τγσιν χμ- 
πωτεσι τδ υδω^ μεμημένον τω ποταμω' Κχΰμχ^χ δέ όνο­
μα ην τω χω^ω. ^Ενθεν δέ 4 
είκοσι ςχδίους κ,αταπλωσαν- 
Τες, έςΈοξέεςιν ορμίζονται, 
ετι κχτχ τον ποταμ,δν. 'Ενθε? 5 δέ δ^μη^έντες, εττλεον ουκ 
έπι πολλόν' έρμα yxq έ^άνη 
αυτοΐσι κατα την εκβολήν την 
ταυτη του ’ίνδου, και τα κύ­
ματα έξ^ο^εΐ προς τη ηΐόνι, 

χ t i.. \ « ~ τκα/ η ηιων αυτή τραχεία ην. Άλλα ίναπερ μαλθακόν ην 6 
του έρματος, ταύτη διώρυγα1 
ποιησχντες έπι ςκδίους πέντε, 
διττόν τχς νέας, επειδή η 
πλημμύρα έπηλ&εν ή έκ του 
ποντου. ’Εκπεριπλωσαντες δέ 7 
ςχδίους πεντηκοντα και εκα­
τόν, ορμίζονται ές Κ^ωκελα

dente aeftu fe ingerit, aqua­que flumini permifta etiam recedente aeftu manebat. Caumara is locus dicitur. Inde xx ftadia provecti ad Coreeftim etiamnum in flu­mine pervenerunt. Hinc rurfutn moventes non mul­tum navigarunt, fcopulum confpicati ea parte qua In­dus illic in mare fertur, et fluctus littori illidebantur cum truci et immani ftre- pitu, littusque ipfum afpe- rum erat. Caeterum qua fcopulus mollior videbatur, fofia quinque ftadiorumper­ducta, naves traduxerunt aeftu marino accedente. Inde ftadia cn circumnavi­gando emenfi in Crocela
3. εν κμπάτιι —- Caufa non fuit, ut haec lingulari nu­

mero efferret, cum paulo ante ιγαι nkviwupfyaiv dixe­
rit. Quin etiam MS. optimus plane habebat τοϊσιν 
άμηώτεσι, ut levi mutatione fcribendum Jitr^n' άμπώτισι. 
In uno erat ruis «,μπΰτεσι. Gron. Gronovii emenda­
tionem recepi. Ex eodem Optimo fcripli Καν^κ pro 
Kav(ua?ce et Κορέίί-ο pro KogixTiv. MS. Bodl. habet Ko^a- 
πεάτην. Cenfeo vero, in nominibus obfcuris harum 
regionum et ab aliis fcriptoribus ne nominatis quidem 
me folummodo codicem optimum lequi debere.

7. Κ^ωκελεβ et fect. 9. Κ^ωκελων, ex Opt. pro Κ^όκαλα et 
Kf-sxaXwvj quamvis Piin. VI, 21. nomen Crocala re­
tineat.
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aμμώSεa , καί μένΟυβίν 
αυτού την άλλην ημέραν * 
^ροσοικέεΐ Si ταύτη ε$νος’1ν- 8 
δικόν, οί ’Αραβίες καλεόμε- 
νοι, ων και έν τη μέζονί £υγ- 

η μνημην εσχον ’ και οτι 
εΐσιν έπωνυμοι ποταμού ’Αρά- 
βιος, -ος διά της γ/ς αυτών 
ρέων, έκδιδοι ές θάλασσαν, 
ορίζων τούτων τε την χωρην 
'και των Ώρειτέων. Έκ δε 9 
Κοωκέλων έν δε^ια μεν εχον- 
τες ορος το καλεομενον αύτοϊ- 
αν Εφον, έν άριςερα, δέ νήσον 
άλιτενέα επλεον' η δέ νήσος 

arenofam infulam pervene­runt, ibique alterum diem commorati funt. Vicina huic infulae loca incolunt Arabies Indica gens, quo­rum etiam in majori opere mentionem feci: quodque id nominis a fluvio Arabi acceperint, qui per ipforum regionem fluens in mare fertur, eorumque fines ab Oritarum finibus dividit. Ex Crocelis, ad dextram habentes montem, Irum ab iis vocatum; ad finiftram
παρατεταμένη τη ηΐόνι, κίλ- vero infulam vadofam, ul- 
πον ςενον ποιέει. Δ/εκττλεύ-io terius navigarunt: haec in- 
σαντες δέ ταύτην, ορμίζονται iula ad littus extenta, an-
έν λιμάνι εύόρμω ’ οτι δέ μέ- 
^ας τε nat καλός ο λιμην 
Νεάρχω ‘iSc^iV, επονομάζει 
αυτόν 'Αλεζάνλρου λιμένα. Ν<σο; δέ έςιν έπι τω ςόματι 
του λιμένος οσον ςaSίoυς SSo 
άπέχουσα ’ Βίβακτα, ονομα τη 
νήσω · 6 δε χώρος απας Xay-

guftum finum efficit. Hunc emenfi in portu commodam navibus dationem praeben­tem appellunt, qui quod 11 amplus fimul et pulcherNearcho videretur, Alexan­dri portum eum appellavit. In portus faucibus- infula
yaSa· η Si νήσος και τον λι- adjacet, circiter duo inde 
μένα^ προκειμένη προ του ftadia diftans, cui Bibacta 
πελάγιος, αυ’Τ)» ^οίησεν. Έν- ia nomen eft: omnis vero ad- ταυθα πνεύματα μεγάλα έκ jacens regio San^ada dici-

9. — ex Qpt< ct flodl. pro infinitivo.
H a



ιι6 ARRIAN1 LIBERτου ττοντου εΤνεε καζ συνεχεα. tur. haec infula mari op-καζ Νέαρχος δείσας των /3αρ- ^αρων μη τινες συνταχβέντες εψ’ α^τταγ^'ν του ^ατοττεδου τρατοζατο, ε’κτεζχ/^εζ τον χω- 
ρον λι$ίνω τείχει. Ύεσσαρες ϊ3 3ε καζ εζκοσζν ημέρα» τη μονή ίγένοντο ’ καζ λεγεζ, οτζ ^υας τε εθ^ων του'ς θαλασσίους Οί ςρατζωταζ, καζ ^^εχ καζ τους σωλήνας καλεο^ενους, ατοττα το' μέγεθος, ως τοΓ- σ/ν ε’ν τ^δε τη ημετέρη θα­λασσή συ^αλέε/ν’ καζ ύδαφ 
οτι αλμυρόν έπίνετο.

pofita fuapte natura portum efficit; hic ingentes conti­nuique venti a mari fpira- bant. Nearchus veritus ne qua barbarorum manus col­lecta caftra diriperet, lapi­deo muro locum cingit, et xxim dies ibi moratus eft: dicitque milites per id tem­pus myes marinos cepifle, et oftrea, et folenes, qui vo­cantur, inufitatae magnitu­dinis, fi cum noftri maris te- ftaceis conferantur. Aquam etiam fallam potafie narrat.
13. km iis σωΧηναί — ex Opt. pro vulgato Jl? τονζ σωλήνα#,

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXI.

Nearchus folvebat; Initium navigationis, 
Coreeftis. Crocela. Arabies. Irus. 
Bibacta. SangaLa. Mura Nearchi

Ar g. Tempus quo 
Stura. Caumara. 
Tortus Alexandri, 
per dies XXIK.

X. τα ΙτήΰΐΛ πνΐΰματα\ Qui 
venti a Graecis in mari me­
diterraneo Etefibe vocari fo- 
Jebant, jam fupra dictum 
eft ad c. 6, 7. Hoc loco fub 
etefiis intelligit Arrianus 
ventum adverfurn, a mari 
ad terram fpirantem. Se ipfe 
explicat Exped. VI, 21, 1. 
feqq-, ubi dicit: „Erat vero 
id anni tempus ad navigan­
dum ineptum. Eteiiae enim 
fpirabant, qui quidem ea 

anni parte [aeftate] non a 
feptentrione, ut apud nos, 
fed a magno mari ex auftro 
potiffimum exfurgunt. At 
ab hiemis initio, prorfus 
per id tempus, quod eft ab 
occafu Plejadum ad aequi­
noctium [fic vertendum eft 
τξοπν, non folftitium] hiber­
num [vel vernumj naviga­
bilem iis in locis Oceanum 
effe narrabant. Tunc enim 
a terra magis, utpote mul­

tis 
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tis pluviis madida, auras 
exiftere lenes, et ad naviga­
tionem tam remis quam velis 
faciendam accommodatas. 
Nearchus itaque clafiis prae­
fectus tempus ad navigan­
dum opportunum expecta- 
bat. „ Intelligendus eft ven­
tus, quem Angli vocant the 
Monfoon^ Galli L'e Mouffon. 
Sex menfes aeftivos in Ocea­
no indico inter Javoniam 
usque ad infulam Madaga- 
fcar, fpirat licut Africus ve­
terum , ex plaga media in­
ter meridiem et occafmn; 
fex hibernos licut Boreas, 
h. e. ex plaga media inter 
feptentrionem et orientem. 
Ab hac via difcedit inter­
dum vel monte vel promon­
torio vel finu coactus, et 
proxime littora plerumque 
ventis, quae vel a terra, vel 
a mari quovis die per vices 
fpirant, fpatium relinquit. 
Brevitatis caufa liceat mihi 
alterum vocare Boream in· 
dicum^ alterum, Africum in­
dicum. Boreas indiciis in ea 
regione incipit cum fluctua­
tione aliqua Octobri, fed 
firmus fit Novembri per qua- 
tuor mcnfes. Tum iterum 
fluctuare incipit Martio, et 
firmus fit Africus Aprili vel 
Majo. Praeter littora Ga- 
droiiae vero Novembri, De­
cembri et Januario Boreas 
indicus fpirat firmiter ab 
oriente occafum verfus. In 
eodem littore, fed propius 
terram inter finem Octobris 

et medium Novembrem in- 
cipiunt venti, per vices vel 
a terra vel a rnari qubtidie 
fpirantes, et continuantur 
per quatuor menfes. Ven-; 
tus a mari fiat a meridie 
usque ad mediam noctem; 
ventus a terra a inedia nocte 
usque ad meridiem, fem- 
peftate plerumque feretia. 
Omnia haec confpirabant 
ad fauftam reddendam Ne­
archi navigationem. Quum 
enim Octobri navigare ince* 
piffet, poft navigationem 
paucorum dierum coactus 
fuit, prope promontorium 
Irum viginti quatuor dies 
manere, donec Boreas in­
dicus firmior redderetur. 
Tunc vero in alto juxta lit­
tora, firmiter ab oriente 
occafum verfus fpirante Bo­
rea navigare poterat, et fi 
ad terram appelleret, ven­
tus a terra quotidie ei fine 
periculo viam aperiebat in 
altum, et tempeftas erat fe- 
rena. Navigare ibi poterat 
Nearchus, fi modo uteretur 
occafione. Sed credi poteft 
eum ab incolis quoque cer­
tiora audiviffe. cf. Vincent 
pag. feqq.

tnl ϋ^χοντο! Κηφι-

] Diodorus XVIII, 1., 
Dionyf. Hal. in Dinarcho 
pag. 116. et Epift. ad Amm. 
p. 121. Cephifodorum ar­
chontem fuiffe dicunt 01. 
CX1V, I. i. e. primo poft 
Alexandri mortem anno. 
Undecimus vero regni Ale­

ii 3 xandri 
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xandri annus congruit cum 
01. ii3» 3· ante Chr. 326. 
quo tempore Amicies ar­
chon fuiffe narratur. Ordo 
rerum geftarum prorfus ve­
tat, ut navigationis princi­
pium in alio anno colloce­
mus. Nihil igitur reftat, 
quam ut vel dicamus Arria- 
num crraffe, vel cum do- 
ctiflimo chronologo (P. Cor- 
Eni Fafti attici diff. IX. T.IL 
p. 30· 31· Tom. IV. p. 52.) 
ponamus , Cephifodorum 
fuffectum fuiffe Anticli, vel 
mortuo, dum magiftratum 
gereret, vel alio quo cafu 
magiftratu fe abdicare co­
acto. Hoc modo nodum 
caedendo folvi non nego, 
cl. Weff. adDiod. 18, 1. et 
St. Croix pag. 259.

eixaii τχ Βθθ-
dromion Atticorum refpon- 
det Septembri, non Augu- 
fto , ut vulgo vertunt. Vid. 
Faft. Att. P. Corf. Princi­
pium vero anni attici pen­
debat a plenilunio primo 
poftfolftitium aeftivum; igi­
tur variabile erat, ficut 
apud nos feftum pafchale. 
Annus vero 01. 113, 3. (cf. 
Dodwell. de Vet. Cyclis p. 
721.) incipiebat XVIm0 Ju­
lii. Boedromion igitur, ter­
tius menfis, ΧΙΠιη0 Septem­
bris. Vigefimus vero Boe- 
dromionis refpondet fecun­
do Octobris. Incepit igitur 
navigatio Nearchi 01. 113, 
3. ante Chrift, 326. die II 
Oct. Strabo paulifper dif­

fert ab Arriano, de quo vi­
deatur Vincent p. 35., quem 
hic fecutus tum.

2. vA^wr*s Λπο tS yocv- 
] Strabo XV. p. 496. 

Alexander „claffcm tradidit 
Nearcho et Onelicrito, pri­
mo gubernatorum , jubens 
compofite (oingias i-xague tm· 
λ&μβα,νομενχε') fequi et ipliuS 
iter a latere comitari. Et 
quidem Nearchus refert, 
jam rege iter peragente, 
ipfum in autumno fub vc- 
fpertinum exortum Vergi­
liarum navigationem coe­
pi ffe, quum nondum venti 
effent fecundi, barbaris ipfos 
adorientibus atque expellen­
tibus. Quum enim rediif- 
fet rex, animos eos recepif- 
fe, et libertatem affectaffe.,. 
Vides hic rationem, cur 
Nearchus folveret, Borea 
indico nondum fpirante; 
quam cur Arrianus, eun­
dem Nearchum fequutus, 
non tradiderit, miror. Au­
ctor defectionis fuit forte 
Pattalorum regulus (a Cur­
tio IX, 8, 28. Moeris voca­
tus) qui prius quidem re­
gionem fuam Alexandro de­
derat; rege vero appropin­
quante, cum plurimis fub· 
di torum in deferta fugerat; 
(Exped. VI, 17, 4. 9.)'de cu­
jus reditu nulla mentio. Fu­
gerat forte in defertum ab 
oriente Indi, et redierat 
forte in regnum fuum poft 
Alexandri difceffum. Tan­
tum abeft, ut Arrianus de 

hac 
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hac re loquatur, ut adeo fa- 
crorum et certaminum men­
tionem faciat, quali leftina- 
tioni non fuiffet locus. Sed 
vera res fuifio videtur, quia 
Arrianus non defcriplit dil- 
ceffum claQis aPattalis, fed 
a ftatjone quadam, pro­
piore oftio Indi, fortaffe 
infqlaKilluta, (de qua vide 
Expcd. VI, 19, 6. et Plur. 
Vit. Alex. c. 66., ubi eam 
ab Alexandro ipfo Skilluftin, 
ab aliis Pfdtukin nomina­
tam tradidit) faltem ab lo­
co , qui folummodo 150 fta- 
dia ab oftio diftabat. A Pli­
nio is locus vocatur Xyleno- 
polis lib. VI,'23. Vine. pag. 
168· feqq.

τον Έί»] Brachium dex­
trum Indi a Ptolemaeo vo­
catur Sagapa.

Στ^κ ] Stura, Caumara, 
Coreeftis , tria haec nomina 
videntur effe foffarum, de 
quibus nunc nihil fcitur, 
factarum vel agriculturae, 
vel communicationis caufa, 
vel (cf. Freinsh. ad Curt. IX, 
9, 9. 20 ) propter tempefta- 
tes ejus regionis, ut naves 
in iis fervari poffent. Vine, 
p. 171. not. 11.

5. Sunt
ύφαλοι πίτξαι^ ut Hefy chius 
interpretatur. Elanc.

alludit ad tt.v 
, quam in ver­

bo foxbeiv exprimi fatentur 
Graeci Grammatici. Gron.

6. μοίλ^Ό,χον yv τΞ ffAcaTOfJ 
cujus fori e maxima pars ex 
arena conflabat.

οιΰζυχχ ηοιήααντes] Fece­
runt igitur id ipfum, quod 
aliquis eorum intellexerat 
feciffe Xerxem in monte 
Atho, ne cogeretur eum 
circumnavigare· [Prior enim 
claflis perfica circa Athon 
montem tempeftate correr 
pta maximam partem perie­
rat. De foffa poft Athon 
ducta vide Herodotum VII, 
21 - 24. et 122. 5.] Ita, quum 
animadverterent nunc Ma­
cedones non fine periculo 
fore, fi flectere et fuperare 
cogerentur illud intus 
cenfuere commodius fore, 
fi transitum elfoderent, quo 
fecure ad ulterius littus na­
ves traducerentur, illo faxo 
ad laevam relicto. Gron.

γ. nunc finus
Crotchey vel Carantchy, 
primus portus, quem Euro­
paei in India viderunt, in 
quo eft infula arenofa quae 
in Arriano intelligenda vi­
detur, decem nautarum inil- 
liaria diftans a Sagapa (Lari- 
bundar) quae menfurh cum 
ftadiis ab Arriano numera­
tis congruit. Vine. p. 172.

8. μνήμην «σχον] VI, 2l,y. 
Erant αντίνο,αον: Ale­
xandro adventante aufuge­
rant , quum nec fatis virium 
haberent ad rcfiftendum, 
nec fefe fnbjicere vellent. 
Necfubactifunt; nam trans­

ii 4 iit 
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iit Alexander tantum per 
eorum fines ad Oritas- De 
diverfo nominis Arabitarum 
fcriptura vide Blancardum 
p· 417. Fluvius Arabius an- 
guftus erat et modicae altitu­
dinis, Exp. VI, 21, 8- De no­
minis Oritarum diverfa fcri­
ptura vide Freinshem. ad 
Curt. IX, 10, 6. et Blancar­
dum pag. 418. de gente ipfa 
Exped. VI, 21, 6. feqq. et 
Ind. 23, 5. feqq. Quum nul­
lum amicitiae lignum in 
Alexandrum edidiffent, fe- 
ftinanter rex transiit fines 
Arabitarum, atque Orita­
rum fines ingreffus et per­
currens celeritate eos et vi 
fubegit. Difcedebat Leon­
nato relicto ad urbem in 
praefidium regionis mu­
niendam , atque ut claffem 
maneret. At poft Alexan­
dri difceffum deficiebant 
Oritae; magno vero praelio 
ab Leonnato vincebantur.

9. Egw] nunc promon- 
torium Monze. Vine. p. 175. 
Infula vadofa Arriani eft 
fcamnum arenaceum, pro­
montorio adjacens.

10. Portus Alexandri ho­
die accuratius non cognitus 
eft. Neglexit vero Arria­
nus numerum ftadiorum a 
Crocelis usque ad hunc por­
tum. Si Plinius VI, 23, op­
pidum a Nearcho conditum 
dicit in ea navigatione , in- 
telligendum fbrte hoc eft de 
hoc portu, cui Nearchus no­
men Alexandri dederat.

11. ] hodie in­
fula Chilney. Sita eft poft 
promontorium Monze, ea 
directione et altitudine, ut 
naves Nearchi ab Africo in­
dico defendere potuerit. 
Longitudinem habet ferine 
unius milliaris. Vine. p. 176. 
Apud Tlinium VI, 21. voca­
tur Bibaga, oftreis et con­
chyliis referta.

SayyaJaJ In hoc nomi­
ne, vel in nomine Saranga 
(c. 22, 3.) d’Anville inve­
niri vult hodiernos Sanga- 
dianos vel Sangarianos, fa- 
mofos piratas. Habitant ve-, 
ro hi ad finum Cutch. At 
live hic live alibi fedes fuas 
habeant, potuerunt tamen 
omni aetate totum littus fre­
quentare, et potuerunt quae­
dam loca nomen ab iis ha­
bere. Piratae in littoribus 
poft promontoria fefe abs­
condere folent, quo faci­
lius naves circumvenientes 
opprimere poflint. Ad tales 
infidias, navibus ab oriente 
venientibus faciendas, aptus 
faltem locus eft portus Ale­
xandri, promontorio Iro ob­
tectus. Piratae Sangadiani 
vero aeque vetufti effe pof- 
funt ac piratae a Severn- 
droog (in littore malabari- 
co), quorum mentionem jam 
fecit Strabo et auctor Peri­
pli maris Erythraei. Vine, 
pag. 178.

12· ΙντανΛα·] Inter pro­
montorium Irum et Ara­
bium fluvium linus eft, in 

cujus 
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cujus littoris parte caftra 
Nearchi erant. Stationes 
clafiis inter utrumque certo 
defi uri nequeunt, quia Ar- 
riamis ruida modo nomina 
li । vaviu In caftris vero 
Nearchum manere opor­
tuit, donec Africus indictis 
ceffaret, usque ad d. 3um 
Nov. Africus vero mutatur 
in Boream indicum circiter 
medio Novembri. Eft vero 
aliqua fluctuatio ventorum 
fub finem prioris et princi­
pium alterius. Talis flu­
ctuatio incipere poteft poft 
d. 3lun Nov. Inde explicari 
poteft brevitas itinerum claf­
iis diebus feqq. inde nimia 
adhaefio claffis in littore. 
Plerumque enim ventus ad- 
verfus erat, fubinde modo 
remittebat. Inde explicari 
poteft, cur proximis diebus 
ante menfem medium iti­
nera longiora fierent, et quod 
non nili proxime ad prin­
cipium Decembris firmo et 
perfecto Borea indico uti 
poterant. Sed omnia haec 
probant et veritatem itine­
ris ac defcriptionis, et ve­
ritatem. defectionis Indo­

rum, quae Nearchum mo­
vere potuit, ut tot pericu­
lis fefe objiceret, quod fine 
dubio non fecit nili coactus. 
Vine. pag. 177.

I 3. ,αύοσ] οί fwis [a uitiv 

nictere] live λ**'®**' iu con­
charum genere funt ex par­
te friantium, de quibus vide 
Salmafium in Plinianis pag- 
1129. vel Blancardum pag. 
552., qui Salmafium ex- 
fcripllt.

txs curvas] oftrea funt 
fui generis et folenes, licet 
teftam habeant vel tubum, 
etiam ipfi fui generis, quod 
fatis notum eft; et urw» re­
ferri poteft ad omnia tria. 
Gron. Conjunguntur ab Ar- 
riano tres fpecies teftaceo- 
rum. Vincent pag. 175. σω- 

idem effe putat, quod 
Angli vocant theKima cockle. 
A Gesnero fic deferibuntur: 
Solenes pifces funt, qui et 
Dactyli et ungues dicuntur; 
ex concharum genere. Id 
eft, canales (tubi) quorum 
fimilitudinem referunt. Pi­
fces funt Anglis et Gallis 
noti.

XXII. σΑ^ rs ό οίνεμος i
, t , 'I ’ ' .εναυσατο, nai ot avyyovro 
καί περαιω&έντες ς^ιους ες 
^κοντα, ορμίζονται άρος αι-

XXII. Sedato autem ven­to, vela fecerunt, ac fta­dia circiter lx progreffi, in fabulofum littus appulerunt.
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXII.

1. if ίξήχητ» —— in MS. Bodl. us Hudf·
’ h5



122 ARRIANI liber•y/αλω ψαμμωδεί’ νήσος δέ 
έτην τω αίγ/αλω έρημη. Ταύ- 
Την δπ πρόβλημα ποίησαμενοί 
ωρμίσ^ησαν ’ ■ Δόμ.αι ουνομα 2 τη v^cw' ύδωρ αέ ουκ ην έν 
τω α^ιαλω * αλλα ττροελ- 
^όντες έπι την βσον

είκοσι ςαδίους, έπιτυγχάνου- 
βιν υδατ< καλώ' τη δέ ύςε- 3 ρχφ ές νύκτα αύτοΐς ό πλοος 
έγίνετο ές Σάραγγα ςαδίους 
τριηκοσίους, κα/ ορμίζονται 
προς α^ιαλω, και ύδωρ ην 5 \ 5 \βίττο του αηιαλου οσον οκτώ
ςαδίους. ^Ενθεν δέ πλωσαν- 4
τες·, ορμίζονται έν Σακαλοισι, 
τόπω έρημω * και διεκπλω- 
βαντες σκοπέλους δυο, ουτω 
τι άΏ^οις πελάζοντας, ωςτε

Ί Α "
τους ταρτους των νέων απ ι ε- 
ϋ^αι εν^εν και έν^εν των τΓε- 
τρέων, κα^ορμίζονται έν Mo- 

Infula adjacebat littori de- ferta. Hac autem pro mu­nimento (tegmine adverfus fluctus.) ufi iubftiterunt. Do- mae nomen infulae erat. Quumque in littore aquam nor# haberent, loca medi­terranea verfus ad viginti circiter ftadia progrefii dul­cem aquam repererunt. Po- ftridie quum ad noctem us­que navigaflent, Sarangis, ccc inde ftadia, ad littus appulerunt. Ibi aqua octo ferme a littore ftadia ab­erat. Illinc repetita navi­gatione, ad Sacala locum defertum appulfi funt, Inde fuperatis duobus fcopulis adeo inter fe propinquis ut palmulae remorum utrinque cautes ftringerent, emenfi
a. ent τίΐν p.ttroyaw> — ex Opt. pro « την μισογ.

4· χκ< ίη ιχπλωσαντίί σκοτιίλχΐ $ΰο — Sic habent editiones 
omnes, et lectionem variantem ex Codd. notatam 
non invenio. Locus vero laborat. Conjicio et fcribo: 

^ιεκπλώσαντα·, ut accufativys σκόπελέ Avo regatur a prae- 
pofitione λα verbo praepofita. Alias omnino non vi­
deo , quomodo is accufativus conitruendus iit. Verbo 
ίιεκπ'Κέω mox fect. 6. iterum utitur auctor, fed alia con- 
ftructione. Non add it τέν , fed denuo addita
praepofitione λα των σκοπέλων. — Mox ex Opt. recepi 
lylofοντοβ»ςβ»§ws, pro vulgato Μοροντοβάραα.



HISTORIAE INDI 
ζ^τοβοι^βΰξοις, ς^ίους SitX- 
^ίντες ές τςιηχοσίους’ ό δέ 5 X/u^v fasyoiq, και ευχυχ/^ος, καζ βα&ύς χ vm ακλυσος ’ ο δέ εσπλους ές αυτόν ςε/νος’ τούτον τη ^Χωσση τη έπι%ω- 
ζΐη ΤυνχΓΑων Χινένα εκάλεον, 
οτι γονή τού χώρου τούτου 
τΐ^ωτη έπηζαν. Ως δέ δία 6 των σκοπέλων δίε^έπλεον, κυ^ασ/ τε Μ,ε'^αλοισιν ένέχυρ- 
σαν, χαίτη θαλάσση ροωδεΓ αλλα' έποϊεξίπλΜσαι γαρ υπέρ τούς σκοπέλους, («έγα εργον έψα/νετο. Ές δέ την ύςε- 7 ρα^ν επλεον, νήσον ές αζίςε^ά 
εχοντες τ^ο του τελάγεος, ουτω τι τω αηιαλω σύναψε#, « > / i' ν / ~ωςτε είκασα/ αν όίωρυχα είναι 
το (χεσον του τε α/γ/αλού καί 
της νήσου ’ ςά&ιοι οι πάντες 
έβ'όου.ήχοντα τού σ/έκπλου" καί επί τε τού α/γίαλού ΰέν- 
^εα ην πο^α και δασέα, και 
η νήσος υλη πχντοίη σύσκιος. 
Τπο οε την εω ετ^εον εξω 
της νήσον κατα ξ^ίην ςε- 

νην’ 'έτι ya^ ανάτΓωτις κα- Te%ff> Πλώσαντες δέ ές εκα­
τόν χύίϊ είκοσι ζχ^ίίους·, Οξ^~ 
ζονται έν τω ςό^ατι τού Άράι

CAE. Cap. XXII. 123ftadia ccc in Morontobar- baris conftiterunt. Ibi por­tus eft aiupliffinnis, undi­que feptus, ac profundus, minimequeprocelloius.Cae- terum fauces ejus anguftae; hunc patria lingua Portum foeminarum vocabant: quod mulier quaedam prima illi loco imperarit. Trajectis (iterum) icopulis, tnagnis fluctibus inciderunt, et mari fluctuofo, et fcopulos trans- ifte res magna videbatur. Poftero vero die naviga­runt, infulam quandam a fmiftra pelago objectam ha­bentes, quae quidem ita propinqua littori erat, ut medius alveus inter infulam et littus effe effoflus vide­retur; lxx in univerfum ftadiorum ea navigatio (in foffa) fuerat. Multae erant deufaeque in littore arbo­res, infulaque ipfa variis fyl. vis umbrofa. Sub lucem per 8 anguftum et aeftuofum lo- cum extra infulam naviga­runt; adhuc enim receflus maris obtinebat: continua- taque navigatione ad cxx ftadia, apud fauces Arabis 
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βιος ποταμού ’ καί λιμην μέ- 
γας και καλός προς τω ςό- 
μάτι · υ$ωρ it ουκ ην πότι- 
μον ’ του Ύαρ Αράβιος ai s κ- 
βολαί αναμεμημέναι τω πόν- τω ησαν ’ αλλα τεσσαράκοντα p 
ςαδίους ές το ανω προχωρη- 
σαντες, λακκω εττιτυγχα- 
νουσι’ και εν&εν υ§ρενσάμε~ 
νοι , οπισω άπενοςησαν. Ν^- χο 
αος έπι τω λιμένι ύψηλη 
καί έρημος' καί περί ταύτην 
οςρέων τε καί ιχθύων παντο- 
3 απών $ηρα. Μέχρι μέν τζδε 
Αραβίες, έσχατοι Ίνδων, 
ταΰτη ωκισμένοΓ τα $έ απο 
του^ε Ώρεΐται έπεΐχον.

amnis conftiterunt: et por­tum quidem ibi amplum et commodum nacti funt: aquam vero potui ineptam, quod per Arabis oftia mare fe ingerat. Itaque xl fta- dia adverfo amne profecti ad lacum devenerunt: at­que inde allumta aqua re- verii funt. Infula apud por­tum eft eminens ac deferta; circa hanc oftreorum atque omnis generis pifcium pifca- tus erat. Huc usque perti. nentArabies, ultimi Indo­rum, hac in parte habitan­tium; ulteriora Oritae te­nent.
io. ravrv ωχισμίνοι — ex Optimo pro vulgato ταυτ^ν uxi. 

aciptvoi, quod nullius eft pretii.

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXII.

Arg. Vento adverfo remittente iterum claffs progredie­
batur. Domae, infula. Saranga. Sacala. Morontobar- 
bara. Feminarum portus. Oftium Arabis, amnis.

i. die III Nov.
praeter littora navigantes.

Hoc verbum 
eodem fere fenfu extat in 
Arr. Tact. c. 13. fi πξόβλημ» 
tfy τχ ΐτίρχ ποταμοί i} τά- 
φρο! η ^ύίλασσα. Raph,

2. Δομοοι] Eft ibi, poft 
Bibacta, alia infula parva, 
quae forte eft Dornae Near­
chi. Vine. pag. 17$.

3. Saranga, locum nunc 
incertum , attigerunt d. Vt0 
Nov. 34t0 navigationis.

4. τόπιύ ΐρνμφ] quam ob 
rem videntur eodem die ul­
terius navigaffe. Vincent 
P' ,xou οαχπΚοίααντίί σκοπίλχί 
JJoj Si Arrianum recte in- 
telligo, hi fcopuli funt in 
faucibus portus feminarum.

Ver-
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V erbum con-
jungendum eft cum

(v MogovTofitcgfioigoif , et 
vertendum: per eos fc°pu* 
los navigatione facta appu­
lerunt in portu. Inde fect. 5. 
fauces portus vocantur an- 
guftae. Inde veniffe vide­
tur, ut hodie hic portus 
ignotus fit, navigatoribus 
vel propter anguftas fauces 
portum non videntibus, vel 
propter fcopulos confpectos 
propius non accedentibus. 
Vincent (pag. 179.) Sacala 
et rupes illas parurn a Sa- 
rangis diftare putat; con- 
fpectis enim rupibus claf- 
femNearchi in ancoris com­
moratam effe. Aliter fentio. 
Sacalis Nearchus claffem in 
ancoris non tenuiffet, ii par­
vum modo iter feciffet. Sed 
quia locus defertus erat, lon­
gius progredi coactus vide­
tur. Scopulos vero tunc de· 
mum vidit, quum portum 
feminarum videret, eumque 
intraret.

es Τ£«7χοσΖ«ί ] fc. a Saran- 
gis usque ad Morontobar- 
bara. Putandi funt a prima 
luce usque ad noctem na- 
vigaffe. Sic etiam a Domis 
usque ad noctem naviganti­
bus CCC ftadiorum iter fa­
ctum erat.

5. tvxvxXos ΧΟΛ ]
Vine. p. igo. nota 44. tw» 
xXas vertit tutus, bene ab 
omni parte contra ventos 
tectus; longius in ter­

ram porrectus. Sed hoc poe­
ticum. Dubito adeo, an 
homericum fiaMxoXvos hoc 
fignificare poflit. Verto fim- 
pliciter aquis profundis, qua 
in re non minima portuum 
virtus confiftit. Ceterum 
folum nomen Morontobar- 
barorurn retinuerunt Ptole­
maeus et Marcianus Heracl. 
A Ptolemaeo autem nimis 
occidentem verfus ponitur, 
ubi forte pofteriores nautae 
bonum portum invenerunt, 
cui hoc nomen additum , ut 
putat Mannert T. V. P. II. 
p. 14.

6. Verba: us Αα 
σκοπ(\ων $ΐίζίπ\ΐον intelligen- 
da funt de exitu ex portu 
feminarum ; et in verbo ex- 
ηΐξίττλωσίΜ neutra praepofitio 
vacat. Primum per fcopu­
los e portu enavigandum erat; 
deinde, quia Nearchus lit- 
tora legebat, fcopulorum 
alter et forte plures annexi 
circumnavigandi erant, et a 
dextra relinquendi. Idque, 
quod adverfus ventus fpira­
bat (ut docent verba fequen- 
tia) non immerito magna 
res Graecis videbatur, alio- 
quin fcopulos nimium me­
tuentibus. Mihi dubium 
non eft, unam iilam rupem, 
quam noftris temporibus de­
cem milliaribus diftantem 
a promontorio Monze inve­
nerunt, et multo minus in­
fulam illam , quam pro Do­
mis Arriani haberi oportet, 
non convenire cum duobus

Arria-
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Amani fcopulis. Aliter fen- 
tit Vincent pag. 179.

7. Vincent pag.
iSo. hanc Joffam fortaffc ex 
Arabi fluvio derivatam pu-' 
tat, quod concedere ne­
queo. Superato enim freto 
per 120 adhuc ftadia navi­
gandum erat, donec ad 
oftium Arabis fluvii perve­
nirent (fect. 8·), et fluvius 
ipfe parum habebat aquae. 
VI, 21, 8. Infula ignota eft; 
foffa forte nunc repleta eft.

8. ««Τα ξηχι'ιην ςινήν ·] Fa- 
cius vertit: per anguftias 
tpiasdam. Vulcanius: per 
angusta quaedam loca. Gro- 
novius : per alveum non val­
de profundum et arctum. Vin­
cent p. 131. not. 48. per: 
aeftum maris, (Brandung, 
angi, furf) vel per brevia^ 
locum vadofum^ qui aeftum 
caufat, cui multa pars lit- 
toris indici obnoxia eft; vel 
faltem per repercuf/ionem 
aqudrum propter fretum vel 
anguftiam loci. Significat 
faepe in Arriano aeftum ma­
ris line refpectu ad rupes.

τί nvr&pf Claud. 
Salmafius in Exercit. Plin. 
ad Sol. p. 1177. (et cum eo 
Blancardus loco fupra 21, 8· 
laudato) nomen fluvii Arbis 
feribendum cenfent. At pro­
montorium Arrubah vel Ar- 
raba v^ Arraback (non lon­
ge diftans ab hoc fluvio) con­
trarium probare videtur. 
Vine. p. 181. not. 46. Aucto­

ribus d’Amn1le et de Ja Ro- 
chette retinet fluvius adhuc 
nomen Araba. Alterum no­
men II Mend a Perhs habere 
potefi. Id. pag. 182. cf. etiam 
Mannert T. V. Pars II. p. 15. 
feqq. Oftium Arabis a Ren- 
nelio ponitur in 65° 34' lon- 
git. a Greemvich, 250 26* 
latit. et circiter 44' occi­
dentem verfus ab oftio Indi 
occidentali. De portu vero 
in oltio Arabis hodie nihil 
fciunt. Vine. p. 184. Ibidem 
videas ea pauca, quae Mar­
cianus , Ptolemaeum fequu- 
tus , de littore inter Indum 
etArabim habet. Sed omnia 
nomina alia funt, quam in 
Arriano, et fterilis eft omnis 
ejus narratio. Flumen Na- 
brum, quod Plinius VI, 23. 
nominat, idem effe videtur 
cum Arabi, fed corrupte 
feriptum.

9. υίξΐυσΰμινοι J Eft nunc 
ad oftium Arabis parvum 
oppidum, Sommeany voca­
tum, de cujus penuria aquae 
etiam noftri navigatores te- 
ftantur. Vine. pag. 184.

ΙΟ. καί 3 In­
fulam excellam noftri navi­
gatores non viderunt. Inve-r 
nerunt arenam longe in ma­
re porrectam, quae quibus­
dam locis liceatur, fl un­
dae inferiores funt. Vine, 
p. 184·

] Non igitur Ori­
tae Indis adnumerandi? Sub­
jectus locus e libro fexto 

mani»



historiae ind 
manifefte adftruit, pari eos 
jure fic dici, quo illorum ac­
colae, quos Arbitae vocant, 
Indi nominantur, (VI, 21, 
6.) άμα us ion Sl^siTouSf 
ΐοΐΐ ταΰτγ αυτονομ.οΐϊ ex
πολλίΐ χσιν , αψ^ω ίπιπισιΐν. Sed 
verba fufpecta funt Salma- 
fio, et legendum conjicit 
’tyhais χοά TOis etc, ut Arbies 

.1 
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intelligat Oritis vicinos. Mihi 
verifimilius videbatur, fuif- 
fe Arriani μνημο-
νιχον, aut expuncta voce fcri- 
bendum το^ Ώ^ίΖταίί, T07? 
ταντγ αυτοΰμνί! etc. Elanc. 
cf. 25, 2-4·, ubi Arabitae 
et Oritae Indis adnumeran- 
tur, et Mannert 1. 1. p. 17. 
et nota adExped. VI, 21, 6.

XXIII. Ό^^-9·/ντες 5ε εκ τ^ς εκ/Βολ^ς του Άράβιος, 
τταρέπλεον των Ώρειτεων την 
χώρην' καί ορμίζονται ενΠα- γαλο/σ/, πλωσαντες ς αγίους 
ες διηκοαίους, προς ρηχείη' 
αλλα αγκυρησι γαρ έπίβολος 
ην ό χώρος’ τα ουν πληρώ­
ματα άπεσάλευον έν τηα νηυ- 
civ * οί υ§ωρ έκβάντες,
ν^ρενοντο. Τη & ύζ’εραιη 
άναχ^έντες αμα ημέρη, καί 
πλωσαντες ςα^ίους ές τριη- 
κοντά καί τετρακοαίας^ κατά-

XXIII. Ab oftio itaque Arabis digreffi, Oritarum regionem praeternavigan­tes, ad Pagala cc circiter ftadia emenfi fiationem ha­buere, ad locum aeftuofum quidem, fed ancoris jacien­dis idoneum. Remiges igi­tur in navibus manebant; quidam vero aquatum egref- fi aquam attulerunt. Poftri- die inde cum luce digreffi, et circiter ccccxxx ftadia emenfi fub vefperum in Ca-
notae criticae ad cap. XXIII.

I. ex Ti/f ^χβοληί ·— ex Opt. pro vulgato ex ttuv άβολων. 
Nusquam enim auctor de pluribus quam uno Arabis 
ofrio loquitur. Ex eodem mox edidi τχ iv pro 7« μέν 

«v πλ^.
3· τ^ΐί'κοντχ καί “ ex Opt. pro vulgato es

x^aias. Sed non inconcinna eft conjectura Conr. Arn. 
Schmidii (in verlione germanica Indicorum pag. 58.) 
lectionem optimi inde natam cenfentis, quod libra­

rius

I
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yovTai έο^τϊέριοι ές 
nat ορμίζονται προς αίγιαλω 
έρημω * ίνταυ-θα ρη%είη 
τραχείη ην, και έπι τωδε 
μετεώρους τάς νέας ώρμίσαν- 
το. Κατζ τούτον τον πλόον 
πνεύμα υπολαμβάνει τάς νέας 
μέγα εκ ποντου , και νέες δυο 
μακραι διαφ&είρονται έν τω 

πλοω , και κέρκουρος * οί δέ 
άνθρωποι σώζονται άπονη^ά- 
μενοι, δτι ου πόρρω της γης 
ό πλόος έγινετο.
μέσας νύκτας αναγ^έντες 
πλέουσιν εςτε έπι Κωκαλα' α του αίγιαλοΰ, εν^εν ωρ- 
μη^ησαν, άπειρε ςαδίους δΐη- 
κοΰίους ’ άαι αί μέν νηες σα-

Αμφι δέ 4 Sub

bana perveniunt, clalTem- que ad littus defertum Io. eant; ibi aeftus maris vio­lentus erat, quam ob rem in alto naves ftationem te- 3 nuerunt. In hac navigatio­ne quum ingens ventorum vis claffi a mari incumbe­ret, duae naves longae et cercurus perierunt: viri na­tatu evaferunt; quia naviga­tio non procul a terra fiebat, mediam vero noctemprovecti navigant usque ad Cocala, quae a littore, unde digreffi erant, ducen­tis ftadiis aberant; ac na­ves quidem in falo ancoris
rius in alio codice videret corruptam lectionem 
ροαίχ?, in alio τίτραηύΐίχίt indeque fcribendum‘cenfue- 
rit, ut habet Optimus. Capite 25, 3. enim omnia 
ftadia praeter littora Oritarum numerantur ad MDC. 
Si retines igitur noftro loco vulgatam, defunt C fta­
dia; receptu vero lectione Optimi fuperfunt XXX. 
At Optimum tamen fequi malui, et Arrianum 1. 1. 
numerum rotundum fcripfiffe puto, XXX illa ftadia 
non curantem.

4, Vitt ΙκΙ Κωκαλα ' τχ ΛίγιαΚκ — απιΐ^ι etc. Haec labo­
rant. Emendo ex conjectura mea « rx etc.
Relativum abforptum videtur a terminatione nominis 
praecedentis. Similiter conftruitur I, 4, 5. et alibi 
in Expeditione. In vulgata vero confenliunt editio­
nes omnes. Deinde femel hoc loco moneo, faepe 
in hoc libello pro in primis editis et MStis

ί vilioribus legi typlofyvav.



HISTOPvIAE ind λευουσα/ ωρ^αεον* τά τΐληρια- 
μ^τα δέ έκ/3ζ/3α'σας Νέαρχος προ'ς τ^ γί ηΰλίσ^η' οτι έτη πολλον τεταλαίΚωρηκοτες έν 
τη θαλασσή ανατταυσασθα/ έπόθεον’ ς’ρατοττεδον δέ πε- 
ριεβάλλετο, των βαρβάρων 
της φυλακές ενεκα. Έν τού- τω τω χωρω λεοννάτος, οτω τα Ώρε/των έξ Αλέξανδρου έπετέτραπτο , μάχη μεγάλη ν/κα Ώρε/τας τε κα/ οσο/ ’Ωρε/τα/ς συνεττέλα^ον του έργου " κα/ κτε/νε/ αυτών ε'ξα- κ/σχ/λ/ους, κα/ του'ς ηγεμό­
νας τταντας * των δέ συνΑεον- νατω ίππείς μεν άπο&νηβηχσι 
τεντειιαίδεν.α' των δέ πεζών άλλο/ τε £ πολλοί κα/ Άπολ- λοφαν^ς ο Γαδρωσ/ων σατρά­πης. Ταυτα μεν δη εν τη αλλ^ ξυγγραφε α’νάγέγρα- 
πταΐ ' κα/ όπως Λεοννατος έπ/ τωδε έςεφανώθε προ'ς 'Αλέξανδρου χρυσω ςε^άνω 
εν Μακεδόσ/ν. Ενταύθα αϊ- 

γ \ t
τος ην νενεμτμένος Άατχ π^ος- 
ταΎμα Αλεξάνδρου, ές έτι~ 
σιτισμόν τω ςρατω ' κα/ έμ· 

CAE. Cap. XXIII. Ϊ29 nitebantur. Nearchus au- tem lociis navalibus in ter· ram expolitis ibi caitra po- fuit: fiquidem multo navi­gationis labore defatigati, refici defiderabant. Caftra vallo adverfus barbarorum incurfum munit. Hoc in loco Leonnatus, cui Ori­tarum res Alexander com- miferat, magno praelio Ori­tas vicit; et quotquot fefe Oritis conjunxerant: caeiis vi. λτ , ducibusque eorum omnibus; a Leonnati par­tibus, equitibus xv, pedi- tibus non multis, et Apol- lophane Gadrofiorum fatra- pa, deiideratis. Sed haec in altera hiitoria a nobis confcripta funt; eaque de caufa Leonnatum aurea co­rona ab Alexandro inter Ma­cedones coronatum fuilfe. Eo etiam loci frumentum ab Alexandro in commea­tum exercitus procuratum erat. In decem itaque dies frumentum in naves inve-
5. συνιπίλα,βον— ex MSto Rodi, pro σννιπιλάβοντο, cujus 

fvilaba ultima nata videtur ex repetito articulo τον.

Arrian. Hifl. Ind. i



130 ARRIANI LIBERβάλλοντα/ σιτία ήμερων δέκα hunt. Naves in naviga-ές τας νέας' και των νέων 
οσαι πεπονήχεσαν κατα τον πλοον ^έ^ι του^ε, έπεσχευα- σαν * κα/ των ναυτιών οσοι εν τω εργω βλακεΰειν έψαινοντο Νεαρχω, τούτους ^έν πεζή 
αγειν Λεοννατω εδωκεν’ αυ­
τός 3έ απο των συν Λεοννάτω 
ςρατιωτων συμπληξοΐ τό ναυ­
τικόν.

8 tione huc usque quafiatas reficiunt; ex nautis qui fegniores Nearcho in opere efie videbantur, hos qui- dem terreftri itinere ducen­dos Leonnato dedit; ipfe vero milites in nautarum fupplemcntum ex Leonnati copiis delegit.
ANIMADVERSIONES AD C A P. XXIII.

Arg. Navigatio praeter littora Oritarum. Pagala. Ca- 
bana. Oocala; ibi caftra Nearchi. Leonnati prae­
lium cum Oritis deficientibus. P.emiffio fegniorum 
ex nautis.

i. n§os Hoc ite­
rum' de aeftu maris intelli- 
gendum. Unde propter dif­
ficultatem egrediendi non 
nili pauci ad aquam peten* 
dam defcendebant. Sic etiam 
mox voces ξνχήη τξίαχιίη de 
violento aeftu intelligendae 
funt, cujus caufa naves adeo 
in alto ftationem habere 
oportuit.

2. Cabana, ficut Pagala 
et Cokela, incerta funt. Ca- 
hana refpondet forte nomi­
ni Kingalah vel Hinglah, et 
Cokela forte nomini Kudje- 
rah (Cotfcherah), quae no­
mina a recentioribus ibi in­
veniuntur. Circa haec loca 
vero quaerendus videtur lo­
cus Argenus, portu falubri, 

cujus mentionem fecit Plin. 
VI, 23. Hudfon notavit Ca­
bana forfan effe Κανανα Pto­
lemaei.

3. πνιυ/α» ίκ wovtx] Afri- 
cus indicus. Erat tunc dies 
iomus Nov. cum fluctua­
rent adhuc venti. Poftea 
fimilis calamitas non occur­
rit. Vine. p. 186.

xnu xLjkxoos] Ex hoc loco 
videmus, non triacontoros 
folum, ied onerarias etiam 
naves Nearchum habuiffe. 
Omnium vero numerus, ut 
fupra jam monui, non con- 
ftat. Non omnes autem na­
ves per mare miffas effe, 
quibus in Indo ufus fuerat 
Alexander, docet Curt. IX, 
10, 3. ^Nearcho atque One- 

ficrito 

I.
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ficrito nauticae rei peritis 
imperavit, ut validiffimas 
navium deducerent in Ocea­
num,, et paulo poft: „Jam- 
que mitigata hieme, et na­
vibus ijuae inutiles videban­
tur crematis terra ducebat 
exercitum.,, Naves inutiles 
ab Alexandro combuftas effe 
dicit etiam Diod.XVIL pag. 
571. cf. nota ad 1 S5 3·

4. σαλιΰχσαι'] Littus 
hoc tunc, lortaffe propter 
aeftum, ejus conditionis 
fuilfe videtur, ut naves in 
terram protrahi nequirent. 
Claffiarii vero praecipue ea 
re affecti fuiffe videntur, 
quod per duas noctes in .na­
vibus manferant. Nam par­
vae naves graecae commo­
ditatem quieti non praebe­
bant. Deinde vero per tres 
hos dies navigationis ab 
Arabi commeatum accepi ffe 
claffem non audimus, fo- 
lummodo aquam. Nullus 
locorum , ubi in ancoris 
fteterunt, habitatus fuiffe 
videtur; frumenti copia, 
quam ante navigationem 
ex Indo receperant, con- 
fumfa videtur per naviga­
tionem quadraginta dierum; 
nihil in littore invenerunt 
praeter teftacea. Vine. p. 
186. Acceffit continuus con- 
tra ventos labor; acceffit 
naufragium trium navigio­
rum, quibus omnibus ani­
mus clalhariorum fractus 
effe potuit.

5. Exped. VI,
22, 4. «Alexander Oritis 
fubjectis latrapam praefecit 
Apollophanem , et cum hoc 
in Oris reliquit Leonnatum 
cum Agrianibus omnibus, 
aliquibus fagittariis, equiti­
bus, aliisque peditibus at­
que equitibus mercenariis 
graecis, ut maneret, donec 
claflis littus praeternaviga­
ret. „ Ibidem VII, 5, 8. 
«Leonnatum coronavit Ale­
xander praeter alia et ob 
victoriam in Oris partam, 
quod cum relicta libi manu 
in aciem progreffus Orita­
rum iisque finitimorum po­
pulorum motus defectio­
nemque compefcuiffet et 
praelio fuperaffet, ac reli­
qua quoque in Oris bene gef- 
fiffe videretur. „ Hoc ulti­
mum ad claffem Nearchi 
refpicere videtur. Curt. IX, 
10, 19. Alexandrum tradit 
«Leonnati litteras accepiffe, 
conflixiffe ipfum cum octo 
millibus peditum et quin­
gentis equitibus Horitarum, 
profpero eventu. „ Quod fi 
verum, quarta circiter pars 
eorum mortem effugit. Dio­
dorus autem XVII, 105. de 
praelio cum Oritis ita loqui­
tur, quali inferior difceffif- 
fet Leonnatus. Plinius VI, 
23. a Leonnato in finibus 
gentis juffu Alexandri ur­
bem Alexandriani conditam 
tradit.

Hos quin­
decim Vincent folummodo 

1 4 Mace- 
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Macedonum fuiffe putat. 
Nam numeratos non fuiffe 
caefos Atianos, qui forte fub 
Leonnato pugnarent. At ne- 
ceffe hoc non eft. Etiam re- 
centiorum temporum hifto- 
ria docet, fi confligeretur 
inter bene armatos et rei 
militaris peritos cum barba­
ris et gentibus rudibus, mul­
to plures horum quam illo­
rum caefos effe. Eadem 
etiam proportio invenitur 
in praeliis Alexandri cum 
Periis ante quam in Alexan­
dri exercitu Atiani milita­
rent. Optime'regi reftitere 
Indi. Sic ex. c. cum San- 
gala oppugnarentur, caefi 
funtMacedonum ferme cen­
tum , vulnerati vero fupra 
mille et ducenti. Exped. V, 
24, 8·

Non tunc 
amplius erat Satrapa, cum 
occumberet, fed quondam 
fuerat. Conftituerat namque 
eum Alexander Satrapam 
VI, 22, 4. fed eundem de­
inde, quod nihil eorum quae 
imperata ei fuerant, perfe- 
ciffet , fatrapatu depofuit, 
VI, 27, 1. Raph. Arrianus 
hic Nearchum, fupra Pto­
lemaeum et Ariftobulum fe­
qui videtur. Et poteft utrum­
que verum effe, fi prae­

lium cum Oritis commiffam 
eft, antequam Apoliophani 
nuncius allatus effet, fe Sa- 
trapatu privatum effe. Vel, 
ut opinatur Gronovius, ce­
pit hanc occafionem , ut vir­
tutem fuam probaret.

6. tv αλλρ ffv/yf«^5? J 
obiter VII, 5, 8·

8. ιπιαχΜασκν ] Hoc tem- 
peftatem meliorem factam 
probat. Primo enim Near­
chi adventu naves ad ter­
ram trahi non poterant, 
quod tamen lactum vide­
mus. — Morae in hoc loco 
tribuit Vincent p. 1S8· de­
cem dies, quo tempore ven­
tus reddebatur fecundus.

ϊρατιωτΐόν ] Com meatus 
nunc receptus, confpectus 
Macedonum poft fex hebdo­
mades periculofas, fpes venti 
in pofterum fecundi, cura 
Alexandri ad fervandam 
claffem confpecta, victoria 
Leonnati, quae barbaris non­
dum vilis, fed videndis ad­
huc, Macedonum nomen for­
midabile reddere poterat, 
certa fpes auxilii et in po­
fterum ab Alex ndro futuri, 
omnia haec claffiarios ala­
criores nunc feciffe viden­
tur, quam fuerant ante. 
Vine. p. I89.

XXIV.
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τ'ες επλεον αζ^αε/’ κα/ δ/ελ- θοντες ςαδϊους ές Τεντακο- 
βίους, ώ^μίζοντο τ^ος τοτα- ’ Τό^ρος όνο­
μα ην τω ποταμω, και λίμνη 
ην έπι ταις έκβολαΐς του πο­
ταμού' τα δε βρά%εα τα 
τ^^ος τω αιγιαλω έπωκεον αν- 
&αωποι εν καλύβαις πνιγη­
ρούς ’ κα/ ούτοι ως π^οσπλέον- 
Τας ει^ον, έ^άμβησάν τε, 
και πα^ατείναντες σφας παοα 
τον αίγιαλον, έτάχ&ησαν ως 
απομακρυμένοι προς τους έκ- 
βαίνοντας’ λόγιας δε έφό- 
^εον παγρας, μέγεθος, ως 
ε^απηγεας ’ ακωκ>9 δε ουκ «τη/ αΖη^έη, αλλα το όέυ 
αύτησι πεπυςακτωμένον το 
αυτό έποίεε * πΧη&ος δε ησαν 
ως εξακόσιοι ’ και τουτους Νέαρχος ως ύπομένοντάς τε 
και τταζατετχαμένους κ,ατεΐ- δε, τας μεν νέας άνακωχεύειν 
κελεύει εντός βέλους, ώς τα 
τορεύματα ές την γην α^ αυ­
τών έξικνεϊσ&αι * αί γα^ των 
βαξβάξων λόγχαι τα%έαι

XXIV. Inde fecundo ven­to delati per quingenta fta- dia, ad fluvium quendam torrentem pervenerunt: To- merus fluvio nomen eft. Ad ejus exitum ftagnum erat, et circa vada littori propinqua homines angufta quaedam tuguria incole­bant: qui ut claflem appel­lentem viderunt, attoniti, fefe ad littus extenderunt, et aciem inftruebant, ve- luti pugnam cum exfcenfu- ris commiifuri. Lanceas ge­rebant craffas, vi cubitos longas. Cufpis ferrea non erat, fpd igne tofta atque acuta eandem vim et effi­caciam exferebat. Erant hi circiter dc : quos ut Nearchus fubfiftere inftru- cta acie vidit, claflem in­tra teli jactum in alto ftare imperat, ita ut tela e na­vibus in terram pervenire poflent. Craflae enim bar­barorum lanceae ad pugnam cominus conferendam aptae
notae criticae ad cap. xxiv,

3. tp αυτό — in MS. Bodl. τούτο, et fic paulo infra. Hudf.
1 3
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φαινομεναι, άγγ/μαγρι μεν, 
άφοβοι Αε ες το ακοντ/ζεσ-θα/ 
η&αν. Αυτός Αέ των ςρατιω-

ΤΟ α ) , _ f
των οσα αυτοί τε κουφότατοι 
καί κουφότατα ωπλισμένοι, 
του τε νεΐν δαημονέςατοι, 
τούτους As έκνηζασ&αι κελεύει 
απο ξυν&ηματος * πρόσταγμα Αέ σφίσιν ην, όπως τις έκνη- 
ξαμενος ςαίη εν τω ύ§ατι, 
προσμενειν τον παραςάτην οι 
εσομενον ’ μηδε βάλλε ιν πρό- 
σ&εν προς τούς βαρβάρους, 
πριν έπί τριών ες βά&ος 
ταχ&ηναι Την φάλαγγα' τότε Αέ ΰρόμω ή^η ίεναι έπαλαλά- 
ξαντας’ Αμα Αέ έρρίπτουν 
εωυτους οί έπί τω8ε τεταγμέ- 
νοι έκ των νέων ές τον πόν­
τον, και ενόχοντο οξέως, καί 
ίσαντο εν κοσμώ, καί φά­
λαγγα εκ σφων ποιησάμενοι, 
3ρόμω έπηεσαν αυτοί τε αλα- 
λάζοντες τω Έ,νυαλίω, καί οί

erant, eminus vero pa­rum metuendae videbantur.5 Tum ex militibus qui ex- peditiflimi leviffimeque ar­mati effent, et nandi peri- tiffimi, iigno dato enatare jubet: mandatis additis, ut, 6 prout quisque enatarit, in aqua fubfiftens focium ex- fpectet: neque prius in hoftem tela jaciant, quam triplici ordine acies inltru- cta fit; tum curfim, cla­moreque fublato in eos fe­rantur. Confeftim itaque qui ad hoc defignati erant, fefe e navibus in mare con­jiciunt, celeriterque ena­tant. Deinde in ordinem redacti, inftructa phalange, magnis clamoribus editis curfim barbaros petunt, et qui in navibus erant etiam
6. raA? tv τφ υίατι — Hae quatuor voces abfunt ab Opti­

mo libro, et fane quo magis eas confpicio, eo pluS 
videntur fordere. In uno legi ^α-ίην. Gron. Nihil vero 
mutavi, ne conftructio imperfecta fiat, et propter 
fequentia καί iravro fv κόσμφ. At pro βκλλίιν quod 
de telis intelligunt, legendum forte elt μνί' (μβχλλιιν 

·πξθΐ vel is τκι Ε,44^«λλί<> faepe nu­
mero in Expedit, fignificat invadere. Factus quoque 
vertit: neque prius in barbaros impetum faciat. Sed 

' editiones omnes confentiunt.
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επί των νε ων ^υνεττηχέοντες ’ 
τορεύματα τε καί άτο μηχα­
νών βέλεα εφεροντο ες τους 
βαρβάρους' οί Αέ την τε λα^.- 8 
προτητα των οπλών έκπλα- 
γεντες, καί της εφόδου την 
οξύτητα, καί προς των τορευ­
μάτων τε και των άλλων /3ε- λων βαλλόμενοι, ο ia δη ημί­
γυμνοι άνθρωποι, ούδρ ολίγον 

ες αλκήν τραπέντες έγκλίνζαι ’ 
καί οί μεν αυτού φεύγοντες 
άπο$νήσκουΰιν, οί δε καί άλί- 
σκονται * εςι Αέ οί καί διεφυ- 
γον ες τα ορεα. Ησαν Αέ όί 9 
άλοντες τά τε άλλα σώματα Αασέες, καί τάς κεφαλάς, καί 
τούς όνυχας &ηριώδεες’ τοίς 
γάρ δη ονυξιν οσα σιδηρω δια- 
χρασ&αι έλεγοντο, καί τους 
ιγνύας τοΰτοισι ταρασγ^ίζον- 
τες κατεργάζεσ3·αι, καί των 
^ΰλων οσα μαλακωτερα ’ τά Αέ άλλα τοίς λί^οισι τοϊσιν 
ο^εσιν έκοττον' σίδηρος γάρ 

αύτοίσιν άκ ην. "Εσ-^-ητα Αέ ίο 
εφόρεον δέρματα Χηρεία’ οί Αέ ^αί ί-χβ-ύων των μεγάλων 
τα ταγ^εα.

acclamabant; telaque et e machinis jacula mitte­bantur. Barbari armorum fplendore, et infultus ce­leritate attoniti, quum fa- gittis aliisque telis undi­que peterentur, utpote fe- minudi, confeftim non ex- fpectato conflictu in fugam vertuntur. Alii in ea fuga caefi, alii capti: nonnulli in montes fugerunt. Erant vero captivi tum reliquo corpore, tum etiam capite hirti; unguibus autem quaii ferinis: iiquidem unguibusloco ferri uti dicebantur, pifcesque iis difcindentes interficere; ligna etiam molliora iis fecabant: ad duriora faxis acutie ute­bantur: ferrum enim apud eos non erat. Ferarum, et quidam etiam craffiori- bus grandium pifcium pel­libus fefe veftiebant.
s. Pro « λα^ότ^τ« — habet Optimus τό 

τατον, quod etiam mihi non placet.
I 4 Λ N I Μ A D- 
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animadversiones AD CAP. XXIV.

Jrg. Tomerus fluvius; defcriptio accolarum ejus, et 
pugnae cum iis.

I. Το^α^οί] Tomerus, a 
Plinio VI, 25. Tuberus, a 
Mela III, $. Tubero voca­
tus, line dubio idem eft, 
qui alias vocatur Hor, in 
cujus ripa in mediterraneis 
urbs Haor vel Hor lita fuiffe 
narratur, quae forte eft 
Rhambacia, quem locurn 
munire jufferat Alexander. 
Mannert Tom. V. Part. II. 
p· 21. D’Anville Eclaircif- 
femens pag. 42. Antiquit. 
pag. 44. Tomerus etiam is 
fluvius effe videtur, quem 
in mediterraneis invenerat 
Alexander, ubi poft perfe- 
cutionem Oritarum caftra 
habuit, Exped. VI, 21, II. 
Videtur a montibus illis 
fluere, qui totam hanc re­
gionem a feptemtrione cin­
gunt. Hi montes, ut Ar- 
rianus ait VI, 25, 9. flante 
Africo imbres habent, non 
vero plana. Nubes a ventis 
jnonti bus i m pinguntur ae re­
funduntur, montium cacu­
mina non excedentes. Rem 
Jirniliter fe habere in India 
ipfa et Aegypto, fupra jam 
dixi. De humilitate litto- 
ris et montibus in mediter­
raneis tefiantur etiam re- 
centiores navigatores. Vin­
cent pag. 191.

2. J fortaffe
quia claffem piratarum effe 
putabant, non ignorantes 

Sanganianorum expeditio­
nes, ut putat Vine. p. 191.

3. Ferrumlchthyo- 
phagos non habuiffe, tefta- 
tur Strabo XV. pag. 496, fed 
lapidibus fagittas et mifhlia 
exacuebant. — De vicinis 
idem credendum eft.

7. τω Ένυαλ/φ] vide no­
tam ad Exped. I, 14, 10.

9. iuoits J Vulgo
vertunt: Erant vero captivi 
craffis corporibus, capite et 

unguibus ferinis. At graeca 
vox Jaavr heic non valet 
idem, quod craffus aiut den­
ius, quomodo alibi dicit eni 
tS aiyiaXS fuiffe rtoWx 
hm Αασία, fed mutanda ver­
bo hirtus, cui a Graecis op­
ponitur ληαί. Diofcorides 
lib. II. ca p. CLUI, de arno- 
gloffo ; ξίζιΜ υπιισιν dnuKad, 
Saaiidt, λίνκοί , πάχος ίακτυΧα. 
Clarius Ariftoteles: ifi των 
βίλλων ζαων των Ιμάντων τζί^αδ 
τχ πρανή ΰασΰτιριχ, τα Jf ύπτια 

Clariffime Curtius li­
bro IX. cap. 10, 9· »Ipfafo· 
litudo natura, quoque immitia 
efferavit ingenia: prominent 
ungues nunquam reciji; co­
mae hirfutae et intonfaeJ unt.n 
Igitur captivi capite etiam 
hirfuti, quod de chelono- 
phagis negat Plinius VI, 24. 
Praeter capita toto corpore 
hirti, coriisque pifeium ve· 
ftiti. Ex quibus Salmafius

Arria-
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Arriani lectionem emendat 
inTos et de lacie in-
telligit. Sed Ilios haec ha­
beant auctores; v u 1 ga t a na 
enim (cripturam cum libris 
omnibus retinemus, et ctim 
Curtio de coma interpre­
tamur. Diodorus in libro 
XVII: xotr yMTt/MTtiviv tit f^vos 
Οίξ^νον xod πχντιλωί 

ris τι ονν^ατ οι xmtoi- 

xnvrts ex yiviTffr affovai μίχβί 
yijous , nat ταπιλωμένον
S'XW‘ . TU λα τχ
ηλιχ ^MivVTu XUTUXlxxVfn^ 
ϊχΜΐ, HOlt io^as τηζιβέϋληντοίίί. 

Blanc. et Freinsh. ad Curt. 
IX, io, 8-

χχτί^γ^ζια^»ί\ interficere. 

Ita Xenoph. Cyrop. IV. xx. 
τα^γάσατο τον λέοντα, interfe­
cit Leonem. Raph.

XXV. ’Ενταυ·θ·α νεωλκ^σ/ τας νέας, κα/ cgxi πεπονη- 
κόϊο,ι χυτών έπισχευαζουσι. Τί? is εκτ^ ημέρη έ^έλλοντο * και τλωσαντες ςχοίας ές τοιη- κοσώυς, α^ιανέονται ές χώ­
ρον , ος 8η έσχατος ην της ’Ωρέ/των γης * Μαλανα τω χω^ω ονομα. ’Ω.ξεϊτ/χι 8ε 
οσοι α,νω ά7γο θαλάσσης οικέχ- 
σιν, εςΆλμένοι μεν κοοτάττεζ 
,Ιν8οι sici t κιχ! τλ ές πόλε- 
μον ωσαύτως τταρα^τέοντα/ * γλωσσά 8ε οολλη αύτοισι nui 
οίλλΰό νόμχια. Μ^κος του Τταραπλου, π*αζ)α μεν χ,ω^ν 
την Άφαβίων t έζ ήλιους μ»- 
^ιςχ ςχ8ίους, εν^ενττε^ ώρ- 
μη^ησχν’ τταρα it την

XXV. Nearchus hic na­ves in littus fubduci, quaf- fatasque refici jubet. Sexto die navigationem repetunt: trecentisque ftadiis ementis in locum quendam perve­niunt, qui Oritarum regio­nis eft ultimus : Malana eum locum vocant. Atqui Ori­tae qui mediterranea loca incolunt, eodem habitu quo Indi utuntur, eodem- que modo armantur: lingua tamen atque inftitutis diffe­runt. Longitudo hujus na­vigationis, praeter Arabium oram, eft ftadiorum mille ab eo loco unde folverant: fecus Oritarum regionem
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXV.

I. MsiXwa — MS. Bedl. Μύλο«>α.
1 5



138 ARRIANI LIBERτων , εςακοσζοζ καί χίλιοι. mdc. Praeternavigantibus 
ΤΙχρχπλεοντων 8έ την Ίν^ων 4 iis Indorum regionem (ab 
γην (το έντευ-^εν γχρ ούκέτι
’ΐνδοι είσι) λέγει Νεαρός ότι 
αί σαιαί αυτοΐσιν ου ταυτο 
εποιεον * άλλα οπού 
πολύ του πόντου ως προς με- 
σημβρίην προχωρησειχν, αι8ε

μεν επί 5 fiebant:
καζ χύτχι αί σκιχί προς με- 
αημβριην τετρχμμένχι έφχι- 

νοντο ’ όποτε 8ε τό μέσον της 
ημέρης έπεγρι ό ήλιος, η8η 
Se κχί έρημχ σκΐης πΰντχ 

ωφ&η χύτοΐσΓ των τε αςέ- 6 que, ρων όσους πρόσ^εν μετεώρους

Καζ τα,υτχ ουκ χπει- 7

κατεώρων, οί μέν αφανέες 
πάντη ησχν ’ οί 8ε προς χύτη 
τη γη έφχίνοντο ’ κχτχ8ΰνον~ 
τές τε κχϊ χυτίκα χνχτέλ- 
λοντες, οί πχλχι χειφχνέες 
έοντες.
κότα 8θ'Λεεΐ μοι χνχγρχφχι 
Νέαρχος' έπεί καί έν Νυηνη 
τη Αίγυπτόν), έπεαν τροπχς 
οίγγ &έρεος ωρης ο ήλιος, φρέαρ 
απο8ε8ειγμένον έςί^ καζ τούτο 
όίσκζον έν μεσημβρίη φα(νε~ 

hoc enim loco non amplius Indi funt) Nearcho autore umbrae non eodem modo fed ubi longe in mare meridiem verfus pro­cedebant, ibi ipfae etiam umbrae in meridiem verge­bant: quum vero fol me­dium diei fpatium occupat, nullae iis in locis umbrae confpiciuntur. Aftra quo- quae antea fublimia cernebantur, aut jam plane non apparebant, autdepref- fa ad terram confpicieban- tur; occidebant et ftatim oriebantur, quae antea fem- per confpicua fuerant. Et quidem haec non diflenta-neavero mihi videntur, quae Nearchus fcripfit. Siquidem in Syene Aegyptia tempore folftitii aeftivi puteus qui­dam oftenditur, qui meri­die nullam umbram facit.
«iJf κοίί ctvrxi — ex Optimo pro λΐί χολ

6. octi(pctvtes fivTts —- fecundam ex Optimo nunc adjeci.
7. pro 3έξΐοι ex omnibus MSS. Flor, et pri-

anis editis.
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tat' εν Μερόη δέ παντα ασ·κ/α αύτ^ ω^’ ε/κος ων
έν ϊνδοϊσιν, ατε τξος /χεση/Λ- 
βψίην ωκισ^ένοις, τα αντα 
δη πα&εα έπέχειν, κώ μά-
Χιςα δη κατα ταν πόντον τον Ίνδ/κον, οσω μάλλον αντοΐσιν 
ή SaLasνα π^δς μεσημβρΐην 
κέκ/αται. Ύαντα /Λεν δη ωδε 
έ^έτω.

8

Ιη Μ ero e anni 139quoque eodem tempore nullae umbrae fiunt. Confentaneum igitureft, etiam Indis quia me­ridianam partem habitant idem accidere: praecipue vero in mari indico, quo magis id mare ad meridiem vergit. Atque haec quidem hactenus.
ANIMADVERSIONES AD CAP. XXV.

Arg. Malana; Oritarum defcriptio; Longitudo naviga­
tionis praeter regionem Arabitarum et Oritarum; me- 

. morabiLia de umbra et aftris in iis regionibus.

i. Μαλανα] nunc pro­
montorium Malan aut Mo- 
ran ; a quo , occidentem 
verfus circiter XXX mill. 
angi, eft promontorium Ar- 
rubah. Vine. p. 194. Fines 
vero Oritarum funt ab ori­
ente Arabis fluvius; a fe- 
ptentrione montes, et ab oc­
cidente promontorium Ma­

lana , quod annexum eft 
cum jugis interioribus.

2. De lingua Oritarum 
idem teftatur Plinius VI, 23. 
de fepultura eorum vide 
Diodorum XVII. p. 571. In. 
reliquis idem eos reliquis In­
dis fimiles effe dicit.

3. is χιλίχς cad/ar]
Erant enim

a Nauftathmo ad Stura ·— ■—- ■— 100 ftad.
a Sturis ad Caumara — — —· 30 t
a Caumaris ad Coreatin — — — 20 #
a Coreati ad Crocela — — — 150 t
a Crocelis ad portum Alexandri — hic deeft 

numerus.
a port. Alex, ad Domas — — —·' 60 #
a Domis Saranga usque — — — 300 #
a Sarangis aci Morontobarbara — — 300 s
navigatio per foffam — — — 70 t
a folia ad oftium *Arabis ·— — — 120 t

Summa 1150 ftad. .

Ab
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Ab hoc numero detrahenda 
funt 150 ftadia a nauftath- 
mo in Indo usque ad Corea- 
tin, qui locus erat proxime 
oftiurn Indi. Manent igitur 
1000 ftadia. Eundem fta- 
diorum numerum ex Near­
cho defcriplit Strabo XV. 
p. 495.

ΐξαηόσιοι χι'λ/oij Difran- 
tia inter oftiurn Arabis et

ab Arabi ad Pagala 
a Pagalis ad Cabana 
a Cabanis ad Cocala 
a Cocalis ad Tomerum · 
a Tomero ad Malana

Pro his fcripfit Arrianus nu- 
inerum rotundum, fractio­
nem non curans. cf. not. 
erit, ad 23, 2. Strabo ].XV. 
pag. 495· praeternavigatio­
nem praeter littora Orita­
rum 1800 ftadiorum fuiffe 
tradit. Quia vero Strabo 
line dubio etiam Nearchum 
fequitur, haec differentia 
forte librario tribuenda eft. 
Arriani numerus lacit pro­
pe 102, Strabonis 113 mill. 
angi. etRobinfon tribuit huic 
littori paululum fupra 100 
mill. angi. Differentia igi­
tur non eft magni momenti. 
Vine. p. 197.

5. Diod. II, 35. Near­
chum forte fequutus, haec 
dicit: „in multis remotio­
ris jindiae regionibus nullam 
a gnomonibus umbram fpar- 
gi, noctuque arctos videri 

promontorium Malan, ex 
menfione recentiorum accu­
rata , eft circiter 100 mill. 
angi. Hoc 11 comparas cum 
1600 ftadiis Arriani, utrum­
que numerum optime con­
gruere vides. Nam 16 fta­
dia ejus longitudinis, quam 
d’Anville ftadiis Arriani tri­
buit, aequales funt uni mil- 
liari anglico. Vine. p. 193. 
Numerantur vero

— — 200 ftad.
— — 430 t
— — 2OO {

— — 560 t
— — 300 t

1630 ftad. 
non poffe; neque apud ex­
tremos Indos ipfum arctu- 
rum confpici, eaque ratio­
ne umbras etiam ad auftt um 
cadere dici. „ cf. etiam Luc. 
III, 250. Vera haec funt; 
vera etiam funt, quae dicit 
Arrianus, nili ea de littore 
Arabitarum et Oritarum in­
tellexi ffet. Male vero intel­
lexit interdum Arrianus au­
ctores fuos, ut jam ad Ex- 
ped. notavi, ex. c. I, 14, 5. 
Sic etiam hoc loco quae Ne­
archus de India in genere 
dixerat, abArriano de Ara­
bitis et Oritis intelligeban- 
tur, et inde omnia falfa 
liunt. Si ejicis parentheiiu 
το tvTtv^iv etc. quam Ar­
rianus addidit verbis Near­
chi, et li conftructionem ita 
nautas, ut forte fuerit Ne­
archi , reliqua lic interpre­

tanda
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tanda funt, ut dixerit Near­
chus: Iis fc. Indorum, qui 
praeter littora Indiae (intel- 
ligas Cherfonefum cis Gan­
gem, non littora, praeter 
quae navigavit Nearchus. 
Nam verba την ’Wai/ γην ma­
le intellexit Arrianus, atque 
ut lector eadem cum Arria- 
no intelligeret, addidit ver­
ba : Τϋ tVTtvStV γχξ XKSTl 'Iviol 
turi, quibus Ichthyophagos 
dicit et reliquos.) naviga­
rent^ umbras non eodem mo­
do fieri; fed quo magis me­
ridiem verfus in mari progre­
derentur , (fc. aeftate, quum 
fol cis lineam aequinoctia­
lem verfatur. Hieme enim, 
fi ibi navigatur , praeter 
omnia Indiae littora umbra 
feptemtrionem verfus con- 
fpicitur.) eo magis etiam um­
bras meridiem verfus confpici, 
fc. fi proximus eft fol tro­
pico cancri. Meridie vero 
interdum nullam umbram con- 
fpici poffe. Haec forte ab 
Indis relata referebat Near­
chus. Stupidiffimus vero 
fuiffet, fi haec omnia de fua 
navigatione dixiffet, quum 
eum plura millia commili­
tonum fu orum faliitatis ar­
guere potuiffent. Primum 
enim navigabat hieme, ubi 
in amni India umbra fe­
ptemtrionem verfus eft, de­
inde vero 11 etiam aeftate 
navigaffet, ne venit quidem 
intra tropicum cancri, ita 
ut nunquam umbram meri­
diem verfus confpicere po-

\

tuerit, numquam umbram 
deficientem. Neque deaftris, 
arctis et arcturo verum hoc 
eft in his regionibus, quas 
vidit Nearchus, fed multo 
longius meridiem verfus, 
prope et trans aequato- 
rem. — Haec vero de um­
bra adnotaffe videtur Near­
chus , quum de Malanis fcri- 
pliffet. Hinc error Arriani. 
Melius jam Plinius II, 73. 
Nearchum intellexit:
Indiae gente (Jretum (Orita­
rum Arriani) mons eft Ma­
leus nomine (promontorium 
Malana Arriani) juxta quem 
(non dicit: ubi. Sed intel- 
ligit loca meridiem inde 
verfus.) umbrae aeftate (non 
igitur hieme, quum Near­
chus ibi navigaret,) in Au- 
ftrum^ hieme in feptentrlonem 
jaciuntur. Quindecim tantum 
noctibus ibi apparet feptem- 
trio. Subnectuntur quaedam 
fabulofa ex OneficJito, et 
alia de fimili aliorum loco­
rum natura. Vincent pag. 
199. fqq; Malana dicit fita 
effe 25° i6z ab aequatore 
feptemtr. verfus; eum vero 
locum, qui maxime meri­
diem verfus vergeret ex iis, 
quos Macedones viderint, 
effe orientale oftium Indi, 
quod a tropico cancri prope 
abeft. Sed ne ibi quidem 
de umbra tale quid a Mace­
donibus obfervari potuiffe, 
praecipue quum jam fol redi­
ret a tropic*· , quum Mace­
dones ibi effent, circiter 

ad 
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ad finem Julii; neque ul­
lam navem tam longinque 
in mare delatam effe, ut 
hoc videri potuiffet. Cete­
rum errorem non tribuit 
Arriano, quod mihi quidem 
absque dubio eft, fedNear- 
cho ipfi, quem aliis fimili- 
bus veterum erroribus ex- 
cufare ftudet. Sed uon er- 
ralTet Nearchus, licui alii, 
qui relata referebant, fed 
contra confcientiam fuam 
alia, quam quae fuis ipfe ocu­
lis viderat, mentitus effet.

7. Syene^ ultima urbs 
Aegypti, fub ipfo ferme tro­
pico cancri iita, et Meros 
magna infula Nili, trans 
tropicum, ubi veteres ob-

fervationes aftronomicas in- 
ftituerunt. Vid. Plin. Hift. 
nat. II, 73. „Simili modo 
tradunt, in Syene oppido, 
quod eft fupra Alexandriana 
quinque millibus ftadiorum 
folftitii die medio nullam, 
umbram jaci, puteumque 
ejus experimenti gratia fa­
ctum totum illuminari. Ex 
quo apparere, tum folem. 
illi loco fupra verticem 
effe. — Rurfus inMeroe in­
fula, quae eft caput Aethio- 
pum et quinque millibus fta- 
diorum in amne Nilo habi­
tatur, bis anno abfumi um­
bras, fole duodevicefimam, 
Tauri partem et quartam de- 
cimamLeonis obtinente.» 

XXVL Έττί δέ ^Ω^ειτησι 
κατα ysv μετογαιηνΤα^ρωσ/οι 
έτεΐχον' ων την χ,ωρην χα- 
λεττως 3/εξηλ$εν xua τη 7^- 
τ/η ’ Αλέξανδρος, κα/ κχκχ 
τοσχυτχ ετχ-^εν, οσα ουδέ 
τα tu^xvtx της συ^ττασης 
ςρχτηλχσιης * τχυτα ^C/ έν 
τη μέζονι συγγραφή avxys- 
γραπτα/. Κχτω δέ Γαδ^ω- 
σ/ων παρα την ■θάλασσαν αυ­
τήν οί ’ΐχ&υοφά'γοι καλεόμε-

notae criticae

i . nx} rxv7x ■■—· Copulam
jeci.

1 XXVI. Poft Oritas, ver- fus mediterraneam regio­nem, Gadrolii habitant: quo­rum fines difficulter cum exercitu Alexander trans­iit, pluraque incommoda et damna accepit, quam in tota reliqua expeditione. Ea in majori opere a me confcri-2 pta funt. Infra Gadrofios loca maritima accolunt ii quos Ichthyophagos vo-
ad c a p. xxvi.in Optimo deficientem, ab-
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νοι οίκουσΊ" τΐαρα τούτων την 
γην επλεον ’ τη μέν οΤρ ωτ/j 

περί την βευτερην ψυ- 
λακην ανα^^έντες , καται- 
ρουσιν ές Βαγίταρα * ςά§ΐοι του τΤΛ^αττλου εξακόσιοι' Αι- 3 
μην τε ενι αυτόθι ευορμος, 
και κώμη Ώασιρα, απί^ουσα απο θαλασσής εξήκοντα ςα- έίους’ καί οι πρόσοικοι αυτής 
ΤΙασιρέες. Ές ύέ την ύςε- 4 
ραίαν πρωίτερον της ωρης ανα- νθεντες, περιπλεουσιν άκρην 
έπι πολύ τε ανεχουταν ές τον 
πόντον, και αυτήν υψηλην 
και κρημνω^εα' Κρέατα ^έ $ 
όρύξαντες, ύδωρ ούκ ολίγον 

και πονηρον αρυσάμενοι, ταυ- 
τη ρ,εν τη ήμέρν) έπι αγκυ- 
ρέων ωρμων, ότι ρηχείη κατα 
τον aiyiaXcv ανεϊχεν. Ές 5έ 6 
την ύςεραίην καταίρουσιν ές 
Κόλτα, ςαδίους έλ-^όντες διη- 

κοσίους. Ενθεν σε εω·$εν 
πΚεύΰαντες ζα^ίας έ^ακοσίκς^ εν Καλυ/3ο/σ/ν οργίζονται * κω- 

cant; eorutn oras praeter- navigarunt; quumque pri­mo die ad fecundam vigi­liam folviflent, nc inde fta- diis ad Bagifara delati funt. Portus iis in locis erat ad receptum claffis commodus, pagusque Palira, lx ftadiis a mari diftans : accolae ejus Pallreenfes. Poftridie quum maturius folviflent, pro­montorium aliquod longe in mari prominens, altum­que ac praeruptum circum­navigant: defoffisque pu­teis aquam quidem multam fed falfam nacti, illum qui­dem diem in ancoris fubfti- terunt, quod littus aeftuo- ium erat. Poftridie vero in Colta venerunt, cc fta- diis emenfis. Inde rurfum fub lucem mota clafle, dc ftadia progreffl ad Calyba appellunt: pagus in littore erat, et circa eum paucae
2. 'Άα.γΙσοιρα. — Legitur etiam ^αγγίσαςχ. Blanc.

έχ ολίγον και ffovi/f>ov — Hic locns mihi nbn videtur 
fanus. Vel legendum cenfeo ολίγον κα» ‘πονηξον, 
vel υίω^ έκ ολίγον, άλλα πονης/ον.

6. Καλύβοιαιν ex Opt. pro Καλάμοισιν. Alludunt Veneta,
Bafi- 
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μη τρος τω αίγιαλω , φο/w- 
κ*ς δ^ πεξί αυτήν ολίγο/ πί- 
φυκεσαν, κα/ βάλανοι έπ’ 
αυτοίσι χλωραί έπησαν’ καί 
νήσος ως εκατόν ς αγίους απο 
του αίγιαλου απεχουσα, Κα- 
νίνη ονομα. Ενταύθα ξένια 
Νεάζχω π^οσψέζουσιν οί κω- 
μλται, πρόβατα καί ίχ&ΰας ’ 
καί των προβάτων τα κρέα 
λέγει οτι ην r/^υω^εα, ώς 
τα των ορνίθων των πελά­
γιων, οτι καί αυτά ιγνύων 
τιτέεται * πόα γάρ ούκ ενι έν 
τϊ; %ω^· ’Αλλα τη ύςεραίη 
πλεΰσαντες ές ςαόίους διηκο- 
ΰίους, ορμίζονται προς αίγια­
λω καί κώμη από θαλάσσης 
ές ςαοίους τριηκοντα απεγοΰ- 
ση" η μέν κώμη Κισσα έκα- 
λέετο ’ Καρβίς δε τω αίγιαλω 
ονομα ην. ’Ενταύθα πλοίοισίν 
έπιτυγχάνουσι ΰμ/κ^οΐσιν, οία 
άλιέων είναι τ/Λίχ ουκ ευ^αι^ 
μόνων ’ αυτούς δέ ου κατα- 
λαμβάνουτιν' αλλ’ έ^υγον

Bafileenfis et MS. Bodl. 
ex Optimo recepi Kaw>7 

y. ίχ^ίων σιτίίται ex MStis 
Ii dem vero libi 

>' νίίτων, quod minus'rectu
$. pro vulgato Kvca

palmae, in quibus fructus erant virides. Erat ibi /etiam infula centum a lit- tore itadiis diftans. Canine dicta. Ibi Nearcho pagi illius incolae hofpitalitia munera offerunt, oves et pifces. Ovium illarum car­nes ait pifcofas fuiffe, quemadmodum funt avium marinarum, quod et ipfae oves pifcibus alerentur. Gramen enim ea regio non habet. At poftridie cc fta- 8 dia emenfi ad littus appu­lerunt, pagumque repere- runt xxx ftadiis a mari di- ftantem; pago Ciffa no­men erat: littori Carbis. Hoc loco parvulae quae­dam cymbae repertae funt, 
9 quales effe folent pileato­rum minime opulentorum; pilcatores ipfos non repe- rerunt; fugerant enim fi. mulae naves appellentes vi-
, feribentes Καλιμοισιν. Mox 
pro
et primis editis , pro vulgato 

Ί habebant etiam w? rsis τίΰν
m.
, ex Opt.
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κατ/δον- 
τες τάς νέας. Σιτός τε αΰ~ 
^ο·3ί ουκ ένην} και νττο'λ.ε'λ.οι- 
πει την ςρατιην ο πολλος ’ αλ- 
λα aiyaq εμβαλλόμενοι ές τας 
νέας, οΰτω δη άπέπλεον. Καί 
περίπλωσαντες άκρην υψηλην, 
o r \ r \οσον πεντηκυντα και εκατόν 
ζαβούς άνέγουΰαν ές τον τον- 
τον, κατα^ονται έν λιμένι 
άκλύςω' και υ8ωρ αυτόθι ην, 
και αλιέες ωκεον * Μοσαρνα 
oy^ua ην τω kiu&vt.

derant. Frumentum ibi nullum erat, cujus tamen maxima pars ab exercitu confumta erat. Igitur ca­pris in naves abductis re- o cefierunt. Inde promon­torium quoddam altum ad 
cl ftadia in mare porre­ctum circumvecti, in por­tum minime procellofum venerunt. Ibi et aqua erat, et pifcatores habitabant: Mofarna portui nomen erat.

κκτ , ex Optimo, aliis duobus ac Bodl. et primis 
editis pro iHvtis.

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXVI.

Arg. Gadrofii; Ichthyophagi; Bagifara; Pafira; Colta;
Calyba; Canine; Ciffa; Carbis; Mofarna.

I. συγγξαφγ^ Iter Ale­
xandri per Gadroftam de- 
fcripdt Arrianus in Exped. 
VI, 22, 6 - 27, 2. quo in iti­
nere, ob deferta, fumma 
Alexandrum mala pertuliffe 
omnes narrarunt. De cau­
lis, cur Alexander hoc iter 
fufciperet, loquutus fum ad 
c. 20, 2.

2. Ίχ&νοφάγοι] h.e. pifci- 
bus vefccntes. Acceperunt 
hoc nomen a Nearcho vel 
Graecis praeternavigantibus. 
Nam totum fere littus et 
maxima pars regionis in­
terioris arena obtinetur, 

Arrian. Hifi. Ind. 

unde incolis praeter pifces 
et conchas nihil ferme ali­
menti relinquitur. Exten­
duntur Ichthyophagi a Ma- 
lanis usque ad promonto­
rium Jafk.

Bagifara re- 
fpondent linui parvo ab ori­
ente promontorii Arraba, 
qui nunc vocatur Jerkumut- 
ty. Obftat quidem numerus 
milliarium ; funt enim aMa- 
lanis ad id promontorium, 
quindecim modo milliaria 
anglica ; Arrianus autem 
numerat triginta et feptem, 
vel 600 ftadia. Sed mentio

K pro-
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promontorii, quod poftero 
die circumnavigarunt, rem 
extra dubium ponit. Vox 
Gefira, arabica, quae con­
tinetur in Ba-gifara (vel Ba- 
gafira, ut fcribit Vincent) 
figniHcat infulam, vel pen- 
infulam, et fimiliter pro­
montorium. Occurrit ite­
rum in hoc littore in nomi­
ne Dagafira. Occurrit etiam 
in periplo maris Erythraei, 

/ in voce Ba - rygafa, literis 
transpolitis. Vine. p. 212.

3. Πασφα] Salmaiium er­
rare, fi ei Pafira idem locus 
effe videtur, qui in Expe­
ditione vocaturBazira, quis­
que videt. Bazira fita erant, 
ubi hodie eft Bifhore. Me­
lior eft conjectura Vincen- 
tii, cui Pafira corruptio no­
minis Bagafira videtur. Par- 
lirae Ptolemaei nimis occi­
dentem, Paritae Plinii (VI, 
23.) nimis orientem verfus 
ad Tuberum fluvium collo­
cantur, quam ut pro iisdem 
cum Pafireenfibus Arriani 
haberi poffint, nili forte er­
roribus vel nautarum vel 
fcifiptorum diverfa fedis eo­
rum collocatio tribuenda eft.

4. άκρ/y] Hoc promon­
torium eft fine dubio id, 
quod nunc vocatu^ Arru- 
bah, Arraba, Arrubak‘; ab 
oriente fi confpicitnr, infu­
lae fimile eft. cf. Vine.

6. Κόλτα] incerto funt 
.. litu.

tv Καλΰβοισιν ] Calama vel 
Calima vel Calyba, nunc 

fluvius Churmut, qui a na­
vigatore portugallico voca­
tur Rio de Calametta, quod 
nomen medium eft inter 
Churmut et Calama. Inter 
Malana et Calama numerat 
Nearchus 1400 ftadia, five 
gy rnilliaria anglica. Robin- 
fon autem 65 mill. Super- 
funt igitur in Nearchi rela­
tione 22 rnilliaria. Quod 
vel tribuendum eft circum- 
navigatioui circa promon­
torium Arraba, vel quod 
mavult Vincent, erroriNe- 
archi. Tam accurate vete­
rum nautae metiri non po­
terant, quam noftri. Vine, 
pag. 214.

Μωα»;] fc. ijv. Quae fe- 
quuntur: καί βάλανοι in’ ai· 
τοΐσι χλωξοά lignificare mihi 
videntur, palmam eam fuif­
fe alius generis, quam ea, 
quam noverant Graeci.

Kam^] nunc Afhtola. 
Sed numerus 100 ftadiorum 
(tantum enim a littore di- 
ftare dicitur) nimis magnus 
eft. Nearchus in eam non 
venit. Eft circiter tria mil- 
liaria anglica longitudine, 
cum duobus aut tribus finu- 
bus feptentrionem verfus et 
ingente numero turturum. 
Meridiem verfus eft rupes. 
Forte eadem eft, quae Pto­
lemaeo vocatur Afthaea. 
Quam ille quidem e regione 
fluvii Arabis ponit, fed ibi 
nulla eft infula. Vine. pag. 
214. fqq.

S-
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8τ Carbis et Kiffa incer­
to funt litu.

9. ό Λ·ολλοί] quam acce­
perant a Leonnato.

10. ακλυΓψ] Terra cir­
cumdatus, lic cinctus et 
tectus erat portus, ut effet 

quietus. Sed portus ibi nunc 
non amplius eft. Promon­
torium vero, quod circum- 
navigarunt 5 nunc vocatur 
Paffence, aut Pofmee. Vine, 
pag. 217. Nomen Mofarna 
habet etiam. Ptolemaeus, 
Mvffxgvct feribens.

XXVII. και ηγε- 
μων του ττλοου λέγε/ Νέαρ­χος οτι συνέττλωσεν αυτοϊσν, ’Τδρακ^ς oyo.ua, Γαδρωσ/ος’ 
ύπέςη δέ Ύδρακ^ς κατας·^- 
σειν αυτούς μέχρι Καρμανιης. Τα' δε ατο τούδε ούκέτι χα- λεττα' ζν, αλλα φαλλόν τι 
ονομαζόμενα, εςτε επί τον κολττον τον Τϊερσιιιόν. Έκ δε Μοσαρνων νυκτος έποοραντες, 
πλωουσι ςα^ίους έπτακοσίους καζ τΤεντηΜντα, ές Βαλω(ν.ον 
alyiakov ’ εν^εν δε ές Βαρνα 
ζωμην, ςα^ίους τετρακόσους, 

i XXVII. Hinc feribit Ne­archus ducem navigationis, Hydracem nomine, Gadro- fium, una cum ipfis navi- gaffe: pollicitumque effe fe illos usque ad Carma­niam delaturum. Omnis abhinc ad finum Perficum tractus non ita difficilis na-2 vigatu eft: fed multo prio­re celebrior. Mota ex Mo- farnis per noctem claffe, 
dccl ftadia emenii ad Ba- lomum littus delati funt: atque inde in Barna vicum, 

NOTAE CRITICAE AD CAP. XXVII.

ίέ xod — vocem inediam in Optimo deficien­
tem et prorfus otiofam abjeci. Mox fer ibit ur r«Jfay- 
cios in omnibus libris. Sed cur non Γχ^ήσίΟΐ, uj re­
liquis omnibus locis, etiam in Indicis, ex. c. cap. 26, 
1. 2. et 32, 1.? Apud Plutarchum feribitur Γε^ωσια, 
apud Diodorum Ke^xcrix. Nullus vero habet ov pro ω 
praeter Plinium duobus locis libro VI, 23. Sed plu­
rimis locis et hic feribit Gedrofia. Unde veram feri- 
pturam reftituere non dubitavi.

K a
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ARRIANI LIBER.La φων/κες Τε πολλοί ένηταν, 
και κήπος' καί έν τω κχχω (Uu^ριναι έπεψυκεσαν, καί αλ- 
λα αν-Φεα, αφ’ οτων ςεφα- νω^ατα τ^σν κόμ^πιν έπλέ- 
κοντο ’ ενταύθα πρώτον οέν- δ^εά τε είδον ήμερα, και αν­
θρώπους ου παντη θ-ηριώδεας 
έπωκέοντας.
κοϋίους ςα^ίους περιπλώσαν- τες, καταίρουσιν ές Δενδρω- 
βοσα, και αί νέες έπ' αγκυ- 
ρέων έσάλευσαν.

J , , ! »αμλ^ι μεσας νύκτας αρετές 
ές Κωφαντα λιμένα αφίκοντθ, 

ΕνΦενδε ές Sia- 5 omnino

ftadiis abinde cccc, in quo frequentes palmae erant, et hortus. In horto myrti nafcebantur, variique flo­res, e quibus corollas texe- bant, capiti imponendas. Hoc primum in loco arbo­res cultas, hominesque non feros ‘repererunt.Inde cc ftadia provecti ad Dendrobofaappulerunt; na­ves ibi in falo fubftiterunt.Ενθενδε 4 Hinc fub mediam noctemfolventes in Cophanta porT tum pervenerunt, cccc cir- 
2. τγσι κώμγσιν— Sic habet Optimus, pro vulgato τγσι 

κωμήτγσιν, quod dc feminis in eo pago interpretan­
dum, nec tam abfonum effet, quam Gronovio vide­
tur. Ego vero lectionem Optimi paulifper muta vi, et 
Peripli κομγσιν, a κόμη, qua voce in plurali aeque ac 
lingulari ufos effe Graecos docet Stephani Thefaurus. 
Intellige locum de nautis et claffiariisNearchi, et ver­
te: e quibus, myrto nempe et floribus, corollae ne­
ctebantur, vel corollas fibi nectebant, comae, capiti, 
imponendas· Mos coronandi Graecis maxime folennis 
erat, et credo, quum poft tot miferias primam re­
gionem cultiorem et flores et myrtum confpicerent, 
prae gaudio eos coronas fibi feciffe. Simillimum 
exemplum vide in.Exped. V, 2, Narrat ibi Atria- 
nus, rxs Mocxtiovccs apud Nyfaeos yMa>r rev κισσόν trivias, 
οίχ έη dia μακςκ ci(p$ivTat>, (ου yxg givou ev rp dvjicix χώρα κισ~ 
σον , έί" ι'ναττίζ αυτοα αμπιΧοι ήσαν') σπχέϊί άη' αυτκ

σιοιεϊσ^χί, tus xoct σιφαυνΰσασ^αι ίίχ,ον elcel. — Superius 
pro Is ΊΖέλωμον Blancardi codices habebant is Βχλαμον 
et MS. Bodl. es Βαλόμ/νον.

3· Διν^βααοι — MS. Bodl. ktvfyifiitu.
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τ'ετρχκοσιόυς μχλιςχ ςχ^ίους ^κττλώσαντίς ’ έντχύ&χ χλι- 
έες τε Μκίον, non πλοιχ αυ- τοΐσ/ν μικροί ηχ\ ττον^ά'

, „ ζ > χκα/ τα/ς κωτηζ/ς ου κατα σκαλμόν θίασον (ως ο Ελ­λήνων νόμος) χλλ\ ώσπερ έν 
ποτχμω, το ύδωρ έπιβχλ- 
λοντες εν^εν κχί εν^εν, κα- 
τχπερ οί σκχπτοντες την γην ’ 
υ8ωρ δέ πολύ τε ην έν τω λι- 
μενι κχι κχ-^χρόν. ΐϊερι δέ 
πρώτην φυλακήν χρχντεςί 
κχτχίρουσιν ές Κυϊζχ , ές 
όκτχκοσίους ςχδίους διεκπλω-

. Ί , « I «*χνπες ινχ χιγιχλος τε ερη-
Τ ) . / J 1 ν

μος ην, κχι ρχχιη. Αυτοί ων> j χ σ \επ χγκυρεων ωρ^εον, κχτχ 
νέχς τε δεΐπνον έποιέοντο. 
’Ε,ν&ένδε διεκπλωσχντες ςχ- 
διους πεντχκοσιόυς f χπικοντο 
ες τινχ πάλιν μικρήν οικεομέ- 
νην έπι γηλόφου, ου ττορρω 
τού χίγιχλού. Κχι Νέχρχος 
έπιφρχ^ε/ς ότι σπείρεσ^χι

citer ftadia emenfi. Hic et pifcatores degebant, parvis­que et vilibus navigiis ute­bantur, et remis non per fcalmos difpofitis (ut Grae­corum mos eft) remigabant: fed hinc atque hinc,ficut in, flumine, aquam (penitus exhauftam) undis injicien­tes, flcut qui terram fo­diunt. In hoc portu aquam et multam et puram invene­runt. Inde ad primam no­ctis vigiliam folventes ad Cyiza pervenerunt, dccc ftadia emenfi: quumque lit­tus defertum ac aeftuofum eflet, jactis in falo ancoris fubftiterunt, atque in navi­bus corpora curarunt. Inde provecti ad quingenta fta­dia, in parvum quoddam op­pidum venerunt, in colle non procul a littore fitum. Nearchus verifimile ratusj. wGTtig Iv ΛΌτα,αω —■ ex Opt. pro vulgato ωσπ/g nora^M.

6. Vulgata eft v»vv 71 ίίηπνοποιίοντο. Optimus habet: 
κατά vsav τΐ όίΐκ^ον ίκοιίοντο. Forma νίχν in accufativo 
folennis non eft, at vix et vias, quod ionicum eft. 
Quia vero hic liber ionice fcriptus eft, et pluralis 
requiritur, recepi vius. Sic fect. io: 7<xs fttv aKKxs vias 
et /aera fati); vtws etC.

K 3



ARRIANI liber150την X^v , λέγε/ π^ος 
Άρχιην (ος ην Αναβάτου 
μ^ τίαις, ΠελλαΓος, συνέ- ττλε/ 5έ Νεαρχω, των έν 
αίνη ων Μασόνων) Τξος τχ- 

τον λέγει, οτι καταληπτέον 
σφίσιν είη το %ωξίον' εκόν- 9 τας τε yag ούκ αν ο’/εσθα/ 
δούναι τρ ςρατιη αιτία * βίη 

τε ουχ οιον τε είναι έζαιφέειν, 
^ολιο^κίης Αέ καί τριβής 8εη- 
&ειν' αφας §ε έτιλελοιτέναι 
τα αιτία’ οτι §έ ή γη αιτο- 
φορος, τη καλάμε Τεκμη- 
ξιουα^αι, ηντινα ου Τί^ω 
του αίγίαλου αφεωρων βα- 
&έην. Ταυτα έτΓεί 
έ8οκεε, τας μέν αλλας νέας 
κελεύει παραρτέεα&αι ώς ές 
πλόον’ καί ο Άρχίης αύτω β^ηρτυε τα ές τον πλόον ’ αυ­
τός §έ υπολειφτείς μετά μίης 

σφίσιν ίο fent.

eam regionem cultam effe, Archiae Anaxidoti filio, Pellaeo, qui inter Mace­dones celebris, cum Near­cho navigabat, ait, videri fibi oppidum occunandum efie. Oppidanos enim fua fponte frumenta exercitui daturos fe non putare: vi autem capi non poffe : diu­turna enim obfidione opus fore. Se vero jam frumen­tis deftitui. Frugiferam au­tem regionem efie inde col­ligi, quod denfos culmos non procul a littore vidif- Quum itaque id con-filium eis probaretur, reli­quas quidem naves, veluti ad navigationem inftrui ju­bet, et Archiae ejus rei ne­gotio dato, ipfe cum una nave ad fpeculandum oppi­dum proceffit.νεως, έτι ^εαν δ^θεν της πό~ 
λιος ηει.

9· Nullus dubito, Arrianum fcripfiffe: vt hm

ίο. τά^ιοι ιϊη — Quale hoc verbum in fignificatione 
eundi? Num eft pro ii, 3 fing. imperl. ab είμι, ut v 
abundet? an vero feribendum transpohtis literis ίμι, 
quod verbum feriptori noftro quam maxime fami­
liare? An denique Optativus eft pro Indicativo, at­

tice, ut referendum fit ad , relictus erat?
Raph. Sine dubio fcripfit Arrianus ηιι, quod reftitui.

A N I M A n-
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A X IM ADVERSIONES AD

Hydraces, claffis dux praeter litto 
Balomus ; Barna;

urbs Jine nomine,
gorum. 
Kyiza; 
cenfet.

i. Hydraces erat forte in­
cola urbis Hydriaci prope 
linum Churbar aut Chewa- 
bad. Vincent pag. 219. uno 

— i. e. a Mofarnis.
2. vvxtos] propter ven­

tum noctu a terra fpiran- 
tem dilcedere poterant a lit- 
tore ; propter boream in al­
to fpirantem et tempefta- 
tem ferenam noctu praeter 
littora fed paulo longius, 
quam huc usque confueti 
erant, fine periculo navi­
gare poterant, audaciores 
forte, -quod ducem habe­
rent, regionis peritum. Lo­
cus Balomus nunc incertus 
eft. Vine. pag. 221.

a Ptolemaeo et 
Marciano Barada aut Badara 
vpeantur.

3. ] forte De-
renobilla Ptolemaei. Con­
venire videntur loco Duram 
vel Daram, quem recen* 
tiores invenerunt in medio 
inter promontoria Paffence 
et Guadel. Vine. p. 226.

4. Kophanta a Marciano 
Cophas vocantur. Ponuntur 
a Vincentio in finu orien­
tem verfus a promontorio 
Alambateir, ob confenfum 
Ptolemaei, Marciani et Ar­
riani. Illud enim promon-

CAP. XXVII.

ra Ichthyopha- 
Dendrobofa ; Cophanta ; 

quam Nearchus capiendam

torium, cujus a Nearcho 
ne mentionem quidem fa­
ctam effe miror, ad utrum­
que latus linum habet, et 
meliorem quidem occiden­
tem verfus.

5. σκαλμοί interpretantur 
lignum teres, cui nautae 
loro quodam remos alligant, 
quo facilius remigent. Sen­
ius effe videtur: non, ficut 
Graeci in mari, ita remi­
gabant, ut remi ad fcal- 
mum alligati effent, et ut 
latior remi pars, dum con­
tra aquam impellitur, fub 
aquarum fuperficie effet, 
fed minus perite remiga­
bant, et ita, ut in fluviis, 
ubi parum intereft, utro 
modo remiges, aquam, ali­
bi exhauftam , in aliam par­
tem rejicientes, inftar lof- 
farum, qui terram alibi ex- 
hauftam in alium locum eji­
ciunt.

Fortaffe fuit 
ibi fluvius. Mannert Tom. 
V. Pars II. pag. 29. hunc 
fluvium eundem effe putat 
cum Cophete, quem nomi­
nat Plin. VI, 23. Sed mihi 
res incerta eft.

6. Κώ/α] Kvfjjce Ptole­
maeo. Mune Noa Point, 
ubi ab oriente venienti in-
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troitus patet in linum Gut- 
tar, vel paulo prius quam 
Noa Point. Vine. p. 231.

7. πόλιν μικρήν] Urbs ifta 
line nomine lita forte fuit 
in occidentali littore finus 
Guttar. Vine. p. 232. Man- 
nerto Τοιη. V. Part.II. p. 30, 
hujus urbis, non deferti il­
lius , nomen Kyiza fuiffe vi· 

detur, et hodiernum ejus 
nomen effe Tiz. Sed Tiz 
eft Canalida Arriani; et in 
his rebus magis fequor Vin­
centium , qui meliores ea­
rum regionum deferiptiones 
geographicas habuit.

8. Erat Archias etiam 
ex trierarchis; vide fupra 
18, 3.y ■ - *XXVIII. Προσαγοντ/ δέ αυτω ττ^ος τα τείχεα φίλ/ως, ξεν/α έφορον εκ της παλιός^ 

■Βυννας τε εν Κζίβά,νοισιν οπτζς 
(χτα γα'ρ εσχχτα των Ίχ,-θυο- φαγων οικέοντες πλωτοί αΰ- 
τοΐόιν ωφ-θ-^σαν ούκ ωμοίρα- 
•γέοντες) και πέμματοι oXiyx, 
και βαλάνους των φοινίκων. Ό δέ ταυτα μεν άΰ^ίνως ΰέ- 
κεσ&αι εφη, έΰέλειν δέ &εη- σασθα/ την πάλιν ’ οί δέ ε’ιων 
παρελ-^εϊν. Ως δέ είσω πυ-

XXVIII. Quumque amice ad muros appelleret, oppi­dani hofpitalitatis ergo do­na, thynnos nimirum in clibanis toftos (hi enim ex­tremi Ichthyophagorum pri­mi vifi funt, qui crudis pifeibus non vefcerentur) atque placentulas paucas et palmarum caricas adfere- bant. Quae quidem Near­chus fe libenter accipere dixit; cupere vero urbem vifere: quod quum nec illi recufarent, quum jam por-
NOTAE CRITICAE AD C A P. XXVIII.

X. Κξωτοισιν αυτοΐσιν άφησαν —. Forfan fcripfit Arrianus 
primi ipfis vifi funt; ut ita eleganter ultimi 

ιχ^υόφΰγων, primi- autem ουκ ωμοφαγίοντι$ dicantur. 
tliaph. Non forfan, fed absque omni dubio hc fcripfit 
Arrianus, ut ex optima Raphelii conjectura emen­
davi. Ineptum enim effet, fi Arrianus dixiffet, pri­
mum Macedones vidiffe, eos non crudis pifeibus 
vefei. Sequitur etiam Schmid in verlione fua hanc 
emendationem; editiones vero omnes in vulgato con- 
fpirant.

* 



HISTORIAE INDICAE. Cap. XXVIII. 153tas ingreffus effet, duos fa- gittarios ut occupatam te­neant portularn,jabet. Ipfe, cum aliis duobus et inter­prete in murum qui ab ea parte erat confcendens, Ar­chiae fignum dat, quemad­modum inter eos convene­rat: et fimulac hic quidem fignum ederet, ille ftatim intellecta re id quod ftatu- tum erat faciebat. Macedo­nes confpecto figno confe- ftim naves applicant, fum- maque celeritate in mare ’ profiliunt. Barbari hisce re­bus perculti ad arma confu­giunt. Interpres vero, qui Nearcho aderat, proclama­bat: ut frumentum exerci­tui darent, fi falvam urbem vellent. Negabant illi pri­mo fibi frumentum efie, fimulque in murum impe­tum faciebant. At a fagitta- riis, qui Nearcho aderant, telis ex edito loco in eos miffis, facile repulfi funt. Poftquam vero captam jam efie urbem fenferunt, ac direptioni proximam, tum demum Nearcho fupplices

λων στα^λ-δ-ε, Suo μέν των 
τοξοτών αατέχειν κελεύει την 
πυλιδα * αύτος δε μετά δυο 
άλλων, και του έρμηνέως, 
έπί τδ τείχος το ταυτη άνελ- θων, έσημηνε τοΐς άμφί τον 
Άρχίην όπως συνέκειτο' τον

V 3* X
μεν ων σημ/μαι , τον όε συμ- 
βαλόντα ποιέειν τδ τεταγμέ- 

νον. ’ίδόντες δέ τδ ΰημ.ηίον 4 
οί Μακεδονες, έττωκελλον τε 
κατά τάχος τάς νέας, καί 
έξεπηδων σπουδή ές την θα- 
λασσαν' οί δέ βάρβαροι 
έκπλα^έντες τοΐς γΐνομένοις, 
έπί τά δπλα ε&εον* ό δέ έρ- 5 /Λζνευς ό συν Νεάρχω, έκη~ 
ρυσσε σίτον διδόναι τη ςρατΐη, 
εί σωαν έ^έλωσιν εχειν την 
πολιν ’ οί δέ ηρνουντο είναι 
σφίσι, κα/ άμα προσέβαλαν 
τω τείχει ’ άλλα άνέςελον 
αυτους οί τοξόται οί άμφί τον 
Νέαρχον, εξ ύπερδεξίου το- 

ζεΰοντες * ως δέ άμαχον έχο- 6 . Wp. I " »
μενην τε ηοη και οσον ουπω 
άνδραποδισομένην σφισι την 
πολιν, τότε δέ δη έδέοντο6. άνίξαηοδισομίναν, ex Optimo pro άν^αηο^σ^αααμίναν. Mox ex eodem haQSiipttv pro διαφ^ι/ρο». Deinde MS< Bodl. pro τότι ii it] habet tot* ^^i·

K 5



154 ARRIANI LIBERτου τον usv σίτον« 5 Λ Ο 'Οΰπερ ην CiUTOlGlV λαβοντα 
άπαγειν, 'Την πάλιν δέ μη 
δι&ζβ&είρειν. Νέαρχος δέ τον 7 
μ^ν λρχίην κελεύει καταλα- 
βεΐν τάς πυλας, και το κατ ’ 
αυτας τείχος' αυτός δέ συμ- 
πέμπει τους καταδομένους 
τον σίτον, ει α3όλως δείκνυα- 
ϋΐν. Οι δέ, το μεν απο των 8
ϊχ&υων των οπτών άληλεσμέ- 
νον αλευρον πολύ έδείκνυσαν, 
πυρους δέ και κρι^ας όλίγας' 
και γαρ και έτυγχανον σιτω 
μεν τω άπο των ιχθύων, 
τοΐσι δέ αρτοισιν όσα οψω 
&αχρεομενοι. 'Ως δέ τα όντα 
επε^είκνυον, ουτω 3η εκ των 
παρόντων επίΰΐτιβαμενοι άνη- 
γοντο, και ορμίζονται προς 
άκρην, ηντινα οι επιχώριοι 
ίρην ηλίου ηγον* ουνομα τη 
άκρη Βαγεία.

facti, ut frumento quod in utbe effet accepto difcedat.oppidoque parcat, orant. Nearchus Archiam portas ct murum circa eas occu­pare jubet: ipfe alios per urbem una cum incolis mit­tit qui explorent, an citra fraudem quicquid frumenti haberent oftenderent. At­que illi quidem multam fa-rinam ex toftis pifcibus mo­litam oftenderunt: frumenti vero atque hordei parum. Siquidem farina pifcium pro frumento, panibus vero pro opfonio utebantur. Poft- quam vero omne frumen- 9 tum oftenderunt, ex prae- fentia quantum poterant, frumento convecto, folve- bant, et ad promontorium appellebant, quod indige­nae Soli facram opinaban­tur. Nomen ei erat Bagia.
animadversiones ad cap. xxviii.

Arg. Capit eam urbem Nearchus et direpto frumento 
difcedit. Promontorium Bagia.

I. έσχατοι tmv ’ϊχβυοφα- 
γων ] Hoc li ftricte vertis, 
verum non eft. Ultimi enim 
funt incolae circa Dagalira, 
inter quos et hanc urbem 
ad minimum 3250 ftadia 

erant. Conferatur caput fe- 
quens. Sed hoc loco veri- 
tj^ceffit elegantiae, de qua 
vide notam criticam.

πέμματα.'] Suidas in hoc 
loco Arriani κέρματα expo­

nit



HISTORIAE INDICAE.
nit id eft pla-
centulas , Stephano tefte in 
Thei. Gr. Lirig. Haph-

3. tgiuwiws ] fortaffo 
Hydracis.

8· αλι^ομίνον ] cf. nota 
ad 29, 12·

9. Βιχγι/χ] Sine dubio 
promontorium in latere oc­

Cap. XXVIII. 155
cidentali finus Guttar. Vine. 
P· 233· Quamvis vero Ar- 
rianus linum non comme­
moret, eum tamen pro­
pter promontorium com­
memoratum adfuiffe necef- 
fe eft. A Ptolemaeo feri- 
bitur

XXIX. ΐνθε'νδε <ψ@ μέ- 
&<χς νύκτας αραντες, 5/εκπλω- 
ασι ςαδίους ές χιλιους ές Τάλ- (ωενα λ/«ένα εύορκον * ενθενδε ες Κανασ/5α Λύλ/ν έρημην, ςχ- 
^ιους ές τετρχχοσιους' /να τ/ν/ φρεατ/ ορυκτω ετΤ/τυγχα- νουσ/, κα/ φο/ν/κες χ^ριοι ετίε- φυκεσαν’ τούτων τους εγκε­φάλους κότττοντες, εσ/τεοντο ’ σίτος γάρ εττ/λελοπΓε/ τάν ςρα- 
τίην * κα/ κακώς ύτΤο λ/- juou εχοντες, ετλεον την τε 
ημέρην nxl την νύκτα, κα/ 
όρ^ίζοντχι προς χίρχλω έρη- 
μω. Νέαρχος 5έ καταδε/σας 
(Λη αρχ ές την γ·ν έκβχντ&ς 

ατΓολιττΰΐεν τχς νέχς υττο α-θυ- 
Ρ'ίης, έπι τω^ε μετεώρους ίσ,χ,ε Τα'ς νέας ετ’ άγζυρεων.

XXIX. Inde fub mediam noctem folventes mille fta- dia emenfi in Talmena tu­tum a ventis portum vene­runt. Hinc in Canafida ur­bem defertam cccc ftadiis inde diftantem; ubi puteum quendam effoffum repere- runt, cui palmae agreftes adnatae erant; harum (te­nera) capita praecifa ede­runt. Jam enim frumentum exercitui deerat. Urgente itaque fame totum illum diem et noctem navigarunt, et ad littus defertum appel­luntur. Nearchus veritus ne fi in terram defeenderent, prae defperatione naves de- fererent, eam ob rem in falo
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXIX.

3. W — Veneta et Balil. legunt μη



ARRIANI LIBER156’Εν&ένδβ , ές Κα-
νάτην ορμίζονται, ςαδιους ως 
επταχοσιους και πεντηχοντα 
^ιεχπλωταντες. E?·/ δέ και αίγ/αλος έν αύτω, χαι διώ­
ρυγες βξχ%εϊαι. Ένθενδε δέ 
ςαδιους οχταχοσιους πλωβαν- 
τες, έν Τροπήν ορμίζονται' 
χωμαι δέ μιχραι χαι πονηραι 
έπηΰαν ’ και οι (αέν άνθρωποι 
έχλειπουσι τα οικεία , αυτοί δέ σίτω τινι ολ/γω έπιτυγχά.- 
νουσι, και βαλάνοις εκ (poi- 
νίχων ’ και χαμηλούς επτά 
οσαι έγχατελείφ&ησαν χατα- 
χοχ/ναντες, άπο τούτων τά 
.χρέα έσιτέοντο. ’Τπο δέ Την 
εω άναγ^έντες ςαδίους τρια- 
χοσίους πλωουΰΐ, χαι χα$ορ- 
μίζονται ές Δαγασΐφα * εν·&α χ " η >1νομαοες τινες αν&ρωποι ωχεον. 
'Εν&εν δέ άξαντες, την τε 
νύχτα χαι την ημέρην ούδέν 
τι έλιννύοντες επλεον’ αλλά δ/ελθοντες γάξ ςαοβυς χι- 
λίους τε χαι έχατον, ε’ζέττλω- 
(ϊαν το ε·3νος των ’Ιχ-θΌοφΛ- 

ancoras jaci jubet. Inde fol· ventes in Canaten venerunt, ftadia dccl emenfi. Eft ibi et littus vadofum, et fof- fae exiguae. Inde digreffi, 
dccc ftadiis confectis ad Troea appulerunt. Ad lit. tus pagi quidam erant exi­gui atque inopes. Incolae domos luas deferuerant. Pauculum ibi frumenti et caricarum ex palmis nacti funt. Camelis feptem qui relicti fuerant caefis, car­nes eorum vorarunt. Sub lucem repetita navigatione, ftadia ccc emenfi in Daga- fira pervenerunt; quem lo­cum quidam vagi homines incolebant. Inde folventes integram noctem et diem nulla interpofita mora navi­garunt: ftadiisque mc per­actis, fines Ichthyopbago- rum enavigarunt, magna re­rum neceffariarum penuria preffi. Neque vero ad ter-

5. Έν·9Ά'<1ί raJ/jfi οκτακΌοΐχΐ πλωσαντίί — ex Optimo et 
Bodl. pro 5*αΑ«ί οκτ. έακηλ^σχί'τις. Mox pro iv

'ΐροϊσιν in duobus Codicibus erat tv Taotffiy,, et Facius 
vertit in Tajos. Gronovius interim legendum cogi­
tabat Ίξοΐσιν, tanquani Iri quidam illic coluerint.



HISTORIAE INDICAE. Ca p. XXIX. 1577ων, πολλά κακά ταΰτη ττα- 
^ίντες άπορίη των άν^καιων. 
Ορμίζονται δέ ου προς τη y/j ’ 

^^'λ^ν ανε- 
χουτα, αϊίλα μετέωροι επ 
ά^κυρέων’ μήκος του παρα- 
πλου των Άχ^υοφά^ων της χ,ω^ς δλι^ω πλευνες ςάδιοί 
μυριοι. Όΰτοι δέ οί ’Ιχ-θυο- 
(payoi σιτέονται (χατότι περ 
καί κλώζονται) ίχ&υας’ ολί- 
yoi μέν αυτών άλιευοντες τχς 
ιγνύας' ολίγοισι ^αρ και 
πλοία έπί τωδε πεποίηται, 
καί τέχνη έ^εΰρηται έπί τη 
$υρη των ιχθύων. το πολύ 
δέ η άνάπωτις αυτοίσι παρε­

ram appulerunt; erant enim longo fpatio aeftus, fed jactis in falo ancoris fub- ftiterunt. Longitudo orae Ichthyophagorum hac navi­gatione praetervecta, eft paulo plus ftadiorum xm. Ichthyophagi vero hi pifci- bus vefcuntur, unde etiam nomen traxerunt. Pauci vero ex iis pifcatui ftudent; pauci enim navigia ad eam rem habent, aut artem pifcandi norunt: fed ma­ximam partem recedente aeftu marino captant. Non­nulli etiam retia ad eam

8

9

χεΓ οί δέ xxi δίκτυα έπί τωδε io rem confecerunt, plurima
πεποίηνται, μέyε■^oς καί ές 
δύο ςαδίους τα πολλά αυτών’ 
πλέκουσι δ" αΰτα έχ τζ φλοιχ

tantae magnitudinis ut ad duo ftadia pertineant. Ea ex palmarum libris texunt.
τών φοινίκων, ςρέφοντες τον torquentes librum inftar li- 
φλαον ώσπερ λινόν’ επεαν n ni. Quum vero mare rece- 

η θάλασσα ύπονοςηΰη, καί dit, terramque deferit, ubi 
y^ υπολειψ-^η , μέν ζηρη illa iicca relinquitur, vacua 

g. ολ/γω n^evvts ς-ά&οι μύριοι — fic Vulcanius. Opt. et 
omnes reliqui codices cum Veneta et Bafileenli ha­
bent oX/yw πλίον/ί satiss μν^ιοι; ut Gi onovio videretur 
fuiffe: ολΖ/ω πλέον ss 4-αλ'.κί μυξίϋ!, vel ολίγοι πλίον/ί raiioi 
δισμΰξίοι, nili quod hoc pofterius videri queat nimium. 
Ego Vulgatam retinui.

9. πιποΐνπΜ'— MS. Bodl. πικοΐίΐνται,
ίο. οί Λ ίίχτν» — ex Opt. Vulgo deeft xs».



158 ARRIANI LIBER

jj γη ύπολείπετΜ, έρημη TO ττολυ έςιν ιχθύων’ εν&α 8ε 
βα&έα έςίν, υπολείπεται τι 
του υ3ατος, καί εν τω3ε κάρ­
τα πολλοί ιχθύες * οί μεν 
πολλοί σμικροί αυτών, οί 8ε 
καί μέζονες ’ τουτοίς περι- 
βάλλοντες τα 3ίκτυα αίρέασι. 

^ιτέονται 8ε ωμούς μεν, όπως ι
ανειρυουσιν εκ τού υ8ατος, 
τους άπαλωτατους’ τους 8ε 
μεζονάς τε καί σκληρότερους, 
υπό ηλίω αύαίνοντες, εύτ’ αν 
άφαυαν&ωσιν, καταλουντες 
άλευρά απ αυτών ποιεονται 
καί άρτους’ οί 3ε μαζας εκ 
τούτων των αλεύρων πέσσζσι.Κα/' τα -βοσκήματα αύτοίσι i; etiam pifcium farinam pa-του'ς ίχ&ύας ξηρούς σιτεον- 
ται η γαρ χωρη έρημος λει­
μωνών, ού8ε ποιην ψερει.

Θηρεύουσι 3ε καί καράβους 14. Magnam etiam in his locis
πολλαχη , καί οςρεα, καί τα 
κοΎχύλια’ άλες 3ε αυτόμα­
τοι γίνονται εν τη χι^ρ>] ’ * * 
από τούτων ελαιον ποιΖουσιν. 

plerumque pifcibus eft: fed ubi terra profundiori ali­quo finu aquam retinet, ibi magnam pifcium copiam re- periunt. Ex his plerique parvi, alii etiam majores funt: hos circumjectis re­tibus capiunt. Et quidem 2teneriores, ut protrahunt eos ex aqua, crudos edunt: majores vero durioresque, ad folem torrentes, fimulac penitus tofti fuerint molen­tes in farinam redigunt, panemque ex ea conficiunt. Sunt qui polentam ex hisce farinis coquant. Pecori buli loco dant. Omnis enim illa regio pratis ca­rens, nullam herbam gignit.cancrorum, oftreoiMm et conchyliorum vim capiunt. Gignit quoque ea regio fuapte natura falem, * * ex
12. τχι άπαλκτχταί αύταν — ultimam vocem propter Opti­

mum abjeci. Mox pro Optimus habebat
χατατλίντίΓ, pro quo verbo ignoto conjecit Gronovius 
χαταθλΰίντϊΓ aut κατακΚ^τα, quia Facius verterat: de­
inde toftos conterunt. Sed nihil mutavi.

14. «πό TX7MV Γλοιίύν ποιίνσιν — Rooke pro xXfr legi vult 
Ζλοιοα.



HISTOR.IAE INDICAE.^εν χύτων ερήμους το- i$ quibus 
τους οιηέουσιν, αλενδοον τε
την %ω^ν nui χφοξον καρ­
πών ήμερων, τούτοισιν α,πο των ιχθύων ή ττασα δ/αιτα 
πεποίεται’ ολίγο» δέ αυτών

/ OJ fσπειρονσιν οσον της χωρης, 
καί τούτω κατάπερ οψω 
γ^ρωνται προς τους Ιχ^ύας" 
c yap σίτος αύτοϊσιν εισίν 
ιχθύες. Ο inia Ss πεποίην- ιό funt.
ται οι μεν εύ^αιμονεςατοι αυ­τών, οσα κήτεα εκβάλλει ή -•©■αλασσα, τούτων tu οςα έπι-

Cap. XXIX. 159 oleum conficiunt. Qui vero eorum loca de- ferta incolunt, et regio­nem nec arborum nec fru­ctuum feracem , hi ex pifci- bus tantum vivunt; pauci ferunt aliquantulum agri, at­que ii panem opfonii loco cum pifcibus edunt; pifces enim ipfis loco frumenti Domos in hunc mo­dum aedificant. Qui ditif- fimi eorum funt, balaena­rum quotquot mare ejicit
έλαια*. Sed quid effent έλαια* αυτόματοι? Recte mo­
net Vincent (ex cap. 32, 5.) olivam ibi non fuiffe, et 
Nearchum fine dubio moniturum luiffe, fi Olivae in­
ventae effent. Idem vero pag. 267. locum noftrum 
fc explicat: ex fale conficiebant extractum, quo ita 
utebantur, ut Graeci oleo. Hoc fateor me non intel- 
ligere. Editiones omnes non variant. Hoc vero ap­
paret ex fale oleum fieri non poffe, et hic fal vero- 
iimiliter fuit Sextos et in fruftis repertus, ficut is, 
qui circa templum Ammonis reperiebatur et defcri- 
ptus eft in Exped. III, 4, 6. fqq., ubi auctor fic in­
cipit : γιγνοντα* και αλεε αυτόματοι εν τω χω^ΐω τΰτω 
οξυκτοί' etc. Rudes vero gentes ad mare habitantes 
loco olei uti folent adipe fluxo pifcium. Unde con­
jicio από θύννων ελαιον ποιέουσιν, i, e. thynnorum adipe 
utuntur loco olei. Thynnos vero ibi luiffe, jam au­
divimus c. 28, ϊ· Hoc vero fi difplicet, ponendum 
eft, locum effe lacunofum, atque ante από txtwv 
quaedam excidiffe-

15. πιποίι/τοα — ex Opt. pro ποιεεται. Mox ex eodem 
recepi αυτοΐπιν εισίν /^3νετ, pro vulgato αυτοΐΰΊν οί ιχ,^νετ.' 
IVeliqui Codd. habent αύτοΐσιν εισίν οί ί^ΰιι.



τ6ο ARRIANI LIBER

κα/ τούτοισιν α,ντί 
ξύλων %ρεcusvoi * κα< ·&ύζας 
τα οςέα οσα τΧατέα αυτών 
άλίσχεται, απο τούτων ποι- 
έονται' τοΐσι §έ TrcWofci nat 
•Χενεςέροισιν άπο των αηαν- 
$ων των ιχθύων τά οικία 

rtCissTat.

ofla fumentes, iis loco tignorum utuntur: et ex grandioribus offibus por­tas conficiunt. Plerique vero tenuioris fortunae ex fpinis piicium domos con- ftruunt.
16. καί txtwiv— Copulam ex Opt. nunc addidi.

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXIX.

Arg. Talmena; Canafida; miferia exercitus; Canate; 
Troea; Daga fira ; transgreditur Learchus fines Ichtkyo- 
phagorum. De vitae genere et moribus Ichthyopha- 
gorum. *

I. Ταλ^ίνα] forte flu­
vius Hydriacus Marciani, 
et Cadriaces Ptolemaei; 
Kie-kenk (Kie fluvius) geo- 
graphorum orientalium. Sed 
numerus mille ftadiorum in 
Arriano nimius eft. Vine, 
pag. 240.

Κανασί^α ] vel ut Vincent 
legere mavult Canadifa, for­
te convenit cum Tyza Pto­
lemaei, Tefa vel Teifa Mar­
ciani, et Tiz, Teiz, Tidge 
vel Tearfa noftrorum. Vo­
cem Kana- difa enim inter­
pretatur Vincent fluvius 
apud Tiz. Memoria urbis 
adhuc adeft in finu Chur- 
bar, et promontorium ad 
oftium portus adhuc voca­
tur Tizmee;. et memoratu 
dignum eft, a duobus navi­
gatoribus, Nearcho et Ro- 

binfon, tot faeculis inter­
jectis, eundem locum in 
ruinis inventum effe. Near­
chus hic fluvii mentionem 
non fecit, fed fortafle non 
fatis intravit finum, ad flu­
vium videndum. Etiam re- 
centiores navigatores flu­
men non commemorarunt, 
fed fatis rationis ex aliis 
auctoribus habere fe dicit 
Vincent pag. 241., ad flu­
vium in eo loco collocan­
dum. Ab Ottero vocatur 
Kiour-Kienk, i. e. fluvius 
falfus.
• intellige te­
nera arboris capita, cacu­
mina. Apud Strabonem 
pag. 496. id vocabulum ver­
tunt cerebrum, et medul­
lam intelligere videntur. 
Curtius radices palmarum

mili» 



HISTORIAE INDICAE. Cap. XXIX. 161
militibus alimento fuifle tra­
dit IX, io, ii. ad quem lo­
cum vide interprett.

2. αίγιαλψ fortaffe 
Godeim, ad extremam par­
tem imus Churbar, de quo 
Nearchus nihil habet. Vine, 
pag. 243·

4. Canat e eft Ptolemaei 
Samykade aut Samydake; 
ibi eft parvus fluvius Tanka, 
a quo forte derivatae foffae, 
de quibus loquitur Arria- 

nus. Ad αίγκχ,λοΐ fupple ex 
feqq. extrahendum
ex βξαχίϊαι.

5· b Vulcanius
vertit: ad Troefos. Sed. 
mihi nominativus videtur 
effe Tgo7x. Troea. De pal­
marum in ea regione mul­
titudine tcftantur etiam re- 
centiores navigatores, Vine, 
pag. 246. Locus ijbfe incer­
tus eft. Inter Canaten vero 
et Dagalira, ubi Nearchus 
habet Troea, ponuntur

a Ptolemaeo a
Malis (Magis, Magida, Mazinda)
Sarus, fluvius
Rhogana (Cogana)
Nommana (Combana)

de quibus nominibus in Arriano ne 
dem eft.

ίσιτΙοντο\ propter famem 
et aliarum rerum penu­
riam.

6. Dagafira effe videtur 
vel prius vel poRerius pro­
montorium inter Troea et 
Badin. A Ptolemaeo et 
Marciano vocatur Agris, 
Agrifa (Agarifa, Agahra). 
Vine. p. 248·

VQ/AtiSfs^ vagi homines^ 

qui plerumque gregibus 
aluntur. PaHim circa haec 
loca noRris etiam tempo­
ribus inventi funt incolae, 
qui capras habent paucas 
et camelos, atque ex eo­
rum lacte aluntur. Vine, 
pag. 248. Vocantur nunc 
incolae Brodies.

Arrian. Ηΐβ. Ind.

Marciano 
Palis 
Salarus 
Rhogana 
Ommana, 
veftigium qui-

7· χακκ J Fame
claflem preHum iri praevi­
derat Alexander, unde dum 
in Ge^roha verfaretur, ter 
operam dedit ut frumen­
tum clalli traderetur, cf. 
Exped. VI, 23, 6-11. Quum 
enim in fertiliore loco Ge- 
droliae effet, quod frumenti 
accipere potuit, figillo fuo 
obRgnabat, et jumentis ad 
mare vehi jufiit. Dum vero 
ageretur, milites et cuRo- 
des, neglecto figillo regio, 
quia ipli fame maxime pre­
merentur , frumento ipli 
ufi funt. Tum Alexander 
cum alio frumento Cre- 
theum ad mare, cum alio 
Telephum mittit, et inco-

L lis 
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lis quoque imperat, ut ex 
fuperioribus locis, quantum 
poffent, frumenti, palma­
rum fructuum et pecudis 
ad mare adfcrant. Sed in 
Nearcho non audimus, claf- 
fem aliud frumentum ab 
Alexandro mi (Tum reperiffe, 

quam quod adduxerat Leon­
natus.

8· ορμίζονται] manfionem 
Labuerunt in loco Badi, de 
quo vide ad 3?, 5.

μΰριοι] Navigaba­
tur praeter littus Ichthyo- 
phagorum

a Malanis usque ad Bagalira — — 600 ftad.
inde ad promontorium — (deeft numerus.)
a promontorio ad Colta — — — 200 i
inde ad Calarna — — — — 600 '
inde ad Kyfa — — — —. 200 /
inde ad Mofarna (deeft numerus, fed pro­

montorium, quod circumnavigabant, in 
mare porrectum erat per 150 ftadia; er­
go numerus faltem erat 300 it. nifi po­
nis, claffem ftatim poft promontorium 
fuperatum ftationem habuiiTe·)

a Mofarnis usque Balomum ——- —- — 750
inde ad Barna — — — 400
inde ad Dendrobofa — — —- 2 00
ad Cophanta — —. — — ■■ 400
ad Kyiza — — — — —■ 800
inde ad urbem parvam — — ■ —— 5OO
inde ad promontorium Bagia, (deeft.)
inde ad Talmena — — .· —— — IOOO
ad Canalida — — —— ■' ■ —, 400
a Canalidis ad locum defertum 

diem — (deeft.) '
per integrum

ad Canaten — — VMM — 750
ad Troea — — — — 800
a Troeis ad Dagahra — — ·—· 300
inde ad promontorium Bagin — — I 100

Stadia, quorum numerus 
ab Arriano quibusdam locis 
non adfcriptus eft, facile 
mille et plus effe poffunt, 
et fic haberes numerum ple­
num. Rooke, translator 
anglicus, a Kyfis ad Mo-

9000 ftad. 
farna numerat 400 ftadia, 
et a Canalidis ad locum de- 
fertum 600, ut lic repleatur 
fumma totius. Vincent pag. 
261. a Canalidis ad Canaten 
numerari vult 750 ftadia, ut 
fit numerus duorum dierum.

Arria-
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Arriani 10,000 ftadia aequa­
lia funt 625 mill. angi. Stra­
bo lib. XV. pag. 495· nume­
rat modo 7400 ftad. i. e. 
4625 mill. angi, (fequitur 
vero Strabo Nearchum, eun­
dem) Robinfon vero usque 
ad promont. Muckfa 453 
mill. angi. — Nearchi igi­
tur numerus 172 mill. ma­
jor eft vero. Strabo veritati 
propius accedit. Tantus au­
tem numerus reftans cir- 
cumnavigationi per linus tri­
bui non poteft, nec creden­
dum eft, Nearchum de in- 
duftria longitudinem jtine- 
rum auxiffe, quo majora 
fcilicet viderentur pericula. 
Sed miferia et fame adfe- 
ctis quodvis iter longius vi­
detur, quam eft; et fi Near­
chus Hydrace duce et lon­
gius a littore et celerius na­
vigaret, vel inde venire po­
tuit, ut dimenho itinerum 
minus accurata fieret, et 
conjectura augeretur. Cae- 
terum fupra jam monui, ve­
terum nautas in diligentia 
metiendi longe noftris poft- 
ponendos effe. cf. Vine, 
p. 262. Plinio auctore VI, 
23. praeter littora Ichthyo- 
phagorum XX dierum fpa- 
tio navigatum. Tot dies 
ex Nearcho etiam numerat 
Vincent.

9. TVliferia vi­
tae incolarum in littore Ich- 
thyophagorum (quod no­
men Nearchus dediffe vide­
tur) a recentioribus naviga­

toribus etf hodie ita reperta 
eft. Vine. p. 206. Veteres 
confentiunt omnes. Cf. Curt. 
IX, 10, 5. (ubi Ichthyophagi 
vocantur Indi maritimi.) 
Diod. XVII, 105. Arrianus 
Exped. VI, 23, 3. fqq- Strabo 
lib. XV. pag. 495. Etiam Pli­
nius IX, 3.4. et VI, 23. pau­
ca habet. Si vero dicit: 
Ichthyophagos omnes Ale­
xander vetuit pifeibus vi­
vere» abfurdum hoc eft. 
Nam interdixiffet iis Ale­
xander vivere. Plut,. Vita 
Alex. c. 66. et alii pauci. 
Alexander Gedrofiam prius 
transiit, quam claffis littora 
legeret; atque ter fecit pe­
riculum, annonae in ufum 
claffis ad littus deportandae, 
ut fupra monui; quamvis 
i ple fummae ejus penuria 
urgeretur.

IO. De φλοιίρ των φοινίκων 
confentit Strabo pag. 496; 
de ingenti vero retium lon­
gitudine nihil adjecit.

12. κατιχλίντί s J Strabo 
XV. pag. 495: „vertebrae 
pifeium funt Ichthyophagis 
mortaria, in quibus pifces 
tundunt, in fole affatos. 
Deinde panem faciunt, fru­
menti paululum admifeen· 
tes. Molas enim habent, 
quanquam ferro carentes. „ 
Simili pulte in hunc usque 
diem aluntur incolae et ejus 
littoris, et in littoribus pro­
ximis Arabiae et finus per­
fici. Vine. pag. 266. not. 
248·
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15. mdu τέτω] quod nem­

pe ex agro culto provenit, 
frumento nimirum et quic- 
quid ex frumento confici­
tur. Raph.

16. De aedificiis cf. nota 
ad cap. 30, 9. De Ichthyo- 
phagorum corporibus Dio- 
dor. XVII, 105. hoc dicit: 
Ungues a primo aetatis or­

tu ad fenectutem usque ex- 
crefcere linunt, et crines 
inter fe conftipatos alunt. 
Color propter folis fervo­
rem aduftus, et pelles fera­
rum pro amictu funt. Vel 
ut Curtius dicit IX, io, 9: 
prominent ungues nunquam 
recili, comae hirfutae et in- 
tonfae funt. cf. nota ad 24, 9.

XXX. Κ>;Τεα δέ ^αεγαλα 1 έν τη ε^ω θαλασσή βόσκεται, 
χχι Ιχθύες ττολλω ρέζονες η 
έν τη§ε τη είϋω' κα/ λέγε/ 2 Νέαρχος, οπότε χπό Κυί^ων τταρέττλεον, υπό την εω 
θ(ρ·&ηνχι υ^ωρ «.νω άνα^υσώ- 
μενον της θαλασσή» οία πεζ έκ πξηςηξων βί^ χνχψερορ,ε- 
νον' έκπλαγέντας δέ τψας ς ττυν-^ανέσθα/ των χχτηγεομέ-

<ν> . t <> 5/ ίνων του ττλοου ο,τ/ ειη nui 
από του τούτο παΦ^α * τους δέ υ'ττοκρ/νασ'θα/ οτι ηητεχ 
τχυτα φε^όαενχ ηχτχ τον

I 5 -Μ . ' 11ποντον αναψυσα. ες το ανω 
τό ύδωρ ’ nui τοΐαι ναυτ^σ/ν

XXX. Cete vero ingen­tis magnitudinis in exterio­re mari nafcuntur, pifces- que multo majores quam in hoc interiore. Scribit etiam Nearchus quum ex Cyizis navigarent, fub au­roram vidifle fe aquam fur- fum e mari efflari, et tan- quam turbinibus violenter in altum efferri, perculfos- que (Ipectaculo reQ nautas percontatos effe ex ducibus navigationis quidnam eflet et a quo fieret haec res, eosque relpondiffe, cete effe, quae in mari volutan­tia aquam furfum efflent: 
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXX.

I. ιτβλλω μίζονίί — ex Opt. pro πολύ μίζονα.

3· τοίτί ναύτγσι — Vox ultima non eft in Optimo, et fane, 
quum fupra dixerit σφα,ί , tuto hic omitti
potelt. Video equidem, mox rmfum fieri mentio­

nem
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snvXaytiffn tu των %ξΐξων 
'Τά έ^ετμα έκπεσεϊν' κύτος 

έτιων παζαχαλεΐν τε καζ 
^Μΰύνειν y και καθ’ ουςτινας 
ΤΓα^αττλεων έ^ενετο, ες ν.ε- 
τωπόν τε κελεύσαι κατα^- 
cai ως έττι ναυμαχίαν τας 
νέας, και ετταλαλάζοντας όμχ 
τω ζο$ιω } πυκνήν τε και ξύν 
κτυπω ττολλω την ει^εΰίην 
ποιίετ^αι ’ ούτως άνα^α^τή- 
βαντας ομού δη π\έεΐν άπο 
^υν^ήματος’ ώς όέ ετ^λαζον 
η^η τοισι $ηξίθΐΰΐν, ενταύθα 
αυτούς μέν οσον αΐ κεφαλαζ
αυτοϊσιν έ^ω^εον έπαΧαλα· 
^ai ’ Τας &ε σαλπζγγας σζ- μραζ, καζ τον κτύπον απο 
της εΐζεσιης ως έπι μηκιςον κατασχεζν * ουτω 3η ό^ώμενα 6 

λ \ χ r^οη kqltcc τ^ς πρωίας των 
νέων τα Άητεα, ες @υ$ον ^ύ- 
vat έκπλα^έντα t και ού ττολ- λω ύ^εξον κατα τας π^ΰμνας 
άνα^ΰντα άναΰχεΐν, nai της 7 puppes emerfiffe, rurfum- θαλασσής αύθζς ανα^υση^αι que magnam undarum vim

nautisque attonitis remos e manibus excidiffe. Se ve­ro, adeuntem, eos horta­tum effe atque animalTe, et. ad quoscunque praeternavi­gans acceffiffet, juffifle, ut naves adverfis proris veluti ad navalem pugnam inftru- ctis in eas dirigerent: ut- que affidue et magno ftre- pitu remigantes una cum ipfo remorum fonitu ingen­tes etiam clamores ederent. Ita revocatis animis fimul omnes figno dato remiga­tioni incubuiffe; quumquejam propiores belluis facti effent, quantum capita fer­re poterant, acclamaffe, tu­basque clanxiffe, et remo­rum pulfum latifiime foni- tum edidifle; atque ita ce­te, quae jam ad proras na- vium videbantur, exterrite in profundum fefe abdidif- fe: neque multo poft ad 
■nem των νοτίων. Alioqnin vuZtm dici pollent non fa­
tis proprie intelljgi °* ι^ίσσοντίΐ. Quin etiam pio vo­
cabulo ίξΐτμά notat Vulcanius ex V. 1. ipfe
inveni modo sgirw*) modo άο:τιμχ. Gron.

4. zod ό/ϊ~αν κτύπω — M.S. unus habet o/vp ; Optimus 
καζ ξύν xviiti». quod line mora nunc reltitui.

L 3



ι66 ARRIANI LIBER«π*/ μέ^α' εν$εν κρότους τε 
έπι τη παραλόγω σωτηρίοο 
γενέσ^αι των ναυτέων, καί 
αίνον εις τον Νέαρχον της τε 
τόλμης καί της σοφίης. Τού­
των μζτεξέτερα των κητέων 
έπΌκέλλειν πολλαχοΰ της χώ- 
ρης, έπειθαν αναπωτις κατ«- σ%>ι εν τοϊΰΐ βράχεσιν έχό- 
μένα’ τα δέ και υπό χειμώ­

νων σκληρών ες την χέρσον 
έζω&έεσ&αι ’ και ουτω δη κα- 
τασηπόμενα απόλλυσ-^αι τε, 
καί τάς σάρκας αυτοίσι πε- 
ριρρεουσας ύπολείπειν τα όςέα 
χρησ&αι τοΐσιν άν^ρώποισιν

furfum efflaffe. Tum incre­dibilem nautarum ob inopi­natam falutem applaufum factum fuiffe, Nearchi au- § daciam pariter et pruden­tiam laudantium. Nonnul­lae vero harum balaenarum, interdum variis locis ad lit­tus appelluntur, quae rece­dente aeftu in vadis hae­rent: aliae a vehementibus tempeftatibus in terram eji­ciuntur, et fic putrefactae ipfae pereunt, et carnes earum decidentes offa re­linquunt hominibus ad do­mos exftruendas adhibenda. 
«ς τα οικία' είναι ών τά μέν 9 Nt laterum quidem offa

$. χατασηχόμινα — ex Optimo pro vulgato καυτά σηπό- 
μίνα. In Veneta et Bafileenfi eft αυτά σηπόμ^να.

iiro"Ktiireiv τά όσια’ χξί,σ^αι όέ τοΐσιν άν^ώποισιν es τά οί- 

χία' eTvoa ών — Sic legit Vulcanius exV. C. et qui eum 
fequuti funt. Veneta habet: ixo\elntiv τά όσια χο^σ^αβ 
τοΐσιν άν^ωηοισιν es τά οικία · eivou ών etc. Bahleenlis ali­
ter interpungit: τά όσια, χ^σ^αι τοΐσιν άν^ωποισιν is τά 
οικία tivcu. ών etc. Blancardus, veteres, ut dicit, edi­
tiones et Gandeniis libri veftigia fecutus, emendat: 
Χξησά Si τοΐσιν άν^ξώηοισιν is τχ οικία tivou. ών etc. Sed 
plane fupervacuum eft ών, quum in eadem periodo 
fit αυτών, quod non lic committit Arrianus, ut monet 
Gronovius. Gronovius in Optimo et duobus aliis 
fcriptis non invenit adverfativam in χρησμοί* Si τοΐσι' 
et legendum ccnfet: vnoXtiireiv, σχ όσια χξησ^αι τοΐσιν 
αν^ζώποισιν es τά οικία' tivai ών τα μ^ν, quod.vertit: et 
carnes ipfis colliquatas relinquere, (ut ibidem defi­
ciant) offa utilia effe illis hominibus ad domos. Sed

nec
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εν τησι πλευηησιν αυτών ο^έα, 
δοκούς τοϊσιν οικηΐΜ&ιν οσα 
μεγάλα * τα δέ μικρότερα, 
ςρωτηρας * τα δέ έν τρσι σ:α- 
γόσι, ταυτα δέ είναι τα θυ- 
ρετρα^ eia δη πολλών και εις 
είκοσι καί πέντε οργύιας ανη- 
κοντων το μέγεθος.

quaecunque majora in tra­bes aedium deliguntur; mi­nora vero in tabulas: quae in maxillis funt ad januas accipiantur; multae Equi­dem balaenae magnitudine funt circiter centum cubi­torum.
nec hoc placet; offenderet me ufus verbi υκολιίπιιν; 
fcripflffet, ni fallor, Arrianus τα ο^ία Si; nec uteretur 
vocabulo > ut folet. Malui igitur femji Ve­
netam, mutata folummodo vocula ών in wv; et verto: 
et carnes earum («υτοΐσι eft pro αυτών, ut faepe) col- 
liquatas ac defluentes relinquere offa in ufum hominum, 
adhibenda ab hominibus (zu gebrauchen den Men- 
fchen, quae fignihcatio verbi folennis eft)
ad domicilia.

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXX.

Arg. Balaenae grandes, a Nearcho vifae et in fugam 
actae, ex quarum offibus domus exfttuuntur.

3. xyrea] Vix dubium, 
quin intelligendae fint eae 
balaenae, quas noftrates vo­
cant Wallfifche.

4. αυτοί Si Ιπιων ] Near­
chus navigio circum fereba­
tur ad lingulas naves, ut 
doceret, quid contra ba­
laenas heri oporteret. Qua­
re verba ovstivks non ad 
belluas (ut fecerat Vulca­
nius) fed ad nautas referen­
da funt, uti cum ex verbis 
iphs fatis intelligitur, tum 
ex eo, quod poftea demum 
5. dicantur in belluas iftas 
invecti. Rapk.

ίσον ai xt(fah.at avrdteiv 

Ι-χώξΐον — i. e. pro corporis 
viribus.

6. κατα zas πξυμναί uva- 
δΰντα avaayfv j Praeter pau- 
ciffima de fluxu et refluxu 
maris atque de ventis ve­
hementibus Diodorus nihil 
praeter hanc remotionem 
balaenarum per flrepitum 
ingentem ex univerfa Near­
chi navigatione narravit, li­
bro XVII. c. 106. Eandem, 
rem narrarunt et tetigerunt 
Strabo XV. p. 499. (ex quo 
addo, Nearchum balaenas 
viginti trium orgy i arum lon-

L 4 gitu- 
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gitudine fuiffe dixiffe) Pli­
nius VI, 23, 13. et IX, 3, 2. 
(ubi pro balaenis nominat 
vel hydros marinos, vel 
thynnos, fed erronee, ut 
jam notat Freinshem. ad 
Curtium.) Solinus c. 55. 
Curtius X, 1, 12., cum in­
terpretibus; Ael.Hift. Anim. 
XVII, 6.

9, yvisis ] Una orgyia 
fuit quatuor cubitorum live 
ulnarum. Hinc quinque et 
viginti efficient cubitos cen­
tum. Blancuard. De ingenti 
magnitudine confentiunt ve­
teres omnes, et nunc dubium 
effe nequit. De ftructura 
aedificiorum haec addo: 
Arr. Exped. VI, 23, 4. fqq.: 

Thoas ab Alexandro ad lit­
tus Ichthyophagorum mif- 
fus invenerat quosdam pi- 
fcatores, in anguftis tugu­
riis viventes, ex congeftis 
conchis factis, tectis ex pi- 
fcium fpinis. Strabo XV. 
p. 495: domos ex oflibus 
cetarum faciunt, et magna 
ex parte conchis oftreorum. 
Trabium et fulcrorum loco 
funt coltae, portarum ma­
xillae. Diodorus, in reli­
quis confentiens addit, ex 
coftis balaenarum trabes 
duodeviginti cubitorum fie­
ri , .incolasque tegularum 
loco fquamis balaenarum 
tecta cooperire. Conferatur 
etiam Plin. IX, 3.

XXXI. Ευτ’αν δε τΓαρέ- ττλεον την χωρην των Ίχθυο- 
φχγων, λόγον χκούουσι περί 

νήσου τίνος, η κεΐτχι ^ν αττέχουσα της τχυτγ ηπείρου 
ςχ^ίους εκατόν, έρημη 8έ έςιν 
οικητόρων. Ύχύτην ίρην ήλιου 
ελεγον εϊνχι οί επιχώριοι, και Νοσαλα χχλέεσ$χΓ ου3έ τι- 
νχ χν^ρωπων χχτχίρειν εθέ- 
λειν ές χύτην' όςτις δέ χν 
χπειρί/ι προσχη, γίνεσ^χι

NOTAE C R I Τ I C j

X. ίχχτον — ex Opt.

XXXI. Quum Nearchus Ichthyophagorum regio­nem praeternavigaret, co­gnovit infulam quandam in eo mari effe, centum fere ftadiis a continente remo­tam, quae habitatoribus va­cua effet. Hanc indigenae Soli facram effe dicebant, Nofalaque vocari, neque quemquam mortalium ad eam appellere velle. Siquis Vero imprudens eo defera-
E AD CAP. XXXI.Vulgo is ixurov.



HISTORIAE INDICAE. Cap. XXXI. 169 αφανέα. ’Αλλα λέγει Νέαρ- ; tur, eum non amplius cerni, χο?» κερκοιφον σφ/ν £να>ττλ^ω^α εχοντα Α/^υτττιων, 
ου πόρρω της νήσου ταυτης 
γενέσ&αΐ αψανέα, και ύττέρ 
τούτου του'ς ηγεμόνας του 
πλόου δίισγμριζεσ^αΐ, ότι άρα 

καταραντες ύπ’ άγνοίης εις 
την νήσον γένοιντο αφανεες. 
Νέαρχο; πέμπει κύκλω 4 
περί την νήσον τριηκόντορον, 
κελεύσας μη κατάσχει μέν 
ές την νήσον, έμβοέ&ν δέ τους 
ανθρώπους, ως μάλιςα έν χρω παραπλέοντας, και τον 
κυβερνήτην ονομάζοντας, και 
οτου άλλου ούκ αφανές τδ 

ουνομα’ ως δέ ουδένα ύπα- S 
κοΰειν, τότε δέ αυτός λέγει 
πλευσαι ές τήν νήσον, και 
κατασχειν δή προσαναγκάσαι 
τους ναύτας ουκ έ^έλοντας* 
και έκβήναι αυτός, και έλέγ- 
ζαι κενόν μυ&ον έόντα τόν 
περί τή νήσω λογον* άκουσαι 6 
δέ καί άλλον λόγον υπέρ τής 
νήσου ταύτης λεγόμενόν, οι~ 
κήσαι μέν τήν νήσον ταυτην 
μιαν των Ήηρηίδων’ το δέ 
ονομα ού λέγεσ$·αι τής ’ϋηξηί-

Nearchus cercurum unum Aegyptiis nautis inftructum, non procul ab hac infula evanuiffe feribit, navigatio, nisque duces ea de re affir. maffe, quod ignorantes in eam infulam delati ex ocu­lis hominum fublati fuerint. Idem navim triginta remo· rum in circuitum infulae mittit, mandatis additis ut defcenfu quidem in infulam abitinerent: fed proxime ad infulae oram adnavigan- tes hominibus acclamarent, et gubernatorem nomina­rent, aut cujuscunque alius non obfcurum nomen. Quumque nemo audiret, tum femet eo navigafle di­cit, ac nautas compulifle vel invitos navem appelle­re; quumque in infulam defeendiflet, vanam atque inanem fabulam docuiffe quae de infula illa fparge- batur. Audifle vero fe etiam alium de hac infula fermo- nem ait: Habitaffe hanc in­fulam unam Nereidum, no­men vero Nereidos non 
6. βίχησχι fiiiv — alteram vocem ex Optimo reftitui.

t 5
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$ος. Ύαύτ^ Se οςτις τΤελάσειε 

τη νησω , τουτω συγγίνεσ^οα 
μεν, Ι^ύν Sii ανθρώπου 
ΉΟΐεουσχν , αυτόν έμβάλλειν 
ές τον πόντον * ήλιον δε «χθε- 
<&ένΤΆ τη Νηρλιδι, κελεύειν 
μετοικόζεσ-^ΰα αυτήν eu της 
νήσου' την οε ομολογεϊν μεν 
cti Ε^θΜ·ΐσ^ησεται, δεϊσ&αι 
ce οί το π^ημοο και τον ήλιον 
VTtoSs^ac^ai ’ τούς δε δη άν- 
^ξωπους ουςτινας αν ιγνύας

dici; eam cum omnibus qui eo appellerent com- mifceri folitam; eosque in pifces converfos in mare projicere. Qua de caufa ira­tum Nereidi folem juffiffe nt ex ea infula migraret; atque hanc quidem pollici­tam effe fe migraturam: ro- gaffe autem libi coitum fo- lis, et folem pollicitum effe. Hominum autem quoscun- 
f. μιτοικίζισ^αι αυτήν — pro fecunda voce habet Opti­

mus ydv, unde Gronovius Arrianum fcripfiffe putat 
μίτοικίζΐα^οΛ μίν.

οτι ί&ικισ&ησιτίΜy Si ο* το πά3·»μχ —. Defcripli
quidem in ani madverfionibus explicationes aliorum 
Hujus loci difficilis. Sed, fateor, eas mihi non fatis- 
facere. Donec lorte aliquando ex MStis certiora pro- 
ftabunt, liceat mihi conjectura uti. Videntur mihi 
voces natae ex mala repetitione terminatio­
nis verbi praecedentis: ^titou·, iisque igitur ejectis 
locus vertendus: et illam quidem concef/iffe (non ut 
5pfa migret, pellatur ex infula, fed) ut expellatur ei 
malum illud, (infitus nempe voluptatis appetitus) at­
que hoc promijiffe folem. — Omnis res mihi verti vi­
detur in lufu verborum. Nam μeτoικΐftσSa^ et Ιξβικί- 

utrumque ftgnificat, et migrare , et expelli. 
Unde auctor dicere poterat, eam ομολογιών. Sed ita 
verti nequit locus, ut lufus verborum exprimatur. 
Hos vero lufus fubtijes ab Arriano amari, et a libra­
riis non intellectos textui depravando ardam prae- 
buiffe, yide alio exemplo capite 28, I. Hudfon in 
Cod. Bodl. legi teltatur: τνν oi όμολογίΐν μίν Ιξοικισ^η· 
ciq^ai. quod forte verti poteft: illam quidem concef- 
Jiffe, aliquid pellendum effe,·, rogaffe vero, ut ei ex­
pellatur malum illud.
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ές ανθρώπων πεποίηχε κατε- 
λε^σαντα, άν-^ωπους αυ&ις 
έ^ ‘Χ^ύων ποίησαι' noti αττο 
τούτων, των Ιχ&υοφαγων το γένος και εις Αλέξανδρον 
κατελ&εϊν. Και ταϋτα οτι 9 
■ψεύδεα εξελέγχει Νέαρχος,

, 5 Λ) > X V rviουκ επεανω αυτόν syuys της 
ΰχο^ς τε κ&ι σοφίας, ούτε 
κάρτα χαλεπα έξελεγχ^ναι 
εοντα' ταλαίπωραν γε ον γι- 
νωσκων τους παλαιούς λογους 
επιλεγόρ,ενον έξελέγχειν όν­
τας ψευδέας.

71que pifces ex hominibus fe­cerat, mifertum foleni ho­mines rurfus expifcibus fe- ciiTe. Ex iis Ichthyophago- rurn genus ad Alexandrum usque perveniffe. Ego ve­ro Nearchum eo nomine non laudo, quod otio et lapientia in re non admo­dum difficili refellenda ab- ufus fuerit; miferabile cen- fens veteres mendacesque fabulas recenfentem refu­tare.9. κίΜ σοφήΐί —· MS. Bodl. hm τνί σοφ'ηι.

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXXI.

Arg. De Nofalis, infula fabulofa.

4. 7^5 Mv^gwnxs~\ illos ho­
mines , qui in ea nave fue­
rant , quae evanuiffe crede­
batur. Raph.

5. ws Si xSlva υττακέαν] fc. 
to7s ίαβοωσι, cum vero nemo 
illos inclamantes audiret, 
cum nemo eis refponderet. 
Nam et hoc fignificat ima- 
κχιιν. Luci an. νπκκέσηί 
έμβοωσ·, audies nos incla­
mantes. Dicitur enim de ja­
nitoribus, et iis qui cogno- 
fcunt, quis adiit et intro­
mitti velit. Vide ad Actor. 
XII, 13. Non verifi mile hic 
elt, neminem Nearcho di­
cto audientem fuiffe, [Vul­

canius enim verterat: quum 
nemo auderet.] fed potius, 
quibus imperatum hoc erat, 
quam prope licebat ad in­
fulam delati, gubernatoris 
aliorumque nomina fruftra 
proclamarunt. Ad Near­
chum igitur reverfi , quum 
neminem refponfare nun- 
ciarent, tum ipfe eo navi­
gavit. Raph.

γ. Sua^ou Si 01 rS ·πά^ιιμΜ, 

κοά τον ifktov vircSl/aaJOnJ Vul­
canius : caeterum rogaffe, ut 
vitium hoc ei adimeret. Fa­
citis amplior : fed rogaffe ut 
Jibi in/itus voluptatis appeti' 
tus adimeretur. Solem poftu- 

latis 
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latis ejus annuiffe etc. Si fana 
funt Graeca (non enim vi­
dentur ita potui fle inter­
pretes haec reddere, nifi 
crediderint periiffe aliquid, 
puta verbum άφιλαν, ubi 
enim in Graecis haberetur 
illud adimere fi itaque 
fana funt, omnino aliud no­
tant. Exiftimd enim in­
nuere, illam foli aperuiffe 
hunc iph iniitum affectum, 
cum obfecratione, ut et ipfe 
vellet illi indulgere more 
eorum, qui antehac venif- 
fent ad fuam infulam: fo- 
lemque fufcepiffe, live im­
plendo quod petierat, feu 
promittendo, quum interim 
ille accingeretur reftituere 
et revocare homines, quod 
ipfa prorfus non expectabat, 
quae fperabat in fole idem 
juris fibi fore, quod in aliis 
habuerat, ut et ipfum poft 
concubitum mutaret in pi- 
fcem. Gron. Raphelius (cu­
jus verfionem recepi) ad­
dit, verbum ποίημα de con­
cubitu effe accipiendam, 
uti fane πάσχαν de fcortis 
virilibus dicatur.

g. κα,τιλ^αν ] Quae Ai> 
rianus habet fect. 3-6. ea­
dem eodem modo narravit 
Strabo XV. p. 499. Sed nec 
fabulam de Nereide, nec 
nomen infulae habet. Vide­
tur circa eam infulam navis 
parva fubito periiffe; vi­
dentur perculii fuiffe eam 
ob rem, qui mitterentur 
ad explorandos homines, fi 

forte in eam infulam fe fer- 
vaffent, nec propius prae 
metu ad eam infulam ac- 
cefliffe; quare ut metum 
doceret effe inanem , Near­
chus ipfe appulit, et homi­
nes circumeundo quaefivit- 
Haec vera forte funt; reli­
qua fabulofa, non tam a vi­
cini littoris incolis, quam 
a claffiariis ficta. Sed mi­
rum eft, neglectis multis 
veris ex Nearchi navigatio­
ne, hanc fabulam a tot ve­
teribus commemoratam ef­
fe. Plinius VI, 23. eft ibi, 
inquit, „infula, quae folis 
appellatur, et eadem cubile 
nympharum, rubens, in 
qua nullum non animal ab- 
fumitur , incertis caulis. „ 
Meminit Solinus cap. 57, in 
quo etiam vocatur rubens 
femper, fc. fole, i. e. fer- 
vidiffima. Mela III, 7. de 
pluribus circa Indi oftia in­
fulis loquitur, quae vocen­
tur folis, adeo inhabitabili­
bus , ut ingreffos vis circum- 
fnii aeris exanimet confe- 
ftim. Ad quem locum If. 
Vofiius explicare fabulam 
conatur ex ratione loquen­
di, qua et ab Aurora rapi 
dicebantur, qui ante tem­
pus moriebantur. Curtius 
X, 1,15. adjiciebant, inquit, 
Nearchus et alii commilito­
num , navigia, quae lixas 
mercatoresque vexiffent, fa­
mam auri fecutis guberna­
toribus, in infulam effe 
transmiffa, nec deinde ab 

his
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delitatem nymphae tolerare 
non potuiffe. Etiam Vincent 
pag· 271. fabulam pro vere 
graeca habet; Nereidem ef­
fe Circen vel Calypfo trans­
latam ad Indos orientales; 
Apollinem effe Ulyffem. Si­
milem effe fabulam de Myr­
midonibus et Spartis The­
banis. Gronovius, non dif- 
limile eft, inquit, etli in 
alia caufa et eventu diff- 
mili, quod in Aegeo mari 
fabulati funt, referente Sclo- 
liafte Apollonii Pihodii I, 
831 : ΑΖχαΖβν πέλαγος ικλ&η 
uno vt/σα A/yay
γχο ιερά , εν γ μ^ένα

λόγος λα τα ^αν- 
τοίσματα τί ωί φησιϊίικα’ 
κοάτης.

his poftea effe viia. Ubi 
Freinshemius eandem infu­
lam hic intelligi cenfet, 
quae a Philoftrato III, 16. 

vocatur: itidem cen­
tum a continente ftacliis ab- 
effe dicitur. At praeter 
Afbtola nulla ibi infula eft, 
excepta minima aliqua in 
finu Guttar. Schmid ad 
Verfionem fuam iic fabulam 
explicare ftudet: Indos ex/ 
opinione veterum fuiffe vi­
cinos Soli, quam ob rem 
Phaetontem per Indos ad 
patrem transiffe. (Ovid.Me* 
tam- lib. II. in principio.) 
Hanc effe caufam , cur No- 
fala Soli facra putata fue­
rint. Solem vero, pro be­
nigno rege habitum, cru­

XXXII. 'Wp τ«νΐ%$υο-
Ταδρωσιοι ές τδ άνω 

OIKSOUTl γην ΤΟνηρην καί ψαω- 
(αωδεα ’ εν&εν καί τα ττολλα 
κακά η ς^απη τε Άλεζάνδξω 
επα&ε, καί αυτός Άλέ^αν- 
^ος^ ως μοι η'δη έν τω άλλω 
λόγω άπηγηταΐ. Ώς δέ ές την 
Καρμανίην άπδ των Ίχθυο- 
ψάγων κατη^εν ο ςρατος, έν· 
ταυ^α ϊνα Τρωτόν της Κοφ- 
μανίης ώξμ,ίταντο, εττ αγκυ-

NOTAE CRITICA 

2. ύ^μίσαντο — Optimus 

i XXXII. Supra Icithyo- phagos Gadrofii in nediter- raneis locis terram ferilem atque arenofam colint; ubi et Alexandri exeritus et Alexander ipfe rulta in­commoda perpefus eft; quemadmodum jm in al-3 tero opere naruvi. Poft- quam vero ex tchthyopha- gis in Carmariam perven­tum eft a clafe, eo loco, ubi primum ad Carmaniam
e ad c a p. xxxii.
rabet ί^νσανν, quod, non re-cepi.
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ρέων , οτι ρηχ/η
παρετέτατο ές το πέλαγος

" Έν^ν^ε όδ ώσαύ- 3 

τως ουκετί προς ήλιου δυόμε­
νου επλεον’ αλλα τδ μεταξύ 
δύσιός τε ηλίδυ και της άρ­
κτου ούτω μάλλον τι αί 
πρωραι αντοΐΰΐν επείγον’ και 4 
οοτω η Καρμανίη των’Ιχβνο- 
φίγων της γης και των Ώρεί- 
τόν ευδενδροτέρη τε και εύ- 

καποτέρη έςΊ, και ποιωδης 
μα^λόν τι και ένυδρος. Όρμί- 5 
£ovTti os έν Βάδει χωρω της 
Καρ’,ανίης οικουμένη, δέν- 
δρεα τε πολλά ήμερα τΓεψυ- 
κότα εχοντι, πλην έλαιης, 
και αμπέλους αγα$ας, και 
ϋΐτοψό^ω. "F.v&sv δέ ορμή- 6 

Μέντες . και διεκπλωσαντες 
ςαδίους κτακοσίους, προς αι- 
γιαλω ομίζονται έρημω, και 
κα^ορωσι· άκρην μακρην, έξα- 
νέ^ουταν π'ι ττολλον ές το πέ­
λαγος " ατι^ειν At έψαινετο 
η άκρη πλοο ως ημέρης. Και 7 
οΐ των χωρω» εκείνων 8αημο- 
νες, της Αράλης ελεγον την

manGonem habuit, ancoris in falo jactis conftiterunt, quod longe in mare aeftus violentus porrectus effet. Exinde non amplius ita di­recte ad occafum naviga­runt, fed inter occidentem et feptentrionem magis cur­ium tenuerunt; atque ita Carmania arboribus foecun- dior magisque frugifera eft quam Icbthyophagorum aut Oritarum regio, magis etiam herbofa, aquisque abundans. Quum in Badin cultum Car­maniae locum appuliflent, multas arbores pomiferas, exceptis oleis, repererunt. Erat et ea regio vitium et frumenti ferax. Inde ad 
dccc ftadia progreffi, ad littus defertum appellunt. Ex eo loco promontorium ingens longe in mare por­rectum confpiciunt, quod unius diei navigatione inde abeffe videbatur. Periti lo­corum Arabiae promonto­rium id efle dicebant, vo- carique Maceta. Inde cinna-

cepi, quia Arrianus eo verbo hac lignificatione uti 
non iolet.

6. — ex Optinio, pro vulgato
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τα κιννάμωμά τε και αλλα 
ΤΟΙΟΌΤΟΤροπα ές ΑοΤΌρίΟΌς 
αγινέεσ&αΐ * κα/ αττο του αί- 
γιαλοΰ τούτου, Ιναπερ ό ςο* λος έσαλευε, και της άκρης 
ηντινα καταντικρύ άψεωρων 
ανέχουσαν ές το πέλαγος, ό 
κόλπος έμοί τε ΑοκεΓ, και Νεαρ%ω ωσαύτως έδόκεεν, ές 
τό είτω άναγ/ϊται, οπερ ει- 
κος, η έρυ&ρη θάλασσα. Ταυ-
Την Την άκρην ως κατείχαν, 
Όνησίκριτος μέν έπεχοντας 
επ’ αυτήν πλέειν έκέλευεν, 
ως μη κατα τον κόλπον έλα- 
ς ρεύοντας τάλαιπωρεεσθαι. Νέαρχος Αέ αποκρίνεται νη- 
πιον ’Ονησίκριτον , ει άγνοεει
έπ οτω έζαλη προς Αλεζαν- poffet, eam ob caufam na- Αρου ό ςόλος. Ου γαρ οτι uves emiffas: fed quod vel- 
άπορίη ην πεζή S/ασω^ηναι let omnia littora, portus-

momum et alia ejuscemodi aromata in Affyrios vehi. Ab eo littore ubi claffis an­coris in falo jactis conftite- rat, et promontorio, quod o eex adverfo in mare porre­ctum confpexerant, finus meo judicio, ut et Nearcho viium eft, introrfum refun­ditur, ficut probabile eft, mare Rubrum. Id promon­torium ubi confpicati funt, Oneficritus claffem eo di- 9 rigi jubebat, ne per linum navigantes calamitatibus ad. licerentur. Nearchus parunt prudentem effe Oneficritum refpondit, fi nefciret quam ad rem Alexander claffem mififfet. Neque enim quia iopedeftri itinere totum exer­citum traducere falvum non
πάντα Λυτω τον ςρατον, έπι Que et infulas in praeterna·

g. Veneta et Bafileenfis legunt stpiuguv pro κφιιΰ^ων, quod 
inde a Vulcanio omnes retinuere.

ίο. αποκρίνεται— ex Opt. pro ύποκρiverat; quod non hoc 
folum loco, fed etiam c. 34, 8- et 11. ex eodem pro 
vulgato ύποκρ. reftitui; quamvis, ut notat Raphelius, 
non Homerus modo, verum etiam Herodotus et Thu­
cydides υποκρίνισ^αι pro refpondere ufurpant. Deinde 
habet M$. Bodh νότιον eivat Όνησίκ^ιτον.
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τωδε αρχ έκπέμψχι τάς νέας' 
αλλα έ&έλΰντα αίγιαλους τε 
τους κατα τον τταρατλουν κα- 
τασκέ"ψασ·&αι καί ορμους καικαί οςτις κόλπος quae deferta fit inquiri.νησίδας. 
έσέχοι , έκπεριπλωσαι του-
τον, καζ τολίας οσαι έπι$·α- 
λασσιαι, και ειτις εγκαρπος quum jam ad finem labo. 
γη, και είτις έρημη. Σφας ia rum perveniflent, praecipue
ων ου χρηναι άψανίσαι το ερ- 
γον, προς τέρματι η8η tov- 
τας των πόνων, άλλως τε 
ουοέ άπόρως ετι των αναγ­
καίων έν τω παράπλω εχον- 

t f / & 9 3fΤ&ς Osoitvai οτι η αχρη 
ές μεσημβρίην άνέχει, μη 
έρημω τε τη ταύτη γη καί 
άνΰ&ρω και φλογωδει έγκύρ- 
σειαν. Ύαυτα ένίκα, καίΐ3 archus manifefto hoc con-
μοι ^οκεεί περι^ανέως σωσαι 
την ςρατιην τν^ε τη βουλή 
Νέαρχος" την ^άρ ^η άκρην 
εκείνην, και την προς αύτη 
χάρην πασαν, έρημην τε εί­
ναι λόγος κατέχει, καί ύπα­

τος άπορίη εχεσ^αι.

vigatione perluftrari, omnes etiam finus pernavigari, et urbes quae ad mare fitae ef­fient: quaeve regio fertilis,Non debere itaque eos to­tum negotium pervertere, 
quum res omnes ad naviga­tionem necefiariae eos non deficerent: vereri etiam fe, quod promontorium illud in meridiem vergeret, ne in defertam et fiticulofam torridamque regionem inci­derent. Nearchi fententia vicit: et mihi quidem Ne- filio clafiem univerfam fer- vafle videtur. Promonto­rium enim illud, omnem, que regionem illi circum­jectam, defertam effe fama eft, fummaque aquarum penuria laborare.

ii. Ισέχοι— ex Opt., alio, atque Bafi'eenfi et Veneta 
pro ίπίχοι. Auguftanus habebat ιίσίχ,οι, et alius eo­
rum , quos vidit Gronovius is MS. Bodl. tsi^n.

ANIMAD·



HISTORIAE INDICAE. Cap. XXXII. i77
ANI IVI ADVERSIONES AD CAP. XXXH,

A r g. Pergit auctor in defcnbenda navigatione. Carmania. 
Badis. Maceta, promontorium Arabiae, et oftium finus 
Perfici. Difceptatio Nearchi cum Oneficrito, qui finum 
intrare nolebat.

I. cf. c. 26, I.
2. 0 rfMTOr] fc. VUVTIMOS, 

clafiis Nearchi.
οτί ξηχ,ίη j De eodem lo­

co jam loquutus eft auctor 
c. 29,

3. το μεταξύ fc.
a promontorio Jask usque 
Bombareek, quod recentio- 
res navigatores confirmant. 
Vine. pag. 257.

4. ουτω v Ka^uavA; ] Par­
ticula ϊτ» fere expletiva eft, 
et refertur ad φαλλόν τι, uti 
et linea proxima fuperiori 
dicitur οντω ,α^λλοκ τι. Raph. 
Ceterum de fertilitate Car­
maniae longior eft Strabo 
p. 499. „Carmania omnium 
ferax elt rerum, et ma­
gnas arbores gignit, prae­
ter oleam, et fluminibus elt 
irrigua. Onelic» itus tradit 
flumen effe in Carmania, 
quod auri ramenta ferat; 
tum argenti foflilis et aeris 
et minii venas, et montes 
duos, alterum arfenici, alte­
rum falis. Terrae fruges 
perficis hmiles funt, prae­
cipue vitis, quae faepe bi­
cubitalem uvam fert, ma­
gnis acinis ac denlis. „

5. N Badis lita eft 
in promontorio Jask /Muck- 
fa)· A Ptolemaeo feribi- 
tur Cantheatis, Canthapis;

Arrian. Hi/1. Inii. 

a Marciano Caneatis, Cau- 
ratis. Kan fignificat, au­
ctore Vincent pag. 250, flu­
vium et Badis linum. Inve­
nitur vero non longe cis 
promontorium Jask fluvius, 
ubi clafiis dic 7omo mane in. 
ancoris ftetiffe videtur. —— 
Salmafius in Ex. Plin. pag. 
118S , Arrianum forte «Σ*· 
βει χωξίφ fcripfiffe putat, 
quia ilii iit urbs Σ«/3κ, for- 
talle ad Sabin flumen lita. 
At Vincent pag. 239. notat, 
deductum eum effe errore 
Plinii, et fupponere videri, 
Badin effe Sabin Ptolemaei 
et Sabas Dionyfii. At Sabis 
elt urbs in mediterraneis, 
et Sabae locus Pcrlidis.

6. ε^μΐΛ^ fortalfe circi­
ter eam regionem, ubi eft 
mons Elbomz aut Ehours, 
apud Ptolemaeum StrOngy- 
lus, apud Marcianum ro­
tundus mons Semiramidis. 
Saepe enim videmus, vel 
rupem vel promontorium 
vel fluvium attraxiffe claf- 
fem , ut manlionein ibi ha­
beret. Vine. p. 291.

7. Μχχίτα] nunc Muf- 
fendom. A Ptolemaeo vo­
catur Sabo et Afabo , a Mar­
ciano Pafabo, inter quod 
promontorium et Strongy­
lam fretum eft finus perfici.

M Idem.
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Idem dicit Strabo pag. 499. 
Circa illud promontorium 
multae infulae litae funt, 
vocatae Coins. Vine. p. 292. 
De eodem promontorio, ite­
rum vifo ab Hierone Sol enfi, 
loquitur Arrianus in Expe­
dit. VII, 20, 15. fqq. Popu­
lus circa Maceta a Plinio VI, 
23. et Strabone XVI. p. 526. 
vocatur Macae. Unde Sal- 
malio in Arriano legen­
dum videtur ΜακΖία, a no- 
ininativo ΜακΛ. Plinius a 
Carmaniae promontorio ad 
Macas trajectum LM paff. 
diftare dicit; Strabo majus 
effe oftium freti dicit, pag. 
500, quam ut una die tra­
jici poffit. Vera latitudo eft 
decem milliarium.

8· υ vide
notam ad 37, 4.

9. iv’ «vt?» fc.
Mens Onehcriti erat, ut re­
licta Carmania ad Arabiam 
transirent, eamque circum­
navigarent. Immenfe vero 
errat Raphelius, li promon­
torium illud pro Africa ha­
bet, et nunc O nefieri tum 
maluiffe dicit, teiYeftri jam 
itinere ipfos ad Alexandrum 
reverti. Ceterum Arrianus 
eandem Onelicriti et Near­

chi diffenfionem eodem mo­
do narravit in Expedit. 
VII, 20.

11. #^1 fe- ab Indo 
per Arabitas , Oritas et Ga- 
drofos in Carmaniam.

13. ταυτα svIm» ] fc. in 
concilio praefectorum. Ce­
terum revera de falute talis 
claflis, qualem Nearchus 
ducebat, defperandum fuif- 
fet, R Arabiam circumna­
vigare conata fuiffet. Aliter 
vero inltructus erat Alexan­
der (VII, 20.). „Invitabat 
eum (ad fubigendam et cir­
cumnavigandam Arabiam 
praeter alia) opulentia re­
gionis, quod audiverat, in 
paluftribus ejus locis caham 
nafei; ex arboribus myr- 
rham et thura legi; ex fru­
ticibus cinnamomum refein- 
di; prata fui fponte nar­
dum gignere. Quod ad ma­
gnitudinem regionis attinet, 
Arabiam maritimam non 
India minorem effe acce­
perat, multasque ei infulas 
adjacere, frequentes prae­
terea portus in ea effe, qui 
poffent et ftationes prae­
bere claffi, et urbes , in qui­
bus hofpitio excipi poflint, 
hasque effe opulentas. „

XXXIII. Άλλα' ^τλωο>ι 
γαρ αττο του α/γ/αλου αραν- 
Ts? τρ 7^ * και
ττλωσαντΈς ώς ίκτα-

XXXIII. Mota igitur claf- 
fe, proxime terram navigan­
tes, dcc ftadia emenii, ad 
aliud littus, cui Neoptana
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κοσίους, έν άΧλω αίγιαλω 
ώ^μίσαντο ’ Νεοπτανα ονομα τω αιγιαλω. Και αυ$ις ύπο 2 
την εω άνηγοντο, και πλω- 
σαντες ςαδίους εκατόν, ορ­
μίζονται κατα τον ποταμον 
"Κναμιν* ό ^e χω^ος 'Αρ^ό- 
ζεια έκαλέετο. Φιλία de η^η 
και πάμ-φορα ταύτη ην y πλην 
έλαίαι ου ττεφύκεααν. Ένταυ- 3 Φα έκ{3αινουσί τε έκ των νέων, 
καί άτο των πολλών πόνων 
i/ , /ασ^ενοι ανεπαυσαντο , ρ.ευ.νη- 
ρ,ένοι οσα κακά κατα την -^α- 
λασααν πεπον^ότες ηταν^ καί 
προς τη γη των "Ι^υοφα- 
γων, την τε έ^ημίην της χω- 
ξηςί καί τους άν-^ωτΤους όπως 
•Β-ηοίω^εες, καί τας σφων 
απορίας επιλεγόμενοι. Καί 4
τινες αυτών από θαλάσσης ές 
το πξόσω άνηλ&ον, αττοκε- 
δασ&έντες της ς^ατίης κατά 
ζητησιν άλλος άλλου. ’Ένταΰ- θα άνθρωπος σφίσιν ωφ&η χλααΰύα τε ψ:φων Έλλ^νζ- 
κην, καί τά άλλα ως Ελλζν 
έσκευασμένος^ και φωνήν Ελ- 
λάΰα έφώνεε. ' Τούτον οι

5

nomen erat, appellunt: rur- fusque fub auroram inde folvunt, et centum ftadiis enavigatis, ad fluvium Ana- min perveniunt. Locus ipfe Harmozia vocabatur, amicam jam ibi omniumque rerum feracem regionem nacti funt: oleas tantum non ferebat. Hic navibus egreffi, cupide a tot tantis­que laboribus conquierunt, cum jucunda tot malorum, quae mari perpeffi fuerant, et apud regionem Ichthyo- phagorum, recordatione; defertas regiones, efferatos homines, fummam rerum omnium inopiam memoria recolentes. Quidam vero interius remotiusque a mari progrefii, et ab exercitu fejuncti funt, alius aliud quaerentes. Repertus hic eft ab eis quidam Graeca­nica chlamyde reliquoque habitu Graeco indutus, lin­guam etiam Graecam fo- nans, ad cujus primum con- 
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXXIII.

2. ανιπαίςαντ» — ex Opt. pro aytxavQyTe^ 
M 2
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πρώτοι ιμάντες t ΰακρΰσαι ελε- 
γον * ουτω τι τΓαραλογον σψί- 
σι φανηναι έκ Των τοσώνδε κακών "Ελληνα μέν άνθρωπον 
ί^εϊν, 'Ελλάδος δέ ψωνης 

fpectum collacrymatos fe­runt: adeo novum atque infolens iis videbatur, poft tot mala hominem Graecum cernere, et Graecam vocemακούσε ’ έπηρωΤων τε οπο- 6 θεν ηκοι, και οςτις ων ο οε 
άπο rS ςρατοπέΰζ τκ Άλε- ξανδρκ αποσκεΰασ&ηναΐ ελε-

1 ~ 9 ' 9 r 'γε, και είναι ου ττορρω το 
ςρατόπεδον και αυτόν Αλέ­ξανδρον ’ τούτον τον άν&ρω- /jrov βοώντές τε καί κροτέον- 
τες άνάχουσι παρα τον Νέαρ­χον* καί Νεαρχω παντα 
εψρασε, και οτι πεντε ημε- 
ρέων όδον αττέχε/ το ςρατο- 
πεύον καί ο βασιλεύς άπο της 
θαλάσσης' τον τε ύπαρχον 8 Τ>?ς χώρης ταΰτης δείζειν εφη 
Νεάρχω, καί έύει^ε' καί 
^ετα τουτου Νέαρχος γνώ­
μην ποιέεται, όπως άναβη- 
σεται προς βασιλέα. Τότε 9 
μέν §η επί τας νέας απηλβον' 
ύπο δέ την εω τας νέας 
άνεώλκεεν, επισκευής τε εί- 
νεκα^ οσαι αυτών κατά τον 
πλούν πεπονήκεσαν ’ καί αμα 
οτι έν τω χώρο) τούτω ύπο- 

audire. Interrogarunt ita­que, unde veniret, et quis eflet. Ille fe ab exercitu Alexandri fejunctum efle refpondit, caftraque atque adeo ipfum Alexandrum non procul abeffe. Hunc homi­nem ipli confeftim gaudio exultantes ad Nearchum ad­ducunt: qui rem omnem ei retulit, caftraque et regem quinque dierum itinere a mari abeffe. Praefidem etiam illius regionis Near­cho oftenfurum fe dixit et oftendit, tum Nearchus cum eo confilium capit, quo pa­cto ad regem adfcendere poffit. Tunc quidem ad claffem fefe recipiunt. Pq. ftridie vero iub lucem fub- duci naves jubet, partim ut quae ifta navigatione quaflatae erant, reficeren­tur: partim quod magnam
8· βκβιλία — MS. BodL viv βασιλέα.



HTSTOPvTAE INDICAE. Cap. XXXIII. i8tλέίττΈσθα/ οί έΰοκεε τον πολ- exercitus partem ibi relin- λον ς^ατόν' χάρακα τε ωνloquere ftatuerat. Duplici
περιβάλλεται άιπλουν έπι τω 
ναυςάλμω, noti τείχος yyi- 
νον · κοα τάφρον βχ^είην, 
άπο του ποταμού της οχ-^ης 
άρ^άμενος, εςτε έπι τον αά- 
yifkov, ϊνα αί νέες αυτω 
άνειρυσμέναι ησαν.

itaque vallo et aggere ter­reo navale cingit, foflam- que profundam a ripa flu. minis ad eam littoris par­tem, in quam naves fubdu- ctae erant, ducit.
ANIMADVERSIONES AD CAP. XXXIII.

Arg. Neoptana; Anamis fluvius; Harmozia; egrediun­
tur clafjiarii; quidam circumvagantes incidunt in Grae­
cum, qui Nearcho non procul effe caftra Alexandri re? 
fert. Subductis in terram navibus, caftra muniuntur.

i. ΝΙοπτα,ν^ incertafunt.
2. Anamis, Andanis Pto­

lemaei; nunc Ibrahim. Vine, 
p. 295. Princeps urbs ejus 
regionis, Mina, ad eum flu­
vium lita elt.

Hoc nomen 
Ptolemaeus quoque habet. 
In Geographia orientalium 
vocatur Mogholtan; hrnile 
vel idem nomen reftat in 
celebri infula Orrnuz, Vine, 
p- 295 , quae poftea id no­
men accepit a terra finiti­
ma, incolis in eam e con­
tinenti transmigrantibus, 
pag. 299.

3. xow n^os τρ γρ ] Co­
haerent haec cum fuperio- 
ribus πιπου^ίτα pauv, quae 
perpelli erant apud re­

gionem Ichthyophagorum. 
Quae vero fequuntur, ιρν -re 
Ι^ρμίρν etc. ad participium 
ϊπιλίγόμινοι pertinent. Raph.

4. «XXor «XXxJ Gronovio 
dubium non eft, quin ille 
genitivus «λλ« debeat ac­
cipi venire ab neutro άλλο, 
non ab mafculino. Vulca­
nius enim verterat: alius 
alium quaerentes.

γ. ρμίξίων oJokj unius diei 
iter et nunc adhuc efi: men- 
fura orientalis, circiter 25 
mill. angi. Vine. p. 302.

9. fortaffe ex
urbe regionis principe, ubi 
regionis praefectus erat.

10. Caftra Nearchi po­
lita funt circiter XX,no De­
cembris.

M 3 XXXIV.



J82 ARRIANI LIBERXXXIV. ’Εν ώ δέ όΝέαρ- i χος ταΰτα έκόσ^β, της χω- e « ,ρης ο υπχρχρς π επόμενος δτΤως έν μεγάλη φροντίδι εχοι 
'Αλέξανδρος τά άμφι τον ςό- 
λον τούτον, μέγα δη τι έξ 
Αλεξάνδρου άγαμόν άν έγνω 
πείσεσ$αι, εί Τρωτός οί 
άπαγγείλειε του ςρατου την 
^ωτηριην, καί του Νέαρχου, 
οτι ου ττολλω ιίςερον άφιξε- 
ται ές οψιν την βασίλέως. 
Ουτω δη την βραχυτάτην 
έλάσας, απαγγέλλει ’Αλε- 
ξάνδρω, δτι Νέαρχος ουτος 
προσάγει απο των νέων. Ύοτε 
μέν δη καίπερ άπιςέων τω λόγω ’Αλέξανδρος, έχάρη γε 
κατά τδ είκδς τη άγγελίφ. 'Ως δέ ημέρη τε άλλη έξ άλ­
λης έγινετο, και ξυντι^έντι 
αυτω της άγγελιης τον χρό­
νον , ουκέτι πιςα τα έξηγ- 
γελμένα έφαίνοντο ’ πεμπό-

XXXIV. Interea dum haec a Nearcho parantur, praefes regionis, quum ^udiffet Ale­xandrum vehementer de claffe hac folicitum effe, magnum aliquod munus fe ab Alexandro accepturum arbitratus, fi primus nuntia­ret exercitum falvum effe, et Nearchum propediem in confpectum regis ventu­rum : compendio viae inito, renuntiat Alexandro, Near­chum a navibus venire. Ale­xander tametfi fidem ejus verbis non haberet, magnam tamen, ut par eft, ex eo nun- cio laetitiam cepit. Quum vero alius ex alio dies tra­heretur, et tempus, ex quo nuncium allatum fuerat, con­ferenti non jam amplius ere- dibilia viderentur nunciata; quumque alii atque alii, qui 
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXXIV.

I. uv ί'γνω — ex MS. Bodh pro Λνίγνω.
2. Ίην — ex Optiirto et duobus aliis pro vul­

gato Tijv βξ»%ΰτιιτα. Mox vulgo legebatur αλλα ίχάοη ytt 
fed primam vocem Optimo duce abjeci.

3. ιψαίνοντο, ex Optimo. Exempla quaetfam ejus gene­
ris loquendi ex Arriano addo: τα ίγίνοντο, II, ig, 
2. rai ς·όμ<χτχ ίδίχοντο, Π, 2°, Ι2· ταϊτα iifyaiW VI, 
28, 3' Vulgatum erat εφοάνβτο.
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μενοί τε άλλοι επ' άλλοιτιν 
επί κομι8η του Νέαρχον» οί 
ρ,έν τινες ολίγον της οδού 

προελ&όντες, κενοί έπανηε- 
cav ουδεν/ εγκυρσαντε ς ‘ οι δέ 
πο^ωτέ^ω έλ&οντες καί 8ια~ 
μαζτόντες των άμύρί τον Νέ- 
α^ον, ού3έ αυτο« έπανηε- 
ταν * ενταύθα, 8η τον μέν άν- 

•^ζωπον εκείνον, ως κενά οί 
αγγείλανΤα, καί λυπηρότερα 
οί τα πράγματα ποιησαντα 
τη μαΤαίη εύφροτυνη, συλ- 
λαβεϊν κελεύει ,Αλέζαν8ρος * 
αυτός όε τρ τε οψεΐ και τη 
γνωμφ 8νλος ην μεγάλω άχει 
βεβλημένος. Έν τούτω 8έ 
των τινες κατά ζητησιν τού 
Νέαρχου έςαλμένων, 'ίππους 
τε επί κομι8η αυτών καί άπη- 
νας δέ άγοντες, έντυγχάνουΰΐ 
κατα την ό8ον αύτω τε τω 
Νεάρχω καί τω Αρχή?, καί 
πέντε η εζ άμα αύτοΐσι ’ με-

Nearchum adveherent, mif- Λ» partim quidem paululum viae progreffi vacui redi­rent, quum nulli occurrif- fent; partim vero progreffi ulterius et Nearchum noti offendentes, ne ipfi quidem reverterentur, tum Alexan- der hominum illum tan- quam mendacis nuntii au· torem, quique fuum moe­rorem vano illo gaudio du- plicarat, comprehendi ju- -bet: ingentemque dolorem et vultu et animo prae fe ferebat. Interea nonnulli qui cum equis et vehiculis ad quaerendum adducen- dumque Nearchum miffi fuerant, in ipfo itinere Nearcho et Archiae obvii facti funt: qui quidem aliis quinque aut fex viris comi­tati veniebant. Neque ta- 
5. ws κενά o' — ex Optimo pro us κενοί rr.
6. exi κο/αάΐί αΊτίν — Interpretari quidem pofTumus VO' 

cem αύτων de Nearcho et iis qui eum comitabantur, 
at offendit tamen, qnia praecedit lingularis 
X*. Deinde in αύτφ re τφ Νιά^χω in Bodh Cod. Hudfon 
articulum non vidit. Mox Optimum , in quo defunt 
voces: καί ocvcvjvas, audire nolui, propter c. 35, 1. At 
ex eodem et aliis ac Veneta Bafileenfique recepi κο- 
fiouvrts ts pro κο/αάοντέτ re, ut 3$, 4.

M 4
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τά τοτουτων γαρ άνηει. Καζ 
έντυχοντες, ούτε αυτόν εγνώ- 
ρισαν, ούτε τον λρχιην' “ ' 5, , , - /οντω τοι καρτ» αλλοιοι εψα- 
νηϊαν, κομοωντές τε καί ρυ- 
πόωντες και μεςοι άλμης, και 
ρικνοί τά σώματα, και ωχροί 
υπο αγρυπνιης τε και της άλ­
λης ταλαιπωρίης. Άλλα έρο- 
μένοις yaρ αυτοϊς ϊναπερ ειη 
’Κλέζανδρος , άπακρινάμ.ενοι
τον χώρον, οί δέ παρηλαυνον.

7 men vel Nearchum vel Ar. chiam agnoverunt: adeo immutati atque ab fe ipfis diverfi erant, hirfuti et for. didi, falfugineque repleti, atque macilenti, et ex mul­tis vigiliis laboribusque pal­lidi. Interrogantibus enim g illis, ubinam efietAlexander, iignificato loco, iter fuum perfecuti funt. Tum Archias animadverfa re ad Nearchum’Αρχό?ς έπιφρασ$·είς λέγει 
προς Νέαρχον, Ω Νέαρχέ, 
τούτους τους ανθρώπους δι’ 
ερημίης έλαύνειν την αυτήν 
ημίν οδον, ουκ επ’ αλλω τινί 

, η QTI μη ζη~ 
τησίν ημετέρην άπεζαλμέν^ς' 

ότι δέ ου yiyvdauovciv ημέας, io male comparati fumus, ut
ουκ εν $ωύματι ποιεομαι. 
ουτω ydρ τοι εχομεν κακώς, 
ως ayvωςΌl είναι' (ρράσωμεν 
αυτοϊς οϊτινες είμεν' καί τους «ρωΜεθα κα^ ο, τι ταύτην 

converfus ait, Homines ifios, 
Nearche, eadem qua nos via 
per deferta contendere non 
aliam oh caufam judico, quam 
quod nos quaefitum miffi fmt. 
Quod vero nos non agnofcunt, 
equidem non miror: ita enim 

agnofci non poffimus. Signi, 
ficemuseis, quinam fimus, eos. 
que percontemur, quam ad 
rem hoc itinere proficifcantur. Nearcho Archiae confilium

octtok^vx^qi — vide not. ad 32, 10.
9, otz μη -—· Raphelius vel v vel μη redundare pu­

tat. Sed ori μη lirnpliciter vertendum eft modo. No- 
ftrates dicunt: ais nur.

jo. (Ρξάσωμν wv — alteram voculam, nec in ullo codice 
a Gronovio confpectam, nec in primis editis reper­
tam abjeci. Deinde ex Opt. folo reftitui τανιην (fc. 
biw) ιλαΰνχσιν, pro ταΰτη ελαΰνικίιν.



HISTORIAE INDICAE. Cap. XXXIV. 185i perquam opportunum eft vi- fum. Rogarunt itaque, quo­nam proflcifcerentur, qui re- fpondent Nearchum fe et na­valem exercitum quaeiitum sire: ftatimque Nearchum refpondifle, Hic ego fum 
Nearchus, et hic Archias: 
at vos nobis duces itineris 
ejlote, nos Alexandro de 
claffe referemus.

«λαυ^ουσ/ν. τω Nsap- iχω ^να/σ/να Δεγειν' κοα ηρον- 
to , 07Γΰΐ ελαυνουσ/ν j οι ds 
αποκρίνονται, 0™ κατα ζήτη- 
σιν Νέαρχου τε καζ του τρά­του του ναυτζκου. Ό όε, ι Ούτος, εφη, εγω Νέαρχος, 
και Άρχζ^ς, ούτος ’ αλλ’ 
άγετε ηρέας" ή/^εις §έ τα' 
ύπέρ της ςρχτιης Άλεξάνορω 
απηγησόμε$α.

12. ουτοι, εψη, Νία^χοί — Eleganter ab optimo
libro abeft vox είμί. Libro IV, 8, 16 : rttptnfrr 'Nktgdv- 
ίξω yiviO^M ΚλίΖτον , mow φάνοα, οτι άτα: τοι εγω
ο ΚλίΪΓοί, ώ ^Δλί^αν^ε. Apud Lucianum in dialogis 
deorum pag. 169. ait Paridi Venus: ιχυτή μοι εγω πλη- 
σίον. Dulciffimus ille Longus lib. II. Ποιμεν. πλησίον na- 
5ίσας αυτών inis είπε: Φιλέτα!, ώ vcatits, ό Κξεσβΰτης εγω. 
Lib. IV. ρ. IJ8· ό Δάμων, xrtji, tini, σοι ίίσηοτχ των 
αίγων αΐπίλοι. Simili brevitatis et tanquam certi in lo­
quendo moris elegantia Evangelifta Lucas I, 38: ’1^ 

ηυξΐχ. 2 Samtiel. 15, 15: tix oi iraiiss σχ. Gron. 
Paulo polt tamen, c. 36, 2. illud verbum additur. P^aph. 
Noftro vero loco Optimum fequi malui.

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXXIV.

Arg’ Regionis praefectus clam Nearcho claffis adventum 
Alexandro nunciat. Minuta et exacta relatio Nearchi, 
d,e adventu ad Alexandrum.

2. dic^yylt^-ei Άλί/ακ^ω ] 
Prorfus divertam de Near­
chi apud Alexandrum ad­
ventu narrationem habet 
Diodorus 1. XVII. «Dum rex 
in maritima quadam urbe, 
cui nomen Salmunti, per- 
moraretur, et fcenicos in 

theatro ludos exhiberet, cum 
claffe fua appellunt, qui ad. 
littora Oceani inveftiganda 
miffi fuerant. Qui continuo 
theatrum ingreffi, falutato 
rege, quae effeciffent, re- 
nunciant. Gavili virorum 
adventu Macedones, ingenti 
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voluptatem fuam plaufu con- 
teftantur, adeo quidem, ut 
omne theatrum fumma lae­
titia perfunderetur. „ Locus 
Salmus fuit forte in Carma­
nia, fed prorfus incertus 
eft.

3. ώ J^] Apodohs de­
mum fequitur fect. 5 : Ινταυ- 
Sa. ίη etc. Raph. Quapropter 

interpunctionem textus grae- 
ci, conftructioni verborum 
vulgo non convenientem, 
emendavi.

9. Dicit etiam
Strabo pag. 499 : «Habet 
vero etiam Carmania de- 
fertum, ad Parthyaeam et 
Paraetacenen usque perti­
nens. „

XXXV. iχυτούς ετπ τα,ς άττηνχς y oW- 
cu> ykxwoV καί τινες χυτών 
ύπΌφ&οίσχι τηναγγέλαν, τ^^χρ-όντες λέ- 
γουοιν ’λλε^χνδρω, οτι ούτός 
τοι Νέαρχος Λ vitii συν αυτω 
Άρχίης κα/ πέντε ciXkoi κο- 
μίζοντχι πχρα σε’ 'υπέρ §έ του ςρχτου παντός ου8έν a-

XXXV. Illis itaque ίη ve­hicula exceptis, ad regem revertuntur. Nonnulli ho­rum , nuntium celeritate praevertere cupientes, prae­currentes Alexandro nun­tiarunt Nearchum ipfum, et cum eo Archiam ac quin­que alios adventare: de exercitu vero univerfo ni­hil poterant refpondere. Ex
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXXV.

i. *λναλαβίντί! ων — Particula ifta non agnofcitur aMSS. 
tribus [etiam Bodl. atque Veneta et Bahl.]. In Opti­
mo autem pro ea legitur <1?. Etiam infra [fect. 2.] 

tKfTvo omnes vetufti [etiam primae editiones] fine 
ων. Quae ipfa etiam interpofita rurfus infaufte vide­
tur, paulo infra, ubi verba funt iri μΆλον 
'KM&vfyw, [fect. 7.] ubi pofterius editi etiam parti­
culam interpofuerunt, ϊτι ών μάλλον, fed ubi fic quo­
que editio prima [et Bafileenfis] cum MS. confentit et 
particulam ών abolet. Gron. Omnibus his locis veram, 
fcripturam reftitui. Deinde in «ow rivts αυτών τχτων 
poftremam, Optimo jubente, abjeci; eundem vero 
codicem fequi non poteranv, ii fpribit παξά ναι pro 
χαρά os.



HISTORIAE INDICAE. Cap. XXXV. igy/ χον ύηοκρίνασ$χι. 
εκείνο συν-Οε/ς g Αλέξανδρος, 
Τους ^Λεν ηαραλο^ως αηοσω- 
$ηναΐ, την ςρατιην δε πασαν 

διε<Ρ&άρ$αι αύτω, ου τοσόν- 
δε του Νέαρχου τε και του 
Άρχίου τη σωτηρίη εχαιρεν, 
όσον ελΰηει αυτόν απολομένη 

η ςρατία τασα. ΟυΤω τταν- 
τα ταυτα είρητο , και ο Νέ­αρχος τε και ό Άρχίης τροσ- 

Τουτο 2 hoc

ηγον’ τους δέ ^όγ/ς και χα- λεττως επέγνω Αλέξανδρος * δτ/ τε κομοωντας καί κακώς 
έςαλμένους καθεωρα, ταυτη 
μάλλον τι βεβαιότερον αύτω 
το άχος ύτερ της ςρατίης 

της ναυτικής ε^ίνετο. 'O δέ 4 
την δεξιήν τω Νεάρχω έμβα- 
λων και dnayayMV μόνον αυ­
τόν ατό των εταίρων τε και 
των ύταστιςων, τολλον ετί 
χρόνον έδάκρυεν* όφε δέ άνε- $ νεγκων. Άλλα οτι τυγε ημίν 
επανηκεις σώος (εΦη) καΓΑρ- 
χίης ουτος^ εχοι αν εμοι^ε 
ως ini συμφορά τη αηάση 
μετρίως' αι δε ΤΟΙ νεες και η

ipfo nuntio colligebat Alexander, Nearchum qui­dem et Archiam praeter opinionem et fortuito fer- vatos effe, exercitum vero univerfum periiffe. neque tantum gaudii ex Nearchi et Archiae falute percepit, quantum ex amiffa claffe 3 moeroris. Necdum haec omnia dicta erant, quum Nearchus et Archias adve­niunt, quos Alexander dif­ficulter admodum agnofce- re potuit; quodque ita hir- futos maleque comparatos cerneret: tanto magis ejus dolor ob amiflum exerci­tum navalem confirmabatur. Injecta tamen Nearcho dex­tra, eoque feorfum ab ami­cis et fcutatis abducto, mul­to tempore collacrymatus eft. Tandem quum fe colle- giflet ex lacrymis, Enim- vero, quod tu, inquit, Ne­arche et Archias fofpites ac falvi redieritis, :uoderatins univerfae claffis jacturam fero: at vero naves et exer-
3. ότι τι— Nullus dubito, Arrianum fcripfiffe sn J?.
5. σ^οί — ex MSS. omnibus et utraque ante Vulcanium, 

pro iruf.
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ςρατιη κοιω τινι τζότω 8ιε- 
φ&αρησαν; ο δέ ύπΌλα/3ων, 
Ώ ^ασ/λ?ΰ (εφη) και ai νέες 

τοι σωαί είτι, και c ςζατός ’ 
ημείς δέ αυτό/ άγγελοι της 
σωτημης αυτών ηκομεν. Ετι 7 
μάλλον έ8άκρυε Αλέξανδρος, 
καθότι ανέλτιςος οί η σωτη- 
ξίη του ςρατοΰ έφαίνετο' και 
C! C , f y
οπού ορμεουσιν αι νεες ανη- 
ρωτα' ο δέ , αυται (εφη) εν 
τω ςόματι του Άνάμώος πο­
ταμού άνειρυϋμέναι επισκευά­
ζονται * Αλέξανδρος δέ τον τε 8 

Αία των Ελλήνων, και τον 
Αμμωνα των Αιβΰων έπομ- 
νύειν, η μην μεϊζον ως έπϊ 
τηδε τη άγγελίη -^αφειν , η 
οτι την Άσίην πάσαν έκτη-

citus quonam pacto perie- 6 runt? Tum Nearchus regis fermonem excipiens, Sal­
vae funt (inqui0 tibi rex et 
naves et exercitiis: nos vero 
ipfi hujus falutis nuntii veni­
mus. tum uberiores Ale­xandro lacrymae manarunt, quod praeter omnem exspe­ctationem ei exercitus fal- vus edet: fimulque ubi por­tum ceperint rogat. Near­chus eas ad fauces Anamidis fluvii confiftere ait, atque in terram Subductas refici. Poft haec Alexander per Jo­vem Graecorum et Hammo­nem Libycum jurans affir­mavit, gratius fibi jucun- diusque id nuntii accidiiTe, quam quod univerfam Afiam

σωοα -— Optimus folus habet m/, quod Gronovius 
haud dubie plurale vocis αωτ effe cenfet. Addit, ra- 
riffimam effe illius pluralis ufurpationem et notitiam 
ejus fere nullam. Unde ille quidem concludit, eam 
formam ab auctore, non librario, proveniffe; ego 
vero contrarium. Nam σωί nihil eft nifi contractio 
ex σώοι, qua fola forma utitur auctor. At formae 
σωί, gen.ffwei, plur·^?, nulla habeo exempla. Mox, 
MStig jubentibus, recepi ημπι it αυτοί pro pvrc/, 

7. άι/^ωτα — ex Omnibus pro ^ζταν^ωτα.
g. Vulgata eft τον'1 τον Αιβύων, quod quidem bo­

num. Sed Veneta et Bafil. habent των Αμμ. τον Λ<- 
βύων, unde emendavi τον Άμμων» των Αιβυων, quo ma­
gis haec refpondeant praecedentibus τον Αία των Έλ- 

“Κ^νων. Deinde ex Optimo feripfi καί το k^qs pro 
και και το
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μένος κχι γαρ 70 fubjugaffet: dolorem enimαχο; οί ε~ι τη χπωλείη της ob amifium exercitum, uni- 
ςρχτιης αντί^οτΌν ysvetr&xi venae felicitati fuae parem 
7η άλλη πάση ευτυχή. fuiffe.

animadversiones ad cap. xxxv.
Arg. Primus fermo Alexandri cum Nearcho et tandem 

laetitia.

2. τίτο εχί~νο] Supplen­
dum puto λα vel κατά , pro­
pter hoc ipfum judicans Ale­
xander etc.

3. (c. ab iis, qui
praecurrerant, ut Alexan­

drum de Nearchi adventu 
certiorem facerent.

di Ini συμφαξΐ)^ 
redundat, uti et paulo 
poft S · T.^s TV »γγί-
λίγ. Raph.

XXXVI. Ό & ^χρ^ος 
της %ώρης^ οντινχ συνειληψει 
^Αλε^χν^ρος επι της αγγελιης 
τη μχτχιότητι, [ττα^οντα^ κατ/Αων τον Νεαο^ον, πίπτει 
τε αύτω προς τχ ycvxTu, κα/, Ούτός τοι (εψη) εγω 
ΐίμι^ ος χπηΎ^είλχ Αλ^αν^ 
$ρω οτι σώοι ηκετε’ ορ£ς 
όπως $ΐχχειμχι. Ουτω όη 
$8ΪΤΧΙ Αλέ^άν^ου Νεχρχος 
άφεΐνχι 7ον xv$^x, xxi χφίε- 
7χι. 'Αλεζχ^^ος $ε σωτήρια του ορατού t&vs Ad Σωτη^ι,

XXXVI. Praefes vero provinciae, quem ob nuntii vanitatem Alexander com­prehendi jufferat, Nearchum (praefentem) confpicatus, ei ad genua provolutus. Ego, inquit, is fum qui Alexandro nuntiavi vos fal- vos rediifle. vides quo pa­cto exceptus fim. Tum ro­gatu Nearchi Alexander eum dimitti jubet. Alexander ob fervatum exercitum, Jovi Servatori, atque Herculi,
notae criticae ad cap. xxxvi,

X. nuqovTu — hanc voceip faltem uncis inclufi, quia in 
Optimo non eft.



nai Ηρακλή, κα/ Αττολλων/ Άλες/κακω, κα/ Ποσε/δων/ 
τε, και οσοι άλλοι θεο/ θα­λασσή * y.ai αγώνα έποίεε 
yopyincy τε κα/ μουσικού, και 
πομπήν επεμπε' και Νεα^- 
χος ευ π^ωτοισι επομπευε, 
ταιυιησί τε κα/ άυλεσι π^ος 
της ςξατιης βαλλόμενος. 'Ως 4 ύε ταυτα οί τέλος είχε, λε- 
ysi προς Νέαρχον, ’Εγω σε, 
it) Νέαρχε, ουκέτι λέλω το

f 3Ι 9 V r fπρόσω ουτ ουν κινοονενειν, 
οντε τιχ,λαιπωζεεσ^αι ’ άλλα 
άλλος γα'ρ του νχυτικου έ^η- 
γησετα,ι το άπο του^ε, εςτε 
^.χτχςησύίΐ αυτό ες Σουσχ. 
Νεαοχος όε ύπολαβων λ^ει, 5 Ώ βασιλεύ, ε^ω μέντοι πάν­
τα πει-^εσ^αι έ-^ελυ τε και 
άναγκαιη μοι έςίν' άλλα εί

τι και συ έμοί χαοίζεσ^Μ

190 ARRIANI LIBERet Apollini Alexicaco, five 
infortuniorum propulfatori, etNeptuno, reliquisque diis marinis facrum fecit, ludos etiam gymnicos et muficos edidit, pompamque induxit: inter pompae duces Near­chus erat, fertis ac floribus ab omni exercitu petitus. His rebus peractis Alexan­der ita Nearchum alloqui­tur, Ego te, Nearche, nulla 
pofihac pericula aut labores 
adire volo. Sed alius pofihac 
claffi praefectus eam in Sufa 
ducet. Nearchus regis ter­monem excipiens, Equidem, 
o rex (inquit} tibi per omnia 
morem gerere et cupio, et de­
beo. Caeterum fi qua in re mi­
hi gratificari volueris, hoc ne 
feceris: quin potius me in

3. και ’λπύλλωνι — Copulam , quae in Gronoviana et Ra- 
pheliana, typorum forte lapfu, exciderat, nunc re­
vocavi. Mox tcripli ex Optimo «v πρωτοισι, pro rv

ουτβ τχλαιπω^ίισ^ίΜ — ex Optimo et omnibus aliis, 
etiam primis editis, pro at’ iv ταλ. Sed fufpectum 
mihi quoque eft praecedens οντ’, partini 

• quia ovv non eft forma ionica, fed partim quia ea 
particula plane alieno loco eft, quo fcrihi non folet, 
et pluribus in hoc libro locis ab homine nafuto ob- trufa eft Arriano, ut vides ex nota ad c. 35, 1.



HISTORIAE INDICAE. Cλp. XXXVI. 191εθελο/ς, μη ποίησης ω3ε" univerfum claffi praefectum αλλά με εασον έξηγησασ&αι ejfepatiare, donec tibi naves ες ατταν του ςρατου, εςτέ falvas in Sufa perduxerim; 
coi σώας καταςάσω ες Σουσα neve quum res arduae atque τάς νέας * μη3έ τα' μέν γα- 6 difficiles mihi abs te commif-λεττά τε αύτου και άπορα 
έμοι επιτετραμμένα έκ σου 
εςω. τα όε ευπετεα τε και 
κλέους η3η έτοιμου επόμενα, 
ταύτα 3έ άφα^ε·9·εντα , αλ- , λω ές χεϊρας 3ι3όσ$ω. ^Ετι; 
λέγοντα παύει αυτόν Αλέξαν­
δρος , και χάριν προσωμολογει 
εί3έναΓ ουτω 3η καταπέμπει 
αυτόν, ςρατιην 3ους ές παρα­
πομπήν, ως 3ιά φιλίας ίόντμ 
ολίγην. Τω Αε, ούίέ τα' της I οδού της έπι -θάλασσαν ε£ω ττονου έγένετο * άλλα συλλε- 
λεγμένοι γάρ οί κύκλω βάρ­
βαροι , τα έρυμνά της χώρης 

ζ (I
της Καρμανιης κατενχον y οτι 
και ό σατράπης αύτοΐσι τε- 
τελευτηκει κατα προςτα^ιν 
Άλεζάν3ρου * 6 3έ νεωςι κα- 
^εςηκως Ίληπόλεμος t ούπω 

fae fuerint, faciles, quarum 
gloria jam in promptu eft, 
mihi ademptas aliis in ma· 
nus dederis. Adhuc loquen- tem interpellat Alexander, gratiam fe illi habere infu- per profeffus: atque ita eum dimittit, exiguo exercitu comitatum, quippe cui per amicam regionem eundum eflet. Caeterum neque ipfa ad mare profectio Nearcho expers laboris fuit. Collecti enim undequaque barbari tuta munitaque Carmaniae loca occuparant. Nam fatra- pa eorum juflu Alexandri curam muneris fui finierat. Tlepolemus autem, qui re» cens fatrapatum inierat,non­dum firmum imperium na-

5. τ5 ς-ςατχ — Gronovins fufpicatur, forfan «-όλβ fcri- 
pliffe Arrianum. Sed ad fupplendurn eft vkv. 
rixa y ut jam notavi ad c. 32, 2. /

7. άΐ 8ιά (plicis— Particula m dqeft in Veneta, Bafileenfi, atque Cod. Bodh
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βέβαιον το κράτος είχε. Κα< 9 
^ις ών χαι τρις αύτη ημέξη 
αλλοισΐ και άλλοισι των βα^- 
βά^ων επιφαινόμενο ισιν ές χεΐ- 
ξας φέταν' και ούτως ού^έν 
τι έλιννύταντες, μόλις και 
%αλεπως έπί Ό-αλασσαν έσω- 
&ησαν. Ένταΰ&Μ· Φύει Νέαρ­
χος Διί Σωτηρι, καί ά^ωνα 
ποιεί ^υμνικόν.

ctus erat. Bis itaque ac ter uno atque eodem die diver- fis in eum barbaris irruen­tibus pugnandum fuit. At­que ita nihil morantes aegre tandem ac difficulter ad ma­re falvi pervenerunt. Ibi Nearchus Jovi Servatori fa- crum facit, gymnicosque ludos edidit.
9. έσβησαν — ex Opt. pro άπιαώ^ησαν.

ANIMADVERSIONES AD CAF. XXXVI.

Continuata Nearcho 
periculofus ad cLaffem.

aI. ύπαρχοί, ut apertum 
eft ex hoc loco, eft quidem 
praefectus regionis, fcd mi­
nor dignitate Satrapa, et 
forte fub Satrapa conftitu- 
tus. Nam Satrapa regionis 
erat Tlepolemus, ut vides 
fect. 8.

3. xat Ή^ακλί?] fc. ’Αλ»- 
ξικάκω , quod cognomen uter­
que Apollo et Hercules ha­
bebant. Herculi quoque 
prae aliis diis earn ob cau­
lam facra facere folebat 
Alexander , quia pro aucto­
re ftirpis regum Macedoni­
corum habebatur.

καί Nfaf^or] De hac for­
te’ re audiverat Jegeratve 
Diodorus loco ad c. 34, 3. 
laudato.

cura cldfjis. Reditus Nearchi

$· es απαν] ad Enem US- 
qu? expeditionis. Plerum­
que vertendum eft: pror- 
fus, plane, in totum, in 
univerfum, omnino, per­
petuo, penitus. Sic occur­
rit in Exped. IV, 11, 15. in 
Differtat. Epict. 1, 4. Paullo 
aliter lib. Exp. VII, 27, 5. 
Conjunctim eiscinav fcribitur 
in Diff. Epict. I, 7. II, 16. 
18. IV, 9. Raph. ad h. 1. et 
ad Exp. IV, 11, 15.

6. χαλιχά Tg fc.
τρατχ, vel potius rS παραπλχ 
συν τίυ ορατά vel s-ολφ.

8. τίΓίλητ^] finierat 
curam muneris fui julfu 
Alexandri. Sic enim faepe 

apud auctores. Ipfe 
Arrianus III, 2, κχά τιλιυτων 

(ad
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(ad finem) n^os των <x./u.(p <*V' 
iov ts τ» ϋιχατιιι
Rurfum VI, 26. oi qytfAwes

oix τίΚΐΌΤωντίί 8* ftl- 
/ωνησ^Μ ί'ψασκον την υδόν. Gron. 

Optime locum ipfe explicat 
Arrianus in Exped. VI, 27, 
2 : Sibyrtius Carmaniae Sa­

trapa erat, nuper admo­
dum id muneris ab Alexan­
dro confequutus. Tum vero 
Arachotorum etGadroforum 
imperium illi collatum eft. 
Carmaniam vero Tlepole- 
mus, Pythophanis Elius, ac­
cepit.

XXXVII. 'Ως ίε αυτω τα i θεία εν κόσμω πεποίητο, χτω 
άνη^/οντα ’ ΙΊα^αττλωσαν- τες δη νήσον έρημην τε καζ 

τραχείην, νησω σρ-
μίζονταΐ, μεγάλη ταυτη καί 
οικουμένη, ττλωσαντες ςα- 
δίους τριηκοσιόυς, εν&ενπερ 
ωρμη&ησαν. Καζ η μεν έρημη i 
νήσος, 'Οργανα εκαλεετο * ές 
ην δέ ώρμή$ησαν ■> Οα^ακτα’ 
άμπελοι τε έν αύτη επεφυ- 
κεσαν, καί φοίνικες, καί σι­
τοφόρος * τδ δέ μήκος ην της 
νηΰου, ςάδιοι οκτακόσιοι. Και 
ό ύπαρχος της νήσου Μαζηνης 
συνέπλει αύτοΐσι μέχρι Σου- σων, εθελοντής ήρεμων του 
πλόου. Έν ταύτη τη νησω

XXXVII. Rebus itaque divinis rite peractis, oram folvit: hinc infulam defer- tam atque afperam praeter­vecti, ad aliam infulam, gran­dem atque habitatam, appel­lunt, ccc ftadia emenli ab loco, unde digreffi erant. Deferta illa infula, Organa vocabatur: ubi vero confti- terunt, Oaracta. Erat haec vitium, palmarum, et fru­menti ferax. Longitudo in­fulae nccc ftadia efficiebat. Praefes ejus loci Mazenes, fua fponte fe Nearcho et co­mitem et ducem navigatio­nis Sufa usque adjunxit. In 3 hac infula ajebant fepulcrum
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXXVII.

I. — ex Opt. pro δλ
2. Ma^vVs- — Veneta et BaHl· legunt Apud

Strabonem XVI. p. 527. vocatur Amazenes.
Arrian. Ηίβ. Ind. N



ARRIANI LIBER194
ελεγον καί τού πρωτως δυνα- 
ςεΰσαντος της χωρης ταύτης 
δείκνυσ·&αι τον τάφον * όνομα δε αύτω Έρύθ^ν είναι, αττο 
τάτα καί την έπωνυμίην τη 
θαλάσση ταΰτη είναι, Έρυ- 
&ρην καλέεσ^αι. ’Ενΰένδε έκ 4 
της νήσου άραντες επλεον * 

καί της νήσου αυτής παρα- 
πλώσαντες όσον διηκοσίους ςα- 
δίους, ορμίζονται έν αύτη αύ- 
■&ΐς, καί κα&ορωσιν άλλην 
νήσον, άπέχουσαν της μεγά­
λης ταύτης τεσσαράκοντα μα- 
λιςα ςαδίους’ ΤΙοσειδωνος ίρη 
έλέγετο είναι, καί αβατος.‘Έπο δέ την εω άνηγοντο, $ 
καί καταλαμβάνει αυτούς
, ζ C/

αναπωτις, ουτω τοι καρ- 
τερή, ωςτε τρεις των νέων 
έποκείλασαι έν τω ζηρω έσχε- 
^ησαν' αί δέ άλλαι, χαλε- 
πως διεκπλωουσαι τας ρη­
χίας , ές τά βά&εα διαπε- 
βω&ησαν’ αί δέ έποκείλασαι, 6 
της πλημμυρίδας έπιγενομέ- 
νης αύ^ις, έ^έπλωσάν τε καί

Iejus extare qui primus impe­rium regionis tenuiffet, no· menque ei fuiffe Erythrae, atque inde mare illud Ery­thraeum appellatum. Exeo loco ad cc ftadia Nearchus cum clafle profectus, rurfus in eadem infula portum ce­pit. Inde aliam infulam pro- fpiciunt, xl circiter ftadiis a magna illa diftantem, quae Neptuno facra et inaccefla efte dicebatur. Sub auroram folvunt, et tam vehemens, maris receffus eos occupat, ut tres naves impactae in vado ftcco haererent, et re­liquae difficulter e brevibus enavigantes in altum eva­dere potuerint. At vero, quae impactae erant, acce­dente rurfus aeftu, et ipfae deductae poftero die ad re­liquam claftem appulerunt. Hinc fimul cccc ftadia emen- fi ad aliam infulam, ccc fta­diis a continente diftantem.
3. fTf&mos· ■— ex Optimo pro ηξΰτχ. Ex eodem recepi 

«oro tsts pro «»r’ ora, ubi primae editiones habent 
αφ’ oth.
«a* xfia-Tos — ναυσί άβατοι in MS- Bodl. Hurlj'.
έτω τοι, ex Optimo, pro ετω 7i,
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οευτεραϊαι κατή^οντο ιναπερ 6 πάς ςόλος. 'Ορμίζονται 8ε 7 
ές νήσον άλλην, 8ιε^ουσαν 
της ηπείρου οσον τριηκοσίους 
ςα8ίους, πλ-ωσαντ&ς τετρά- 
κοσίους. Έζη-υ-Φέν ύπο την 8 
εω επλεον, νήσον έρημην έν 
άριςερά παραμ,είβοντες (ονο- 

μα 8έ τη νησω Πυλωρα) καί 
ορμίζονται προς Σισι8ωνη, πΌ- * 
λ,ιχνίω σμικρω, και πάντων 
άπόρω, οτι μη υ8ατος καί 
ιχθύων ’ ίχ&υοφάγοι γαρ καί
Τ e ) J ζ V «ουτοι υπ ανα^καιης ησαν, οτι 

πονηραν γην νέμονται. Έν- 9 
&έν8ε ύ8ρευσάμενοι καταίρου- 
ΰΐν ές Ταρσίην άκρην, άνα- 
τείνουσαν ές το πέλαγος, 
πλωσαντες ςα8ίους τριηκο· 
σίους, "Ev&ev ές Καταίην,ιο Veneri facra effe diceba-

ftationem ceperunt. Inde fub auroram folventes, in· fula quadam deferta, quae ad laevam erat, (Pylora ei nomen erat) praeterita, ad Sifidonem urbem exiguam omniumque rerum inopem, praeterquam aquae et pi- fcium, pervenerunt. Nam et hos quoque ichthyopha- gos effe, neceffitas facit; Herilem enim terram inco­lunt. Aqua inde tantum fumta in Tarfian promon­torium longe in mare por­rectum deferuntur, ccc ftadia emenfi. Inde in Ca- taean, infulam defertam ac vadofam. ea Mercurio et
νησον έρημην, άλιτενέα * αΰτη tur. navigatio ccc ftadio- 
ίρη “Ερμεω καί Ά(Ρρο8ίτης rum fuerat. In hanc infu-

g. Σι^άνγι — Duo Flor. unus JwJi&y, ut Veneti
et Balileenfes, inque exemplari fuo adfcriplit Vulca­
nius. Hanc litem, alioquin ad perpetuum vexatu­
ram, componet unus ille Optimus, in quo StavJwyr, 
quod vere Afiaticum. Neque ego moror Ortelium, 
qui in hoc nomine eundem locum denotari putat, 
quem Strabo lib. XVI. vocat Sidoniorum infulam, 
quum nec Arrianus quidquam mutiat de infula, et 
ratio ipfa evincat, quam proxime continentem eos 
navigaffe, et ibidem occupaffe ftationes. Gron. Ego 
lectionem Optimi recepi. MS. Bodl, habebat Σι-

6 Na
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εΕε^ετο' ςά^ιοι του πλόου lam fingulis annis a finiti-
τριη-Λοσιοι ες rχυτήν οσα ετη umis oves et caprae mittun-
αψιεται εκ των περίοικων 
πρόβατα, καί χίγες, ίρα τω Έΰ,α^ και τη Άψροοίτφ * και 
ταυτα απη^ριωρ-ένα ην όρχν 
υπό χρόνου Τε και έρημίης. 

tur, Mercurio et Veneri facrae. Has temporis lon­ginquitate ac folitudine ef­feratas videre erat.
ANIMADVERSIONES AD CAP. XXXVII.

Arg. Denuo coepta eft navigatio. Organa, Oaracta, in· 
fulae; fepulcrum Erythrae regis, unde nomen maris 
Erythraei; infula Neptuno facra; aha infula', Pylora 
infula; Sifdone oppidum ; Tar/ia promontorium; infula 

Cataea, Mercurio et Veneri facra.

ί.’Ο^ακα] hodie Ormuz. 
Eli fterilis rupes, igni fub- 
terraneo originem debens, 
cujus veltigia adhuc confpi- 
cua funt. Solum eft fal al­
bus, tam durus, ut ex eo 
aedificent; nec fons nec 
aqua ibi eft, praeter plu­
viam, quae raro decidit; 
nulla ibi plauta eft praeter 
paucas circa regis domum, 
fatas in terram a continente 
translatam. Nihilo minus ali­
quando, dum floreret in In­
dia commercium Portugal- 
lorum, in hac infula com­
mercium maximum luit. 
Habet duos portus, alterum 
orientem, alterum occiden­
tem verfus. Abelt tribus 
mill. gallicis a continente, 
tot vel quatuor habet in cir* 
cuitu. Nearchi vero tem­
pore nondum habitata luit. 
Navigabat vero Nearchus 

inter Organa et continen­
tem, unde non vidit infu­
lam L’Arek, pone Organa 
jacentem. Vine. pag. 321.

Oaracta apud Ptole­
maeum, Uorochtha, hodie 
Kismis, Dfjisme, Vroct. 
Kismis vero lignihcat in per- 
fteo parvas uvas line nu­
cleis; de vitibus vero infu­
lae loquitur jam Arrianus 
et nunc adhuc ibi inveniun­
tur. Vine. p. 325. Strabo 
XVI. pag. 527, infulam, in 
qua Erythrae fepulcrum, 
Tyrinen vorat, Orthagora 
auctore; Doracta, Nearcho 
auctore, quod nomen pro­
pe convenit cum Oaractis 
noftri. Mela III, Plin. 
VI, 28· Dionyf. Perieg. v. 
606. infulam vocant Ogyrin. 
Quod nomen etiam apud 
Strabonem latet, 1.1. in vo­
ce pro qua Man-

nert 
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nert legendum cenfet i/ 
^Ιγΰξα. pag. 57. Apud Ste- 
phanum vocatur Apud 
Plin. VI, 23. Organa vel 
Oracla. Alia recentiorum 
nomina vide apud Vincent, 
loco laudato. Omnes vete­
rum dicunt eandem infu­
lam. Sed propter ignoran­
tiam alius alium ei litum 
circa hanc regionem tri­
buunt.

3. ΐξυ^ξην nunc
ab nemine negatur, verum 
mare rubrum effe linum ara- 
bicum, mare idumaeum, 
nomen habens ab Edom pa­
triarcha arabico. Edom ve­
ro fignificat ruber. Arabes 
erant line dubio primi na­
vigatores in mari indico, 
qui quum fretum Babel- 
mandeb transiffent, omnia 
maria, quousque penetra­
rent, mare rubrum voca­
bant. Graeci, qui liben­
tius omnia vertebant, quam 
nomen peregrinum recipe­
rent, fecerunt nomen ma­
ris erythraei. Qua re non 
contenti faepe invenerunt 
etiam vel deum autheroem, 
vel regem, a cujus nomine 
hiltoriave nomen deriva­
rent. Sic orta eft narratio 
de rege Erythra. Poni ta­
men poteft, in ea infula tu­
mulum quondam, monu­
mentum vetus inventum ef­
fe. Vine. p. 318. Sunt ad oc­
cidentem infulae Oaracta et 
hodie duae parvae infulae, 
quae ad hunc diem vocan­

tur magnus tumulus et par­
vus tumulus, pag. 324. Strabo 
XVI. pag. 527 Erythrae fe- 
pulcrum fuiffe dicit ma­
gnum tumulum, iilveftribus 
palmis conlitum. De quo 
certiores eos factos effe a 
Mithropafta, Areini, Phry­
giae Satrapae filio, in ea, 
infula exfule, et cum Ma­
cedonibus in patriam red­
eundi cupido. Curtius X, i, 
14 fuiffe dicit haud procul 
a continenti infulam palmis 
frequentibus conlitam, et 
in medio nemore columnam 
eminere, Erythrae regis mo­
numentum , literis gentis 
ejus feriptam. — Si cujus 
intereft multorum de eo 
mari opinionem legere , ad­
eat Freinshemium ad Curt. 
VIII, 9, 14. Noftro mare 
erythraeum proprie eft Jinus 
perficus, et hic, et c. 32, 8·

4. «λλί/y Angar ho­
die aut Angart. Inacceffibi- 
lis credebatur fuperltitio- 
ne indigenarum. Ceterum 
Graeci nomina fuorum deo­
rum dare folebant hrnilibus 
aliarum gentium diis. Si in 
hac infula, licut hodie, ita et 
olim, templum eminebat, 
vel inde ea Neptuno facra 
dici poterat. Habet ea in­
fula bonam aquam et mul­
titudinem ovium et capra­
rum agreftium. Vine. p. 327.

5. ev τψ fvf?] Volebat 
Nearchus circumnavigare 
occidentalem finem infulae 
Kismis et ad littus conti-

N 3 nentis χ 
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nentis reverti. Ibi vero et 
hodie brevia arenofa longe 
in mari porrecta funt, in 
quibus clafiis haerebat. Vin­
cent p. 327. Mann. p. 5S·

7. άλλην] nunc ma­
gnus tumulus (great Tomb 
vel Tumbo) vel Raze, 300 
Iladia circiter diftans ab oc­
cidentali fine infulae Kismis, 
quae hic fub continenti in- 
telligenda videtur. Erat for­
te hic quoque tumulus ce­
lebrioris cujusdam in hac 
regione hominis. Longitu­
dine eft unius mill. gallici, 
ab oriente occidentem ver­
ius, latitudine dimidia par­
te minor. Aquam habet, 
fed non habitatur. Arabes 
vero eo veniunt pifcandi 
caufa, et in finu arenofo ab 
oriente appelli poteft. Me­
ridiem verfus ab ea longe 
in mari prominent brevia 
arenofa. Vine. p. 329.

Πνλ«^α] nunc Peloro, 
Polior, Belior, longitudine 
fex, latitudine trium mil­
itariorum. Vine. p. 330.

Σισάωνη] locus quidem 
obfcurus, fed forte eodemXXXVIII. Μέχρι τΛ Kap(uav/^ * τα' δέ ατο ΤΟυδε, ΙΊέρσαι εχουσΓ ρηχός του τλσου τταρα την Kapuawjv 
χωρην, ςά8ια τρισχίλια και 

notae critica 1. ταλκ τξίσ χίλια κοά ίπταηι 
χίλιοι κοιί ιπτακόσιοι.

loco litus, ubi nunc ab omni­
bus ponitur oppidulum ad 
promontorium, quod d’An- 
ville vocat Buftion. Eft ibi 
finus, ab occidente inci­
piens cum promontorio Bu­
ftion, ad occidentem fini­
tus alio promontorio Certes. 
De his nominibus cf. Vine, 
p. 331· fqq-

9. Ταφσίην] nunc pro­
montorium Girde, Certes, 
Ras - el - Dsjerd. cf. Vine, 
pag. 334. Apud Plin. VI, 25, 
vocatur Themifteas.

10. Cataea, nunc Kaish, 
Keish, Guefs, Queche, Qas, 
Ken, Zeits. Eft infula par­
va circiter quinque millia- 
riorum gallicorum in cir­
cuitu, valde plana et hu­
milis, fed amoena et arbo­
ribus confita. Quae numina 
illarum gentium fub Near­
chi Venere et Mercurio in- 
telligenda fint, non liquet. 
Nunc habitatur et per ali­
quod tempus fedes fuit non 
parvi commercii. Vine. p. 
335. Apud Plin. VI, 25. vo­
catur Aphrodilias.XXXVIII. Ad hunc us­que locum Carmania perti­net : citeriora Perfae te­nent. Longitudo navigatio­nis ad Carmaniae oram eft 
AD CAP. XXXVIII.

ia, ex Optimo pro svifjioi τρία- 
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επτακόσια' ζώουσι δέ κατα- * 

περ Πέρσα/, ότι καί ομοροι 
είσι ΤίέρσησΓ καί τα ές τον 
πόλεμον ωσαύτως κοσμέονται. 
’Ενθένδε άραντες έκ της νήσου 2 

τ^ς τταρα την Τϊερσίδα 
ηόη έπλεαν' και κατάγονται 
ές Ιλαν χώρον, ’ίνα λιμην 

προς νήσου σμικρης καί έρημου 
γίνεται * ουνομα τη νησω Κέ- 
κανόρος ’ ό δέ πλόος ςά&ια 
Τετρακόσια. 'Ύπο δέ την εω ;
ές άλλην νήσον πλωσαντες ορ­
μίζονται οικουμένην' ίνα καί 
μαργαρίτην $ηράσ$αι λέγει 
Νέαρχος, κατάπερ έν τη Ιν­
δών θαλασσή' ταύτης της 
νήσου την άκρην παραπλω- 

σαντες ςαοίους ως τεσσαρα- 
κοντά, ενταύθα ώρμίσ^ησαν' 
ένθένδε προς ορει ορμίζονται 
ύψηλω ( Ώχος όνομα τω 
όρει) εν λιμένι εύορμω' καί 
ά,λιέες αυτου ωκεονί Καί έν- 
θεν πλωσαντες ςαδίους τε- 
τρακοσίους καί πεντηκοντα, 
ορμίζονται έν Άποςανοισι' καί 
πλοία πολλά αύτότι ωρμεε. 

ftadiorum ut μ. et dcc. Vi­vunt Carmani Perfarum mo­re; nam et Perfis finitimi funt: eodem etiam armo­rum et bellandi genere utun­tur. Soluta inde claffe, Per­fidis oram circumvecti, in locum quendamllan dictum appulerunt, ubi portus ab infula parva ac deferta effi­citur. Nomen infulae Ke- candrus eft. Navigatio eftftadiorum cccc. Sub auro­ram in aliam infulam habi­tatam delati funt, in qua perinde atque in marilndico margaritam capi Nearchus fcribit. Hujus infulae pro­montorio praeternavigato, ftadia xl emenfi, conftite- runt. Inde ad montem ex- celfum, Ochum dictum, ap­pulerunt in portu a ventis tuto, et pifcatores ea loca habitantes repererunt. Inde rurfum folventes, ccccl fta- diis peractis, ad Apoftana appulerunt. Complura ibi 
2. ΚίκΜν^α! pro Ka&ayJfOJ, deinde *αί pro κα» 

ac denique ςόώια rergKKoffia pro , ornnia
ex Codice Optimo.

N 4
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κώμη τε έπην αττεχουσα αττο θαλασσής ςαδίους εξήκοντα. Νυκτος δε επα^αντες ε'νθεν, 
έσπλωουσιν ές κόλπον σύνοι­
κε ο μενον πολλησι κωμησι * 
ςάδιοι του πλόου τετρακόσιοι * 
ορμίζονται δέ προς ύπωρείην’ 
τκυτη φοίνικες τε πολλοί 
έπεφύκεσαν, και δσχ άλλα 
άκρο^ρυα έν τη Έλλάδι γη 

φύεται. 'Ενθεν άξαντες ές 
Τωγανα παραπλέουσι, ςα- 
δίους μάλιςα ές έξακοσίους, 

ές Χωξφ οικουμένην’ ορμί­
ζονται δέ του ποταμού του 

χειμάρρου (ονομα δε ’Αρεων) 
έν τησιν έκβολησιν* ενταύθα 
χαλεπως ορμίζονται * ςεινος' r t »/ , \ \γαρ ην ο εσπλους κατα το 
ζόμα^ δτι βράχεα τά κύκλω 

αυτού η άναπωτις έποίεε. Κα/ ενθεν αύ έν ςόματι άλλου 
ποταμού ορμίζονται, δίεκ- 
πλωσαντες ςαδίους οκτακό­
σιους ’ Σιτακδς ονομχ τω 
ποταμω ην' ουδέ έν τούτω 
εύμαρέως ορμίζονται* και ό

navigia in ftatione erant: et pagus adjacebat lx ftadiis a mari remotus. Hinc, re­petita per noctem naviga­tione, in finum quendam frequentibus pagis celebrem delati funt, cccc ftadia emenfi: ibi clafle ad radi­cem montis collocata, fub- ftiterunt. Loca illa palmas aliasque pomiferas arbores quotquot in Graecia nafcun- tur ferebant. Inde folventes, in Gogana, regionem habi­tatam, dc circiter ftadia emenfi, navigant; claflem- que ad fauces fluvii cujus- dam qui torrens erat (Areon ei erat nomen) collocavit, idque iniquo fatis loco: quod aditus faucium angu· ftus effet, ob vada quae aeftus marini receffus in or­bem fecerat. Inde rurfus ad alterius fluminis, cuiSitaco nomen eft, fauces appule- runt, dccc ftadia emenfi. fed ne ibi quidem commo­dam ftationem nacti funt: 
7. is· slaMslus — Praepofitionem vulgo deficientem ex 

Optimo adjeci. Deinde ex eodem atque Veneta et 
Bafileenfi ac MS. Bodl. fcripfi ο^α δέ t pro ονομχ 
δί οί Άριων.
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πλοος άπας ούτος ό ιίαξά την Πί^σί^α, βραχέα τε ησαν, 
καί κχί τεναγεα. ’Εν- 9 ταυθα σίτον καταλαμβάνομαι 
πολ,υν. ξυγκεκομισμένον κατά 
τΤξόσταζιν βασίλεως} ως σφί- 
σιν είναι έπισιτίσασπαι ’ εν­ταύθα εμειναν ημέρας τάς 
πασας μίαν καί είκοσι, και 
τάς ναΰς άνειρυσάμενοι, οσαι 
μεν πεττονηκεσαν, έτεσκεΰα- 
&ν ’ τας 8έ άλλας έ$ερα- 

univerfa haec ad Perfidis oram navigatio plurima va- dofa et petricofa pahiftria- que loca habet. Eo loci Nearchus multum frumenti quod rex ad frumentandum exercitum convehi curarat, accepit. Ibi xxi dies in uni- verfum commorati, naves quae falo quaflatae erant in terram fubductas refece­runt; alias autem curandoττευον. renovarunt.
g. κοά 0 rc^oos άπχί — βξάχιά re η σαν — Vel locus non eft 

fanus, vel excidit Arrianus ex ordine conftructionis, 
quod etiam vidit Facius, qui vertit: Omnis haec navi­
gatio per (juxta) Perfidem, loca plurimum vadofa ac 
paluftria funt. In verlione appofita fecutus fum Vul­
canium, qui fententiam loci expreffit. Supra habet 
MS. Bodl. ts QKTaKooins.

9. ξυγχιχοαισμίνον — Primae editiones habent ξυγκ· 
KVSfMKMVQV,

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXXVIII.

Arg. Fines Carmaniae et Perfidis; longitudo navigationis 
praeter Carmaniam. Navigatio praeter Perfidem. Ilas; 
Kecandrus ; alia infula; Ochus mons; Apoftana; Go- 
gana; Areon fluvius; Sitacos; caftra Nearchi.

I. E regione
Cataeae in littore continen­
tis eft collis, qui forte finis 
eft montium ab eo mediter­
ranea verfus extenforum, et 
fxc is locus natura finis eft 
Carmaniae. Vocatur is col­
lis Charrack, ibi erat olim

urbs Siraff, nono faeculo 
celebre emporium; nunc in 
ruinis eft. At eodem ferme 

x loco nunc eft oppidum Char-
rak, vel Tsjaerak. Vincent 
pag. 336. Carmania praeter 
littora, (nunc Kermefir) hu­
milis eft, montibus cincta,

N 5 fer- 
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fervidiffuna, habitatur nunc 
a tribu Arabum, Beni Houle 
vocata, quam principes, 
(Scheik) regunt indepen- 
dentes. Vivitur nunc ibi 
praecipue a venatu et pifca- 
tu, praeter ea pauca, quae 
fua fponte terra profert. Si­
mile quid vidit Nearchus 
Silidonae. Interdum per plu- 
res annos pluvia non cadit,

a Badi ad littus defertum — 
inde ad Neoptana — — 
inde ad Anarnin — —
inde ad Oaracta —

(Mannert erronee 400 feribit 
huc vero minus cenfet.)

praeter Oaracta —
(Mann. legendum cenfet: 400.) 

inde ad Tumbo — — —
inde ad Sihdonam — deeft.

(Vincent 600 numerari vult.) 
inde ad Promont. Tarlia — 
a Tarfia ad Canaten —

Si addis illa fexcenta, habes 
3700. Hic numerus aequa­
lis eft 231I mill. angi. Sed 
vere diftant fines Carmaniae 
339 mill. angi. Defunt igi­
tur in Nearcho 108 millia- 
ria. Sed Strabo ab Arriano 
non diffentit. Videtur Ne­
archus, a noftro ftudio in 
metiendo alieniffimus, nu­
meros rotundos amaffe, et 
minorem numerum, quam 
C ftadiorum, non defcripfif- 
fe. Vine. p. 337.

HUTocKtf n/fffaw] Idem di­
cit ex Nearcho Strabo, XVI, 
pag. 500, ubi, fortaffe ex 

nifi in montibus, 'quod et 
Strabo et recentiores obfer- 
varunt. Vine. p. 339. Diver- 
fos Carmaniae fines et quos­
dam fluvios ab Nearcho non 
(commemoratos habet Ptole­
maeus, de quibus videatur 
Vine. pag. 341. fqq. et Man- 
nert pag. 60. fqq.

ζ-ά&οι τςισχίλιοι και ίητακΐ- 

Navigatum eft

— 800 ftad.
— 700 *

- — 100 /
— 300 /

et hoc ad-

200 *

400

300 e 
300 »

3100 ftad. 
Onelicrito, haec pauca de 
moribus addit: Cannanios 
propter inopiam equorum, 
in bello plurimum alinis uti 
et aiinum Marti facrificare; 
neminique uxorem ducere 
licere, nili prius caput-ho- 
ftis ad regem pertulerit, qui 
calvaria in thefauro repo- 
fita, linguam diffectam pa­
ne mifcet, ipfe guftat, et ei, 
qui caput attulit atque fami­
liaribus edendam praebet.

2. "Ιλαν] nunc Gillam 
vel Gella.

nunc Andar- 
via, Anderoya, Inderabia, 

Inde* 
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Inderabi, Angarvia, Inder- 
nea, Indernore, et aliis ad­
huc modis nomine variato. 
Vincentio pag. 346· verofi- 
mile videtur, Kaik- Andros 
effe Reish - Andarvia, i. e. 
infula Andarvia. Infula fex 
circiter milliaria gall. longa 
et humilis eft, nec habitata, 
fed bonam habet aquam. 
Fi etum inter eam et littus 
latitudinem habet circiter 
unius mill.

3. αλλ^ρ Sunt ibi 
duae infulae; major voca­
tur in prifcis mappis portu- 
gallicis de l’Ara vel Lara; 
ab Anglis Bufheab. Eft for- 
taffe Araka Ptolemaei. Et 
minor nunc vocatur Schit- 
war, quae proxima eft ma­
jori, adeo ut arbores, quae 
funt inSchitwar, in Bufheab 
effe videantur. Hanc vidit 
Nearchus. Margaritae vero 
inveniuntur pluribus locis in 
orientali latere finus perfici. 
Vine. pag. 34S.

«ravJoe nem­
pe ad promontorium orien­
tem verfus a fluvio Darabin. 
Fretum habet circiter lati­
tudinem quadraginta ftadio- 
rum. Deinde circumnavi­
gavit claffis, et ftationem ha­
buit in finu. Eft ibi ad oc­
cidentem a fluvio oppidum, 
vocatum Shitwar.

4. ~Ωχοί] Ochus eft mons 
inter promontorium Nabon 
et fluvium Darabin, nunc 
Dahr - Afban apud Niebuhr, 
apud Ptolemaeum Dara.

Eum montem cohaerere 
cum montibus mediterra­
neis colligi poteft ex magnis 
fluviis ad utrumque ejus la­
tus. Vine. p. 349. Portus, 
cujus meminit Nearchus, 
finus effe videtur, in quem 
effunditur fluvius Darabin.

5. ΆπΌν&ΐΌίίη J Apoftana 
fita fuiffe videntur in me­
dio circiter inter promon­
torium Nabon et fluvium 
Darabin. Invenitur et nunc 
ibi locus, Shevoo vocatus, 
ubi bona aqua, quae fuit 
forte, caufa, ut ibi a Near­
cho multae naves inveni­
rentur. Vincent invenit no­
men Apoftana in nomine 
montis Afban pag. 353.

6. ngos nunc
promontorium Nabon, et 
finus formatur flumine, quod 
idem nomen habet. Eft ibi 
nunc oppidulum , fedes re­
guli arabici, qui paucis et 
parvis navigiis piraticam 
exercet. Regio et nunc lia- 
bet vim palmarum. Fluvius 
Nabon eft Bagrada Ptole­
maei. Vine. p. 354. Άχ^ό- 
igva a Graecis vocari folent 
arbores nuclferae, et nuces ; 
deinde vero etiam arborei 
fructus omnis generis, iique, 
qui των nomine ve­
niunt, et Romanis poma 
appellantur. De hoc voca­
bulo vide quae Blancardus 
habet pag. 581, maximam 
partem ex Salmafii exer­
citationibus Plinianis de- 
feripta.

7. Go-
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7. Gogana nomen con­

venit ferme cum Konkun, 
Congoon, ut nunc ibi locus 
vocatur. Brevia nunc quo­
que ibi funt. Torrens vero 
in recentiorum mappis non 
invenitur. Vine. pag. 355. 
Torrentes vero 
earum regionum oriuntur 
in propinquis montium ju­
gis; ubi quum fub princi­
pium veris multa cadit plu­
via, fubito magni volvun­
tur ; hieme vero, quo tem­
pore Nearchus navigabat, 
exiguam vel nullam aquam 
habent.

8· Tt Brevia 
multa et fcopuli nunc ad­
huc ibi inveniuntur. Nume­
rus ftadiorum non concedit, 
Nearchum circa fcopulos 
navigaffe, fed littora legit, 

quod minoribus forte navi­
bus licet. Eft ibi parva in­
fula, Monjella, de qua Ne­
archum nihil monuiffe mi­
randum non eft, quia fae­
pius talia omiffa funt. Flu­
vium Sitacum dAnville eun­
dem effe dicit, qui nunc 
vocatur Kaneh-Sitan. Vine, 
pag. 356.

9. βχοιΚίω!~\ Forte He- 
phaeftion cum copiis fuis 
vicinus erat. cf. Exped. Alex. 
VI, 28, 10.

fj/fawiwv] alias juffit pur­
gari, detergeri, aut aliter 
curari. Sic Stgwftvttv tus 
πανοπλία? Polybius, ut reor, 
dixit. Alias idem valerb 
quod το ιπισκινάζιιν, fatis 
certum. Diodorus : ίί-ίχα τ« 
Αΐ(>απιΰιιν ati τα πονχντα μίοη 
της vicis. BLane.XXXIX. ’Εν-9-ένδε ορ^- 1 

Μέντες, εις Λέζα,ην ττόλιν 
αφιχοντο, ές χώρον ο/κου- 
ρ,ενον ’ ετίΠΆχόσιοι και π^ν- 
τηχοντοί ζόι^ιοί δ πλοος' ώρ- ^/σθ^σ^ν δέ έν <Μωξν%ι οίπο του 7τοτα(αου έμβεβλημέν·/) ές Φαλατσαν, η όνομα ην Ήρά-
τεμις, uAan δέ ηλίω αν/σχον- τ/ τταξύοΊτλέουσιν ές ποταμον 
χειμάζουν, όνομα Ποίδαγρον

XXXIX. Inde rurfutn fol- ventes ad Hieratin oppi­dum habitatum, dccl fta­dia emenfi, appulfi funt, claflemque in foffa ex flu­mine illae in mare deducta, cui nomen Heratemis erat, collocarunt. Poftero die3 fub auroram ad torrentem amnem, Padagrum nomi­ne, appellunt. Totus is
NOTAE CRITICAE AD CAP. XXXIX.

2. rUJaypov — ex Optimo et alio pro vulgato Παλ^χβρ. 
Sic etiam Facius.
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Έκ Μεσα^β^ς δέ δρ- 3 men
® δέ ρζωρος χερσόνησος αΤας’ 
και έν αυ’τω κτ^οί τε πολλοί, 
και άκρόδρυα παντοϊα έψυε- 
το · ονο^.α τω χωρω Μεσα^- 
βρίη.
μ.η$έντες, και διεκπλωσαντες 
ςαδίονς μ,αλιςα ές διηκοσίους, 
ές Ταόκην ορμίζονται έπι πο- τα(αω Γρανώι" και atro τού­του ές τδ α.νω Περσων βασί­λεια ην, άττέχοντα του ττοτα- μου των ε’κβολέων ςαδίους ές 
διηκοσίους.
παράπλουν λέγει Νέαρχος 
όφ&ηναι κήτος έκβεβλημένον 
εις την ηϊόνα * και τούτο τροσ- ττλωσαντας τίνα'ς των ναυτών εκ^ετ^σαι, και ψαναΐ είναι 
πηχεων πεντηκοντα'δέ αύτω είναι φολιδωτόν, ουτω τι ές βά$ος ηκον , ως 
και έπι πηχυν έπέχειν’ ος^εά 

Κατα' τούτον τον 4 eft.

δέρμα $ retuliffe

Cap. XXXIX. 205 tractus peninfula eft. in eo hortos quamplurimos ar­boresque pomiferas omnis generis repererunt. No- illi tractui eft Me.fambria. Ex Mefambria digrefii, et ftadia circiter cc emenfi in Taocen ad Granidem fluvium perve­nerunt. Ab hujus flumi­nis oftio cc fere intror- fum ftadia Perfarum regia In hac navigationeNearchus balaenam abs fe vifam effe fcribit, quae in littus ejecta erat: nau­tasque nonnullos iftuc ad- navigantes, eam menfos, quinquaginta cu­bitorum effe. pellem ejus corticatam fuiffe, adeoque altam, ut quibusdam lo- 
nrjtvKwra — Lege twtvhr.wta, et ita vere libri noftri 
(Gandenfis et Richelianus). Jam fupra (ad c. 30. 
extr.) attigimus, balaenas vulgo fuiffe orgyiarum vi- 
ginti quinque, aut juxta Strabonem viginti trium. 
Prior menfura conficit cubita centum , poftenor no- 
napinta duo. At ηιντ^κοντα implent tantum or- 
gyias duodecim cum dimidia, e quibus una usque ad 
quatuor cubita extenditur. BLanc. Gronovius ex fuis 
Codd. nihil notavit, et primae editt. cum verfione 
Facii, omnes habent L. Unde nihil mutavi, nec ne- 
celTe eft, ompes balaenas tantae fuiffe magnitudinis.



206 ARRIANI LIBER
r

τε καζ λοτΤαδας καζ φυκία 
#ολλά εχειν έτιτείρυκότα * 
καζ δελφη/ας λέγεζ ότι καθο- 

ρκν ην πολλούς άμφ} τω κ^- 
τεζ, και τους δελφΐνας των 
εν τη εσω -θ-αλα'σσ^ μεζονας. 
^Ενθεν δέ όρμη&έντες, κατά­
γονται ές ^ωγωνιν ποταμόν 
γρμάρρουν, εν λιμένι ευόρ- 

μω ' μήκος του παράπλου 
ςάόιοι ΰιηκοτιοι. Έν^ενδε τε- 

τρακοτίους ςα^ίους διεκ,πλω- 
ΰχντες, αΰλίζονται έν ποτα- 
μω χειμάρρω * 'βρίζανα τω 

ποταμω Όνομα * ένταυ-^α %α- 
λεττως ωρμίσαντο, οτι ρηχίη 
ην, καζ βρά^εα, κα* χοιρά- 
$ες εκ του ποντου άνεμον ’ 
άλλ’ οτε η πλημμύρα έπηει, 
τότε ωρμίσαντο * ύπονοςη- 
σαντος δέ του ύπατος, επί 
^ρω ϋττελε/φ^σαν αί νηες’ 
έπει δέ η πλημμυρις εν τάζει 
άμειβουσχ έπηλ-^ε, τότε 
έκνλωσχντες ορμίζονται έτι 
ποταμω ' ονομα δέ τω τοτα~ 
μω ’'Αροτις, μέ^ιςος των. το- 

cis cubiti unius craffitu- dine effet; multa etiam oftrea et lopades, mul­tamque algam annatam ei fuiffe: delphines quoque circa belluam vifos mul­tos, majores quam inter­num mare fert. Inde pro­fecti ad Rhogonim fluvium torrentem, in tutum por­tum fe recipiunt, cc fta­dia emenfi. Ab hoc fla­mine cccc ftadia progreffl ad alium fimilem amnem, Brizana dictum, devene­runt. Ibi difficili ftatione funt ufi, quod mare aeftuo- fum et frequentia vada et fcopuli ad mare effent. Ac­cedente itaque aeftu por. tum ceperunt: recedente, in vado haerebant. Mox
1reciprocante aeftu ftatis vi­cibus enavigantes, ad Aro- fin fluvium conftiterunt. Maximum hunc fluvium Ne­archus effe fcribit omnium,

5. Cod. V. Stephani habebat b iiLcf JaXac·^.
6. cPiiywvivt ex Optimo pro ‘Pa/owi».
9. — ex Optimo. In uno invenit Grqnovius’Afs«,

unde forte quis fcribendum effe putavit Ά/ολζ , ut 
vulgo



HISTORIAE INDICAE. Cap. XXXIX. 207, ως Νώ^χο?, qui per hanc navigatio· Οσοι gy τω πα^άκΑω τωδε έμ- nem in exterius mare in· 
βάλλουσιν ές τον εξω πόντον. fluunt.

vulgo hoc loco legitur. Codex Vet. Stephani habe­
bat : επι ποταμω " Αξοι, μιγίς^ ποτχμων, pro : ini παταμφ · 
‘όνομα όί τω ποταμω" Asotiis, μέγιςο! των ποταμών.

ANIMADVERSIONES AD CAP. XXXIX.

&r g· Hieratis urbs y et foffa Heratemis ; fluvius Pada- 
grum^ et regio Mefambria; Taoke et fluvius Granis; 
balaena mortua defcripta; Rhogonis et Brizana torren­
tes; fluvius Ares.

I. 'Ηράτιμα ] Foffa, in 
cujus oftio claffis ftationem 
habuit, fine dubio derivata 
erat e fluvio, qui venit a 
Kazerun, principe ejus re­
gionis urbe, a cujus nomi­
ne Vine. pag. 361. factum 
cenfet Arriani Hieratin, An- 
glorum Zezarine, et Geo- 
graphorum Turearum Kie- 
razin. Fluvius eft fortaffe 
idem, quem Thevenot vo­
cat Aghine.

2. Μισαμβξίΐ)] nuncAbu- 
Shaehr apud Niebuhr; vel 
Bufheer, Rufheer, Rifcher. 
Nomen Mefambria Vincent 
pag. 365. factum effe conji­
cit ex Mefen-har - ia , quod 
fignificat Cherfonefum. Tor­
reris nunc adhuc ibi eft. 
Regionem fertilem effe alii 
affirmant, alii negant. Por­
tus commodus eft.

3. Γράν/Λ] Hunc fluvium 
«TAnviile eundem cenfet 

cum fluvio Bofchavir, quem 
Thevenot deferibit tanquam 
magnum et profundum flu­
vium. Taoke refpondet lo­
co Taujag, quem Geogra­
phiis Nub. non ad littus, fed 
paulo fuperius ad flumen 
ponit. Taoke a Ptolemaeo 
(VI, 4. cui Taoke promon­
torium eft, a quo regio 
quaedam Perfidis nomen 
Taokene habeat) magis fe- 
ptentrionem verius colloca­
tur. Strabo lib. XV. p. 501. 
eundem locum vocare vi­
detur τι;ν"Οχην, ubi forte le­
gendum eft , ut recte 
conjicit Mannert pag, 531. 
Sed etiam primae editiones 
Arriani et Cod. Bodl. va­
riant nomen, legentes is 
Tuxyv. Strabo addit quo­
que, fuiffe fedem aliquam 
regiam Perfarum in hac ora 
maritima circa Oken, de 
qua hoc loco intelligendus 
eft Arrianus. Si Heeren V- 

Cl.
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CL (vid. Gott. gei. Anz. 
pag. 673. ann. 1797.) legen­
dum cenfet mSixs Is χιΚίχϊ 

Sitjxoacxs^ locum minus 
recte de urbe Perfepoli in- 
telligit, quae XXX mill. 
germ. a mari diftat. Ad 
oftium Granidis nunc eft 
oppidum, Nuchlat. Granis 
venit ab urbe Gra, tefte 
Niebuhr, Vol.ILp.91. In­
teriora regionis ignota funt. 
cf. Vine. pag. 368. Plin. VI, 
2 3 Granidm modicarum na­
vium capacem effe dicit, 
at male eum per Sufianam 
fluere addit.

4. tis την yiovaj Creden­
dum eft, hanc balaenam in 
littorp» quidem, at non in 
ficco, fed prope littus in 
brevibus jacuiffe, quia et 
nautae adnavigantes balae­
nam emetiebantur, et multi 
delphines circum eam vide­
bantur.

5. XoTraJasJ λοπαε vel λ»- 
was eft genus conchae ma­
rinae; η i'aw eft ma­
re mediterraneum.

6. ‘Puyaviv] hodie Ben- 
der - Regh, vel Bundereek, 
quod nomen indicat por­
tum arenofum, et omnia 
ibi arena tecta funt. Urbs 
ibi eft juxta mare aedifica­

ta, ct foffa angufta et lon­
ga, fed non profunda. Por­
tus eft inter littus et infu- 

. lam non procul a littore.
In fyllaba Regh (id eft: 
arenofus) invenit Vincent 
veftigium nominis Arrianei 
Rhogonis et fluminis, quem 
Ptolemaeus appellat Rhog- 
omanis. Vine. pag. 370.

7. in Ptolemaeo
Brizoaua, forte fluvius De­
leni, qui eft a feptemtrione 
Promontorii Bang vel Bank. 
Vine. pag. 376. Sed littus 
hoc parum cognitum eft. 
ξηχίη hoc loco non eft re- 
ceffus maris, ut putat Ra- 
phelius, fed ut plurimis in 
hoc libro locis, rnareaeftuo- 
fum (eine Brandung) quod 
fit propter brevia et fco- 
pulos.

9. "'Afvs] apud Ptole­
maeum et Plinium Oroa- 
tis, apud Strabonem etiam 
Oroates, apud Perfas T’ab, 
id eft: fluvius νατ’ ΐξοχήν. 
Nunc Endian, a pago En- 
dian fuperius ad flumen 
fito. Major eft reliquis Per­
fidis fluviis, quia montes, 
unde fluit, longius a mari 
abfunt, et plures itaque mi­
nores fluvios in eum con­
fluere putandum eft. cf. 
Vine. p. 37^^·

XL.
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XL. Μέχρι τουδε ΤΙέρσαι 
οικέουσι · τα' δέ άπο τούτων, 
Σούσ/οι. Σουσ/ων ίέ άλλο 

γένος αυτόνομον κατυττερθε 
προσοικέει * Ou^/o/ καλούν­

ται * ύπερ οτων λέλεκταί μοι 
έν τη άλλη ^υγγραφ^, ότι 
ληςαι είσι. Μήκος τού ττα- 
ραττλου της ΙΙερσιδος χωρης, 
ςάδιοι τετρακόσιοι καί τετρα- 
κισχιλιοι. Την δε Περσίδα 
Ίην, τριχη νενεμησ^αι των 
ωρεων, λόγος κατέχεμ τό 
(Λεν αυτής προς τη ερυθρή 
■θαλασσή οίκεομενον, αμμώ­
δες τε είναι καί άκαρπον υπό 
καύματος' τό δε [έττ/τελέως] 
προς άρκτον τε καί Βορεην 

/οντων, καλώς κεκ^α- 
σ$αι των ωρεων ’ καί την 
χωρην ποιωδεά τε είναι, καί

XL. Ad hunc amnem us­que Perfae habitant: ulte­rius Sufii incolunt. Supra Sufios autem gens alia li. bera habitat, Uxii, quos in fuperiori opere latrocinia exercere diximus. Univerfa Perfidis ora ftadia mi m, cccc efficit. Porro totius Perficae regionis tempera­turam tripliciter dividi fama eft. Nam quae pars ejus ad mare rubrum fita eft, areno- fam ac fterilem ob aeftum efle. Quae vero ad fepten- trionem et borealem pla­gam jacet, conftitutionem coeli temperatam habere, regionemque ipfam herbo- fam, multa irrigua prata, multasque vites habere, at- 
NOTAE CRITICAE AD CAP. XL.

I. Σεσίων χλλο ybos —. ex Optimo pro Iwm t^vos. 
Voce γίνοΐ eodem modo utitur Arrianus cap. 7. et c. 25, 
ut obfervat Gronovius.

2t τξ17^—~ MS. Bodl. tw, quod magis ionicum, unde 
revocavi.

3. tnntKt^s — Haec vox me offendit. Si vertis, ut de­
bes, tandem, denique, vel cum Vulcanio omnino, 
omnia non apta funt, quia de fecunda, non tertia, 
regione fermo eft. Vellem fignificare poffet deinde, 
fed ejus fignificationis exempla non habeo. Conjicio 
irttiTx ίωί} vel us} ubi litterae faltem pioxime conve­
niunt.

Arrian. Hifl. Ind. θ
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λειμώνας ύόρηλους noti άμπε­
λον πολλην (ρέρειν, καί όσοι 
άλλοι καρποί, πλην ελαίης' 

παραόεισοις τε παντοίοισι τε- 4 
$ηλέναι, κα/ ποταμοΐσι κα- 
&αροϊσι 8ιαρρέεσ·^αι, καζ 
λίμ,νησι καζ ορν/σιν όκόσοισιν 
άμφί ποταμούς τε και λίμνας 
έςί τα η&εα ’ βουσι τε dya- 
$ην είναι και τοίσιν άλλοισιν 
ύπbζυyίoισι νέμεσ&αι, καί 
ύλάώεά τε πολλαχη καί πο- 
λύ&ηρον’ την 8έ πρόσω ετι $ 
επ’ άρκτον ιόντων, χειμε- 
ξίην τε καί νιφετω^εα * ωςτε 
πρέσβεις τινάς έκ του Εκεί­
νου πόντου λέγει Νέαρχος 
κάρτα θλίψην ό^όν όΐελ$ όν­
τας , έντυχειν κα^ ό^όν ίόντι 
της Περσικός καί $ώυμα γε- 
νέσ&αι Αλεξάνδρω, καί εί- 
πεΐν Αλεξάνδρω της όδοΰ την 
βραχύτητα. Σουσίοις δέ 6 
πρόσοικοι ότι είσίν οί Ούριοι, 
λέλεκται μοι ’ κατάπερ Μαρ- 
^01 μεν Πε^σζ προσεχέες 
οίκεουσι, λν^αί καί ουτοι * 

que adeo omne gtnus fru ctuum, excepta olea. Hor­tis enim amoeniffimis flore­re, fluviisque limpidiffimis irrigari, ac lacubus, omni- que genere avium, quae cir­ca flumina aut lacus verfari folent, abundare: bovibus etiam aliisque jumentis pa- icendis idoneam efie, fyl- vofam praeterea multis lo­cis efie, venatuique aptif- fimam. Eam autem, quae ad­huc magis in feptentrionem vergit, frigidam ac niva­lem efie: Nearchus legatos quosdam ab Euxino ponto, brevifiimo itinere profectos, Alexandro Perfidem trans­eunti obviam venifie fcribit. Idque Alexandro permirum vifum fuifle, brevitate viae ex ipiis cognita. Quod vero Sufiis finitimi fint Uxii, antea a nobis dictum eft. quemadmodum et Mardi (la­trones etiam ipfij Perfas,
4. 7πποισί rt — Opt. βχσί rt, quod non modo me« 

lius convenit cum wroguylais, fed quod Perfia vix dici 
queat equorum ferax, quum hos Media ei fuppedita- 
ret, ut notum eft. Gron. Recepi lectionem Optimi.

6. ΙΜμηισί — ^pt· habet
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Καί 7 CoffaeiΚοσσαιοι δε, Μ^ο/σ*/.Ταυτα τταντα τα ε^νεα ημέ- 

ρωσεν Αλέξανδρος, χειμωνος «£>j έπιπεσων αυτοΐσιν, δτε 
άβατον σψων την χωρην ^ον’ 

και παλιάς έπέκτισε, του μη 
νομάδας ετι είναι, άλλα αρο~ 
τηρας καί γης έργάτας, καί 
εχειν υπέρ δτων δειμαίνοντες, 
μη κακά άλληλους έργάσων- 
ται. ^ν-^ένδε την Σουσιων 
γην παρημειβεν ο ςρατός. Καχ 
ταυτα ουκέτι ωσαύτως ατρε- 
κέως λέγει Νέαρχος οτι έςίν 
οί έκφράσαι, πλην γε δη τους 
ορμους τε καί τδ μήκος του 

πλοου ’ την χωρην τε γαρ 
τεναγωδεά τε είναι την πολ- 
λην, καί ρηχίησιν επί μέγα 
ές τον πόντον έ π έλουσαν καί 
ταΰτην σφαλερήν έγκα^ορμί-

211Medos accolunt. Quas quidem gentes omnes Alexander domuit, hyeme eas adortus, quando regio­nem fuam adiri nulla ratio- 8 ne poffe putabant. Urbes quoque iis condidit, ne jam amplius vagarentur, fed ara­tores agricolaeque effent, utque quum pro quibus me­tuerent haberent, ab injuria ac vi alter alteri inferenda 9 abftinerent. Inde Sufiorum regionem praetervectus eft exercitus. De hac navigatio­ne Nearchus fe non ita certa narrare pofle fcribit, praeter- ioquam portus, et longitudi­nem navigationis. Nam il­lum maris tractum maximam partem effe vadofum et bre­via longe in mare pertinere: neque citra periculum por-
g. «XX^ow — Legendum forte «XX*f; nempe peregri­

nos , mercatores, per vel prope montes eorum iter 
facientes.

παξέμιιβιν ο ν^ατό?. — ex MSS. omnibus atque pri­
mis editis pro ηνξέΜΐβΐ καί o ^aros, Sic etiam mox 
ex iisdem emendavit Raphelius, fcribens cJs-avrwr ocr^t- 
xius, pro ωσκυτωί xoti aTgtKlmc-

, ex Opt. pro limplici.
IO. fi τον πόντον ίσίχασαν — Hoc loco MS. Opt. ^ίχχσαν. 

Et fane hoc verbo utitur in defcribendis cornibus ac 
promontoriis in mare prominentibus, quum 
ufurpetur de finu terram intrante. Gron. Optimum 
fequutus fum. Mox erat vulgata: καί ταντην σφχλι§ην

Ο 2 ' Ιγχα-
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την χομιδην το πολύ yevsff-^xi’ 
ορρίη&ηνχ/ μέν δη ίκ του πο- ι τααου των εκ/3ολίων, ινχπ'ερ ^υλίσ^σαν, έπι τοϊσιν ουροισι 
της Περσίδος" ύδωρ δέ έμ- 
βχλλεσ-9-χι πέντε ημερέων ’ ουκ ίφασκον y/χρ εινχι ύδωρ οί καθ^γ^κονες τ0^ πλδου.

tum e mari capi pofte. Quare ipfis curfum in alto ut plu- i rimum fuifle. Solvifle vero fe ex faucibus amnis, ubi ad fines Perfidis confederant, et aquam in quinque dies re- cepifle, quia duces naviga­tionis monuerant, aquam in iis partibus non reperiri.
πίλαγίοατιν, ών σφίβι την κομι$ην το «ολύ 

yivieSou. In bis, Gronovio jubente, interpunctionem 
ita emendavi, ut vides in contextu; ών pro ών prae­
bebat Optimus; utrum etiam ytviabou pro y/wJow, 
non monuit Gronovius. Idem vero, nifi forte error 
eft oculorum , pro οξμη^ηνο/Λ fcriplit ορμίσκον. At non 
hoc fed vulgata folummodo vera eft.

Ii. ίκβολεων— Veneta et Baf. habent tr βολίων. Deinde 
ex iisdem reftitui ου^οισι, pro quo Vulc. et Blanc. ha­
bent Ίροισι et Gronov. κρασί, quod utrumque ionicum 
non effe jam monuit Raphelius.

, ANIMADVERSIONES AD CAP. XL.

Arg. Longitudo navigationis praeter Perfidem; 
divi/io Perfidis. Uxii, Mardi et Coffaei 
coiae^ ab Alexandro victi, 
fianain.

i. Σοΰσιοι De Sufis et 
Sufiana, nunc Ahwaz vel 
Haviza, videatur Strabo XV. 
pag. 502. et Vine. pag. 415· 
fqq. De Perfai um moribus 

triplex 
montium in- 

Navigatio praeter Su-

vide Strabonem XV. pag. 
504. ad finem. De Uxiis 
vide ad fect. 6.

τίτρακεσιοι xm TfTgu*ie%J. 

XioQ Numeraverat Arrianus
a Caiaea ad Ua J— — — — 400 ftad.
ab His ad infulam Schitwar (deeft numerus.

Vincent concedit 320 ftadia.)
ab infula ad littus ab oriente fluvii Darabin 40 t 
inde ad Ochum (deeft. Vincent numerat

40 ftad·)
ab
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ab Ocho ad Apoftana — — — 450 ftad.
inde ad fmuip ad ditium fluvii Nabon —- 400 *
inde ad Gogana usque — ·— — 600 *
a Goganis ad Sitacum — — — 500 *
ad Hieratin 
inde ad Mefambria (dee.

400 ftadia.) 
inde ad Taoken — 
inde ad Rhogonim 
et ad Brizana — 
inde ad Aroiim (deeft.

8 00 ftad.)

Si addis 1560 ftadia (tot 
enim fubftituit Vincent, ubi 
ftadia in Arriano deficiunt) 
habes 5800. Sed etiam hic 
numerus vero minor eft. 
5800 ftadia aequalia funt 
3623 mill. angi. Littus vero 
faltem 382 mill. anglica lon­
gum eft. Defunt igitur fal­
tem 20 mill. vel 320 ftadia. 
Sed hoc non eft multi mo­
menti, praecipue apud ve­
teres in metiendo negligen- 
tiores. Reftant etiam in lin­
gulis numeris ftadiorum, 
quibus diftantiaeimgulorum 
locorum deferibuntur, dif­
ficultates, in quibus fudare 
inutile duxi. Strabo ex eo­
dem fonte lib. XV. pag. 500 
numerat 4400 vel 4300 fta­
dia. Plin. VI, 25. numerat 
550 mill. paff. quod ut in­
venit d’Anville, aequale eft 
4400 ftad. Vid. Vine. p. 379.

2. eandem divi-
fionem habet Strabo p. 500. 
lib. XV. et Dionyfius Perie- 
getes.

— . ~ ~ 75° ΰ
:. Vincent concedit

- — — 200 ?
— — 200 #
— — 400 i

Vincent numerat

4240 ftad.

3. De pleonafmo ιόντων 
fcripft ad Expedit. I, 1, 9. 
In hoc libro adfuit fupra 
c. 3, 2. et mox adeft fect. 5.

4. Dicit fortaffe
lacum Baktegian , et alium 
minorem Schiraz.

5. νιψιτω^ιω^ Prima re­
gio, noltrum Kermeiir, ho­
die adhuc eft, ut fuit olim. 
Secunda per omne tempus, 
quam diu ibi bene regeban­
tur provinciae, floiuit et ce­
lebrata eft; nunc bellis et 
faevitia eorum , qui regio­
nem expugnabant, omnis 
jacet vaftata et inculta. Ter­
tia feptemtrionem verfus 
montana eft, aer frigidus, 
montes nivibus tecti. Hi 
montes dirimunt Perfidem 
a Media, li hoc nomen lar­
go fenfu fumis, cf. Vine, 
pag. 382.

χχ^τα οΚίγην όόόν 

var] Hinc patet, qitam fe- 
ptemtrionalis illa pars iit, 
quod tam prope abiit a pon­
to Euxino. Raph. Mihi haec

O 3 de 
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de legatis fabulofa videntur; 
nam Pontus Euxinus non pa­
rum a Perfia Coele diftat. 
Tolerabilior effet narratio, 
fi legati a mari Cafpio ve­
nirent. Sed et fic narratio 
fidem non habet. Quis cre­
deret, Alexandrum igno- 
raffe, fupra Perfidem effe 
Paraetacenen et Mediam et 
Hyrcaniam, per quas ipfe 
aliquando, curn Darium 
perfequeretur, ex Perfide 
iter incipiens, proficifce- 
retur ?

6. λελεκναΖ /uoi] fupra 
fect. i. et in Exped. III, 17. 
Uxios fubjecit Alexander, 
dum poft proelium apud 
Gaugamela ex Babylonia et 
Sullana in Perfidem trans­
iret. Dividebantur in Uxios 
campeftres, qui Satrapae 
Perfidis parebant, et Ale­
xandro fine bello fe dede­
bant; et in Uxios monta­
nos, de quibus hic intelli- 
gendus elt Arrianus. Vocan­
tur nunc Afciacs et habita­
bant in meridionali parte 
montium , qui Perfidem et 
Sullanam cingunt, et qui­
dem inter Aren et Pafiti- 
grim vel Eulaeum. Duobus 
enim his nominibus in Ar­
riano idem fluvius defigna- 
tur. Uxii montani defcri- 
buntur ut vagabundi et pa­
llores, quibus praeter pe­
cora nullae opes erant. Quo­
modo eos fubegerit Alexan­
der, hieme 329-330 ant. 
Chr. vide in Exped. Alex.

ΙΠ,ι/. cf. Diod. XVII, 67. 
Curt. V, 3. et Mann. Tom. 
V. P. II. pag. 491.

Mardis quos Arrianus 
deferibit tanquam pauperes 
et fortes montium incolas 
et victos ab Alexandro fub 
finem aeftatis 329 ant. Chr., 
habitabant prope mare Ca- 
fpium , et vicini funt Ta- 
purorum, (cf. Arr. Exped. 
III, 24.). Hos Perfarum vi­
cinos vocari non poffe li­
quet. At de aliis tamen 
Mardis in Expeditione ne 
verbum elt, et quod mi­
rum , Tapuri adeo (lib. VII» 
23, 1.) Perfarum vicini vo­
cantur , ficut Coffaei; quod 
ultimum fine dubio falfum. 
Curtius de duabus gentibus, 
Mardorum nomine, loqui­
tur; alteram vicit Alexan­
der ex Perfia in eam inva­
dens, media hieme, (V, 6, 
17.). Hi funt, de quibus 
noftro loco intelligendus elt 
Arrianus. Alteram demum 
poft Darii mortem. Hanc 
appellat Curtius gentem vi­
cinam Hyrcaniae (VI, j, 
ii.). De hac intelligendus 
eft Arrianus in Expeditione. 
Ptolemaeus quoque duas 
gentes nomine Mardorum 
diltinguit; alteram collocat 
long. 78, 40· vel 79, o. lat. 
39, 40. vel 40, o. alteram 
long. 93, 30. lat. 39, o. Mar­
di, qui Perfis vicini, eo­
rundem montium, jn qui­
bus erant Coffaei et Uxii, 
partem incoluiffe videntur, 

nili 
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nili forte Mardi et Uxii mon­
tani eadem gens funt, di- 
verfo nomine appellata. Cf. 
nota ad Exped. III, 24, I. 
Diod. Sic. XVII, 76· Pr°- 
mifcue fcribebantur Μάξίοι 
βΗ'Α,αά^, Strabone lib.XI. 
tefte.

Coffaei etiam in Expedit. 
VII, 15, I. Uxiorum vicini 
vocantur, montium incolae 
et latrones. Hos vicit et 
fubegit Alexander poft He- 
phaeftionis mortem hieme 
325 - 324 ant. Chr. Nunc 
vocantur Cofs’s , in fepten- 
trionali montium parte , qui 
Perfide m cingunt habitan­
tes ; nnde plerumque Me­
diae gentibus adnumeran- 
tur. Cf. Plut. V. AI. c. 72. 
Diod. Sic. XVII, ni. Po- 
lyaen IV, 3, 31, ubi Scof- 
faei vocantur.

Xj/sow xxl οΰτοι] fc. ficut 
Uxii.

IO. Hoc voca­
bulum non de fcopulis, fed 
de brevibus arenofis vel po­
tius limofis, praecipue, iis, 
quae Ali - Meidan vocantur, 
intelligendum eft. In illa 
remone ne lapis quidem eft. 
Delta vero Sufianae, cujus 

nomen generale nuncGaban 
eft, dividitur nunc feptem 
fluminibus, quorum nomi­
na vide apud Vine. p. 393, 
ubi longus eft Vincent de 
hac regione. Tria horum 
alveorum, fuperato littore, 
per brevia procedunt, in­
ter 12 et igmill. angi, a lit­
tore in mari porrecta. Sic­
ca relinquuntur fere nun­
quam, et ne refluxus qui­
dem tempore. Sita funt 
inter Paiitigrim et Euphra­
tis oftium (Khore Abdillah) 
et nunc vocantur Ali-Mei­
dan. Secunda brevia funt 
inter Paiitigrim et Catader- 
bin , nunc Carabah vocata; 
tertia funt inter Aroiin, vel 
Aren, et Cataderbin, non 
magna, Barcan vocata. Prae­
ter haec tria brevia, i. e. 
praeter littora Sufianae tri­
bus diebus a claffe naviga­
tum eft.

{TiXayZwff/v] Eodem fenfu 
π/λχγιο! ufurpatur Polyb. 
lib. I. c. 26. τον πΚοΖν tlvott 
αιλχγιον, in alto tenendum 
curfurn; et c. 28: πιλαγίχν 
iaoi-xvTO την ύποχώξησιν, in al­
tum fuga fe recipiunt. Item 
cap. 37. Raph. Etiam cap. 
43> 3·

XLI. Σ^αδ/ους & tfsvTa- Ικοσ/ου; ΜρΛϋ^έντες, ορμί­
ζονται επι ςόματι "λίμνης 
ίχ&υωδεος, η ουνομα Kwrci-

XLI. Quumque ad quin­genta ftadia provecti eflent, ad fauces pifeofi cujusdam lacus, qui Cataderbis dice-
O 4 
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δερβις ’ noti νησίς έπην τω ςό- 
μα,τι * Μαργα^αι/α τη νησίδί 
ουνομα. ’ϊϊν&ένδε δέ ύπο την ι 
εω έκπΧωσαντες, κατά βρά- 
χεα έκομίζοντο έπι μιης νεως ’ 
ΐΤαΰΰάλοίΤΐ δέ εν&εν καί εν- 
$εν πεπηγΜίν άτίεδηΚουτο τα' 

βράχεα, καταΤερ έν τω μεσ· 
σηγυς Λευκάδας τε νήσου 

ισ&μω και Ακαρνανίης άπο- 
δέδεικται σημεία τοϊσι ναυ- 

τίλλομένοισι, του μη έτο- 
κέλλειν έν τοϊσι βρά%εσι τάς 
νέας’ άλλα τα μέν κατά 3 
Λευκάδα, ψαμμωδεα δντα, 
[καί] τοϊσιν έποκείλασι τα- 
γ^εΐαν την ύπονόςησιν ένδιδοϊ' 
χεϊ&ΐ δέ πηλός έςιν έψ’ έκά~ 
τέρα του πλεόμενου βα&υς 
καί ίλυωδης" ως τε ούδεμϊη 
μηχανή εποχειλασιν ην απα- 
σω^ηναι. Ο( τε γαρ κοντοί 4 
κατα του π^λου δυνοντες, αυ­
τοί ουδέν τι έπωψέλουν, άν-

batur, conftiterunt. Exi­gua ad hujus lacus fauces infula adjacebat, quam Mar- gaftanam vocant. Inde fub auroram folventes, per va­da navigarunt lingulis navi­bus. Pali hinc inde fixi vada oftendebant, perinde atque apud ifthmum inter Leucadem infulam atque Acarnaniam ligna quaedam navigantibus expofita funt, ne naves in vada impingant. Caeterum vada apud Leu­cadem fabulofa funt, ideo- que impactis facilem recef- fum concedunt. Verum hic limus eft ab utraque parte loci, in quo navi­gatur, profundus et tenax, adeo ut naves impactae nul­lo artificio evelli poffint. Contis enim in limo fubfi. dentibus nihil proficiebatur. 
NOTAE CRITICAE AD CAP. XLI.

2. iv^tvie di' υπο την Ιω — ex Opt. pro vulgato liti 
mv ίω.

^iot/u,fx0>Seot, οντα, «aJ τοΐσιν — In his a mala manu in­
ferta mihi videtur copula, cujus rei in hoc libello 
plura fuerunt exempla, ex. c. c. 40, 11. in primis edi­
tis legitur καί ηίντ» ^με^ία>ν, et cf. nota ad 40, g. Ea 
ejecta conftructio plana eft.
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θρωττω τε εκβ/να/ του ατώ- 
βαι τάς νέας ές τα πλεόμενα, 
άπορον έγίνετο' εδυνον γαρ

\ AJ « ? * , λΧ#Τ<Ζ T0U THJAOU 6ζΤδ δ7Γ/ Τ& 
ςη$εα. Ουτω δη χαλεπως 
διεκπλωσαντες ές ςαδίους έζα- 
Μσίους, κατά ναΰν εηαςοι ορ- 
μισ&έντες, ενταύθα δείπνου 
έμνησ&ησαν ’ την νύκτα δέ 
ηδη χατά βά&εα επλεον, noti 
την έφεσης ημέρην εςτε έπι 
βουλυτον * κα/' ^X-9ov ςαδιους 
ένναχοσίους * κα/ κα·θ·ω^<- 
σ&ησαν έπι τω ςοματι του 
Ευφράτου, προς κώ^ rivi 
της Βαβυλωνίης χάρης * ονομα 
δέ αύτη Διρίδωτις * ίνα λιβα­

νωτόν τε άπο της έμποριης 
γης οί έμποροι άγινέουοι, και 
τά άλλα δσα &υμιηματα η 
'Αράβων γη φέρει. Άπο δέ 
του ςοματος του Εύφρατου 
εςτε ές 'Βαβυλώνα, πλουν 
λέγει Νέαρχος ςαδίους είναι 
ές τρισχίλίχς και τριακοσίας.

Neque nautae navibus egre­di ad eas vadis evellendas poterant, quod limus vefti- giis cedens eos pectore te­nus abforberet. Atque ita difficillima navigatione per 
dc ftadia uii, lingulis fub- fiftentes navibus, corpora curarunt. Noctu vero per profundum jam navigarunt, totum etiam diem pofterum in vefperum usque et dcccc ftadiis confectis, ad Euphra­tis oftia appulerunt, et ad pagum quendam Babyloni­cae regionis, cui Dirido- tis nomen eft, pervenerunt: quo mercatores et thus ex mercatorum terra et alia aromata, quae fert Arabia, adferunt. Ab oftiis Euphra­tis Babylonem usque Near­chus ftadiorum 111 ai ccc ftatuit.

4. κκωσοα — h. e. extrudere in partem navigationis ca­
pacem , ex Opt. pro απόσωσαν.

5. h — ex Opt. Vulgo deeft is.

6. ini τω ζάματι — ex Opt. pro ΙπΙ τ« ς-όματοί.

g. ffTi is Βαβυλώνα — ex Optimo pro tsri Βαβυλώνα. De­
inde pro ηοά 1giaxoirlxs Veneta et Balil. habent χομ τ^βί- 
χοντα. Strabo, ex Nearcho, dicit πλίθων τξ^χίλίων.

O 5 Λ N I Μ A D-
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animadversiones

Margaftana;Arg. Cataderbis, 
Euphratis ; Diridotis.

I. Κατώ&,οβη] Hoc no­
men alludit ad nomen in­
fulae, quae nunc vocatur 
Deree, etMargaftana ad no­
men regionis, quae vocatur 
Dorgeftan. Sunt vero ibi 
plures infulae. Huc refe­
renda eft Dcra Ptolemaei. 
Vine. pag. 421.

2. Leucas, hodie St. Mau­
ra ; Acarnania pars Grae­
ciae inter Epirum et Aeto­
liam.

3. ivAJb?] Naves contis 
erant inde eripiendae at­
que promovendae, quod fa­
cile erat in firmo folo, et 
in quo contis niti poffent; 
cum e contrario in alteris 
illis vadis contis nihil pro­
ficeretur in limo fubfidenti- 
bus. Raph.

4. ini τκ ςή^εχ ] Haec 
conditio brevium ab Arria- 
no, Ptolemaeo, Plinio, Mar­
ciano, AI - Edrifi et Theve- 
not eodem modo deferibi- 
tur. Vine. pag. 424. De pa­
lis circa oftium fluvii Karun 
in brevibus infixis loquitur 
etiam Thevenot.

5, ηχτκ vocvy ίκαροι 
tr$hws~\ fmgulis navibus fub- 
liftentes , uti et navigarant. 
Ita wr dicitur viritim. 
IV, 29, 13. et VI, 27, 14. 
Polybius lih. 1, 26. ,μίαν ad­
dit : τ&των Si iwrhx συνεχεΐί 
κχτχ μί»ν va.vv εκετχττοντΐίί

AD CAP. XLI.

brevia periculofa; Oftium 

a tergo utriusque harum na­
ves lingulas continua ferie 
conftitnentes. Raph.

i. e. in Khore 
Waftah, ut vult Vincent 
pag. 425, i. e. in eo alveo, 
qui ab oriente proximus eft 
fluvio Karun. Ibi terminan­
tur brevia Karabah.

6. κχτχ βΰ^εα'] fc. prae­
ter marginem brevium Ali- 
meidan. Quam diverli lint 
numeri recentiorum, qui 
milliariis geographicis de- 
fcripferunt diftantiam inter 
Khore Abdillah et Khore 
Waftah, vide apud Vine, 
pag. 426. Differunt inter 62. 
et 34.

Teredon Ptol. 
et Plinii, fita ad Khore Ab­
dillah; quod eft fuppofitum 
oftium Euphratis, de quo 
vide Vine. pag. 402. et de 
Euphrate ac Tigri fluviis 
pag. 391. et Mannert Tom* 
V. Partili, pag. 350. Prior 
in libris Mofaicis vocatur 
Hu-Pherat, nunc apud ac­
colas Phrat; pofterior in 
Mofe Hid - Dekel, nunc 
Deghel vel Dejel. Olim di- 
verfa oftia habuiffe viden­
tur, nunc per multa jam 
faecula conjunguntur circi­
ter 130 mill. angi, a fmu per- 
lico et uno alveo in mare 
procedunt. Vetus vero al­
veus Euphratis ficcus eft.

Etiam
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Etiam Strabo XV. pag. 501. 
non ex Nearcho folum fed. 
etiam Polycleto illud em­
porium novit, idque ponit 
ad lacum, in quem Tigris 
effluit, de quo ad cap. 42, 2. 
Ex eo emporio, (addit ex 
Polycleto) pedeftri itinere 
merces in mediterranea 
translatas effe propter ca­
tarractas de induftria in flu­
minibus factos.

7. sfA7to§'t» γη eft proprie 
regio, quae merces prae­
bet, hic ea regio Arabiae, 
unde thus affertur, cui 
Εξοχήν hoc nomen fuiffe vi­
detur. Raphelius eandem 
intelligendam cenfet, cuius

Cap. XLI. 219 
apud Ezechielem Prophe­
tam c. XVII, 4. iit mentio.

g. iS TDlU.

Non navigavit ea via 
Nearchus, ut putat Man- 
nertus pag· 353 > fed occa- 
fione data, longitudinem iti­
neris, ab aliis auditam, re­
fert. Sic etiam Strabo XV. 
pag. 501: „ab oftio Euphra­
tis Babylonem usque navi­
gationem effe per loca bene 
habitata fupra III millia fta- 
diorum. „ et Plin. VI, 26: 
«Euphrate navigari Babylo­
nem e Perfico mari 412 mill. 
tradunt Nearchus et Onefl- 
critus.,,

XLII. ΐνταυ-Φα άγγελλε- i τα/ Άλε^ανίρον επ/ Σουσων ^έλλεσθα/’ ενθεν και αυτοί 
τό όπίσω επλεον, ως κατα 
τον ΊΊαΰιτίγρην ποταμον άνα- 
πλώΰαντες, συμμίζαι Άλε- 
£άν8ρω. Έττλεον 8 η τό εμ- 3 
πάλιν εν άριςερα την γην την 
Σούστα εχοντες * και 
πλέουσι λίμνην, ές ην ό Τί­
γρης εσβάλλε/ ποταμός’ ος 3 
ρέων έξ Αρμενίων παρα πόλιν ΝΓνον, πάλαι ποτέ μεγάλην

NOTAE CRITICAE

3. Ιξ — ex Opt. pr° hymnus.

XLII. Eo loci de Alexan­dri ad Sufa profectione nun­tium acceperunt. Quare ipii etiam inde retrorfum navi­garunt, ut per Pafitigrim fluvium mediterranea paten­tes cum Alexandro junge­rentur. Retro igitur navi­gantes a laeva Sufios habe­bant, lacumque praeterve­huntur, in quem Tigris flu­vius decurrit: qui ex Arme­nia fluens juxta Ninum, ma-
AD CAP. XLII.
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κα/ εΰ$αίμονα, την μέΰην 

έωϋτου τε καί του Έύφράτου 
ποταμού (ην Μεσοποταμίην 
επί τω3ε κληίζεσ&αι) ποιέεΓ 
αττο δέ της λίμνης ές αυτόν 
τον ποταμόν άναπλους ςα^ιοι 
εξακόσιοι, ίνα και κώμη της 
Σ,ουσιΉος, ην καλέουσιν Ayi- 
νιν’ αυτή δέ άπέγ/ι Σουδών 
ςα$ίους ές πεντακοσίους ‘ μή­
κος του παράπλου της Σ,ου- 
(Γιων γης εςτε &πι ςομχ του 
'naσιτίypι$oς ποταμού, ςά- 
$ιοι δισχίλιοι. 'Εν^-ενδε κατά 5 
τον HaGiTiy^iv άνω άνέπλεον 
$ιά χωρης οικουμένης και ευ- 
$αίμονος. άναπλωσαντες δέ 
ςα^ίους ές πεντηκοντα και 
εκατόν, αυτοΰ ορμίζονται, 
προσμ.ένοντες ουςτινας έςαλκει 
Νέαρχος σκεφομένους ίνα ό 
βασιλεύς είη. Αυτός δέ ε^υε 6 
&εοϊς τοϊς σωτηρσΊ, καί αγώ­

να έποίεε, και η ςρατιη η 
ναυτική πάσα έν ευ&υμιηϋΐν 
ην. Ως δέ προσάγων η$η Άλέ- 7 
ξαν$ρος ηγγέλλετο, επλεον 
η$η αυ-3·ις ές το άνω κατά τον 
ποταμόν’ και προς τ^ σχε-

ανω χνίπλιον pro «νω ι'πλι 
ac -MS· Bodl.

gnam olim et opulentam ur­bem, regionem efficit quae inter fe et Euphratem media eft, ideoque Mefopotamia 4 dicitur. A lacu in ipfum flu- men navigatio eft ftadiorum 
dc , ubi et pagus quidam Sufiorum eft, quem Aginim vocant. Is a Sufis diftat fta­diis quingentis. Longitudo navigationis praeter regio­nem Sufiorum usque ad Pa- fitigris oftium n. m ftadio- ; rum erat. Inde per Pafiti- grim adverfo flumine per regionem bene habitatam atque opulentam vecti funt: confectisque ftadiis ,cl ibi conftiterunt, exTpectantes reditum eorum quos Near­chus miferat fcifcitaturos ubinam locorum rex effet. Ipfe diis fervatoribus facrum fecit, ludosque edidit, uni- verfo exercitu navali in lae­titiam effufo. Poftquam ve­ro nuntiatum eft Alexan­drum 'appropinquare, rur- fus adverfo flumine nitentesex Optimo et primis editis,
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δίφ ορμίζονται, έφ η το ςρα- 
τευμα δίαβιβάσειν ε^ελλεν 
’Αλέξανδρος ές Σουσα. Εν­ταύθα άνεμίχ&Ι ό ςρατός, 
καί $υσίαΐ προς Αλεξάνδρου εθυοντο επί των νέων τε και 
των άν^ρωπων τη σωτήριέ],

I ί 5 ζ φ 1και άφωνες εποίεοντο και 
Νέαρχος οποί παρα^ανείη της 
ςρατίης, άν$εΰί τε καί ταΐ-

8

νίηβιν έβαλλετο' εν&α και 9 χρυο'ω ςεψάνω ςεψανουνται 
έξ Αλεξάνδρου Νέαρχός τε 
χαί Λεοννάτος' Νέαρχος μέν, 
^ί του ναυτ/κου τη σωτηριφ' 
Αεοννάτος δέ, έπι τη νίκη, 
ην Ώρείτας τε ένίκηΰε καί 

τους Ώρείταις προτοικέοντας

ad pontem recens factum, per quem Alexander exer­citum in Sufa traducturus erat, confiftunt. Eo loci exercitus conjuncti funt: Alexander pro navibus fimul et milite falvis facrificia fe­cit, ludosque edidit. Near­chus quoquoverfus per ca- ftra ibat, floribus ac fertis petebatur. Poft haec Ale­xander Nearchum et Leon­natum aureis coronis dona­vit: Nearchum, ob claflem fervatam: Leonnatum, ob victoriam, quam de Oritis aliisque barbaris Oritarum vicinis reportarat. In hunc
βαρβάρους. Ουτω μέν απε- ίο modum exercitus ex Indi 
σω&η Άλε^ν^ω έκ του Ίν- amnis oftiis profectus fal- δου των έκβολέων όρμη^είς vus Alexandro reductus ο ςρατός. e^·9. f/ υπ^ in margine MS. BodL

Hudf.
ANIMADVERSIONE^ ad CAP. XLII.

Ar^. Bevertitur Nearchus a Diridoti ad Pafitigrbn. Agi­
nis pagu,s. Longitudo navigationis praeter Sujianain, 
Deinde navigatur per Pajitigrim^ adverfo flumine, us- 
cpte ad pontem quem Alexander cum exercitu transie­
rat; ubi finis eft navigationis.

I. nempe cum ] De Tigri et
effet Diridoti; ad oftium PaGtigri videatur Vincent 
Euphratis. pag. 408. fqq. Pafa, Phafa,

Phefa,
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Phefa, Befa fignificat me­
dium inter orientem et fe- 
ptentrtonem (nord - oft), un­
de Pafitigris eft Tigris vel 
foffa ex Tigride, quae in­
ter orientem et feptentrio- 
nem fluit a vero Tigri. Ha­
beret illud nomen refpectu 
ad Shat - el - Arab, Arriani 
Tigrim. Pafitigris hic, in 
Exped. VII, 7. vocatur Eu- 
laeus, (non diverfus eft, ut 
multi putarunt) nuncKarun. 
Strabo XV. pag. 50η quos­
dam affirmare dicit, omnes 
Sufianae fluvios confluere 
cum Tigri et Euphratis fof- 
fis, eamque ob rem con­
junctum illud flumen apud 
oftia Pafitigrim vocari, (a 
voce nxs'). Sed ea deriva­
tio graeca non adhibenda 
eft ad explicandum nomen 
orientale. Et Strabo ipfe 
paulo poft Pafitigrim ex 
Uxiis fluere dicit. Ceterum 
in hoc libro Arrianeo di- 
ferte diftingui vides oftium 
Euphratis, Tigris, et Pafi­
tigris, quamvis in univer- 
lum veterum de horum flu­
minum oftiis fententiae di- 
verliffimae fint.

2. "λίμνην] Etiam StraLo 
XV. pag. 501. dicit Tigrim 
primo in lacum fluere , at­
que exinde in mare, non 
folum ex Nearcho, fed etiam 
Polycleto et Oneiicrito. Pli­
nius quoque, ex Juba, de 
lacu loquitur, quem faciant 
Eulaeus et Tigris juxta Cha­

racem; VI, 23. Si igitur 
olim ibi lacus fuit, ponendus 
eft ad oftium fluvii Shat-el- 
Arab. cf. Vine. p. 435,

3. De urbe Nino celeber­
rima vide Mannertum Tom. 
V. P.II. pag.444.fqq.

4. ’’ λγινιν] Situs pagi Agi­
nis non plane incertus eft. 
D’Anville eum locum collo­
cat ad Zeine, locum ad 
Schat el Arab. Vincent 
eum refutare ftudet, fed 
non recta via, ut mox vi­
debis, et ponit Aginin ad 
oftium fluvii Karun. Argu­
menta ejus vide pag. 429. 
fqq. Sed hoc non verum eft. 
Vincent pro fententia fua 
effe putat, quod dicit Ar- 
rianus I. αντοΖ τα οπίσω Ϋπλνον, 
2. επλναν το ί'μπαλιν , εν dgi. 
ίΐξχ την την Έχτιζα i^ovrts 

et 5· tv^tvSe κατχ τονΠααιτίγξίν 
ανω ανίπλεον. Haec quidem 
omnia optime convenirent, 
fi modo Nearchus ipfe ad 
pagum Aginin cum claffe 
veniffet, quod non eft. Con­
trarium probant verba: απα 
Si την λίμνην is αντον τον ποτα­
μόν «,νάπλχν ζ·ά$^ι

In his fub voce τον ποταμόν 
grammatice fi locum confi- 
deras, Tigris flumen, non 
Pafitigris intelligendus eft. 
Deinde vox χνάπλχς non figni- 
ficare folet praeternaviga­
tionem , fed navigationem 
adverfo flumine, amarime- 
diterranea verfus. Oppofi- 
tum eft κατάπλ^ Ut igitur 

locus 
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locus vertendus fit: „ex eo 
lacu vero in ipfum Tigrini 
navigationem mediterranea 
verfus effe DC ftadiorum. „ 
Accedit Strabo , qui ex Ne­
archo dilertis verbis refert: 
„per eum lacum ad oftium 
Tigris τον άνάπλαν effe DC 
Radiorum : et prope ad 
oftium Tigris pagum fuiffe 
Sufianum, eumque abeffe 
a Sufis D ftadia. „ Si igitur 
recte interpretaris Arria- 
num et Strabonem, vides 
Nearchum ab oftio Euphra­
tis renavigaffe ad oftium Pa­
li tigris. In eo vero itinere 
praeternavigavit lacum, in 
quem Tigris effunditur, et 
occaiione data, refert, ab 
eo lacu adverfo Tigri ad 
Aginim pagum navigandum, 
effe per DC ftadia, ficut fu­
pra, c. 41, 8, dixerat, ab 
oftio Euphratis ad Babylo­
nem effe IIIM et CCC ftadia. 
Haec fola interpretatio vera 
eft. In hoe itinere neque 
ad Babylonem neque ad Agi- 
nin cum claffe fna Nearchus 
venit. Magnam vero diffi­
cultatem injicit numerus es 
πινταχοσίχί. Eamque nullo 
modo folvendam, fi Sufa 
a mari diftant circiter 2000 
ftadia, vel CCL mill. paff. 
ut tradit Plin. VI, 27. Si 
enim Aginis ab ifto lacu di- 

ftat DC ftadia, et a Sufis 
D ftadia, quo in numero 
conveniunt Strabo et Arria- 
nus, Sufa a mari modo di- 
ftant MC ftadia. Defunt igi­
tur DCCCC ftadia, et toti­
dem tribuenda effent longi­
tudini lacus, in quem Ti­
gris effunditur. Non con­
temnenda effet conjectura 
d’Anvilliana: es 
πίνταχοσίχί, fi lectio Arria- 
nea a Strabone non confir­
maretur. Aliam explicatio­
nem hujus loci, fed prorfus 
erroneam, habet Mannert 
V. Part. II. pag. 474. Putat 
enim Nearchum usque ad 
Babylonem navigaffe , inde 
de Alexandri adventu cer­
tiorem factum, fecundo flu­
mine renavigaffe ad Pafiti- 
grim, per Pafitigrim ad la­
cum, quem Tigris facit; 
ab eo lacu per fluvium DC 
ftadia ad Aginim, litam 
ubi Eulaeus et Pafitigris 
confluunt. Sed vides, haec 
omnia confufa effe. Plin. 
VI, 27. Aginin vocare vi- 
detur Aphle, et eam col­
locat ad lacum chaldai- 
cum, quam dicit naviga­
tione LXV mill. paff. a Su­
fis diftare, i. e. circiter 
500 ftad.

fxhoi Λο’χιλιοι] Numeran­
tur 

ab Are ad Kataderbin — —
inde ad Khore Waftah — —
inde ad Diridotin et Euphratis oftium

500 ftad.
600 f
900 s

a 000 ftad. 
Sic
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$ic etiam Strabo (ex Near­
cho) Pafitigrim ab (Jroatide 
abefie dicit circiter 2000 fta­
dia· Idem vero, alium au­
ctorem fecutus, Littora Su­
llanae a Perfidis finibus us­
que ad Tigrini circiter ter 
mille ftadia longa elfe re­
fert. Vides vero, Near­
chum hoc loco Pafitigrim 
vocare eum alveum, quem 
fupra c. 41, 6. vocaverat Eu­
phratem. Minus accuratus 
eft, ut in hujusmodi rebus 
veteres folent. Recentiores 
in metienda longitudine Su­
llanae nimium differunt, et 
nihil certum eft. Vid. Vine.
pag. 440.

5. χνχπλωτχντί! J/J Strabo 
dicit: 150 ftadia in Pafitigri 
adverfo flumine navigatum 
eft ad pontem , quae difta- 
bat a Sufis 60 ftadiis. Hoc 
absque dubio falfum eft. 
Noftel' paululum modo ac­
curatior eft, feribens: fect. 7 : 
tnXsov ss τα «νω η&τα
τον ποταμόν. Numerum enim 

ftadiorum non adfcripfit. Si 
vero, ut dixi, Sufa circiter 
II M ftadia a mari aberant, 
et, Strabone auctore, pons 
LX ftadia a Sufis diftabat, 
reftabant adhuc circiter 
1790 ftadia.

7. n§os ry αχιίϊη
fignificare quidem folet pon­
tem tumultuarie factum, 
praecipue ex navibus; fed 
mihi verofimile eft, prope 
Sufa, magnam illam ur­
bem, praeter quam magna 
via ex Babylonia in Perfi- 
dern ducebat, continuo pon­
tem fuiffe.

9. cf. Exped. VII, 5, 
8- 9.

10. Totum iter ab oftio 
Indi factum eft 146 diebus, 
i. e. quinque ferme menli- 
bus, quorum numerum di­
minuit Plinius ad III. No· 
ftrae naves viam eam per­
ficiunt tribus feptimanis, ad 
quam Nearcho una et vi- 
ginti neceffariae erant. Vine, 
pag. 454.

XLIII. Τα
της ερυ&ρης &Λλ.ασσης ντε^ 
την Ήχβυλωνιην , Άξΰΐβίη η 
πολλή έςϊ, χχι ταύτης τα 
μεν κατηχεί εςτε έπ) την θά­
λασσαν την κατα ΦοΜκ^ν τε 
χχι την ΊΊχλαιςίνην Σ^ίην' 
προς δυόμενου δέ ήλιου ως έτη

XLIII. Quae vero ad dex­tram maris rubri partem ultra Babyloniam lita eft re­gio, Arabia magna eft: at­que hujus quidem pars quae­dam pertinet ad mare Phoe­niciae ac Syriae Palaeftinae; ad occidentem vero usque
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την δ/σω θαλασσαν Alyvimoi 
τη Α^χβιη όαορέουσι. Κατα έδ Α/γυτττον έσέχων έκ της 
μεγάλης &χλχσσης κολπος, , ζ/ / «SJοηλον ττοιζεί οτι δνεχα γε του 
σΰ^ουν είνχι την εξω θάλασ­σαν , ττερίπλους χν ην εκ Βα- 
βυλωνος ές τον κόλπον τούτον 
έσέχοντχ ως επ’ Αίγυπτον. ’Αλλα γάζ ου τ/ς πχρέπλωσε 
τχυτη ού^χμως άν^^ωπων υπο 
καύματος και έρημίης > μη 
τινές γε πελάγιοι κομιζομενοι. ’Αλλα οί άπ’ Αίγυπτου γάζ 
ές Σουσα αποτω^έντες της 
ςρατίης της Καμβύσεω, καί 
οί παρα Πτολεοα/ου του Αα- 
γου πχ^α Σέλευκον τον Ν/κα- 
το^χ ςαλέντες ές Βαβυλώνα, 
διά της Άξαβιης %ωρης, 
ισθμόν τινχ 8ιχποζευ·3·έντες 
έν ημέμησίν οκτώ ταις πχσαις, 
ανυ^ον 'καί έρημην χωρην 
έττηλ^ον έπι κχ,αηλων σιτου^ 
έλχΰνοντες, ύδωρ τέ ΰβ)ιν έτί 
των -^χ^ηλων (ρέζοντές, κχι 
νυκτοττοξέοντες' τας ya^ η^.έ- 
ξχς ύπχί3[ιΐοι χνέγ^εΰ^αι οΐχ

ICAE. Cap. XLIIL 225 ad mare mediterraneum, Aegyptii Arabiae contermi­ni funt. Sinus autem, qui ad Aegyptum ex Oceano magno infunditur, manife- Ito indicat, ratione concur- fus cum exteriore mari, na­vigari poffe ex Babylone in eumfinum, qui ad Aegyptum pertendit. Caeterum nemo mortalium ea loca praeter- navigavit, propter ardorem folis etfolitudines, nifi qui­dam in alto vecti. Nam qui de exercitu Cambyfis ex Aegypto in Sufa falvi per­venerunt, quique a Ptole­maeo Lagi filio ad Seleucum NicatoremBabyloniam miffi fuerunt, per Arabiam, ifth- \ mum quendam transgreffi per octo integros dies, per regionem defertam et aqua­rum inopem iter fecerunt: idque camelis celeriter ve­cti , aquamque fuper iis por­tantes, et noctu proficifcen- tes. Interdiu enim fub dio
NOTAE CRITICAE AD CAP. XLIII.

2. (σί^ων — Unus fcriptorum ini^wv et mox Ιπίχοντα ha­
bet. Blanc.

Arrian. Uifl Ind.



226 ARRIANI LIBERκαυαα αόυνατοι ησαν. ιοσου- 6 efie ob ardorem folis non του τά γβ επέκεινα ταυ- poterant. Tantum abeft utτζς της.^ωρης (οντινα ’ισ&μον 
αποψαινο^εν) έκ του κολπου του Α μαβιού κατηκοντα ές 
την ερυθρήν θάλασσαν, οϊκεό- 
μενα είναι, όποτε τα προς 
άρκτον μάλλον αυτών ανιόν­
τα έρημα τέ έςι και ψαμμω- 
8εα. AWa yag άπο του 
Άραβίου κόλπου του κατ’ 
Αίγυπτον όρ^-θΑτ^ς αά-θρω- 
ποι , έκπεριπλωσαντες την 
πολλην Άραβι’ην, έλ^ειν ές 
την nara Σουσά τε και Περ- 
ϋας -θάλασσαν, ές τοσόνδε άρα 
παραπλωσαντες της Αραβίης, 
ές οσον σΦίσ/ τδ ύδωρ έπήρ- 
κεσε το έμβλη&έν ές τας νέας, 
επειτα οπίσω άπενοςησαν. Έκ Βα,βυλωνός τε ουςτινας εςελεν 
Α^-έ^ανόρος, ώς έπι μηκιςον 
πλέοντας, έν 8εζια της t^u- 
■Ο’ρης -θαλάσσες, γνωναι τους 
ταΰτη χωλούς, ουτοι νήσους 
μέν τινας ηατεσχέ^αντο, εν 
τω στα^απλω ηειμένας, καί 
ττου και της ητεί^ου της Αξα-
βίης ττροσέσ^ον' την οέ ακ^ην, p inaniae oppofitum vifum ab

regio iita ultra ifthmum il­lum, quem diximus, exfinu Arabico in mare rubrum per­tinens, habitabilis fit: quum ea quae magis ad feptentrio- nem vergit, deferta fit atque arenofa. Nam nonnulli ex Arabico finu, qui ad Aegy. 7 ptum fpectat, profecti , ut magnam Arabiam circum­navigantes, ad mare quod ad Stila et Perfiam pertinet pervenirent, tam diu prae­ter Arabiam navigarunt, quam aqua navibus impofita eos non deficeret. Poflea retro converii funt. livero, quos Alexander ex Babylo- g ne mifit, ut longiffima ad dextram maris rubri partem navigatione facta, loca il­lius regionis explorarent; infulas quidem nonnullas viderunt, in quibus naviga, runt locis litas, et interdum ad Arabiae continentem ap- pulerurit: at promontorium illud, quod ex adverfo Car-
6. όντινκ ισθμόν — ηντιν» in MS. Bodh et Ed. Ven. 
7· irafa^XcJffarTej — ex Opt. pro

Hudf.

i
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ηντινα καταντικρυ της Κα^α- 
νίης ανέλυσαν λέγει ψανηναι 
ctyiai Νέαρχος, ουκ εςιν οςτ/ς 
ύπερβαλων, έπικάμψαΐ ές τό 
έπι πάτερα 3υνατος έγένετο. 
Δοκέω Se ως είπερ πλωτά τε ίο 
ην κα/ βαΰιςά ταΰτη , ύπ ’ ’AXf^άvSρου άν της πολυπραγ- 
μοσυνης έξεληλεγκτο πλωτά 
τε και βα8ιςά έόντα. "Αννών u δέ ό Αίβυς έκ Καρχη$όνος όρ- 
μη&εις, υπέρ μέν Ήρακλείας 
ςηλας έξέπλωτεν εξω ές τον 
πόντον t έν άριςερχ την Λι­
βύην γην εχων ’ και εςτε μέν 
προς άνίσχοντα ήλιον ό πλόος 
αύτω έγένετο, τάς πάΰας 

πέντε και τριηκοντα ημέρας. 
'Ως Se δη ές μεσημβριην έξε-
τρέπετο,
νιησιν ένετΰγ^ανεν,

πολλητιν άμη^α-
ύπατός τε

άπορίη και καυματι έπιψλέ- 
γοντι, και ρύαξι πυρος ές τον

fe fuifle Nearchus fcribit, nemo unquam navigatione in alteram ejus partem fupe- rare potuit. Et (mea quidem fententiajfi navigabilis is tra­ctus effet, aut ad iri ulla ratio­ne poliet, Alexandri certe cu- riolitas comprobaflet utrum­que. Hanno autem Afer Carthagine profectus, trans Herculeas columnas in Ocea­num enavigavit, Libyam ad laevam relinquens, et navi­gavit quidem, quam diu na­vigationis fuae curfum ori­entem verfus tenuit, in uni- verfum per xxxv dies. Poft- quam vero ad meridiem con- verfus eft, in multas diffi- 13 cultates incidit, cuminfum-mam aquarum inopiam, fum- mamque aeftus flagrantiam, tum in rivos igneos in mare effluentes. Cyrenae, Libyae
πόντον έμβάλλουσιν. ’Αλλ' >jX3urbs, quanquam defertiori- Κυρ/;»} "γάρ της Αιβΰης έν bus in locis litae funt; her- 
τοΐς έρημοτέροις πεπολισμέ- bofae fertilesque et irriguae 
νη, ποιω^ης τέ έςι και μαλ- funt: faltus etiam frequen-

ιτ.Γ/Απων __ Primae editiones et MS. BodI. fcribunt: 
Kw "Awwi/; ex iisdem refcripfi , pro

'Ηρακλι/ovf quae fcriptura operarum errore in 
Vulcanianain irreplilie videtur.

P a



228 ARRIANI LIBER

$a>w, κα; ένυδρος, κα* αλ- 
βεα καί λειμώνες, καζ γα^ 
πων παντοίων καί κτ^νεων 
παμ^οοος, έςτε επί του ΰίλ- 
φώυ τας εγχύσεις’ ύπεφ δε 
το αίλφιον, τά ανω αυτής 
έρημα καί 'φαμμω^εα.

Οΰτος μοι ο λογος άναγε- ι 
'ypaip&w, ψερων ν.αί αυτός 
’ ες ’Αλέξανδρον τον Φιλίππου, 
τον Μακεδόνα.

tiaque prata habent, omnis- que generis fructus et ju­menta ferunt, ad ea loca us­que, quibus filphium gigni- tur. Ulteriora λ ero ejus lo­ca deferta altisque arenis obruta funt.4 Atque hic quidem liber a me confcriptus fit, etiam ipfe ad. Alexandrum Philippi fi­lium Macedonem pertinens.
13. άλσεα και λειμ,ωιες — Hoc reftituit Gronovius ex omni­

bus MStis pro άλσίων καί λειμώνων, ut edidit Blancardus. 
„Illae voces plane non pendent a voce παμφό^ος, et 
nihil commune cum ea habent. Arriani enim eft di­
vellere ilta, et varietate uti fyntaxeos. Sic V, 3: 
tSfiv κισσά τε ανάπλεων και όάφννπ τό ορος , καί άλση π αν tum 
etc. Cur non illic fcriplit Arrianus άλσέων παντυίων. 
Placet illi videlicet ί ποικιλία. In Indica hac (hiftoria) 
cap. 40: καί τΑ ποιώΑά τε είναι καί λειμώνας υ^ρηλάς 
καί άμπελον πολλην φερειν , παρκδείσοις τε παντοίοισι τε^ηλεναε 

etc. Inligni mutatione. Hoc pafiim obtinet in Ar­
riano. Gran. „

animadversiones ad cap. xliii.
Arg. £)e quibusdam fervidis atque incultis regionibus ex­

tra Indiam, praecipue Arabia et Africa.

I. της ερυθρή! ^αλασσης^ 
Aperte hic intelligitur linus 
perficus, qui fupra jam ma­
re Erythraeum vocabatur. 
Deinde ’λραβΐη η πολλή non 
eft Arabia magna ex parte, 
ut vertit Vulcanius, fed 
Arabia magna, refpectu ad 
parvam illam Arabiae par­
tem, quae eft ad Antiliba­

num. Sic etiam fect. 7. cf. 
Exped. VII, 1, 2. VII, 19, 12. 
I, 3, 2.

2. κόλπος] mare Idu­
maeum, verum mare ru­
brum.

3. ου τις παρέπλωσε ] Ni­
hil dicit Arrianus, quia ad­
dit ει μη τινίς γε πελάγιοι κο~ 
μιζόμινο^ Nam Γι quidam 

iu 
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in alto vecti Arabiam cir­
cumnavigarunt, dici nequit, 
neminem circa Arabiam πα­
ν igaffe. Erraret quoque, ii ve 
haec de Alexandri, live de 
fua aetate, intelligerel. Nam 
Arabes ipfos et Tyrios Ara­
biam longe jam ante Ale- 
xa n d ru m c i r cu in navi ga ffe, 
vix dubium eft. Sub Dario 
Hyftafpis Hl. Scylax ab urbe 
Kafpatyro per Indum et 
Oceanum in linum arabi- 
cum navigavit, Herodot. IV, 
42. fqq. Nihil dico de fa- 
bulofa expeditione Semira­
midis , quae mare ery- 
thraeum circumvecta dici­
tur Arabes Aethiopesque 
fubegiffe, Plut. de fori. Alex, 
pag. Poft Alexandrum 
fub Ptolemaeis ex urbe Be­
renice per linum arabicum, 
praeter littora Arabiae et 
Gadroflae usque ad Delta 
Indi et longius faepe navi­
gatum eft. Extat adeo pe­
riplus maris erythraei fub 
nomine Arriani.

4. 1 Cam-
byfem ipfum ex Aegypto 
cum exercitu lugere opor- 
tuiffe , nemo tradi d i t; fed 
fubacta Aegypto et multis 
ibi infane factis rediit in Sy­
riam , et Ecbatanis, urbe 
Syriaca vel Babylone, ut 
tradidit Ctefias, mortuus eft. 
Ergo non video, quqmodo 
hic. Arriani locus cum reli­
quorum hiftoricorum nar­
ratione componi poflit, nili 
ponis, Cambyfem multa in 

Aegypto praefidia reliquiffe; 
atque cum Aegyptii fub Da­
rio rebellarent (Herotl. VII, 
1.) milites perlicos, quibus 
aufugere contigit, per de- 
ferta Arabiae Sufa rediifle. , 

timx Accidit
hoc in bellis poft Alexan­
drum. Seleucus, cui ob 
victorias poftea agnomen 
Nicatoris datum, ab Anti­
gono ex Babylone pulfus fu­
gerat ad Ptolemaeum Lagi, 
lil., unde paucis annis poft 
cum parva manu, a Ptole­
maeo accepta, in Babylo­
niam rediit, cf. Diod. XIX, 
55. et 90. Hoc iter per de- 
ferta Arabiae factum vide­
tur, quamvis Diodorus de 
hac re nihil monuerit.

6. Conci ufionem hanc 
.non valere, hodie neminem 
lugit. Et funt, ut inter 
omnes conflat, paflim etiam 
in Arabia meridionali re­
giones 1 e r t i 1 i 11 i m a e.

8· ^stivocs ΐςειΚιν
Jfoi] Primae navi, ex Eu­
phrate miffae, praeerat Ar­
chias, qui ultra infulam Ty- 
lum (Bahrein, ubi floret 
pifcatus margaritarmh) non 
venit. Viderat duas infu­
las, alteram circiter CXX 
ftadia ab Euphratis oftio, 
facram Dianae, plenam ca­
prarum et cervorum, quos 
non nili ad Iaera deae fa­
cienda capere ias erat. Elanc 
infulam Alexander Icarum 
vocavit. Haec infula alia 
effe nequit, quam una ea-

P 3 rum 
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rum in finu Grane, fed di- 
ftantia non refpondet. Ar- 
rianiCXX ftadia funt 75 mill. 
angi., et illa infula vere di- 
ftat circiter 30 mill. angi. 
Tylos ab Euphratis oftio di- 
ftare dicitur unius diei ac 
noctis navigatione, vento 
fecundo. Vagum hoc eft. 
Veteribus unius diei navi­
gatio eft D ftadiorum olym- 
picorum; quae fi duplica­
mus, 1000 ftadia aequalia 
funt 125 mill. angi., et vere 
diftat infula fupra 200. Alia 
vero infula intelligi nequit, 
quia Tylos defcribitur tan- 
quarn magna et arboribus 
confita ac lertilis, cujus con­
ditionis nulla alia infula in 
occidentali Jinus latere eft. 
Secunda navis fub Andro- 
fthene etiam aliquam Cher- 
fonefi arabicae partem prae- 
ternavigavit. Omnium lon- 
gifiime venit Hiero Solea­
lis cum navi tertia. Juf- 
lus erat omnem Arabiam 
usque ad Heroum urbem in 
linu arabico circumnaviga­
re; ex quo mandato conli- 
linm Alexandri confpicuum 
eft, ut communicationem 
aperiret inter Aegyptum et 
Indiam. Vincentio venifle 
videtur eo usque, ut vide­
ret promontorium Ras-el- 
Had; veterum Syagrum. 
Sed fi Graeca fequimur, 
non procefht ultra promon­
torium Maceta, et deferta 
Arabiae veritus rediit. Na­
vigaverant hae naves tres 

diveriis temporibus poft Ale­
xandri fecundum Babylone 
adventum. Vid. Arr. Exped. 
Alex. VII, 20. et Vincent 
Pag· 477·

11. Αννών wj Hanno, 
Carthaginienfis, jubentibus 
Carthaginieniibus, cum claf- 
fe fexaginta navium triginta 
remorum, in quibus ad tri­
ginta millia hominum utri us­
que fexus et commeatus at­
que alia neceifaria veheban­
tur, miffus erat, ut fupe- 
rato freto Herculeo praeter 
littora Africae navigaret, at­
que in loca commoda colo­
nias deduceret. Pervenit in 
hoc itinere fupra promon­
torium triceps in Guinea. 
cf. de Bougainville Memoi- 
res de l’Acad. des Infer. 
Tom. XXVI.

km 1'sTt /udv πςοε ανίσχοντχ 
ήλιον ο πλίοε οοΰτφ ιγίνιτο J fc. 
ίπλωσιν, quod verbum ex­
trahendum eft ex fuperiori 
ί^πλανίν. Conlilium Arriani 
eft, ut probet, loca longius 
meridiem verfus prae ar­
dore inculta effe, nec coli 
poffe. Id fupra dixerat de 
Arabia, et duobus argu­
mentis probare ftuduerat, 
partim quod jam Arabia 
feptemtrionalis deferta fit, 
partim quod nemo eam cir­
cumnavigare potuerit. Idem 
nunc dicit de Africae litto- 
ribus, idem mox de ejus­
dem continentis mediterra­
neis. Si vero fcripfit: „ef 
navigarunt quidem^ quam diu 

orieu·
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orientem verfus navigatio Jie­
ret „ errori anfam praebue­
runt verba itinerarii ipHus. 
Qualis iit vera Africae for­
ma, nunc omnibus conftat. 
Hanno vero credidiffe vide­
tur, fe, fuperatis columnis 
Herculeis, plurimum orien­
tem verius navigafle, et lit- 
tora Africae magis orientem o e
verfus extendi. Sic dicit 
non procul a principio: ira- 
λιν ιπΐβημιν jr^as ήλιον άνίσχον· 
τα; non inulto poft: ίκιΐ^ιν 
dt πάλιν πfs ήλιον αν'ισχοντα. 

4 Ev$a ιυοομιν ev μυχω rivos κόλ- 
πχ νήσον μιχοάν , κύκλον ι'χχοαν 
ραδίων πίντι· ην κχτφκήσαμιν, 
Κίρνην όνομκσχντι*. 'Εκτιχμοα· 
ξΐμ,ι^α αυτήν ιπ τχ π ι ς ί- 
πλχ κατ' ιυ^υ κιΐΰ^Μ Καρχη· 
οόνοί. εάκιι γαρ ο πλχ5 ικτι Εαρ- 
χη^όνοσ ιπι Στήλχρ 9 κχκιΉιν 

ini Conjiciebamus ex
circumnavigat ione , infulam 
Cemen fitb eadem Linea (a fe- 
ptemtrione meridiem ver­
fus cogitanda) Jit ani effe cum 
Carthagine. Iter enim a Car­
thagine ad columnas Herculis 
aeque longum eft, ac a co­
lumnis ad Cemen. (Cerne au­
tem non procul a promon­
torio albo lita eft.) Pofthaec 
vero pergit Hanno : ixti^iv Js 
(a Cerne) Ιπι μισημβξίαι ιπλιύ- 
σαμιν etc. In fequentibus 
coeli tractus, verfus quem 
navigarunt, non amplius ad- 
fcriptus eft, unde Arrianus 
putare poterat, a Cerne con­
tinuo meridiem verfus na­
vigatura effe. Ex his, in qui­

bus error debetur Hannoni, 
explicandus eft Arrianus, 
qui errore alius utitur ad 
fuurn errorem pro vero ven­
ditandum. Dicit: Quamdiu 
ab Hannone praeter littora 
Africae (ab columnis Her­
culeis usque ad infulam Cer- 
nen) orientem verfus navi­
gatura eft, fine incommodo 
iter procedebat; poft Cer- 
nen vero, quum meridiem 
verfus navigandum effet, in 
maximas difficultates inci­
dit praecipue ob fervorem, 
ut inde pateat, longius me­
ridiem verfus vivi non poffe.

rus ποαίοα πΐντι και τριηκον- 
τα ημίξοίς^ Iterum errorem 
video in Arriano, Uuiverfa 
Hannonis navigatio a co­
lumnis Herculeis ad remo- 
tiflimum usque locum con­
fundit dies XXXV-XL; na­
vigatio vero usque ad Cer- 
ncn, unde meridiem verfus 
fe progreffum dicit, folum- 
modo IX dies vel ad fum- 
mum XII. Scripfit igitur 
Arrianus priorem numerum, 
pro pofteriori.

12. Kxt ξύχζι πυςοτ Is τον 
πόντον Ιμβάλλχσιν J Verba pe­
ripli, ad quae alludit Ar­
rianus, funt haec: πχξημιιβό- 
μιό^α χάραν ^ιάπυςον θυμίαμά· 
των , μισηι J ’ άπ' κύτη! πυράίιισ 
^vukis Ινίβχλλον iis την 3"<χλατ· 
ταν. η γη d ύπο $εξμη$ ά,βχτοΐ 
ην. Ύαχύ tsv κ^κιΐ^ιν φοβη^ΐν· 
Tis άπιπλιΰσχμιν. Έίττα^Μ f 
ημ1^χ5 φίξόμινοι νυκτοί την γην 
αφιωρωμιν φλογόϊ μιΤην, Ιν μΐ-

Ρ 4 σ:ί> 
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ffu> r)v vf'βατόν τι πυρ, των 
κλλων μιΐζον, απτόμινον, ως ιόό- 
%ιι των ας-ρων · οΰτος η μίξας 
o§os s(pouvsTo μίγις-ον , 3"ίων όχη- 
Αα κΛίΚιιμννον. Τξίταίίοι Ικιΐ· 
^fv πνξωίας ξΰακίς παξονκλεύ- 
σαντετ, άφικόμι^α eis κόλπον 

etc. ^Thymiamatum regionem 
ignitam legebamus ex qua 
referti rivi ignei in mare vol­
vebantur. Nimium ejus terrae 
aeftum calcantium veftigia 
non ferebant. Itaque ab hoc 
etiam loco prae metu ocius 
recef/imus; 'et quatridui na­

vigatione provecti, noctu ter­
ram flammis plenam videba­
mus. Apparebat autem in me­
dio excelfus quidam et caete- 
ris major ignis, ipfis, ut vi­
debatur^ aftris contiguus; 
erat is, ut interdia videba­
mus mons maximus , deorum 
vehiculum dictus. Inde tertio 
die, rivas igneos praetervecti^ 
in finum veniebamus etc. „ 
Ex his omnibus confpicuum 
eft, Hannonem praeterna- 
vigaffe montem ignivomum, 
ex quo tum temporis rivi 
ignei .(hodie Lavaftrome) 
in mare volvebantur» Inde 
vero Arrianus probare ne­
quit, in ea regione et ultra 
eam prae ardore habitari 
non polle. Contrarium iple 
fcire poterat propter Sici­
liam et Italiam. Sed-Hanno- 

nern non videtur intellexifie. 
At, quod praecipue contra 
Arrianum eft, fatis longe 
fupra hunc montem naviga­
vit Hanno, et reverfus eft 
non ob ardorem intolerabi­
lem, fed των σίτων Ιπιλιπόντων.

Ι3· σίλφιον^ De hoc Pli­
nius Nat. Hift. lib. XIX, 3: 
Laferpitium, quod Graeci 
Silphion vocant, in Cyre­
naica provincia repertum: 
cujus fnccum vocant Jafer, 
magnificum in ufu medica­
mentisque, et ad pondus 
argentei denarii penfmn. 
Multis jam annis in ea terra 
non invenitur, quoniam 
publicani, qui pafcua con­
ducunt, majus ita lucrum 
fentientes, depopulantur pe­
corum pabulo. Unus omni­
no caulis, noltra repertus 
memoria, Neroni principi 
miflus eft. Raph. Nunc a vi­
ris doctis habetur pro Fe­
rula Caha. Scripferunt de ea 
quoque Columella, Diofco- 
rides, et Arrianus in Exped. 
111,2 8,12., ubi vide notam. 
Praecipue vero conferatur 
Salmalius ad Solinum, ubi 
reperitur imago herbae, ex 
^etere Codice Bibliothecae 
reg. Parif.

14. ψίοων xod αυτός J fc, 
licut libri feptem anabafeos 
Alexandri.

HEN-



HENRICI DODWELLI

DISSERTATIO DE ARRIANI NEARCHO.

^Nearchi hunc, quem habemus, Peri- pium, non a Nearcho iplo, fed ab Ar- riano fcriptum effe conftat. Eft enim lacinia ex Arriani Indicis deprompta. Tempus ergo, quo in lucem emanarit, 
I. Scripfit, ut vi­

detur , Nearchi Pe­
riplum Arrianus, 
paulo poli Expedi­
tionem Alexandri 
M. antea quam in- 
notefceret Geogra­
phia Ptolemaei.non e Nearchi, fed ex Arriani potius, aetate colligendum eft. Ipfa autem Indica Libris de Ale­xandri M. Expeditione omnium infigniffimis fubjecta fuifle ipfe profitetur Arrianus. Nihil ergo eft cur dubitemus, quin poft illos de Alexandro Libros, alio nullo Opere interpofito, hunc quoque Periplum concinnarit. Pro­inde paulo poft feceflum, quem anno Aerae noftrae Chri- ftianae 147 fupra aiTeruimus. Certe fqb Pio. Nihil enim illi exploratum eft de commercio illo lucrofiffimo inter Alexandrinos ipfosqne Indos, quod oram illam omnem patefecerit, cujus veluti jam ftabiliti meminit Ptolemaeus, qui fcripfit etiam ipfe fub Pio a). Itinera enim recenfet in hoc'Opere Arrianus, ex Aegypto ad Sufas, non tamen duobus plura: aliud exercitus Cam- P 5 byfis;

o) Nearch. Peripl. p> 39· 



234 HENPdCI DODWELLIbyfis; aliud miftorum a Ptolemaeo Lagide ad Seleucum Nicanorem. Navigationes per has oras maritimas, qua­les erant cum icriberet Ptolemaeus, ftatas, nullas plane cognovit. Hoc nos docent illius diferta in hanc fen- tentiam illa verba: Ου τις παρέπλωτΕ ταύτη χδαμως dv- 
Ό^ωττων υττο αχυματος nat έρημιης t si μη τινες γε πελάγιοι 
κομισμένοι. Quae de inftaurato hoc commercio fcripfe- ratb) Plinius, ignorare cum venia potuit Arrianus. Se- culo quippe alio fcripfit Plinius, et lingua etiam alia, quam qua ufus eft Arrianus, ipfe ftirpe Graecus et in Romanam civitatem duntaxat adfcititius. Sed quae idiomate Arriani nativo Graeco fcripfit c) Ptolemaeus, vir feculi fui celeberrimus; quae ipfa Arriani fcripferat, et quidem admodum recenti, memoria: ea Arrianum latere vix poterant, fi tum prodiiflet in lucem Geogra­phia Ptolemaei, cum haec ipfe commentaretur. Vel inde fufpicamur, recte Nos hunc Nearchi Periplum ab Arriano editum Pii temporibus affignaffe, cum nondum prodiif- fet, aut certe nondum longe innotuiiTet, Geographia Ptolemaei. Sed vero eum, qui maris Erythraei Peri­plum concinnarit, de illo Alexandrinorum Indorumque commercio refcivifle conftat, quod nofter tamen, cum de Nearchi Periplo ageret, nefcivit Arrianus. Ideone Periplum Maris Euxini Arriano abjudicabimus? Nihil plane necefte eft, ut ita faciamus. Hoc unum fequitur, ferius illum Maris Erythraei Periplum, quam Nearchi, confecifle. Idque fane neceffe erat, fi quidem Marco demum imperante prodierit Periplus Maris Erythraei. Medio autem tempore inter Pii decennalia fucceffionem- que Marci potuit hoc didicifle Arrianus ipfe, quod antea nefci-

b) Pljn. Nat. Hift. VI, 22,· c) Ptolem. I, 17. 19.



DISSERT. DE ARRIANI NEARCHO. 235nefciverit. Seu. hoc ab ipfo didicerit Ptolemaeo, feu a mercatoribus Alexandrinis, a quibus edoctus fuerit ipfe Ptolemaeus. Hinc ergo potius idem horum Peri­plorum ordo fuiffe vincitur temporis, quem noflrae modo traditae ferunt rationes.Suis autem, non Nearchi verbis, Nearchi fententiam exponit Arrianus: et Dialecto etiam alia, quam qua ufus fuerat in Hiftoria Alexandri. Hiftoriam enim Dialecto concepit Attica, Peri­plum autem Nearchi non Attica, fed Ionica. Forte ut Veteres in omni Dia­

2. Nec nomina 
io eorum omnia 
complexus eft Ar- 
nanus, quae apud 
ipfum repei erat 
Nearchum. Er ta­
men vice verfa lo­
corum fpatia, quae 
nulla fuerant in 
ipfo Nearcho, ipfe 
addidit.lecto aemularetur, ftyli oftentator jactan-tiffimus. Nec tamen, vel fententiam Nearchi integram repraefentavit, et qualem ipfe fcripferat Nearchus. Nearchi Breviarium dedit Ό Plinius, in quo tamen no­mina occurrunt, quae fruftra quaefiverimus apud Arria- num. Nullam habet Arrianus vel Xylenopolim ab Ale­xandro conditam, unde ipfum erat Navigationis exor­dium: et ne quidem Arbis oppidum a Nearcho condi­tum, nili forte e) portum munitionemque tumultuariam, ne caffra diriperentur, in finibus Arabiorum, hoc no. mine intellexerit Arrianus. Sed nec ullus apud Arria- num fluvius Nabrus, nec portus Argenus, nec flumen Hytanis. Et alia in tam brevi compendio adeo multa occurrunt, quae locum plane nullum habent in Arriano, ut facile intelligamus, plurima fuiffe, quae omiferit Ar­rianus, fi ipfum haberemus Nearchum. Sunt item 

e contra in Arriano nonnulla, quae aliunde Arrianus,
quam

d) Plin. N. Η. VI, 23. e) Peripl. Nearch. p. 7. 



236 HENRICI DODWELLIquam e Nearcho acceperit. Oneficriti (inquit Plinius) 
et Near oh i navigatio nec nomina habet mandonum, nec 
fpatia. Et tamen fpatia faepe, pro Nearchi fententia, memorant Nearchi excerptores. Haec ergo ita inter­pretatur Magnus /) Uflerius, quaii ut a Juba aut One- ficrito Navigatio Nearchi prodita eft, nulla habuerit fpa- tia; habuerit autem Textus ipfe Nearchi genuinus. Sed cur, quaefo, illud oblervaret Plinius, nili Textus illos Nearchi atque Oneficriti finceriffimos credidiflet, in qui­bus fpatia nulla reperiebantur? Hoc autem fi verum fue­rit; ita necefle erat, ut fpatia illa in receptis Nearchi Periplis a juniorum interpolationibus omnia emanarint. Eftque id fane verifimillimum. Erant enim fane, prae­ter ea quae retulerat ex Nearcho atque Oneficrito Juba, et aliae quoque feparatae utriusque Auctoris Editiones, etiam aetate Plinii. Hoc inde colligo, quod in Aucto­rum Catalogis, e quibus Libros Operis fui fingulos col­legit Plinius, occurrit, praeter Jubam, feorfim mentio tam Nearchi, quam etiam Oneficriti. Quod fane non fuiffet neceffe, fi, quae de utroque habet Plinius, ea omnia ex folo hauliffet Juba. His autem feparatis Near­chi atque Oneficriti Editionibus fpatia fuifle, certiffi- mum eft ex advocatis Operis utriusque teftimoniis. Nec tamen illa in Archetypis locum habuifte, eft fane merito, quod fufpicemur. Spatia utriusque milliaribus cenfet Plinius; Carmaniae ") (inquit) oram patere duo­
decies centena L. millia pajfwitm Nearchus fcripfit. Ite­rum de utroque: Oneficrittts et Nearchus ab Indo
amne in finum Per ficum, atque illinc Babylonem Euphra­

tis

f') Annal. Period. Jul. 438S·
g) Plin. N. Η. VI, 23. h} C. 23.
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tis paludibus > fcripferunt XXI7 mill. paffuum effe. Quafi. vero militaribus fpatia emetiri folerent coaevi Alexan­dro Graeci. Non ita Scriptores Graeci, qui de hujus orae fpatiis teftimonia advocant, feu Nearchi, feu etiam Oneficriti. Nufpiam apud illos milliaria reperiemus, fed tantummodo ftadia. Ita O Strabo. Ita nofter etiam A) Arrianus. Ideone illis utramque menfuram tribuemus, tam milliarium, quam ftadiorum? Rectius e contra neutro modo fcripfiffe colligemus Nearchum atque Oneficritum; fed potius utraque juniorum deberi ratiociniis; Latinorum milliaria, ftadia vero Graeco­rum. Milliaribus Nearchi fpatia et Oneficriti defigna- vit Scriptor aliquis Romanus, Romanisque moribus ma­gis aftuetus quam Graecorum. Ut fane, vel ex hoc ipfo Onere Pliniano, conftat, alios fuifie Romanos fcripto- res multos, qui fimiliter fpatia Graecorum in Romana milliaria converterint. Si fufpicioni venia fit, credi- derim ipfum fuiffe Jubam. Cur ita credam, faciunt Plinii illa: l) Euphrate navigari Babylonem e Perftco 
mari CCCCXII mill. paffuum tradunt Nearchus et One- 
ficritus. Qui vero pofea fcripfere, a Seleucia CCCCXL 
mill. ^uba a Babylone Characem CLXXN mill. paffuum. Videmus hic Jubam fpatia Graecorum omnia ad Roma­norum milliaria redegifle. Congrue admodum, cum regnarit ipfe in regione, quae fuerat ante illum Ro­mana provincia, et moribus pariter Romanis, et lin­guae, etiam aiTueverat. Vel hinc mihi fufpectum efie fateor, rectene illum Eruditi vulgo Graecis Scriptori­bus

I * · \ .

z) Strah. Gcogr. XVI. p· 766.
71) Anian. Nearch. p. 4. etc.
7) Plin. N. Η. VI, 26.



238 HENRICI DODWELLIbus accenfeant. Tam enim Graecis plerisque ignota fuiflent Romana milliaria, quam viceverfa Graecorum ftadia ignorabant Romani. Porro e praedicto Plinii loco illud etiam confiat, Nearchi fententiam atque One- ficriti a Juba fuiffe explicatam. Ita fcilicet, ut a fui Regni Scriptoribus atque Lectoribus intelligeretur Ro­manis, qui longius aberant ab ea Africae parte, qua Linguae Graecae ufus obtinuerit. Caeterum ita, ut fin- ceriflimi haberentur Nearchi Oneficritique, apud Jubam, Textus; quippe ab ipfis eorundem fcriptis proxime, fine interpretum interpolationibus, defumti. Inde factum merito ut pro feorfim exftantium Paraplorum norma haberentur. Non itaque aliunde commodius fpa- tia Remana, quae nullum prorfus in Graecis locum ha­bere poterant, arceffemus.
5. Cur fpatia, 

quae nulla erant 
in Nearcho et One- 
ficrito, illis tamen 
tribuerint juniores.

Sed quo tandem (inquies) jure Nearcho atque Oneficrito tribui illa poterant, quorum mentio nulla pror­fus effe potuit apud Nearchum, ipfum- ve Oneficritum? Illo, ut opinor, quod ea faltem inutroque occurrerint, unde fpatia illa Romana ratioci­niis fuis Juba ipfe collegerit. Cum tamen nullum fue­rit apud illos fpatii nomen, ne quidem ftadii, alteriusve cujusvis, quod poffet faltem ad fiadia redigi; mirum fortaffe videbitur, quidnam fuerit, unde fua elicuerit milliaria Juba; quidnam (inquam), cujus meminerint Nearchus atque Oneficritus, qui tamen milliarium nufpiam meminerint. Ego diurna itinera fuiffe fufpi- cor, quae ad Romana milliaria Rex ipfe Juba redege­rit. In eo enim conveniunt, ut opinor, omnes, die­
rum



DISSERT. DE ARRIANI NEARCHO. 239 rum numero, navigationes defignaffe tam Nearchum, quam etiam Oneficritum. Et certe haec temporis fpa- tia ftadiis (quae fola memorat locorum fpatiaj oppo­nit Marcianus Heracleota, non admodum in eo, huic Plinii exemplo diffimilis. Imo Plinii fuiffe fen- tentiam docent, ni fallor, alibi Plinii n) illa verba: 
Timoflhenes claffium Philadelphi praefectus, fine men^ 

fura, dierum LX a Syene Meroen iter prodidit. Idem ergo apud illum valet, diebus intervalla deiignare, quod fine menfura. Tantundemque rurfus fine menfura effe, quod fpatia non habere. Facilem porro, fed rudem admodum incertamque methodum habebant, qua itinera diurna in ftadia converterentur; fed ipfam quoque, pro Auctorum diverfitate, diverfam. Quingenta ftadia diurnae navigationi tribuit Scylax. Sed ftadia feptin- genta diei uni concedit P) Marcianus Heracleota. Me­dium fcilicet inter numeros ftadiorum nongenta, fpatii diurni velociffimi; et quingentorum, quem diurnae na­vigationis cenfet effe tardiffimae. Minimam ergo diurni itineris menfuram ufurpavit Scylax: nempe, ut vide­tur, ut nocturna itinera a diurnis excluderet, et feorfim numeraret. Sic autem laxior erit majorque, quam opor­tuit. Hinc intelligimus, quam fibi diffimilis unius ejus- demque Auctoris fententia videri poffet, cum ipfe inter- cidiffet, fi modo tam difpari diurnae navigationes in fta­dia vel miliiaria converterentur. Caeterum fi ftadia ipfa in milliaria convertenda e Graecis haufiffet Juba; jam etm) Marcian. Heracl. Peripl. p. 63.
n) Plin. N. Η. VI, 29.
o) Scyl. Peripl. p. 30.
p) Marcian. Heracl. p.



240 HENPvICl dodwelliet alia potuit, in horum Auctorum fententia Latinis re- praefentanda, accedere difcrepantia. Erant enim qui in milliari Romano ftadia numerarint octona. Erant autem qui feptena duntaxat et dimidium. Sed cum fpatia a Jubae Textibus abfuerint; diurna, ut videtur, itinera non proxime in ftadia, tum deinceps in millia- ria, fed in miHiaria proxime redegit. Tanti intereft, ut recte de veterum lententia pronunciemus, ut primo conftet, quid veteres ipfi dixerint; tum deinde colliga­mus, quid non ipforum debeamus verbis, fed juniorum tantummodo ratiociniis.
4. Nullae erant 

in Nearcho, vel 
Oneficrito, conti­
nuae manfiones.

Neque vero fpatia fola, fed et manfiones, Nearcho ipfi atque Onefi- crito abfuiffe docet 4) Plinius. No­mine manfionis id proculdubio intel­lexit ille, quod volebant Itinerariorum Auctores, qui Regionum intervalla mediis, quibus fe reficiebant via­tores, locis defignabant. Hic enim aliquantisper ma­nebant, hic ftabulabantur: proinde manfiones appel­lari folent, Graecis vel Horum hicplane nullum habet illa μονής, fignificatio, quum in ju­niore aliquo fabulatore legimus, qui fcripfit Ό^οιπο^ίχν 
a:ro εις γην 'Pteua/wv, in MS. Vof-fiano. il μονη^ inquit, ε^ει μιλιχ £. Ibi fpatii no­men eft, a quo Plinius manllonem difertiffime fecernit. Ideone locorum nomina, in quibus quieverint, nulla erant in Paraplis Nearchi atque Onelicriti? Hoc falfif- fimum effe vincunt, non alii tantummodo eorum Ex- fcriptores, verum etiam ipfe Plinius, qui in illo ipfoBre-

i) Plin. N. Η. VI, 23.



DISSERT. DE ARRIANI NEARCHO. 241Breviario e Juba depromto multas exhibet iftiusmodi manfiones. Sic ergo intelligi ne quidem poteft. Hoc ergo potius fortaffe volebat. Conflabant recepta Iti­neraria continuis manfionibus, manfionumque fpatiis, quae fibi invicem commiffa Itinerariorum univerforum fpatia conficere folebant. Sic enim fere habent Itine­raria antiqua, quae hodieque exftant, Antonini, Peu- tingeranum, Hierofolymitanum, etc. uti etiam anti­quiora illa, quorum veftigia apud Plinium, aliosque, etiamnum habemus. Hoc ergo volebat Plinius, nihil fuifle in Paraplis Nearchi et Oneficriti, quo, de curfu, quem tenuerint, aut navigationis univerfae intervallo, pronunciari poffet. Quod fcilicet nec locorum, qui­bus manferint, nomina continua apud illos legerentur; nec locorum fpatia exhiberent, ipfa quoque fimiliter continua. Haec autem fi recipiatur Interpretatio; pote­rant et ftadia, aut Parafangae, aut Schoeni, aut alia horum locorum temporumque fpatia, ab his Auctoribus uiurpari, modo ne fuerint etiam ipfa continua. Non multo certe poftea r) Indiam Eratofthenes ab Occidente ad Orientem, usque ad Palibothra, fchoenis emenfus eft: verum itinere tantum pedeftri.Id quoque e praedicto Plinii loco colligimus, Nearchi etiam feparatam Editionem, qualiscunque demum ea fuerit, e Juba emanaffe. Certe quae prodiderat s) Oneficritus, ea proxime
$. A Juba Rege 

ad Romanos ema­
navit tam Nearchi 
Paraplus , quam 
Oneficriti.a Juba narrata fuifie.

r) Strab. L. XV. p. 689· Arrian. fnd.
0 Plin. N. Η. VI, 23.

Arrian. Hifl. Ind. Q 



242 HENRICI DODWELLIfuiffe, verbis teftatur expreffis, opponitque temporis fui navigationibus. Mox autem de utraque tam Near­
chi, quam Oneficriti Navigatione ita loquitur, quali eadem fuiffet cum ea, cujus fupra meminerat, fo- lius Oncficriti. Id enim poftea de utraque praeftat, quod de folius Oneiicriti Paraplo pollicitus fuerat, ut eam juniorum Navigationibus praemitteret. Idem in­nuere videtur, quod modo obfervavimus, quod millia- ribus fpatia emenfus fuerit, quae in Graecis Auctoribus nulla fuiffe verifimillimum eft, ut proinde ab Interprete illorum Romano aliquo neceffario emanarint. Idem, quod e Juba collegerit Plinius, nulla fuiffe apud utrum­vis manfionum nomina, nec fpatia, quae tamen ipfe 
e feparatis utriusque Editionibus defcripferit. Hinc fufpicamur, utriusque rationes a Juba defcriptas pro norma habuiffe Plinium, ad quam receptae palam Edi­tiones effent exigendae. Et quidem jure merito, cum in Libro fuo Juba ipfos excerpferit Auctores, in fepa­ratis autem Editionibus verba Auctorum permixta exhi­berentur cum Jubae faltem interpretamentis.

6. Primus Near­
chi , non tamen 
Patapii ejus, me­
minit ante jubam 
Diodorus. Et fcri- 
pti meminit a Near­
cho Parapli proxi- 
mus Jubae Strabo.

Qui tamen Jubae primi opera Ro­manis innotuit Nearchus, poterat, fa­teor, jam olim ante Jubam Graecis fuis fuiffe notiffimus. Poterat qui- dem. Defunt autem monumenta, qui- bus ita fuiffe vincatur. Jam diu inter­ciderunt Hiftorici Alexandro coaevi omnes, e quibus ftatuipoffit, tum innotuerit, necne, Nearchus. Inter­ciderunt proximorum temporum omnes, qui Nos doce­rent an vel proxima innotuerit Alexandri memoria.
Anti- 



DISSERT. DE ARRIANI NEARCHO. 243*Antiquiffimus eorum, qui Nearchi Navigationisque ejus meminerint, ut puto, Diodorus eft, Jubae ipfi coae­vus, qui tamen paulo antea, quam Juba ipfe, fcripferit. Hiftoriam quidem terminavit Belli Caefaris Gallici initio Diodorus. Scripfit autem certe poft mortem Caefaris, cum illum Divum appellet. Imo acute obfervavit 9 Sca· liger, affecto etiam Augufti Imperio, adhuc fuperfuiffe Diodorum, cum Biffextum quarto cuique anno, et qui­dem abfoluto, convenire norit, quem tamen tertio quo­que anno finito intercalaverant Pontifices ante Augu- ftum. Nifi fortaffe Pontificibus ipfis peritior fuerit Diodorus, quod ne credam faciunt multi ejus, in re Chronologica praefertim, et craffiffimi errores. Jubam autem tum puerum duxit in triumpho Julius anno Var- riano 708· Sed fcripfit vergente in finem Augufti im­perio. Infcripfit Libros fuos Cajo Caefari, et de Caji Caefaris Expeditione Arabica in illis ipfis egerat Li­bris. Medio ergo tempore aliquo Libros edidit inter Expeditionem Arabicam, mortemque Caji, fub initium Aerae noftrae Chriftianae vulgo receptae. Innotuerat ergo Graecis, etiam ante Jubam, faltem Nearchi no­men, qui Alexandri aufpiciis Paraplum ab Indi oftio ad oftium Euphratis obierit. Nihil autem habet Diodo­rus, unde conftare poffit, Scriptumne aliquod viderit Diodorus ipfe fub nomine Nearchi, quo ipfe Naviga­tionem fuam pofteris tradiderit. Nihil Diodorus de Xylenopoli primo Navigationis portu. Sed nec quic- quam de locis aliis gentibusve in Paraplo, qualem il-
Q a Ium

r) Num. Eufeb. MDCCCCLXVIL
u) Plin. N. Η. VI, 27.



244 HENRICI DODWELLIlum reperit Juba, memoratis. At x) Strabo certe Ju­bae coaevus (qui tamen ipfe fub Tiberio, et poft Ju­bam, fcripferitj ea habet e Nearcho, quae e Scripto, quale tunc legebatur, emanaffe verifimillimum eft. A Graecis ergo accepit Juba, quae primus ipfe commu­nicavit cum Romanis. Defunt autem teftes, quibus Juba Nearchus multo antiquior fuiffe probetur, cum Diodoro neminem antiquiorem habeamus, qui Nearchi Vel meminerit.
$.7. Ignotus Near- Caufam porro Nearchi fufpectam
chus Agatharchidi, z. .. · <- τ l r 1. 1
Eratoitheni, pri- taot patronus ipfe Juba fabularum pa- 

rerum fe- trocinio infamis. Sic Regem illum 
bulofarum colle- »
ctoribus. perftrinxit, et Lybicas illius Hiftorias,vetus aliquis poeta, et in perfona De­mocriti ipfe quoque >) Athenaeus:

Εί μέν τι τ^των ΐόβας i^o^si χα,ΐζέτω 

Λιβυκΰΐΐ<π βιβλοις.Eundem, ni fallor, eodemque nomine perftrinxit Plu- tarchus, vel, fi quis alius potius Auctor habendus eft minorum Parallelorum. Nec enim alios fere in illo Opere advocat Auctores praeterquam fabulatores. Su- fpecta faciunt tot alii rerum ab Alexandro geftarum fub- leftae fidei Hiftorici. Hoc agnofcunt tam *) Strabo* quam Arrianus. Ipfumque Nearchum illis accenfet etiam de nomine Strabo. Fieri vix poteft, ut adeo - effent x) Strab. L.TI. p.70. L.XI. p.524. L.XV. p.6s6. 689.693.696.725. L.XVI. p.766.y) Athen. L.HI. c. 5. z) Strab. L. II. p.70.
a) Arrian. de Exp. Alex. L. I. init.



DISSERT. DE ARRIANI NEARCHO. 245effent mendaciis infames, adeo invicem difcordes, ii vel Auctores fuiflent coaevi, eorundemque cum rebus ge- ftis temporum. Pudor enim faltem aliquis fuiffet men­tiendi, dum tot alii etiamnum fupereffent, etiam fcri- pfiflent, earundem rerum teftes. Poftremi faltem fidem fuam muniviflent, quod tamen a nullo factum obfer- vavimus. Securior autem erat mentientium fama e lon­ginqua rerum geftarum memoria comminifcentium, cum nemo effet in vivis teftis, a quo convinci pollent. Sed nec adeo funt hi Auctores teftimoniis exploratae fidei aliunde muniti, ut nullus pateat de illis dubitandi lo­cus. Age ergo, propius hanc caufam preffiusque ex­pendamus. Paulo ante 'Diodorum vixit Agatharchides, quem fub Ptolemaeo Alexandro fenem fcripfifle proba­vimus. Is autem nefciviffe videtur plerosque Scripto­res de rebus Indicis, qui coaevi Alexandro M. fuifie creduntur, et in illis, noftrum quoque Nearchum. De b) orbis enim tum explorati plaga Orientali Scriptores fibi cognitos Hecataeum recenfet duntaxat atque Bafilim. Non illum, ut opinor, veterem intelligit Hecataeum, qui fcripferat Afiae Periegefim, feu Milefius is fuerit, feu alius, ut volebat Athenaeus, et fortafle junior, Infularis. Nec enim fatis conftabat, etiam veteribus, quid vetuftiffimo Mileiio Hecataeo tribuendum effet, quidve aliis eodem nomine junioribus. Imo potius Eretrienfis ille fuifie videtur Hecataeus, quem de re­bus Alexandri M. teftem advocat c) Plutarchus. Bafilim illum Indica fcripfifle docet Athenaeus. Qui obfcurio- rem illum Hecataeum memoria dignum cenfuit, eumne clariflitnutn navigationis Indicae praefectum, ipfiqueQ 3 Ale-έ) Agatharchid. p. 48· Plutarch. Alex.



246 HENRICI DODWELLIAlexandro chariffimum, Nearchum, eumne navis Prae­toriae nauclerum Oneficritum, fi qui tunc in hominum inanibus verfarentur, praeteriturum fufpicabimur ? Certe Plinii et Strabonis etiam faeculo, partes in Aliae In- diaeque defcriptione celeberrimas habere credebantur hi M. Alexandri comites, quos fane mirum eft Agathar- chidi non innotuiffe, ii quidem ulli prorfus tunc fuif- fent, qui pollent innotefcere. Erat praeterea gravi vir judicio Agatharchides, et libraria fupellectile co- pioiiffima inftructus: imo in Bibliotheca Alexandrina jam infenuerat, cum de Mari Erythraeo commentare­tur. Vix ergo eft ut illius diligentiam effugerint tam celebri nomine Scriptores, fi qui tum omnino exftitif- fent. Etiam ante Agatharchidem, multa nobis, etiam de rebus Indicis, loca Eratofthenis confervarunt vete­res. In his nullum, quo vel Nearchi, vel alterius cu- jusvis, qui de eodem Argumento fcripferit iub Alexan­dro, mentionem fecerit. Habuit autem et ille ufum Bibliothecae inftructiffimae Alexandrinae: erant prae­terea, tam Eratofthenis aetate, quam antea, inulti re­rum Paradoxarum collectores. Hoc argumento Liber erat Mirabilium Aufcultationum, quem nos Theophrafto afferuimus. Hoc argumento fcripfit Callimachus, et Antigonus Caryftius. Hoc argumento Epigrammata fcripfittI) Archelaus quispiam Aegyptius in gratiam Pto­lemaei. Et paradoxorum etiam Indicorum exempla proferunt e tCtefia et Megafthene. Nufpiam autem e Nearcho, aut Oneficrito, aliisve iftiusmodi naviga, tionis Alexandri Indicae Scriptoribus. Qui tamen, ii adeo fabulis fcatuerint, ampliffimum praebituri erant hujus-
d) ap. Antig, Caryft. c. 23. 96.



DISSERT. DE ARRIANI NEARCHO. 247 hujusmodi Collectaneis fupellectilem. Scriptorumque tam veneranda nomina id faltem effeciffent, ut, fi qui alii in Argumento tam futili audiendi viderentur, hi certe contemtu fuperiores effent habendi. Ita omnia confentiunt, ut Jubae demum aetate Scripta fub nomine Nearchi Graeci confinxerint. Quo certe loco Nearchus ipfe loquitur, nullum tamen eft veftigium ftyli Dorici aut Macedonici, aut communis etiam, qualem legimus in Philippi Regis Epiftola apud 0 Demofthenem. Ne jam et illud obfervemus, menfium dies pro juniorum Kalendariis defignari. Quod tamen, nihil ad Near­chum. Addo autem et aliud meae fufpi- cionis Argumentum, de Nearcho pa­riter atque aliis id genus reliquiis, qui fub Alexandri M. nomine fefellerint, impoftoribus. Recepta eft Alexandri, 
g. Proximis Ale­

xandro temporibus 
Indus cum Nilo 
junctus credeba­
tur. Quod credi 
non potuit, fi ul­
lus tunc fuiffet Ne­
archi Paraplus.proximisque Alexandro, temporibusopinio, Indum alicubi cum Nilo communi alveo fuiffe commiffum. Fidem fecere animalia in Indo a Macedonibus obfervata Crocodilis fimillima, quae olim in Nilo, nec in alio praeterea ullo Orbis fluvio obfervaverant. Erant, ni fallor, illa eadem, quae ho­die Cayrmani appellantur. Fluxit inde, ut videtur, error olim recepti ffimus, quo Indus atque Nilus Para- diii fluviis accenfebantur, et pro Pifone et Geone acci­piebantur, nec fibi modo invicem, verum etiam cumQ 4 Ti.

e) Orat· pro Coron.
/) Strab. L. XV. p. 696. Arrian. de exp. Alex. L. VI. 

init.



248 HENRICI DODWELLITigride et Euphrate confluere credebantur. Adjuvit errorem fortaflis, quod Nilo faltem originem coeleftem tribuerint Aegyptii, tefte Diodoro. Non, ut opinor, aliunde, quam quod Aegyptum fuum fluvium £) Home­rus δηπΈτη appellarit, quo nomine fluvium alium a Nilo ne quidem potuit defignare. Erat enim de Paradifo fimilis apud veteres opinio, ipfum quoque fuiffe dupli­cem: Archetypum, atque Ectypum; et proinde Coele­ftem pariter, atque Terreftrem. Cum nempe JVlyfticis Al- legoricisque veteris Inftrumenti Interpretationibus Ju­daei affueviffent: et cum, una cum Macedonum victo­riis, Philofophia etiam Platonica ad Judaeos emanaffet. Certe a Graecorum Interpretum aetate, fi quid commune cum LXX1I. Interpretatione ea habeat Interpretatio, quae nomine eorum jam vulgo infignitur. Inde factum, ut terra Chus, quae Geone alluebatur, pro Aethiopia accipiant Graeci Interpretes, a qua immane quantum aberat. Sic in ipfa h) Paradifi defcriptione: fic in Re­ginae Sabaeae, quae regioni Chus imperabat, hiftoria, quam propterea Aegypti Aethiopiaeque Reginam cenfet . fuiffe Q Jofephus: fic et in k) Tirhakae hiftoria Senna- cheribo coaevi, cujus Chus pro Aethiopia Graeci pari­ter accipiunt Interpretes. Inde factum, ut e Madiani- tide in l) Aethiopiffam migraverit Mofis uxor Zippora, occafionemque dederit fabulae de Mofis uxore alia filia Regis Aethiopici. Dedit nobis illam ™) Jofephus:
non

g) Homer. Odyff. h) Gen. II, 13.
1) Jofeph. Ant. VIII, 2.
λ) 4 Reg. XIX, 9. Jef. XXXVII, 9.
Z) Num. XII, 1.
772) Jofeph. Ant. II, 5. p. 59.



DISSEPvT. DE ARRIANI NEARCHO. 249non tamen a fe confictam, fed hauftam potius ex Ti) Ar- tapano, cujfcs fcrinia compilavit Cornelius Alexander Polyhiftor, qui fcripfit ipfe fub Sulla. Ita Suila ipfo antiquior illa quoque fuerit Interpretatio, ex ipfo quo­que Textu nata, qualem illum tradiderint primi Inter­pretes fub Ptolemaeo etiam Philadelpho. Atqui locum plane nullum habere potuit tam craffus error, fi ab ipfius Alexandri temporibus tot fuiffent, quot creduntur, hu­jus Parapli teftes, ab extimo Indi oftio usque ad Euphra­tem. Qui enim ex Indo etiam in Oceanum navigave­rant; quo pacto fieri potuit, ut de illius aliquo cum Nilo confluxu fomniarint? Qui etiam Tigridis Euphratisque commune oftium in Oceanum habebant exploratum; cur, quaefo, mnplius de communi aliquo eorum cum Indo aut Nilo alveo vel fufpicarentur? Sed fero tandem Ve- teres ex his tam craffis erroribus quafi expergefacti e ve­terno evigilarunt. Non fane diu ante exitum Ptole­maeorum. Itaque tum primum factae funt in Orientem Navigationes, quibus.compertum eft, ne quidem alveum ullum fuiffe Indo atque Nilo, nedum Tigridi Euphrati- que communem.Caeterum fub poftremis Ptole­maeis Nearchum hunc, fimilesque alios ejusdem farinae multos, qui coaevo­rum Alexandro nomina perfonabant, 
9. Sub poftremis 

praefernm Ptole­
maeis confictae plc- 
raeque de Alexan­
dro Hiftoriae. Cer­
te haec Nearchi.confictos effe fufpicor. Erant quidemprimi quoque ante Alexandrum Hiftorici, pro Poetarum, quibus fuccefferant, exemplo, fabellis conditi, eo arti­ficio, ut Lectoribus, undequaque prodefient, et cum

Q 5 
n) ap. Eufeb. Pr. Evang.

falfis



250 HENRICI DODWELLIfalfis dulcibus vera etiam utilia propinarent. Sed non­dum invaluerat exemplum, ut nihil prorfus Hiftoricum complecterentur Hiftoriae Profaicae. Poftea invaluit; et quidem in ftyli foluti Libris, nec Poefim profeffis. Adhibent temporum locorumque circumftantias: edunt ducum, qui itinera navigationesque obierint, etiam no­mina: nec, fi unicam veritatem exceperis, Hiftorici de­cori quippiam praetermittunt. Ita factum, ut, fub Pto­lemaeis, Geographia omnis locorum parum explorato­rum fuerit incertiffima. Sic fuit hoc ipfo, in quo ver- famur, nomine infamis °) Antiphanes Bergaeus. Simili exemplo erant et alii, P) Antonius Diogenes de incredi­bilibus Thules, et $) Pytheas Maffilienfis; de Panchaia et Templo Jovis Triphylii r) Euemerus Meffanenfis; de infulis fortunatis 0 Jambulus, antiquior certe Dio­doro. Talis u) Euthymanes Maffilienfis. Talis antiquior etiam Alexandro x) Damaftes Sigaeenfis, quem Antiphani confert et Euemero Strabo, prorfusque indignum cen- fet, qui ab Eratofthene teftis advocetur. Non tamen illum totum fuiffe mendacem exinde conftat, quod ejus teftimonium alibi advocet admittatque ipfe >) Strabo. Poft Alexandrum autem erant hi fabulatores longe, quam antea, frequentiores. Inde queritur Polybius de rara admodum, ut vidimus, Navigantium fide. Et Periplos\ fua
o) Strabo faepe et Steph. Byzant.
p) Phot. Cod. CLXVI.
q) Strab. L.I. p. 63. et alibi paffim, aliique.
r) Strab. L. II. p. 102. VII. p. 299. etc.
5) Lucian. Ver. Hift. t) Diodor. L. II.
u) Ariftid· Orat. Aeg.
re) ap. Strab. L. I. p. 47. L. XIV. p. 645.
γ) Strab. L. XV. p. 583. z) Polyb. L.III. c. 38, Jg. 



DISSERT. DE ARRIANI NEARCHO. 251fua aetate multos agnofcit Marcianus Heracleota, fta­diorum etiam numero defignatos, regionum gentiumque, quarum ne nomina quidem fuiffent explorata. Et quidem anfam uberrimam fuppeditabant re§ ab Alexandro geftae maximae Hiftoriis fub illius nomine fingendis rerum etiam maximarum. Pro eodem fcilicet exemplo, quo etiam poftea Hiftorias commentitias Romanas appellabant; cum rerum geftarum magnitudine gentium aliarum Hiftorias longo intervallo fuperarent Hiftoriae Romanae. Tum vero potiffimum confentaneum erat, ut Alexandri no­mine fabulae conderentur, cum nondum res Alexandri vere magnas obfcuraffent res majores Romanorum, fal- tem apud Graecos. Pertigit haec Epocha ad annum Var- ron. 69 r, quo Pompejus ultimam manum impofuit Bello Mithridatico. Fecerunt enim illius victoriae, ut Romani Graecis ubique inclarefcerent: non mox tamen inolevit memoria Alexandri. Imo erant, apud Graecos certe, qui res unius Alexandri cum Romanis omnibus conten­derent; qui pares fecerint, vel etiam fuperiores. Ita rem fuiffe docet Livius. Plutarchus autem Libris de fortuna Alexandri et de fortuna Romanorum Alexandro primas tribuendas effe cenfet. Ipfe nempe ftirpe Graecus. Inde fieri potuit, ut Graeci etiam Epocha praedicta ju­niores Hiftorias mirandas fub Alexandri nomine commi- nifcerentur. Sic Graeci etiam Barbari, aliam quidem a Veteri, fed fimiliter mendacem, procuderunt Callifthe- nem , de rebus Alexandri Magni. Maximam autem par­tem Auctorum de hoc Argumento fictitiorum hac ipfa, quam dixi, Epocha concludendam exiftimo. Sic tamen, ut paulo fuerit junior, de quo agimus, Nearchus. Quod
a) Marcian. Heracl. p. 62. b) Liv. L.IX. c. 17.18.19.



252 HENR1CI DODWELLI
9

§. IO. Paraplus Ne- Quod porro Paraplum Nearchi ex-
archi majoris Ope-
iis erat tantummo- cerpfent tantummodo Juba, et cum Ro­
do pars: uti etiam - r · - ·. «
Oneficriti manis luis communicant; non eft pro­fecto cur miremur. Erat enim majoris Operis lacinia duntaxat ille ipfe Paraplus. Tres enim Alexandri, in Expeditione Indica faltetn, omnes exfe- cutus fuiffe videtur, quicunque demum is fuerit, qui Nearchi nomen perfonamque fufcepit. De populis Aliae praedatoribus, etiam mediterraneis, Jocum adducit e Nearcho c) Strabo. Idem ex eodem rationem adducit, cur per Gedrofiam duxerit Alexander exercitum. Et magnitudinem Indiae univerfae itinere pedeftri idem de- fcribit ex eodem Q Strabo. De arboribus porro lanam producentibus Nearchi teftimonium adducit idem/) Geo- graphus. Haec, quaefo, quid ad Paraplum? Recte ergo Juba, non opus integrum, fed partem duntaxat, quae ad Navigationem fpectabat, in ufus fuos conver­tendam effe cenfuit. Quo minus hoc miremur, in Near­cho facit quod idem ab Oneficrito factum ipfe tefte- tur Arrianus. Opus enim Oneficriti fic appellat: 

ηντινα υπέρ Άλ^χν^ρα ζυνέγρχ'ψε. Quare il­lius quoque Operis lacinia erat, quam cum Romanis fuis communicavit, Oneficriti Paraplus.
ii. Oneficritus Quicquid autem de Nearcho fen- 

etiatn falli fufpe- , _ _ _ . . ,ctus> tiendum ut, at certe Oneucritr ratio­nes haulit e*Juba Plinius, tanquam eprimario Latiorum fonte. Nec quenquam habemus, quod
c) Strab.XI. p. $24. ri) Strab.XV, 6δ6·
e) Strab. XV, 689· f} Strab. XV, 693.g) Arrian. Expedit. Alexandr. L. VI.



dissert. de arriani nearcho. 253 quod quidem fciatn, qui ante Jubam Oneficriti vel men­tionem fecerit. Minus ergo habet, quo fe hic tueatur Rex patronus fabularum. Eft etiam fortaffe quo falli evincatur. De eo teftem ipfum habemus Arrianum: 
TSto (inquit) έψευσατο, ναύαρχον εαυτόν είναι γράψας, 
κυβερνήτην οντα. Sed qua demum fronte hoc audere potuit apud coaevos? Qua, quaefo, fpe, fore ut la­teret, cum tot effent in contrarium teftes, quot fuiflent in claffe milites, aut victores? Sed coaevum Alexandro teftem, quo tandem meliori, teftimonio opprimere po­tuit Arrianus? Alio fcilicet, quod coaevum credebatur, nempe Nearchi. Atqui utrumque in re tam manifefta, fibi invicem contrarium, coaevum efte non potuit. Cur ergo Nearchum, qui fe Nauarchum praedicabat, One- iicrito anteferendum efle duxit? Illa potiffimum, ni fal­lor, caufa, quod prior prodiiflet in lucem falfarius fub nomine Nearchi, quem tamen contemnere potuit Au­ctor Oneficriti, quod originibus illis multo juniorem effe noffet, recenti tunc memoria confictum, nec adeo fefe multo antiquiorem. Facile enim vidit, nondum eam effe Nearchi fidem, ut pro coaevo temporum Ale­xandri monumento haberetur; fe autem, fi hoc a po- fteris impetraffet, ut fraudes ejus procederent, id po­tius aflecuturum, ut damnaretur aemulus Nearchus, fi. quid contrarium fibi prodidiffet. Ita poterant ratio­cinari, magno demum intervallo interpofito, Impofto- res. Vix autem poterant finceri, eorumque, quibus cen- febantur, temporum, Auctores. Scio quidem fuiffe etiam Alexandri temporibus coaevum Oneficritum Dio­genis Cynici difcipulum : nec me fugit illum pro PeripliAucto-A) Arrian, L.VI. Exped. Aiexandr.



254 HENR. DODW. DISS. DE ARR. N.Auctore haberi a 0 Plutarcho. Sed cum illius Scripta recenfet Laertius, nihil habet, quod ad hunc Periplum commode referri poffit. Confert ille cum Xenophonte Doftrum Oneficritum. Ille (inquit) cum Cyro, hic 
cum Alexandro militavit. Ille Cyri inftitutionem, hic Alexandri fcripfit, nempe %ώς IlleCyri, hic Alexandri profequitur laudes. Eft autem et ftylus utriusque iimillimus, nili quod, ut exemplar ex archetypo, minoris fit aeftimandus. Eundem fcilicet intellig.it Oneficritum. Nihil hic de Periplo, fed de educatione Alexandri, qualia de Cyri Inftitutione fcripfe- rat ante Oneficritum Xenophon. Nec aliter fentien. dum, ut opinor, de aliis hujus ejusdem Navigationis Scriptoribus.

z) Plutarch. Alex. fe) Lacrt. L. VI. n. 84«

VIN-

intellig.it


VINCENTII 

REFUTATIO DODWELLI, pag· 5 6·
EX Λ N G L I C O IN LATINUM TRANSLATA.

Finem huic libro facio (Prolegomenis ad Nearchum) defenfione itinerarii Nearchi, ab Arriano fervati, quod ut fpurium Dodwellus, ut non verax Hardouin a) et Huet impugnarunt. At fidem tamen ejus defenderunt Salmafius, Ufferius, Sainte-Croix, Goffelin et d’Anville; et, fi memoratis horum nominibus, nova apologia fuper- vacanea videretur, necefifitas opinionem meam proprio Marte defendendi excufanda tamen erit; nam fi fpurium cogitafiem librum, nec ad fictionem tuendam contri­buere, nec ad fabulam explicandam per annos laborem impendere voluiffem,' Near-
a) Hominis mirare in mendaciis confingendis auda­

ciam. Hardouin laud. a St. Croix Ex. Crit. p. 255. 
Ipie Hardouini editionem Plinii non vidi, at Dod- 
wellum omnes ejus objectiones recepiffe, ex Goffe- 
lino difco.A) Huet Com. des Anciens, p. 349. Ste Croix.



256 VINCENTIINearchus vero fatum fortitus eft maxime iniquum; a Strabone cum Daimacho c), Megafthene et Oneficrito inter fabulatores de India numeratus eft; auctoritate Plinii, contra cujus narrationem multo plura monenda iunt, Nearchi librum unquam, extitiffe negatum eft. Quod negotium quum fufciperet Dodwellus ,l), inge­nue non egit, dum Strabonis illum locum Paraplo Nearchi praeponeret; quia enim Nearchi veracitatem non parum fufpectam reddit, praejudicium contra Near­chum excitat; nec debuiffet apponi, nifi fimul cum eo, quod pro contrario dici poteft. Juftitia requirebat, ut moneret, Strabonem aperte eodem itinerario non mi­nus ufum efie, quam ArrianUm, Strabonem Nearcho multa debere, quae, licet ejus aetate vix credibilia viderentur, recentiorum tamen obfervationibus con­firmata funt.Nearchus quidem de infula quadam incantata et de miraculofa Ichthyophagorum origine loquitur, at profecto, non ut veritatem illarum ineptiarum afferat, fed ut eas refellat; et fi fe folum in claffe metu incan­tationis non correptum fuiffe dicit, ejus quidem vani- tatem
c)· Daimacho primum luter fabulatores locum tribuit; 

Nearcho et Onehcrito folummodo fecundum. Sainte 
Croix.

d) Fortaffe Hudfon, non Dodwell.

Strab. Geogr. I. μίν rohvv o< mgl

t us ini το πολύ ^κυ^ολογοι γίγόνχσι, καθ’’ vneg- 

βολην Δηίμοιχβί. toc λίγα MtyaeSivijs, Ovij·
οίκξϊτόί 7t ηλι , κ»ι άλλοι 7θΐκτοι πκξ^ιλλί-

&Tts.



REFUTATIO DODWELLI. 257tatem et magnam de fe ipfo opinionem hoc probare, non veracitatem fufpectam reddere potelLDuo modo funt, quae ad crimen hoc firmandum adduci poiTent, alterum nimia latitudinis Indi c) ex- tenfio; alterum, error, quum Malanis Novembri fo- lem meridie feptemtrionem verfus vifum afierit. Prius crimine falfitatis folvi poteft, fi ponimus latitudinem fluvii inundantis defcriptam efie; pofterius, fi expli­cationem fufficientem non admittit, in eo folo ad li­brum. fufpectum reddendum infifti non debet. Dodwell quidem ad fiaec non adtendit, at fecurus ea pro­fero. Liber Baro de Sainte Croix argumenta hujus magni Critici extraxit, et ad quodvis refpondit; quum vero res omnis ab uno Plinii verticulo pendeat, fi illum cum aliis Plinii locis non convenire probari poffit, eundemque non fufficienter a Dodwello explanatum efie, nec fumma difiertationis, nec inde pendentes con- clufiones valent. Sainte Croix ita locum emendandum proponit, ut negationem mutemus in affirmationem; quae audacia, nulla licet auctoritate firmata, propter corruptiffimum Plinii textum excufari poffit; fed hoc fieri non poffe oftendam; quapropter, fi correctio ad­hiberi nequit, totus locus rejiciendus eft.Plinii locus eft hic: „ Oneficriti et Nearchi navi­gatio nec nomina habet manfionum, nec fpatia. Lib. VI, 23.,, His dictis, quis conjiciat, fequentes verficu- los XXII, quibus Plinii excerpta ex itinerario conti- nen* e) Hic error potius Arriani eft, quam Nearchi.
Atrian, Hifi. Ind. R



258 VINCENTIInentur, nihil ferme aliud continere quam nomina lo: eorum? et haec aperte, non quidem ex Nearcho, nec ex genuino Oneficriti feripto, fed ex Oneficriti itine­rario, quod Juba f) ediderat, Mauritanus, exferipta?Dodwellus fenfit hanc inconftantiam, ideoque Pli­nium explicat quafi dixiffet: „ locorum, quibus manie­rint, nomina continua apud illos non legi,,, ut in itine­rario Antonini etc. Sed hoc Plinius non dicit. Quod Plinius invenit in Nearcho, ftatim confiderabitur; eum vero nomina locorum in Jubae Oneficrito invenifle, ipiius textus probat, et quaedam horum locorum man. iiones fuiffe, ex. c. Tuberus, Hytanis etc. confpicuum 
eft. Spatia vero non dedit, et utrum Oneficriti Itine­rarium fpatia haberet, necne? difeerni nequit. Near­chum vero fpatia dediffe, non ex ipiius modo opere liquet, cujus vero hac in re auctoritas non adhibenda 
eft, fed ex pluribus etiam aliis Plinii ipiius locis.Intextus eft in textum Strabonis locus, non mi­nus quam hic Plinii ab reliqua ejus narratione abfonus, (lib. XV. pag. 503.} και φησιν ί Νέαρχος, κα$ο- 
δηγων επιχωρίων τυγχάνει, ηνίκα τω ςόλω παρέπλει προς 
την Βαβυλωνίαν εκ της Ινδικής' οτι προσόρμχς #κ εχειν, ουδ’ ανθρώπων ευπορεί οιός τ’ ην των η^ησομένων κατ' 
εμπειρίαν.Hic locus folus ftat inter duos alios, quibuscum nullo modo connexus eft. Unde hauftus iit, explicari

non
f) Indicare convenit, quae prodit Oneficritus, claffe 

Alexandri circumvectus in Mediterranea Periidis 
ex Indja, narrata proxime a Jiiba. Plin. VI, 23.



REFUTATIO DODWELLI. 259non poffe videtur. Eft vero in eo vocabulum, quod aliquam relationem ad Plinii illum locum habet: or/ 
χκ quia manfiones non habebat, non.— itinerarium, fed littus. Extali ratione loquendi natus eft Plinii error.Sed confideremus Strabonis locum. Poffetne fe­cundus quis Dodwellus allegare haec verba ipfa, Ut ex Strabone genuinum non effe probet itinerarium Near- chi, qui duorum ducum mentionem fecit, Hydriacis a Mofarnis et Amazenis ab Oaractis? quod argumen­tum illo Pliniano majoris effet momenti. At refponfio in promptu eft. Strabo fibi ipfe contradicit. Hic di­cit, Nearchum ducem non habuille; et paulo poft: Amazenem , Oaractorum praefectum, Nearchi per finum perficum ducem fuiffe. ,Vel ignorantia Plinii ipfius, vel corruptus ejus textus, vel fons impurus, unde fua haufit, caufa eft, ut vix fimilitudinem inter narrationem Nearchi apud Ar- rianum et Oneficriti apud Plinium invenias. Hoc quo­que pertinet inter argumenta Dodwelli. Sed five One- ficritus fit caufa ejus differentiae, five Juba, non pror- fus infociabilis eft cum Nearcho; nam, Salmafio ju­vante, lego Arbis pro Nabrus ; Tomerus pro Tube- rus S); Oritae pro Paritae; Ori gens pro Origens; Andanis pro Hytanis; Achaemenidas pro Achaemedi- nas; Aradus h) pro Acrotadus et fortafle Arbis,

R 2 pro
g) In margine Tomberon.
Ιί) Nomen ipfum Aradus eft pro Arak-us, Arek vel . L’arek.z) Athithradus.



26o V1NCENTIIpro ab eis Si igitur nunc vel Plinium ipfum igno­rantiae, vel ejus textum corruptionis accufo, unde pof- fet vel Dodwellus, fi adhuc in vivis effet, eum de­fendere ?At Salmafius l) etiam ulterius progreditur; verbis difertis Plinium incufat, ut qui nefciverit Orientem ab Occidente difcernere, ideoque ordinem tribuum in lit- tore converterit; et diverfos alios errores, ad me non pertinentes, commemorat. Mentionem eorum feci, ut Plinii fidem non tanti habendam efie oftenderem, ut re­gula aliorum et folus veritatis teftis credatur.Aliam objectionem inde fumfit Dodwellus, quod Plinius milliariis Romanis loco ftadii Graecorum utatur, quod, fi graecum fequutus faiffet auctorem, probabi- liter adhibuiffet. Utrum Juba an Plinius ftadia muta­verit in milliaria, affirmare non audeo; fed confuetu- dinem eam effe Plinii, fi graecos excerpfit auctores, to­tum opus ejus probat; et d’Anville confueto ingenii acumine multis exemplis oftendit, Plinium nunquam differentiam ftadiorum confideraffe, fed fine difcrimine VIII ftadia uni mill. Rom. aequalia ponentem in erro­res univerfam geographiam fubvertentes incidiffe. D’An- ville pluribus computationibus milliariorum cum ftadiis, unde facta erant, vidit, Plinii ™) numeros, ipfo in.fcio,
7) Abies oppidum.
7) Plin. Exercit. pag. 1177. et fqq.
m) VIII ftadiis otympipis et XV ftadiis Arriani uni 

mill. Rom. aequalibus, faepe, fi dimidium nu­
merorum Plinii partem fumis, proxime veritati 
accedis.



REFUTATIO DODWELLI. 261 fcio, cum veritate congruere, limulae menfura itadii in auctore excerpto certa erat.At Plinius aflerit, nulla fpafia fuiffe in Nearcho; et five ex Oneficrito five ex Nearcho fua excerpferit, ibi certe nulla fpatia inveniuntur. Hoc quidem contra Oneficritum, vel faltem Jubam, at nullius momenti contra Nearchum eft, quem etfi aliis locis citat, tamen in excerptis certiffime non defcripfit. Aliis vero locis re vera fpatia ex Nearcho citat. Hoc concedit Dod- wellus, fed fpatia addit non fuifie regularia, neque con­tinua, non defcripta ea efie de univerfo eo littore, ubi navigaretur, ut fumma eorum contrahi potuiflet. Quia Vero Arriani Nearchus talia fpatia praebeatinde opus non genuinum effe fatis probari. — Contra hoc in uni- verfum monere fufficiat, haec fpatia continua a Dod- wello inventa effe; concedimus quoque, Arriani librum fpatia continua contineie. Sed feries fpatiorum ab Indo usque ad Euphratem, in lingulis plurimum, et in fum­ma maxime congruens cum vera littorum longitudine, quantam recentiores obfervarunt, tantam habet fidem internam, ut conjectura, qualis fit cunque, infirma reddi nequeat.Hoc fatis efie poffet. Nunc adjiciam «pfos Plinii locos, (quos vel Dodwellus laudat,) eos contra ipfo- rum fyftema efie probaturus. „ Carmaniae oram patere 
duodecies centena L millia paffuum Nearchus fcripflt.,, Plin. VI, 23. et rurfus ibidem: Oneficritus et Nearchus 
ab Indo amne in Sinum perficam atque i Hinc Babylonem 
Euphratis paludibus ferip/erunt XXI/ mill. paffuum effe. et: ab initio ejus (Carmaniae) ad flumen Sabin centum

R 3 M.



ζβι . VINCENTII
XI. paffuum. Inde vineas coli et arva ad flumen Andanin 

XXV. XI. fpatio. Numeri horum fpatiorum, textu fu- pra omnem opinionem corrupto, mihi curae non funt. Sed in quovis horum locorum fpatia, eaque ex Nearcho dari, confpicuum eft. Quovis igitur modo Plinii te- ftimonium ad Nearchi fidem debilitandam adhibeatur, fe ipfum deftruit; five locus, quo continetur, expli­cari poffit, nec ne; five ipfum fit corruptum, five non; five genuinum fpuriumve, nihil intereft; nam argumen­tum non firmum nihili aeftimandum eft.. Dodwellus ipfe conjecit, Plinium non minns ve- rum itinerarium Nearchi vidifle, quam librum Jubae, quia in catalogo auctorum fuorum nominis Nearchi men­tionem fecit. Unde concludit, vel nulla fpatia in Near­cho fuifie, vel nulla Plinium in eo invenifie. Sed jam dixi, Plinium in brevi de navigatione narratione One­ficritum fequutum eife, et nunc ex aliis ex Nearcho 
a Plinio defcriptis locis, fpatia, quae negat, vere in Nearcho fuifie probatum eft. Ratiocinatio igitur fana Dodwellum Ufferio aflentiri coegiflet, qui fupponit, fpatia quidem Nearchum, habuifle, Jubam autem omi- iiffe. Qua conjectura fi non efficitur, ut fibi Plinius ipfe non contradicat, cur defendendus eft? vel cur ab ejus fuffragio aliorum auctorum exiftentia pendere debet ?Ad hanc defenfionem confcribendam ufus fum ope GoffeliniO et Sainte · Croix de quorum fcriptis, ante- quam 

n) Anno 438S·o) Geographie des Grccs, pag. 25.p) Examen Critique pag. 250. et fqq.



REFUTATIO DODWELLI. 263quam ipfe defenfionem inciperem, fi certior factus fuif- fem, fortaffe eorum argumenta fola recipere fatis ha- buiffem; fic vero cum iis certare audebam, et quum ul­timam manum admoverem, eorum ope ubicunque ufus fum. D’Anville contra omnes objectiones fatis effe pu­tabat U, fi partem itinerarii ipfius forma genuina lectori proponeret, et profecto, interna fides libri magis eum genuinum effe probat, quam omnia argumenta. De- fcriptio diligens rerum vel minutarum, defcriptio ejus­dem littorum figurae, quam nunc adhuc habent, defcri­ptio morum, confuetudinum et veftium, earumque omnium incolis his propriarum; fingularitas coeli, anni tempeftatum, ventorum, et naturalium ejus terrae fru­ctuum, omnia de cognitione teftantur, quae non nili ipfa infpectione oculari parari potuerat, quae librum peperit, quem Antiphanes Euemerus, Jambulus, Euthy. manes r) et omnes fimul antiquitatis impotiores com­ponere non potuiffent.Si longius de hac re fcribere necefle effet, re- fpectu ad univerfum littus offerret Salmafius copiofum catalogum Plinii errorum. Et five hi errores ab aucto­ribus ejus nafcerentur, five a ratione qua iis uteretur; five nos Plinio ipfi, five mutilatis et corruptis MStis, quos ejus editores nacti funt, eos imputare debeamus; fieri tamen nequit, ut unus in tali opere locus defen­datur, quo liber contemnendus adeoque nihili aefti- mandus videatur, in quo auctoris diligentia aeque con-R 4 fpicuaSainte Croix, Ex. Crit. p. 256,
r) impoftores, a Dodwello Diff. pag. 139. cet. enume­rati.



264 VINCENTII REFUT. DODWELLI.fpicua eft, ac Plinii negligentia demonftrari poteft. Unum modo exemplum adfcribo, reliquorum numero eorum contemplationi relicto, qui auctoritati ejus fyftemata fu- perftruunt. Lib. VI, 25 : A promontorio Carmanis· jun* 
guntur Armozei; quidam interponunt Arbios, CCCCIL (in margine CCCCXXI) mill. paff. toto tittore. Hoc di­cit cap. XXV. At cap. XXIII. hoc littus CC mill. lon­gum efle aflerit. Sed quanta fit cunque ejus longitudo, 
a promontorio Armozon tamen fupra fexcenta mill. ex­cedit. Tantus eft hic error. E contrario Nearchus Arbios vel Arabitas ponit inter Indum et Sommeany; et promontorium Arabah nunc adhuc eorum nomen con- fervat. Littus eorum circiter C mill. longum eflTe di­cit, quod verum invenimus. Armozeiam commemorat tanquam partem Carmaniae, ut eft ad hunc diem usque. Defignat terraijn humilem in littore et montes in medi­terraneis ; idem in hunc diem faciunt optimi geographi et qui ibi itinera fecerunt. Si in altera parte tanta eft veritas, in altera omnia vana, judicium de utriusque

\ meritis non eft difficile.

•-------  ■· ο-· o ।

INDEX



INDEX NOMINUM PROPRIORUM.

A. .
Acarnania 41, 2. . e ·>· - \
Acefines , fluv.dnd. 3, το. 4, g. xg} u. . - ·
Aegaeus ig, 6.
Aegyptus fub Scythis 5, 6. 6, 6. fqq. xg, x. 43, t.
Aethiopes 6, 6. fqq.
Aginis, pagus Sullanae 42, 4.
Agoranis, fluv. Ind. 4/4· , 1
Alcomencus ig, <5·
Alexander, Philippi fil. c. 5. 9. etc».

— Peuceftae pater ig, 6,
— Crateri paler ig, 5.

Alexandri portus 21, IO»
Alor it es Ig, 6.
Ammon 35, g.
Amphipolis ig, IO.
Amphitrite Ig, II.
Amyntor, Hephaeftionis pater ig, 3.
Amyftist fluv. Ind. 4, 5.
Anamis, fluv. Carmaniae 33, 2. 35, γ.
Anaxidotus, Archiae pater 18, 3. 27, g.
Andomatis, fluv. Ind. 4, 4.
Andromenes, Attali pater ig, 6.
Andron, Cabelae fil., Tejus, ex trierarchis ig5 y,
Androfthenes, Calliftrati fil., Amphipolites, ex trierar* 

chis 18, 4.
Androtimus, Nearchi pater ig, 4.
Antigenes, Pythonis pater 1 j, 10.
Antipater, Leonnati pater ig, 6.
Aornus, petra Indiae 5, 10.
Aphrodite 37» Io·
Apollo, Alexicacos 36, 3.
Apollophanes, Gadrohorum fatrapa, ejus mors 23, 5»
Apoftana, loc. Perfidis 38, 3.
Arabes 41, 7.
Arabia 43, I. fqq. 32» 7*
Arabies, gens Ind. 21, 8. 25, 3.
Arabius, iluv, Ind. 22, S· 23> 1. 21, g.

5 Archias,



ζ66 INDEX
Archias, Anaxidoti fij., Pellaeus, trierarchis adfcriptus 

ig, 3. navigat cum Nearcho 27, g. fqq. 28, 3. 34,6.
Archon, Cliniae fi]., Pellaeus, ex trierarchis ig, 3.
Areon, fluv. Perf. 38^ 7.
Arifpae, gens Ind. 4, 9.
Ariftonus, Pifaei fil., Eordaeus, ex trierarchis 18, 5.
Armenia 42, 3.
Arofis, Ares, fluv. Perfidis 39, 9.
Afclepiodorus, Timandri fil.,. Pellaeus, trierarchis ad· 

fcriptus 18, 3· 1
Afih 9» 5· Ajiani 21, i.
Affaceni, gens Ind. 1, 1. g. 4, g.
AJJyrii 1, 3· 32, 7· 5, 7·
Aftaceni, gens Ind. 1, 1. 8.
Aftrybae, gens Ind. 4, g.
AftypaJaeeus ig, 9.
Athenae 21, I.
Athenaeus Ig, 3.
Attalus, Andromenis fil., Stymphaeus, ex trierarchis 18, 6.

B.
Babylon, et Babylonia 41, 6. g. 43, 1. 4.
Bacchus 1, 4. fqq. 5, g. 9. 7, 4. fqq. g, 1. fqq. 9, 9. 10.
Badie, locus Carmaniae 32, 5.
Bagia, rupes 28, 9.
Bagifara, loc. Ichthyoph. 26, 2.
Bagoas, Pharnuchae fil., Perfa, ex trierarchis 185 8·
Balomum, loc. Ichthyoph. 27, 2.
Barna, pag. Ichthyoph, 27, 2.
Beroeaeus Ig, 6.
Be/fareenfes 4, 12.
Bibacta , infui. Af, 21, 11.
Boreas 40, 3.
Brizana, fluv. Perf. 39, 7.
Budyas, rex Ind. g, 1.

C.
Cabana, loc. Af. 23, 2.
Cabeles 18, 7.
Cacuthis, fluv. Ind. 4, 4.
Caicandrus, inf. fin. Perf. 38, 2.
Cainas, fluv. Indiae 4, 3.
Calliftratus 18, 4.
Calyba, loc. Af. 26, 6.
Cambiftholi, gens Ind. 4, g.

k'am-



NOMINUM PROPRIORUM. 267

Cambyfes 43, 4. I, 3· 9? Io·
Canajida, urbs Ichthyoph. 29, I.
Canate, loc. Ichthyoph. 29, 4. . ■ 1
Carbis, loc. Ichthyoph. 26, 8·
Cardia 185 7·
Carmania 32, 4· 36, g. 38, 1. 27, r.
Camine, inf. Af. 26, 6. ' ·. 2
Carthago 43, 11.
Cataderbis, lacus Sullanae 41,1.
Catadupa, urbs Ind. 4· 5. ..
Cataea, infula finus perfici 37, 10.
Caucafus , quem vocant Macedones 2,4. io. Scythi­

cus 2, 4.
Caumana , loc. Ind. 21, 3.
Celtae 16, 10.
Cenei, gens Ind. 4, 8·
Cephifodorus, archon Athen. 21, 1.
Ceres γ, 6.
Cilicia 2, 2.
Cinaedos (K^tu^os') 8» 8»
Clinias IS, 3· · .
Clifobora , urbs Ind. 8, 5.
Cocala, loc. Oritarum 23, 4. ·.
Colta, loc. Ichthyoph. 26,/6.
Commenafes, fluv. Ind. 4, 4·
Condochates, fluv. Ind. 4, 4·
Cophanta,, portus Afiae 27, 4. . j
Cophen., fluv. Ind.. 1, I. 8· 4» ΙΓ·
Cordax, faltationis genus 7, $.
Coreeftis, loc. Ind. . 21, 4.
Coffaei, gens ΑΓ. 40, 6.
Cuffoanus, fluv. Ind. 4, 3.
Cradevas, rex Indiae 8j 2?
Crateas 18, <5·
Craterus, Alexandri fil. ex Oreftide, trierarchis adfcri- 

ptus 185 5· *9> i. 3· ·
Critobulus, Platonis fil., Cous, ex trierarchis rg, 7,
Crocela, infula Ind. 21, 7·
Ctejias Cnidius 3’
Cyiza, loc. Af. 27, 6. 30, 2.
Cyprii 18, I.
Cyrene 43, 13.
Cyrus prior 1, 3. 9, 10»
Cyfa, locus Af. 26, g.
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D.
Dagafra, Joc. ΑΓ. 29, 6. tr
Qelta Nili et Indi 2, 6.
Demonicus Athenaei, Pellaeus, trierarchis adfcriptus j8, 3.
Dendrobofa, loc. Ichthyoph. 27, 3.
Diridotis, pagus Babyl. regionis 41, 6.
Domae, inf. Af. 22, 2.

E.
Ernodus, pars Tauri 2, 3. 6, it.
Enus, fluv. Norici et Rhaetiae 4, 15.
Enyalius live Mars 24, 7.
Epicharmus ig, 5.
Erannoboas, fluv. Ind. 4, 3. 10, 5.
Eratofthen.es Cyrenaeus 3, 1.
Errhenefis, fluv. Ind. 4, 5.
Erythraeum mare , unde nomen 37, 3.
Erythres, antiquus rex 37, 3.
Evagoras, Eucleonis fil., Corinthius, claffis fcriba, trierar­

chis adicr. 18, 9.
Eumenes, Hieronymi fil., Cardianus, ex trierarchis 18» 7·
Euphrates 41, 6. g. 42, 3.
Europa 5, 5.
Euxinus pontus 40, 5.

F.
Feminarum portus in Af. 22, 5.

G.
Gadrofi 22, I. 26, I. 27, I. 23, 5. 32, 1.
Ganges 2, 9. 3, 9. 4, 2. fqq. IO, 5.
Garo eas, fluv. Ind. 4, 11.
Germanorum frena graecis hmilia 16, 10.
Gogana, 1. Perf. 38, 7.
Granis, fluv. Perf· 39, 3.

77
Hanno Africanus 43, n.
Harmonia, reg. Af. 33, 2.
Hellespontii ig, 2.
Helotes 10, 9.
Hephaeftion, Amyntoris fil., Pellaeus, trierarchis adfcri­

ptus ig, 3. 19, 1. 3.
Heratemis, foffa Perfidis 39, 1.
Hercules 5, g. fqq. g, 4. fqq. 9, 1. fqq. 36, 3.
Herculis columnae 43, 11.
Hieratis, urbs Perfidis 39, 1.
Hydafpes, fluv. Ind. 3, 10. 4, 9. ig, 1. n. 19, 6.

Hydra·

Eratofthen.es
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Hydraces, Gadrofius, claffis dux 27, 1, 
Hydraotes fluv. Ind. 3, IO. 4, 9.
Hyphajis' fluv. Ind. 2, g. 3» i©· 4? X» 8- 6, i.

oj 
el- >

Ickthyophagi Mae 26,2. 28,3. 29, 7.fqq. 31,8· 32,1.fqq, 
ILa, portus Perf. 38, 2.
Iinaicus y mons Ind. 6, 4. et Imaus 2, 3.
Indathyrjis, Scytha, victor Aliae 5, 6.
India generaliter c. 1 — 17.
Indus, fluv. 2, 5. fqq. 3, 2. 9. 4, 2. fqq. 21, 2. fqq.
lobares^ fluv. Ind. 8, 5.
Iones 185 2·
Irus y mons Ind. 21, 9.
JjVer 2, 5. 3, 9. 4, 13. fqq.
Jupiter graecus et Ammon 35, g. foter 21, 2. 36, 3.9.

L-
Lacedaemonii IO, g.
Lampedon^ Larichi fil., trierarchis adfcriptus ig, 4.
Leonnatus ·, Antipatri fil., ex trierarchis, Aegaeus 1 8, 6.

Enni Hi., Pellaeus, ex trierarchis 18, 3, vincit
Oritas 23, 5. fqq. cur ab Alexandro coronatur 42, 9.

Leucas y infula 41, 2.
^ya 43, 13· 35, 8·
Lycia 2, 2.
LyJimachuSy Agathoclis fil., Pellaeus, ex trierarchis I8> 3.

M.
Macedones y c. 1. 2. 3. 5. 15. 21. 2 g.
Maceta^ promontorium Arabiae 32, 7. 43, 9.
Maeander, Mandrogenis fil. Lariffaeus, ex trierarchis ig, 7.

— fluv. Af. 4, 6.
Magon, fluv. Ind. 4, 4.
Malana, promont. Orit. 25, I.
Malantus, fluv. Ind. 4, 11.
Malli, gens Ind. 4, 10. 19, 8·
Mandiadini, gens Ind. 4, 4.
Mardi, gens Afiae 40, 6.
Margaftana, infula fin. perf. 41, I.
Maffaca, urbs Affacen. i, 8·
Mathae gipis Ind. 4, 6.
Mazenes, praefectus infulae, cui nomen Oaracta 37, 2.
Medi 40, 6. 1, 3.
Medius y Oxynthemidis EJ., Lariffaeus, trierarchis adfcri­

ptus 18, 7’
Me·
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Megafthenes quae de India fcripfit, c. 3. 4. fqq. 17.
Mercurius 37, 10.
Meroe^ loc. Africae 25, 8.
Meros, mons Indiae 1, 6. 5, 9.
Mefambria, regio Perf. 39, 2.
Mefopotamia 42, 3.
Methora, urbsInd. g, 5.
Metron, Epicharmi fil., Pydnaeus, e trierarchis ig, 5.
Morontobarbara , loc. Af. 22, 4.
Mofarna, portus Aiiae 26, 10. 27, 2.
Mylleus, Zoili fil., Beroeenfis, e trierarchis ig, 6.

N.
Nearchus, Androtimi HI. Cretenfis, trierarchis adfcriptus 

18, 4"> claffi praefectus ig, 10. ab Alexandro corona­
tur 42, 9.

Neoptana, loc. Afiae 33, i.
Neptunus ig, 11. 19, 10. 36, 3. 37, 4'.
Nereides ig, 11. 31, 6.
Neudrus, fluv. Ind. 4, g.
Nicarchides, Simi fi]., Pydnaeus, e trierarchis ig, 5.
Nicocles, 1 ahci atis fil., Solius, e Cypro, trierarchis ad- 

fcriptus ig, g.
Nilus 2, 6. 3, 9. 4, 13. fqq. unde augetur 6, 6. fqq.
Ninus, urbs AHae 42, 3.
Nithadon, Pnytagoraefil., Salaminius, ex trierarchis ig, g, 
Noricum 4, 15.
Nofala, inf. Af. 31, 2.
Nyfaei, gens Ind. I, 4. fqq. 5, 9.

O.
Oaracta, inf. fin. Perf. 34, 2.
Oceanus Ig, II. ,
Ochus , mons Perf. 38, 4.
Omalis, fluv. Ind. 4, 4.
Oneficritus, Aftypalaeenlis, gubernator navis Alexandri ig, 

9. 32, 19.
Ophellas, Sileni fil., -Pellaeus, e trierarchis ig, 3.
Organa, inf. Hnus perfici 37, 2.
Oritae 26, I. 22, IO. 23, 15. 25, I. 32, 4. 42, 9,
Oxydracae gens Ind. 4, 9.
Oxymagis fluv. Ind. 4, 4. ·

P.
Padagrum, fluvius Perfidis 39, 2»
Paeonia 4, 16.

Pag a-
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Pagala, loc. Afiae 23, I.
Palimbothra, maxima urbs Indiae ad Gangem 2, 9. 3,4. 10,5.
Pamphylii 2, 2.
Pandaea, Herculis filia 85 7· 9, 3·
Pantauchus , Nicolai fil. Alorites, ex trierarchis ig, 6,
Parapamifadae 5, II.
Parapamifus, pars Tauri 2, 3. 5, 10. 6, 4.
Parenus, fluv. Ind. 4, 12.
Pa/ira, pag. Af. 26, 3.
Pajirees, pop. Af. 26, 3.
Pafi tigris, fluv. Af. 42, 14.
Pattala, Delta Indi 2, 6. fqq.
Pazalae, urbs Ind. 4, 5.
Perdiccas, Orontae fil. ex Oreftide, ex trierarchis 18,
Perfae, Perjis 38, 1. 40, I. fqq.
Perficum mare 19, 9*
Peucela, Peucelaotis I, 8· 4> H·
Peuceftas, Alex. fil. Miezeus, ex trierarchis 18, 6. 19, 8.
Philippus, fatrapa Indiae 19, 4.
Phoenices 18, I. 43» 1·
Pithon, Crateae fil·, Alcomeneus, ex trierarchis 18, 6.
Porus, rex Ind. 5, 3.
Portus feminarum in Afia 22, 5.
Prafii, gens Ind. IO, 5*
Prometheus, Titan 5, II.
Ptolemaeus, Lagifil., Eordaeus, trierarchis adfcriptus 18, 5,

Aegypti rex 43, 4.
Pylora, infula fin. Perf. 37, 8·
Python, Antigenis fil., dux 15, io. .

R.
Rhaeti 4, 15·
phagonis, fluv. Perfidis 39, 6.
Romani 8, 9·

Sacala, locus Afiae 22, 4.
Sambus, fluv. Ind. 4, 4. .
Sandracottas, rex Ind. 5, 3. 9, 9«
Sangada, regio Afiae 21, 11.
Saparnus, fluv. Ind. 4» l2·
Saranga, regio Afiae 22, 3·
Saranges, fluv. Ind. 4» 8·
Saunia jacula 16, 10.
Saus, fluv. apud Paeones 4, 16.

Scy-
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Scythia. 5, 6. 7, 2. 2, 4. 3, 9.
Seleucus Nicator 43, 4.
Semiramis, regina Affyriae 5, 7.
Sefoftris Aegyptius 5, 5.
Sibae, gens Ind. 5, 12.
Silas, fluv. Ind. tenuiflima aqua 6, 2.
Silphium 43, 13.
Sinarus, fluv. Ind. 4, 9.
Sifidona, urbs Aliae 37, g.
Sitacus, fluv. Perf. 3^ g.
Sittocatis, fluv. Ind. 4, 3.
Soalnus, fluv. Ind. 4, 12.
Soaftus, fluv. Ind. 4, ix.
Solomatis, fluv. Ind. 4, 3.
Sonus, fluv. Ind. 4, 3.
Spatembas, rex Ind. a Baccho conftitutus 8, X.
Strymon 18, 10.
Stura, locus Ind. 21, 1.
Surafeni, gens Ind. 8, 5.
Sufii 40, ΐό. 42, 2. fqq,
Syene, urbs Aegypti 25, 7.
Syria Palaeftina 43, 1.

T.
Tala, vox indica 7, 3.
Talmena portus 29, 1.
Taoce, loc. Perfidis 39, 5.
Tarfias, pronxont. Aflae 57, 9.
Taurunos, urbs Paeoniae 4, 16.
Taurus, mons 2, 2. fqq. 3, 2. fqq.
Thoas, Menodori Hl.s Magneflus, trierarchis adfcriptus 18, 7.
Tigris 42, 2. fqq.
Timanthes, Pantiadae fil., trierarchis adfcriptus xj, 3.
Titan 5, 11.
Tlepolemus, fatrapa Carmaniae 36, 8«
Tomerus , fluV. Af. 24, X.
Triptolemus 7, 6.
Troea, loc. Ichthyophagorum 29, 5, 
Tutapus, fluv. Ind. 4> XO.

U.
Uxii 40, 16. p; ; Vb

* V
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